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Bartolam^l Paprocký z Hlohol a z Pa- 
procké Vůle a spisovatelská éinnosC jeli©. 

Podává Josef Jireóek. 

Mezi literaturou českou a polskou panovala od prastarých 
dob živá vzájemnost Nejdávnější památníky polské, jako ku 
př. Písmo svaté a písně duchovní, nejsou téměř nic jiného než 
zpolštěné texty české *). V 14. věku bývalo Polsko cvičištěm 
bojovníků Českých, Čechy zas odvděČovaly se Polákům vyšším 
vzděláváním synů jejich, kteří na vysokém učení Pražském 
zvláštním vedle českého byli národem. Když se učení Husovo 
začalo šířiti, účastnili se hnutí jím působeného nejen Češi 
s Moravany, ale i Poláci. Na universitě Krakovské odbývána 
hádání mistrů Českých s polskými, při čemž řečnili, dokonale 
si rozumějíce, jedni i druzí ve své mateřštině. Politické svazky 

15. Věku vzájemnosť tuto ještě více utužily. Nejvyššího vrcholu 
došlo duchovní spojení obou národů na schylku tohoto století, 
když na tťůně českém seděl královic polský a čeština se byla 
stala módním jazykem při dvoře polském. Později Jednota 
bratří českých, přesídlivši se po 1. 1547 do Polska, nové spo- 
jidlo utvořila, kdežto katolíci čeští, ač nechtěli-li zůstati bez 
duchovních, na mnoze museli přizývati kněží polské. Ku konci 

16. věku jal se dům Rakouský pěstovati bratrskou shodu mezi 
Čechy a Poláky, když vykvétala naděje, že pod panovníky 
jednoho a téhož rodu 

„zpřízněni budou Lechové 
Moravané i Čechové. u 



>) Viz: Rozbor česfc překládá starého zákona <5. Č. M» 1864. 
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4 Jo8. Jireték: 

Poměry tyto jsou velezajímavé a zasluhují zvláštního 
o sobě vypsání. 

Chtějíce k účelu tomu poněkud přispěti, obrali jsme si 
za úkol, vylíčiti literární činnost Bartoloměje Paprockého, jenž 
jsa spisovatelem polským i českým, zakladatelem genealogie 
i heraldiky u Poláků i Čechů, byl na přechodu ze 16. do 17. 
věku nejráznější představitel přátelských vztahů mezi oběma 
národy na poli písemnictva ')• 

Rodina Paprockých erbu Jastrzgbiec osedlá byla v dávné 
zemi dobrzyůské, části Mazovska, na severním pobřeží Visly, 
výše Plocka. Na začátku 16. věku patřily jí tam vesnice 
Paprocká Wola (po česku by se řeklo P. Lhota) a Glo- 
goly (nyní Glogoly Paprotki u Lipna). Tehda hlavou její 
byl pan Ondřej, muž statečný a cnostmi občanskými před- 
čicí. Za manželku pojal Alžbětu Ježewskou, též erbu Ja- 
strzgbiec, z níž zplodil tři syny a jednu dceru. Starší syn 
Roslaniec stal se knězem, mladší Wojtěch zahospodařil se na 
nájemném statku v Erakovště, prostřední pak Bartoloměj, 
nar. 1. 1540, měl děditi statky otcovské. Pan Ondřej dětem 
svým dal dobré vychování. Bartoloměj jmenovitě studoval na 
filosofické fakultě university Krakovské za děkana M. Valen- 
tina z Rawy. Dokončiv studia pobyl několik let v domě pří- 
buzného svého Stanisl. Modliszewského a na dvoře Petra Go- 
rajského, až ho smrť otcova do rodiště povolala. Jmění, které 
nastoupil, bylo příliš skrovné, aby držitel jeho mohl se domoci 
nějakého značnějšího postavení, neřku-li úřadu zemského, po 
čemž Bartoš, pln jsa ctižádosti a poznav život veřejný, usilovně 
toužil. Nechtěl-li oseděti na své hroudě, dobývaje z ní v šlé^ 
pějích otcových prosté výživy šlechtické, nebylo jiné rady, než 
aby se obehlédl po bohaté nevěstě. Přátelé jej smluvili s Hed- 
vikou Kosobudzkou, dcerou kastelána sierpského, vdo- 

l ) Co pramenů při práci naší užili sme mimo vlastni probráni spisft 
Paprockého jmenovitě : Wiadomoác" o žyciu i piémach B. Papro- 
ckiego (v Bibl. polské Turowského), článek Rybičkův o Paprockém 
ve Slovníku naučném, zprávy Balbinovy, Pelzlovy, Jungmannovy, 
Wójcického, Bgtkowského, atd. 
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Bartoloměj Paprocký z Hlohol. 5 

vou po dvou mužích, paní vesnice Krajková a polovice Lipy 
pod městem Raci$žem. Ale hrubě se oklamal pan Bartoš. 
Došel ženy majetné, ale zároveň svárlivé a panovačné. Když 
se mladý manžel zdráhal vůli její poddaně plniti a na pána 
si hráti zachtěl, aj tu mu začala vytýkati chudobu, z které 
prý ho vyzdvihla, i trýzněním svým tak ho usoužila, že raději 
volil všecko opustiti a jíti štěstí hledat za hranicemi, nežli při 
ženě své zůstati* I vykradl se potají z domova do Varšavy 
a dal se ve službu dvořanskou Ondřeji Taranowskému, sekre- 
táři královu, jenž u věcech zemských užíván býval za posla 
do ciziny. Tu se mu hojně mělo dostati příležitosti viděti 
svět. L. 1571 doprovázel Taranowského do Cařihradu. Na 
zpáteční cestě 1. 1572 zadržely je bezděky rozmíšky tehdejší 
ve VálachiL Paprocký byl tu očitým svědkem válečných bě- 
hův, když Mikuláš Mielecki, vojvoda podolský, vyhnaného ho- 
spodára Bohdana moci zase ve vládu uváděl. Mieleckému, na 
památku svého se s ním seznámení, věnoval později spis svůj 
Pan os z a. Taranowski, navrátiv se ke dvoru polskému, strojil 
se na cestu do Vlach; ale v tom mimo nadání došla Papro- 
ckého zpráva, že se mu 1572 na květnou neděli paní Hedvika 
odebrala na věčnost Osvobozený manžel nemeškal vzíti od 
Taranowekého odpuštění i navrátil se k domácím dědům, od 
nichž ho následky nerozvážlivé ctižádosti byly zapudily. Zde 
jal se chutě zabírati pracemi „obyvatelskými*, stav se podče- 
ším země dobrzyňské. Zároveň pak počal činnosť svou spiso- 
vatelskou. První plod literární Paprockého věnován byl pa- 
mátce zemřelé ženy, čili vlastně trpkým zkušenostem, kterých 
při ní byl zažil. Jest to veršované naučení ženám a mužům, 
jak by v manželství se chovati měli : 1) Dziesiqcioro przykazcmie 
m§zowo y Ictdre kaÚda poczciioa i cnotliwa mafžonka ma umieé 
atd. Masz te$ dziesiqcioro przykazanie Xony, od niej zmyčlone, 
htóre TcaSdy matíonek ma przeczytaé (Krakov 1575). Přiká- 
zaní mužova ukládají ženě, aby byla pobožná, aby za kleve- 
tami neběhala a manžela jsouc poslušná, zlým radám tetek 
i matek ucha nepropůjčovala, aby v rozmluvách zachovávala 
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6 Još JMStk: 

stydlivost; o svém rozumě ne příMS rozumovala, v hospodářství 
byla bedlivá a nežádostiva zbytečných besed, okras i šatstva^ 
„A nadewszystko, končí muž svůj výklad, „proszg pilno, moja 
míla žono, gdy ja rzekg golono, nie mów ty strzyžofco.* 
Hlavní zásadou, z kteréž všecko ostatní u Bartoše plyne, jest, 
že muž jest hlavou, žena oudem, muž sluncem, žena měsícem, 
— Podobným spůsobem odpovídá žena mužovi svým desaterem. 
Ku konci žaluje Paprocký na panství, které v Polsku ženy 
vedou, pletouce se do věcí světských i duchovních, soudních i po- 
litických, i pobouzí muže, aby vládu a moc svou stůj co stůj 
snažili se udržeti. Dvanácte čtvercových listů těchto u mužů 
polských takové došlo obliby, že do 1. 1697 šestkrát byly vy- 
dány. K témuž předmětu vrátil se Paprocký ještě jednou, vyn- 
dav o pět let později spis o ženění: 2) Nauka rozmaityck filo- 
zof óu> obierania žony, jako m&odzieňcom '■ jedni radzq, drudzy 
odradzajq Semč sie dla przyczyn rozmaitych. (Krak. 159G.) 
I tato nauka dočkala se do konce 17. věku patera vydání « 
Ano i Čechům ji Paprocký prosou spracoval a vydal (26). 

Současně sDesaterem přikázaní vystoupil Paprocký 
s dvěma spisy panegyrickými. Vydal totiž veršem popis vpádu 
tatarského do Podolí a na Červenou Hus: 8) Hystorya Žafosna 
o prqtkošd i okrutnoéci tatarsMej a o srogiem mordowanm atd. y 
ktore siq stafo Jcsqšaca pyidziemika 1675 (Krak. t. r.), a pak, též 
veršovaný, spis ná oslavu šlechtě éervenoruské i podolské, jakož 
i králův polských i věvod valašských, ozdobený dřevoryty, erby 
a obrazy králův polských: 4) „Panósza, to jest wystamenie pa* 
noto ipaniqt ziemruskich ipodohkich. Masz teŽ krále polskie, 
wojvwody wotoskie, sqviedy przylegte, insze króle rzyraskie i in- 
szych narodów hetmcmy — krotce opisane". (Krakov t. r.). Spis 
tento mnoho na Paprockého přivedl nepřízně^ poněvadž se v něm 
všetečně dotýkal osobních věcí, které nesnadno světlo veřejnosti 
snášejí. Jednak zdá se, že spisovateli otevřel přístup do spolku, 
který, za Zigmuňda Augusta a pod zvláštní jeho ochranou 
utvořen byv, káráni vad současné společnosti polské pod vtipem 
a žertem za úkol sobě byl představil. Již samo zřízeni spol- 
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Bartoloměj Paprocký c Hlohol 7 

ková, napodobujíc ústava polskou, popouzí ke smíchu. Nebylo 
důstojníka při dvoře ani ve vqjště, který by neměl svého alterego 
v rzeczy pospolité Babiňské, ovšem vždy s rozmarným 
nějakým významem. Purkrabím spolku byl zakladatel jeho, 
Stanislav Pszonka, jehož dvůr v Babině u Lublina byl gieldou 
spolkovou. Edo se vyznamenal prolhaností, učiněn byl histo- 
rikem ; kdo mnohomluvstvím o politice, senátorem ; kdo se rád 
chlubil nepodobným hrdinstvím, stal se hetmanem polním; kdo 
prášíval o loveckých dobrodružstvích, lovčím. Achác Kmitá, 
který na dotázku o poselství polském v Turecku, něčím jiným 
jsa zaneprázdněn, o něčem jiném dal odpověď, jmenován byl 
tlumačem tureckým. Starosta Sqdecki, jenž si šedivou bradu 
holil, chtěje viděn býti mladým, dostal úřadu hofmistrského* 
Vojevoda Laski, jenž nikdy nic jiného nepil nežli vodu, povýšen 
za číšníka babiňského. Byli v Babině kancléři, biskupové, vo- 
jevody, starostové atd. ; jen místo královské v tomto zvláštním 
státu ve státě vyhrazeno zůstalo Zigmundovi Augustovi, jemuž 
počínání soudruhů Pszonkových veselou bývalo zábavou. Bej 
z Naglowic, Jan Eochanowski, Trzycieski, Sgp Siarczyňski ze 
spisovatelův, Jan Zamojski, Cikowski, Secygniowski, Kmitá ze 
státníků byli mezi prvními občany rzeczy pospolité babiňské. 

Úštéplivoať vPanoszi docela byla po chuti babiňských 
společníkův i dala tudíž Paprockému právo, aby připuštěn byl 
do kruhu, ve kterém vůbec nikdo z Polákův nechyběl, kdo koli, 
ať pérem at šavlí, jméno své byl proslavil. 

Mezi tím podávaly tehdejší věci polské vždy hojnějších 
pobudek k provozování moci babiňské. Úmrtím Zigmunda 
Augusta 1. 1572 vyhynula dynastie Jagelovicův, i nastala doba 
voleb královských, počátek to úpadku polského. Šlechta roz- 
dělovala se na strany. Na místo staré shody a dobré vůle 
nastoupily sváry a nepřízně. Vyvolený 1, 1573 Jindřich z Va- 
lois za nedlouho si znechutil panství, jehož příjemnosti se mu 
objevily hned při samém korunování, když před očima králov- 
skýma strhla se rvačka původem Samuele Zborowského, při 
temž; chtěje rozkacené bojovníky rozvésti, zavražděn byl Ondřej 
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g J08. JireČek: 

Wapowski. Král Jindřich, uhledav příhodnou chvíli, ujel potají 
z Krakova a opustil nevábné proň království na nenavrácenou. 

Paprocký v svádách těchto přidržoval se Zborowských, 
kterým zůstal věren, pokudkoli v Polsku přebýval, užívaje na 
vzájem jich přízně a ochrany. Spolu se Zborowskými přilnul 
k Štěpánu Bátorovi, který působením jich a Jana Zamojského 
1. 1575 povolán byl na osiřalý útěkem Jindřichovým trůn polský. 

L. 1577, když se Gdančané zbouřili, účastnil se Paprocký 
výpravy proti nim vyslané pod praporem Jana Zborowského. 
I věnováním děl svých Hetmana a Senátora projevoval 
Zborowským oddanosť svou. 

Sněm volební 1. 1575 zavdal Paprockému příčinu k nej- 
lepší z básnických jeho prací. Jest to 5) Kóto rycerské,\. 1576 
a později ještě po dvakrát vydané, „w którem rozmaite stwo- 
rzenia rozmowy swe mají),, zk%d cztowiek može przýklad wzi%c, 
jako sam ma žyé, insze uczyc a czego sig wystrzegaé." Sbírka 
to bajek a pověstek, pod kterými namnoze ukryto satirické 
líčení osobností, při řečeném sněme Činných, a událostí tehda 
zběhlých. Paprockému tu vzorem byl Zwierzyniec Mik. 
Reje zNaglowic, 1564 vydaný. 

Po Kolu rycerském následovalo několik menších 
spiskův, z části z latiny zpracovaných, z části samostatuých. 
K prvním přičísti sluší veršovaný: 6) „Testament 1 starca jednego, 
który miai trzeeh eynów, z których jeden pijanstwem, drugi 
nierzqdnq milošcíq. trzeci $i§ kosterstwem (kostkovou hrou) 
bawii" po Pilippu Berwaldu (Krak. 1578), 7) „KrM* po Fu- 
riu Ceriolanu (Krak. 1578), 8) Hetrnan alho wtasny konterfekt 
hetmanski (Krak. 1578) po Osiandru, 9) Senátor (Krak. 1579), též 
po Fur. Ceriolanu zpolštěné Původní dílka jsou příležitostná se- 
psání veršovaná : 10) Krótki i prawdzvwy opis wjechania do 
-Wofoch Iwana wojewody, którego Podkowq zowq (Krak. 1578) 
a 11) Trinmph Satyrótv lesných, Syren wodnych, Planet nebie- 
ókich z 8Zčz$Hiwego zwrócenia hrála pól. Stepkana do panstvo jego 
z wojny moshiewskiej (Krak. 1582). Obsah básně této jest : 
Satyři, poplašeni jsouce hřměním děl, kterým vítězný král při 
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Bartoloměj Paprocký z Hlohol. 9 

návratu byi uvítán, vyběhnou z lesů dívat se četným zástupům 
Švarných vojínů; Syrény při tom prozpěvují. Potom vystoupí 
Saturn, Mars. Merkur, Jupiter, Slunce a Luna v postave lidské 
a "vzájemným rozhovorem vyčítávají slavné Bátorovy skutky, kte- 
rému ku konci přikultrávající se o berle a s kosou v ruce 
Saturn při zpěvu bohů-planet vítězoslavný věnec přináší. 

Nejdůležitější však Paprockého díla z té doby náležejí 
do oboru heraldiky a rodinné historie, ve kterém v polské 
i české literatuře nejvíce se proslavil. Směrem tímto činným 
býti začal hned, jakmile se po smrti Xantippy své pokojného 
života domohl. Sám zajisté dí, „že od mladosti své, začnouc 
od několika 30 let, o starožitnosti erbův a rodův slovanských 
pracoval, běhaje za tou příčinou po rozličných na 250 roz- 
sáhlých krajích, knížectvích a královstvích a vyptávaje se na 
ně v hradech, chrámích, archivech, bibliothekách a soukromých 
obydlích." Stopy neunavitelné činnosti této jeví se již v Hy- 
storyi žalosne a v Panoczi. Vlastní pak spisy, kterými 
povolání své v oboru tomto osvědčil, jsou: 12) Gniazdo cnoty, 
zkqd herby rycerstwa slawnego JcróL polskiego r wiel. ksies. Htew- 
skiego, ruskiego, pruskiego, mazowieckiego^ zmudzskiego i inszych 
paňstw, do tego królewstwa naležqcych ksiqžat i panow po- 
czqtek swój majq (Krak. 1578) a 13) Herby rycerstwa pol- 
skiego na piecioro ksiqg rozilzielone (Krak. 1584). 

Hystorya žalosna a Panosza jsou po výtce rázu 
příležitostného. Obsah jejich venkoncem složen jest v řeči 
vázané, a zprávy erbovnické a rodopisné slouží tam ta- 
kořka jen co vysvětlivky a poznámky. Objem nadto obou 
jest skrovný, kdežto Gniazdo cnoty čítá 432 a Herby 
763 stran. Gniazdo k Herbům má se jako dílo předběžné 
k vlastnímu obsáhlému sepsání, jako první nákres a zevrubné 
provedení. V Gniazdu smíšena ještě prosa s verši, Herby 
celé jsou prosou. Gniazdo i Herby ozdobeny jsou dřevo- 
rytými erby a. obrazy králův a jiných historických osobností 
polských.; totéž platí i také o Panoszi. 
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Her by jsou z polských spisů Paprockého nejvážnější, 
„ovoce dlouholetých badání, sebrané z pramenů dějepisných 
i z tradicí rodinných, podnes ještě velecenný památník písem- 
nictva polského z 16. věku, na jehož základě později zosno- 
vána heraldická díla Okólského a Niesieckého." Paprocký 
vyčerpal k nim všecken materiál, jakého se kde mohl dopíditi. 
L. 1579 jmenovitě odebral se do Litvy, aby tamních prame- 
nův užil. Mnohé rodiny samy mu historických pamětí svých 
dodaly. Docházel od nich, jakož od samého krále Štěpána 
Bátora, i také materiální podpory, kteréž čím dále tím méněji 
zbýti mohl, an pro zaměstnání spisovatelské rodinný svůj ma- 
jetek vždy více zanedbával. Takovým během podařilo se Pa- 
prockému historicky popsati většinu rodin šlechty polské. 
I učinil tovHerbech pořádkem chronologickým. Ale poněvadž 
některé rodiny nad míru zvelebil, jiných pak, bud úmyslně 
bud! pro nedostatek pramenův, příliš lehce jen dotknul anebo 
dokonce mlčením je pominul, ba i některým rodům měšťanským 
mezi šlechtou místa popřál a jinde zase měšťanský některých 
rodin původ, potomkům ne vhod, odhalil, začaly, sotva že kniha 
vyšla, odevšad pršeti stížnosti a reklamace. Paprocký a nakla- 
datel jeho, chtějíce se ubrániti a díla svého odbyt nezkrátiti, 
nuceni byli listy závadné z hotových výtiskův vytrhovati a 
jinými s opraveným textem je nahrazovati. Ale nejen Paprocký 
a nakladatel, než i jiné osoby dávaly takto listy, ježto jim 
nebyly vhod, přetiskovati. Ano ještě v polovici 17. věku, skoro 
sto let po vydání H erbů v, kázalJeronym Radziejowski, pdd- 
kancléři korunní, spůsobem tím vyměniti listy rodiny jeho se 
dotýkající. Následkem toho staly se prvotní výtisky bez oprav 
a vkladů největšími vzácnostmi bibliografickými. Později 86 
i někteří spisovatelé přičiáovali o doplňky k H erbům* Tak 
jmenovitě učinil synovec Paprockého jezuita Lukáš Paproclri 
(1652), pak Stanislav Baranowski (1635, 1671), kn. V. Ko~ 
jalowicz (1739). 

Dvě léta po vydání Herbův zemřel král Štěpán Bá~ 
tory (1586) i nastalo nové bezkráloví v Polsku se všemi 
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nepořády a převraty, kteréž se staly nutnými průvodníky stavu 
toho, anobrž při každém obnovení jeho nabývaly vetší ostroty 
a příkrosti. Paprocký, jakož jsme svrchu byli připomenuli, 
stál při straně Zborowských, která tentokráte podporovala kan- 
didaturu arciknížete Maximiliana proti straně Jana Zamojského, 
snažící se dosaditi na trůn polský Zigmunda, kralevice švéd- 
ského. Straně své sloužil pérem i mečem. Vyšel tehda beze 
jména autorova a místa tiskového prosou psaný pamflet: 14) 
Upomínek albo przestroga zacnemu narodowi polskiemu i wizd- 
Jctm ětanom wielkiego ksifstwa litewskiego, najmilejszy sfuga 
i brat na to interregnum oddaje (1687), který jízlivými ná- 
jezdy na kancléře korunního v táboře Zamojských nemalé po- 
horšení spůsobil. Spisovatelem ukázal se býti Paprocký. Byla 
to odvážná hra. Buďto zvítězí Zborowští, a tu ho čekala od- 
měna hojná za služby jim a kandidátu jich prokázané, anebo 
dostanou vrch Zamojští, a tu pro pamfletistu nebylo itulku 
bezpečného v celém širém Polště. Zdá se, že se i během boje 
pán Bartoš cítil jistým jen v samém středu vojska Zborow- 
kých. V něm zajisté nalézal se podle vší podobnosti, kdyi 
na Wiálici Zamojský sněmoval *). Když pak arcikníže Maxmri- 
lian s vojenskou mocí přitrhl od Olomouce k hranicín slezsko- 
polským a vojsko Zborowských k němu přirazilo-, byl pod 
prápory jejich též Paprocký i účastnil se účinně boje pod 
Býčinou dne 25. ledna 1588, jakož sám v českém vydání 
Rozmluvy kolátora s farářem o tom vypravuje. Ne- 
šřastný výsledek bitvy této, v níž, jak známo, arcikníže Ma- 
ximilian upadl v zajeti, přinutil Paprockého spolu s jinými 
přívrženci domu Rakouského k útěku do Moravy, kdež jim 
pobýtavší tam již 1. 1575 Krištof Zborowský, sám se nyní 
mezi prchajícími nalézaje, byl připravil pohostinství. Papro- 
ckému dostalo se přívětivého hospodáře na panu Zigmundovi 
Zborském, seděním v Brumově u Klobuk. Požívaje to bez- 
děčné prázdně, nepřestával brojiti na protivníky, jejichž vinou 

4 ) O bězích těchto viz Tomkovu rozpravu v č. Č. M. 185? strany 
744—788. 
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přinucen byl opustiti vlast. Nemoha jinak jim Škoditi, pokra- 
čoval v literární proti nim půtce. V tomto rozpoložení mysli 
povstal až zámezně příkrý pamflet, 1. 1588 sepsaný. Když totiž 
zpráva se roznesla, že pan Vilém z Rožmberka, kterému Pa- 
procký ze starších polských jeho poselství z 1. 1573, 1576 
a 1578 nebyl neznámý, vypraven bude opět co posel císařský 
k jednání míru do Bytomě, podaTpánu na cestu veršovanou : 
15) Pamiqó nierzqdu w Polszcze, przez dwie fakcye uczynionego 
td roku 1687. I zde pokračuje v nájezdech na Szarého Jana 
čili Szaruszka, jakž Zamojskému přezděl, dávaje mu při 
tom nejedny nehrubé líbezné titule, k. p. „okažg ci$, žeš ty 
jest, mercho, ztodziej prawy," a vypravuje o ném věci 
rázu ovšem nejhoršího. Tak mezi jiným, že o něm vlastní otec 
říkával: „O Poloni, Poloni, pěstem vobis genui! a Na jiném 
místě „že škarb pospolitý porwal w Rawie," a opět jinde, že 
„go pami§taj$, kiedy byl kalek$ (mrzákem) a biegaJ u mož~ 
niejszyeh za chleba partyk% (krajícem)," a že „nadjadřszy sig 
tagnida wszystkim dogryza." Neméně nectně mluví Pa- 
procký o . Zigmundovi švédském, že prý »przy wlekli k%tami 
swego elekcika, wprowadzili wtaánie by p r o s i § d ť o k a r m n i k a a 
a tak pod. Polákům pak přimlouvá: „Lepiej Mra (Szarego) 
poálijcie wszystkim czartom w dary i z tym jego elektem, 
niecháj was niezwodz%, niechaj we krwi niewinnych psi gřodni 
niebrodz$l u 

Po nájezdech na Zamojského vykládá Paprocký „požytki 
jasné a bardzo potrzebne, dla których obran Maksymilian król 
od ctnotliwych synow ažyczliwych ojczyznie swej miiej." Uka- 
zuje tu k širému panství domu Rakouského i připomíná jmenovitě 
zvelebení cech a Slezska pod vládou jeho. „Za ich rz$du do* 
piero Czechowie powstali, ozdoby i pokojů pewnego dostali, 
dostali obyczajow i sprawiedliwošci, užywajg, swobodnie swych 
dawnych wolnošci." — „Slgzaci ci, którzy tuž podle nas siedz%, 
dostatecznie každému sw% wolnoéč powiedz%. a 

Pan Vilém z Rožmberka dal Paprockého pamflet bez 
místa, bez pochyby v Praze, vytisknouti, i zdá se, že působením 
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jeho valná část výtiskův rozptýlena byla po Polsku. Ale vše 
to marné bylo. Maximilian, ač vyvázl ze zajetí, nedostal trůnu 
polského á rovněž se později nezdařilo povolání na týž trůn 
arciknížete Arnošta, o něž se samým králem Zigmundem, an 
se podobnými jako Jindřich z Valois zámysly zanášel, bylo 
jednáno. Paprockému nezbylo nic jiného, než aby zůstal ve 
vlasti, již si bezděky byl zvolil. Z počátku požíval on i jiní' 
emigranti polští některé pomoci od arcikn. Maximiliana. Píšeť 
se na přípise věnovacím Pamigci nier%du zřejmě: „Bar- 
tosz Paprocki, eques polomíš, S. R M. stipendiarius. tf Ale 
nadlouho podpory té nebylo, jakkoli se Paprocký přičiňoval, 
aby sobě přízeň dvoru císařského zjistil. K těmto jeho snahám 
náleží panegyrická promluva k oslavě domu Rakouského, kterou 
1. 1589 k novému roku v n dal latině : 16) Oratio ad amplissimos 
Bohemiae viros omnemqw populum Christianům pro felici ac 
diuturno státu inclytae ac serenissimae Austriacae domus (v Praze 
u Šumaná). 

Pro štěstí bylo tehda pohostinství ještě valným obyčejem 
při dvorech šlechtických, a muž tak mnohozjezdilý i mnoho- 
zkušený, jako byl pan Bartoš, všude byl rád viděn co dobrý 
druh a společník. Z Broumova od pana Zborského odešed, 
uhostil se u bratří Zigmunda a Mikuláše Nekšův z Landeku 
na Vsetíně i Lukově, pak u dcery páně Zigmundovy, Lukrecie 
provdané za Arkleba z Víčková na Prusinovicích. Konečně se 
pana Bartoše ujal Stanislav Pavlovský, biskup Olomoucký. Zna- 
menitý tento kníže církevní sám byl na polou Polák, jsa rodem ze 
Slezska ; pročež často užíván býval v jednáních s Polskem. Po- 
prvé vypraven byl 1. 1587 co vyslanec císařův a krále španěl- 
ského k volebnímu sněmu Varšavskému; podruhé nalézal se 
v Bytomském poselství pana Viléma z Rožmberka 1. 1589. 
Později v 1. 1592 a 1595 podobné úkoly konal. Po bitvě bý- 
činské byl dům jeho hostinským útulkem nejednoho Poláka; 
zvláštní pak přízní naklonil se k Paprockému. Jeho pobudkou 
stalo se, že se pan Bartoš odhodlal zběhlost svou v rodopisných 
studiích obrátiti na kořist Moravanův. V biskupském sídle, 
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v Kroměžíři, nalezl od 1. 1590 bezstarostného poklidu k obmý- 
šlenému dílu. Biskup Pavlovský nejen ie mu otevřel hojné 
poklady archivu biskupského, nýbrž zjednal mu také volný 
přístup k listinným sbírkám panstva, vládyctva a duchovenstva 
moravského, nadto pak sám se mu radou a pomocí svou při 
spisování propůjčoval. Tak povstalo 17) zrcadlo slavného mark- 
rabstvi moravského, v kterémž každý stav vzácnost a povinnost, 
svou uhlédáj, zavírající v sobě dějiny země moravské, vylíčení 
úřadův zemských, posloupnost biskupův olomouckých, historii 
klášterův, rodopis šlechty a popsání měst moravských. Ku 
konci podán popis šlechty knížetství opavského. 

Paprocký, nejsa tehda ještě dosti zběhlý v češtině, sepsal 
text Zrcadla popolsku, a Jan Vodička Pražský., později 
farář v Lovosicích u Litoměřic, do češtiny jej přeložil. Důle- 
žité dílo toto, zvící 448 listů, připsané cis, Rudolfovi IL, vy- 
tištěno jest 1. 1593 v dílně dědicův Millichthalerových, ozdo- 
beno jsouc četnými dřevořeznými vyobrazeními erbův* osob, 
a měst Úprava jest výtečná, slušně se vyrovnávajíc ostatním 
Millichthalerovským tiskům, ježto náležejí mezi nejskvělejší 
výrobky typografie česko -moravské šestnáctého věku. 

Po vydání Zrcadla opět se zabral Paprocký do spisů 
příležitostných, chtěje si jimi získati dobrou vůli dvoru a pan- 
stva českého. Tak vydal 1. 1594 v Litomyšli z polštiny, na 
česko přeložené a císaři Rudolfovi IL připsané: 18) PotiSitedlné 
napomenuti proti pohanům viechnich křestvnských potentdtův, 
s přidáním praktiky Ant. Torkvata Ferrarského, kterouž . . , 
MathiáŠovi uher. králi L P. 1480 sepsal. L. 1595 sepsal vy- 
zvání k mocnostem křesťanským, aby se sjednotily k společnému 
na Turky udeření, pobouzeje zvláště Poláky, aby přispěli k obraně 
domu Rakouského proti Osmanům. Spisek tento vyšel zárovfň, 
nfiýen v polském originále: 19) Owait na pogany. Ku wszem 
chrzešciaňskim panom, králom i ksig£§tom, a osobliwie obqjga 
stanom duchownemu i swieckiemu uczyniony, ale i také v pře* 
vodu českém; 20) Kwalt na pohany. Ke viem křestanským 
pánům, králům i knížatům, a zvláitS nepřmiožitedlného . Arrf- 
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lovství polského stavům. Jest to brožura několikolistová, ob- 
sahující napřed promluvu prosaickou a pak verše, v českém 
vydání nehrubé otesané. České vydání připsat Paprocký stavům 
českým, tehda na sněme shromážděným. Téhož léta zavdala 
slavná smrt hrdin českých u Jagru padlých Paprockému, stá- 
lenu to milovníku a slaviteli válečných skutkův, podnět k pan- 
lyrickému, sepsání: 21) Památka Čechům u KheredeS aneb 
Erle mísíce Hjna dne 26. léta Páni 1595 pobitým. (V Praze 
u Anny Šamanové). 

Vedle toho snažil se Bartoš vždy o to, aby památka jeho 
ve vlasti nezanikla. L. 1590 vyšla v Krakově zpomenutá již 
výše (2) Nauka rozmaitych filozof éw> ač snad již časněji slo- 
žená, a okolo 1. 1595 dal tamže vytisknouti spisek iieveliký 
(18 listů), obsahující sbírku veršův na rozličné děje a průpo- 
vědi, z latihských autorů vybraaié. Při tom nešetřeno narážek 
na tehdejší stav věd v Polsku, v kterých se bábiňský vtip 
druží s trpkostí exulanta, který, ať díme s Macauleym, na 
společnost, již opustiti musil, hledí falešným prostředím a všecko 
spatřqje zkřiveno i obezbarveno vlastními svými lítostmi, tou- 
hami a úpornostmi. Takového jest rázu 22) Próba cnót dobrých, 
k ternu nauka do óbyczejow poczciwych iprzestroga na rozmaite 
przypadki rycerzowi, oraczotoi i rzemieslnikowi, kterýžto spis 
se později ještě dvojího vydání dočkal. 

Od léta 1595 počal Paprocký, ačkoli mu dům biskupa 
Pavlovského stále zůstával otevřen, vždy častčji zajížděti do 
Čech. Zrcadlo m a r k r. mor. pobudilo touhu po podobném 
díle o Čechách, a Paprocký nerozpakovai se všemožně ji pod- 
něcovati a chutě užíval zvůle, které mu některé rodiny a du- 
chovenstvo v archivech svých dopustily. Zajíždky do Čech ; pjro-, 
měnily se ponenáhlu v delší pobyty* až se pan Bartoš po smrti 
Pavlovského 1. 1598 docela s Moravou rozžehnal a v Čechách 
na stálo usídlil. . 

Společnosti šlechtické zvláště se vděčil básněmi rozmar- 
ného obsahu, plnými bujných, až přebujných výskokův, které 
čtenářům spisův, jako k. p. Lomnického Kupidova střela (1590) 
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ovšem bývaly pochoutkou. Paprocký nebyl tu původní, nýbrž 
přepravil na půdu českou jen zvláštní ten druh svižných veršů, 
který Janem Kochanowským v literaturu polskou byl uveden 
a současně s ním od Malchera Pudlowského, a o sto let po- 
zději od Wespazjana Kochowského pěstován, totiž frašky. 
Jsou to anekdoty žertovné, převody kratších básní řeckých, 
zvláště Anakreontových, myšlénky vzbuzené okamžitým vnu- 
knutím prostřed veselého tovaryšstva. Kochanowski ve fraškách 
svých, jejichž sbírka od něho 1. 1584 vydána, provedl všecky 
skoro odrůdy básnické, i satiru a epigram, i pochvalu a vtipné 
poučení, i nábožné výlevy i anakreontické vzlety, jakož sám dí : 

Fraszki nieprzepíacone, wzdi§czne fraszki moje, 

w które ja w sz y s tki e kř a d e, tajemnice m oj e. 

Paprocký jal se dílem Kochanowského frašky překládati, 
dílem nové k jich obrazu a podobenství tvořiti. Jakým spů- 
sobem překládal, toho stůj zde jedna ukázka. 

Originál: 

Gniewam sie, na te pieszczone ziemiany, 
Co piwu r%dzi szukaja przygany. 
Nie pij, až ci si§ pierwiej b§dzie chcialo, 
Tedyé sie, každé dobrým bgdzie zdalo. 

Překlad: 

Hněvám se na ty mazánky zemany, 
Jenž pivu rádi hledají příhany. 
Sepy, až se ti bude prvé chtíti, 
Tehdyť se každé bude dobrým zdáti. 

Ano i z větších básní Kochanowského úryvky pan Bartoš 
zcestoval. Tak k. p. „Těžká věc člověku s bohy bojovati 14 
(otištěná v Anthol. n. 269) není než část básně Kochanowského 
k Muse. 

Paprockého úsilí byl zajímavý pokus o udomácnění fýčrié 
poesie polské v Cechách. Není pochyby, kdyby zběhlejší rukou 
byl býval podniknut, žeby se zdarem nebyl se minul. Prese 
všecku náboženskou zabrouzdalosť tehdejších předkův našich 
ukazovaly se některé zjevy, které se básnictvu českému zdály 
věštiti veselejší budoucnost Připomínáme tu k. p. veršované 
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„Rozmlouvání Petra sV. s Pánem o obyčejích a poVahách ny- 
nějšího lidu na světě" (v Praze 1585), tuším od Buriana Váldyj 
verše Rosaciovy a jiných některých • vedle nichž rýmotvory 
Lomnického nad míru ošuměle vypadají. Kdyby se známosť 
poesie polské , jenž se tehda již skvělým rozvitím honosila^ 
u nás byla rozmohla, byl by jistě účinek toho velice býval 
plodistivý. Vidímeť o něco později, jak blahodárně známosť 
tato působila na vychovaného v polských koltejích jesuitu 
Scipiona-BerliČku. . ] 

Pochříchu nebyl Paprocký s to, aby přeštípení takové 
roubů polských na zrietečnělý kmen. báánietví českého s úspě« 
chem byl podniknul. Verše jeho byly pouhé služky zábav na 
dvorech šlechtických; literatura zůstala jimi nedotknuta. Vyšlyt 
p0d podivínským poněkud názvem : 23) Nová kratochvíle, 
s kterou, tH bohyní, Juno, Minerva a VenuSe na ávít pHílyl 
jedna každá z nich pít set Čertův, tak také utěšených příkladů*) 
i) rozlišných případnostech apHBSzích k potěšení lidskému uka-. 
zujíc, ve třech dílech. 

Z titulu tohoto vidno, že Paprocký frašky Kothanow- 
8kého f po čéšku přékřtil řerty. První díl (Juno) vydán L 1597> 
drohý (Venus) 1. 1598 a třetí (Pallas) 1. 1600. 

Po*aváde pokládáno za to, že Paprocký Novou krato- 
chvíli sepsal po polsku a dotčeny svrchu Burian VaWa it 
překlad český spořídiL Ale nezdá se, že by tomu tak bylo. 
Prohlednuvše celý" spis, máme za to, že pan Bartoš, pokudkolt 
uměl, sepisoval verše ty již po česku, a Valda že sepsání jeho. 
před tiskem jen prohlédl a poopravil Tomu nasvědčují časté 
polonismy a vůbec všecken habitus řeči, který stojí na středo- 
krátóch mezi češtinou a polštinou. Nad to povstaly jednotlivé 
frflšký-žerty příležitostně; za pobývání pane Bartošova při ho- 
dedi a veselostech, k pobavení hostitelův a hostí českých, 
kterým -by ^ prese? všecku příbuznost obou jazykův žertem po, 
polsku předneseným nehrabe bývalo /vhod učiněno. 

♦ Név^á kritochtí le připsána panu Janu Ztoyůkovi 
^Haznrirartea, pánu na Budyni, Mšeňém, Hostimitích a Bro- 
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zanech. Byl pán tento milovník nádhery , Štědrý ochránce 
umění a literatury. Bavor Rodovský zHustiřan, rozmařiv jmění 
své pokusy alčhymiekými, poslední svá léta ztrávil pod ho- 
stinnou střechou zámku budyňského. Tam i také Paprocký 
nejvíce dlíval od prvního svého do cech příchodu. Pan Jaa 
Zbyněk stal se mu týmž ochráncem v Čechách, jakým byl 
biskup Pavlovský na Moravě. Nemenší přízně došel Bartoš náš 
i také u páně Zbyňkovy manželky Polyxeny Minkvicovny. 
I mohl tudy bez tísně a strázně zabrati se v literární své práce. 
Především hleděl uveřejniti velké dílo polské, které po 
třidcetiletých přípravách sepsav, asi 1. 1597 dokončil a k tisku 
odevzdal. Jest to 24) Ogródhnflemki (1599), svod všeobecné 
v jistém spůsobn historie, jenž začíná příběhy římskými, vy- 
pravujíc je od republiky až k pádu císařství, přechází potom 
Karlem Velikým na císaře římsko-němeoké i vypravuje jich děje 
až po Rudolfa n. Hlavně pak co do středověku vykládá staro- 
žitnosť národův slovanských vůbec a národu polského zvlááť, líčí 
dějiny polské, slezské, české, rakouské, sedmihradské, valašské, 
ruské, litevské i pruské, a ku konci uherské z let 159a— 1597. 
OsObitný článek věnován počátkům hodnosti královské u Israe- 
litův. Vypravování velini jest nejednostejné, brzy rozvláčně 
do podrobností zabíhajíc, brzy zase osob i událostí jen mimo- 
chodem á povrchně se dotýkajíc. Ogród j? první dílo polské, 
jež „w slawnem mieácie pr&skiem* vytištěno (U Dra. 
Sedlčanského fofc 261 listů s četnými dřevořezy)*. Paprooký 
věnoval je starému příznivci svému, v jehož domě některá svá 
míadší léta byl ztravil, Petru Gorajskému na Wierzchowiskach 
a pověstnému zlatoději Mich. Sgdziwojowi z Ko&ska. 

Vyplniv Ogródeim królewským dávno chystaný úkol, 
oddal se již docela přípravám k obmýšlenému spisu o Čechách* 
Materiálu značná část nastřádala se mil při sestavování Zr- 
cadla moravského. Svrchu již naznačili jsme dobu, kdy 
vlastně a schválně k novému účelu sbírati počal, rokem aai 
1595. Božmberkové, Šteraberkové, Lobkovicowt, Maiiiírfcové, 
Slavatové, Kapllřové a jiné rodiny panstva: ňwjkého itwrně nu* 
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v tom byli nápomocni jako duchovenstvo katolické. 1 sám 
císař Rudolf U. vysadil mu k přímluvě Vojtécha Giebuttowského, 
vyslaného ke dvoru pražskému od krále Zigmunda III., roční 
důchod 100 tolarů. Přede všemi však podporoval snahy jeho 
pan Jan Zbyněk z Hasmburka. Jak vydatné bylo mecenátství 
jeho, nejlépe vysvítá z vlastních slov Paprockého, an dí: „Na 
tuto práci mou, kterou jsem při spisování rodin v království 
tomto měl, pan Jati Zbyněk nákladu litovati neráčil, uznav 
v tom nemajetnou mou, začež netoliko já, který jsem dobro- 
diní toho dosáhl, nýbrž i všickni potomci jemu díků vzdáVáti 
ptívínni jsme. Ovšem já viviis et mortuus Pána Boha o šťastné 
jeho a jeho potomků panování prositi neopomenu in annds ne- 
storeoš, až do skonání světa. 11 

Ovoce trudův těchto dokončeno 1. 1600. Tisk jeho pro- 
dlil se až do 1. 1602. Jest to: 25) Diadochus, id est successió, 
jinitk posloupnost kniíat a králův českých, biskupův ď arci- 
bisfoipůb pra&kých, f x vKéeh třech stavÚv slavného království 
českého, silný foliaht (listů 836), ozdobený četnými dřevořezy 
osob, erbův i měst, největší z kněh od Paprockého sepsaných. 
Připfeání hlavní svědčf císaři Rudolfovi II:; mimo to jednotlivá 
fítóti f jihým dbbródmcům, jmenovitě patíu Janu Zbyňfcovi z Hatoh- 
btáfcb a j.y véhováný. ; 

Veškěrett Obsah rozvržeti na patero kněh. Napřed polo- 
žena 1 posliřátmcfisť khtířat a králův českých až po Rudolfa H 
Poárolm^l vypsány jsou dfeje Čieské a s českými styčné z druhé 
poloviny 10. veku: ŠňrSíhó pák místa dopřáno vójnáín tureckým 
v Uhrách sa MaximSHána II. a Rudolfa n. Paprocký, jako 
i potd^i Slá^ató, uffl při tom četných brožurek, které téhdá 
o událostech z^jfanavýéh u nás bývaly vydávány a místo no- 
v^Sfto 1 noviiiáMva zastupovaly. Potom následuje posloupnosť 
biskupův a «rdbiskup#r Pťááskýteh, poftiš Masterův a 1 přfehleď 
dějin 4 tftkevnfófrěedkjfab; pototó zřízení úřadův a soudů v če- 
ciťáefó,' Vypsááí ! tóňtto šlétíhtý JJeSké (panských, vladýckých a er- 
ifetarfch), ba ktonbť pdé dotóžfetiá 5 historie Prahy i měst krá^' 
íovA^efe. Z př«9n podobných; jako s^ udalo 1 při Heríech, staly 
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se i v,Diadochu přetisky některých listů. O neshodách, které 
z toho v exemplářích vzešly, dočísti se lze v zprávě J« Do T 
brovského y Č. Č. M. 1828. II. str. 119 sld. 

Jako Novou kratochvíli tak i Diadoch složil Pa-;, 
procký již po česku, česky svůj text nicméaěituto před tiskem 
od Rafaela Soběhrda Mnišovského z Sebuzína (nar. 1580, zemř. 
1644) přehlednouti a opraviti dal Soběhrd mimo to jednu 
celou část, str, 260—380, o církevních věcech českých jednající, 
sám původně složil a arcibiskupu pražskému Zbyňkovi Berkovi 
ir Dube vějioval. 

Sotva rukopis JDiadochu byl hotov a v rukou knihtiskaře, 
již scPaprocký zase zabral do spisků příležitostných skrovněj- 
šího objemu, jenž hlavně to určení se míti zdají, aby se 
jimi spisovatel příznivcům svým odvděčil. L. 1601 vyšlo tímto 
během ne méně než pět takových brožur. Jsou to dílem starší 
práce Papjrockého, $yní v české roucho přeoblečené. Tak 26) 
Kioft, jenž byl od jednoho starce uUné/n třem synům nepořádní 
se chovajícím, jest zčeštení Testamentu (6.) a 27) Stav man- 
želský ku příkladu a naufoní mladým manželům psaný jsou 
Nauky (2.) v rouše českém. Kšaft věnován panu Krištofovi 
z JLobkovic, Stav pfinu Jaroslavovi Bořitě i Martiaic. Pánům. 
Lichtenštejnům na Mikulově připsáno: 28) Třinácte tabulí všlcu 
lidského krátce sepsaných a vydaných, arcibiskupovi pražskému 
Zbé Berkovi z Dube: 29) Ecclesia to jest církev svatá obecná, 
v své vzácnosti, pánům z Šternberka: 30) Půst tSlesnýy jak 
jest nám potřebný k nabytí a dosažení fipotq vfáného, (vše 1601), : 
pánům Slavatům z Chlumu a Košmberka spis : 31) Panna (1602). 
Samá to prosa, v níž. hojně vetkáuo dokladův z Písmasv. a zesv. 
Otpův, tytýž, jako zvláště v Panně, výpovědí z autorův latinských. 

Věnování i obsah spisků těchto výmluvným jsou své* 
dectyfm, které strany panstva českého Paprocký se držel, přízně 
její hledaje a požívaje. Že muž, erbosloví a rodopis s takovou 
úsilovností pěstující, zabíral se v předměty náboženské, vysvětr 
luje se z tehdejšího stavu obecného v Čechách smýšlení,, ježto 
nejen schůze vlastně náboženské, ale i rokování sněmovní; 



Digitized by VjOOQlC 



Bartoloměj Paprocký z Hlohol. 21 

a sjezdové, nadto pak i důvěrné rozhovory při besedách a přá- 
telských hostinách rozpravami o věcech spasení se týkajících 
kořeniti uvyklo. Špůspb tento napřed se rozmohl u podobojích 
a přívrženců Jednoty bratrské, brzo však nakazil i samé kruhy 
katolické. Pánové všech vyznání pokládali se nejen za světské 
ale i za duchovní vládce svých poddaných, činívali jim kázaní 
věro- a mravoučná, utvrzujíce je v přesvědčení té strany, ku 
které sami se počítali. Paprocký mecénům svým nemohl po- 
dati nic příjemnějšího jako hojnými citáty biblickými a patri- 
Stickými vyšperkované pojednání rázu náboženského. Á vskutku 
sám se tak velice byl vpravil ve směr tento, že „u vyšším 
stáří svém Žádného jiného zaměstnání víceji nehleděl, jako se- 
děti nad knihami, a sy. Písma přehledajíc, pravdy v nich obsa- 
žené jako prý slepice zrna v písku vyhledávati a což sobě uži- 
tečného býti rozuměl, toho také bližním svým přáti.* 

To mu však nikterak nevadilo baviti se slovesností 
svobodnější a světštější. K domluvě přátel zčeštil nejlepší svůj 
spis básnický, Kolo rycerske (5.), a vydal jej 1. 1602 pod 
názvem 32) Obora neb záhrada, ve které rozličná stvoření roz- 
mlouváni své máji s věnovacím přípisem panu Janu Zbyňkovi 
z Hazmburku a manželce jeho Polyxeně Minkvicovně. 

Rozdíl mezi Kolem a Oborou záleží předně v tom, 
že ono sepsáno veršem, toto prostomluvou. Kolo obsahuje 
vztahy k jisté určité události, čehož v Oboře ovšem není ; 
aspoň vztahňv takových nyní znamenati nelze. Paprocký klade 
vždy napřed nějakou pravdu k. p. : „Žádný vrchností svou po- 
hrdati nemá", anebo: „Kdo na jiné sočí aneb je pomlouvá^ 
sebe samého lehčí" a podobně, načež následuje pohádka anebo 
bajka o zvířatech a vůbec bytostech přírodních, kterými se 
pravda nadepsaná objasňuje. 

Po vydání Obory nastala přestávka v literární činnosti 
Páprockého. Byltě tehda již kmet více než šedesátiletý, i přir 
rozená věc, že proveda práce tak namáhavé, zatoužil po od- 
dechu. Toho nalezl na zámcích a dvorech příznivcův svých, 
a jmenovitě na Budyni. Ale poklidu toho a prázdně na 
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dlouho nebylo. Mecénství a ještě více nákladná pidhgra, kterou 
pan Jan Zbyněk vedl, vyčerpaly rodinné jeho jmění tou florou, 
že mu za posledních let s nemalými trampotami zápasiti bylo. 
Obrat tento spolu s rostoucím jitřením v Čechách, které vinom 
nejvyššího kancléře pana Zdeňka z Lobkovic 1. 1600 nastalo 
a brzo, původci svému nevhod, obyvatelstvo katolické do horších 
i horších nesnází uvádělo, přiměl Paprockého, že 1. 1604 
Čechám dal výhost a odebral se do Slezska. 

I tu užil prostředku, který mu na Moravě a v Čechách po 
tolikero let sloužil, pustiv se do badání genealogického o ro- 
dinách slezských. A v skutku, snaha jeho nezůstala beze 
zdaru. Jan Oderwolf z Niederstradenu na Urbanovicích pře- 
vzal zde úkol Pavlovského a Hazmburka, i poskytl Paprockému 
do 1. 1607 v domě svém pohodlí, aby materiál snášeti a rov- 
nati mohl. Od pana Oderwolfa odebral se Bartoš náš do Ra- 
tiboře a později do Brna. Tu i onde našel několik krajanův 
a přátel. Zvláště jmenovati sluší Lukáše Dgbiáského z Dgbina, 
lenního úředníka biskupství olomúckého, Jana Horeckého z Horky, 
místopísaře zemského, testě, a Jana Sierakowského, strýce 
páně Lukášova, pak kn. Krištofa Soběkurského, opata Rajhrad - 
ského, kteří zmítanému osudem, starci přízní a pomocí svou 
byli užiteční. V domech jejich v Brně nalezl pohostinství opravdu 
krajanského. 

I na půdě slezské a moravské pokračoval Paprocký v roz- 
pravách náboženských. Tak vydal 1. 1606 spisek o choulo- 
stivém tehda předmětu : 33) O poslední a nejsvžtSjSí ve&H Páni, 
bez místa, bezpochyby v Brně, a 34) Rozmlouváni neb hádáni 
chudého Človška 8 bohatým^ z kteréhož se jeden každý můŽ na* 
učiti dobrých a pobožných skutkův, vybrané z pisma sv. A j$£ 
panu Lukáši Dgbinskému připsáno. L. 1607 dal vytisknouti 
36) Rozmlouváni kolátora s farářem o třech skutcích $pasite- 
dlných, kterými se člověk spojuje s Bohem, t. j. o po#& wpd- 
litbě i almužně, i věnoval je staré své přítelkyni, fc$e?& Wfí. 
spolu s otcem, strýcem i manželem v 1. 1589 a 1£W z\tib^ 
dila chléb vyhnanecký, totig Lukreqii Nekšovně n* PíU^ftxtíí^ 11 
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K spisito náboženským větší bvou částí náleží i také 
dílo, jež vlastně bylo určeno, aby zavřelo spisy Paprockého 
o genealogii Šlechty slovanské, totiž 36) Štambueh slezský, vy* 
daný v Brně 1609, divné je sloučení náboženské polemiky s ro- 
dopisem. Ve dvaceti kapitolách obsaženy jsou rozmluvy ho- 
spodáře s hostem o jednotlivých pravdách víry. Každou roz- 
mluvu předchází připiš k jedné z těch rodin panských i rytíř- 
ských, ježto tehda zasedaly na soudu knížeteví opolského a ra- 
tibořského: Qjpersdorfftv, Pruskovskýcb, Beasův, Larišův, Oder- 
wolfův, Ptachův, Mettkhův, Vojákův atd. s popsáním jich erbu 
á rodu. Ku konci rozmluv teprv přidán jest „Strom z er- 
bův sta rod á v ní ch r odův učiněný", kdež Paprocký 
vykládá erby se znakem podkovy. Štambueh nese na sobe pa- 
trný ráz dětinnějícího stáří původce svého. Rozvláčná mnoho- 
mluvnost a obyčejná stařcům nevrlost silně tu již na jevo vy* 



Mezi tím se věci v Polsku valně byly změnily. Zigmund UL 
byl sice vždy ještě králem, ale pokolení, ježto se příčinou volby 
krále Švéda a arciknížete Rakouského mezi sebou znesvářilo, 
prodlením trojího desetiletí poustoupilo nové genetici* která, 
nové majíc spory, nové snahy a neBnáze, staré záňtí dávno byli 
vypustila z myslL I Jana Zamojského, jejž Paprocký nejcitel- 
něji byl urazil a jehož mstivosti nejvíce se měl co strachovati, 
od 1. 1605 nebylo více na živě. Stařec sedmdesátník, jenž 
celý svůj mužský věk v n tuláctvu % jak říkají Poláci, byl ztrávil, 
neměl ve vlasti již osobního nepřítele. Ano velká dílu lite- 
rární, jimiž li národu bratrského jméno polské byl proslavil, 
mohla mu v očích krajanů dodati zvýšeného práva na vděčnosft 
vlasti. Že tam naň nezapomínali zcela, o tom jmenovitě svědčí 
úsilí Giebitírtowského, aby mu u dvora pražského vymohl plat 
nějaký. Mimo to Paprocký nikdy nebyl přestal pěstovati slo- 
vesnoflt polskou a přátelské svazky s některými pány polskými. 
Gorajití, Radziwilíowé, Zborowští neodjali mu přátelství svého, 
Při takovém stavu věci ňétif divu, že se odhodlal vyhověti touze 
své, ahj utrmácené pracným životem kosti složil m ?emi ro- 
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dkaié. Chtěje si do vlastí připraviti cesta, obrátil se nejprve 
k primasovi polskému , arcibiskupu hnězdenskému, Albertovi 
Baranowskému, připsav mu, aby prosbě své větší váhy dodal, 
L 1608 veršovaný 37) Katalog albo porzqdne opium* areir 
cibiskupoto gnieinieňskieh od zaezfda mory te Polszeze (bea mí$t& 
bezpochyby v Brně tiši) Čeho hledal, dohledal se. Po doti- 
štění Štambuchu rozloučil se s přátely svými moravskými 
a slezskými i odebral se do domova tak dávno oželeného. 
První jeho cesta byla do Krakova a odtud do I&iězdna i Poz- 
naně. V Poznani uveřejnil 1. 1611 vydanou před čtyřletím (35.) 
po česku 38) Rozmotat podawce z plebcmem o trzech sJaštkach 
zbawienných. Nav&tíviv zbylé z dávných přátel svých, nalezl 
stálejšího útočiště u opatftv ve W%chocku a v Lgdzie. V klá- 
šteře lgdzském jal se psáti poslední dílo své: 39) Nauka 
i przestrogi na ró&ne przypadki htdzkie z piknva, doktorów 
8tv. i inszych mqíów uczonych krotko polskimwerszem napišme 
i senteneyami ieh ozdobione. První jeho část, Giebaitowskému 
věnovaná, vyšla 1. 1613 v Krakově, druhá k tisku, snad ani 
k dokončení nedospěla. Z Lgdzi odebral se Paprocký do Lvova, 
kdež jej dne 27. prosince 1614 po čtyrasedmdesátiteté poutí 
Mořana uspala. Tělesné jeho ostatky pochovány tam na kří- 
žové chodbě (kružganku) kláštera františkánského^ 

Mimo ta díla, která jsme během rozpravy naší vypočetli, 
připisováno Paprockému ještě některé jiné spisy; ale jsou to 
buďto skládání jen omylem jemu přičítaná a jiným původcům* 
náležitá, anebo od něho sice pošlá, ale s jinými povědomými 
totožná a jen pod nepravými nápisy uvozovaná. E oněmne 
patří Novy toruúsbLe (Krak. 1610), od Stanislava Grochowskéh© 
a O nawróceniu si$ kw. Maryi Magdaleny (tamtéž 1610), od 
Jakuba Ostrowského, kanovníka Krakovského, sepsané. K těmto 
klásti sluší: Rozmlouváni hospodáře s hostem, jak od koho *n<St 
na počátku spravován byl, pak Stromata czyli Strom o hěrb&ch 
ze znakiem podkovo, ježto obě sepsání identická jsou se. Štam? 
hochem slezským ; Kronika albo krótkie zebranie z rozmaityck 
kronik spraw potocznych zieme zdawna siaxonej pruskiej, ježto. 
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není nic jiného, než poslední část Ogródu (str. 21 1—234), kterou 
Paprocký sice zvláště vydati a biskupovi P&vlovskémti připsati 
chtěl, ale, nedošed toho, po smrti mecéna svého K onoíhu vět- 
šímu spisů připojil. TWumpk satyrów lesných jest pouze počátek 
titulu gpiskttpodč. 11. uvedeného a tudíž nikoliv název zvlášt- 
ního nějakého díla. Balbin uvozuje vydané 1. 1507 dílo: 
Yitaeclarorum virorum, carmine bohémi co pervetusto,- 
jež prý Paprocký „Haáenburgiis dedicaverat, quibus fuit cha-* 
rissirnus et quorum.genefclogiam in praefatione contexuit." Zdá 
se, že to snad známá staročeská báseň o zahynutí Viléma Za- 
jíce (Jungmann II. 51, 7),jfžto od Paprockého obstarané vy- 
dání docela by nazmar, bylo přišlo; Nicméně i to možná, že 
uBaibina čísti sluší „carmine pervenusťo* a že Vitae clar. vi* 
roním nejsou nic jiného, než přípisem k panu Janu Zbyňkovi 
z Házmbňrka o- ! rodopise pánův Zajícův opatřený 1 a 1. 1587 vy^ 
daný prttoí díl Nové kratochvíle. Paralipomena gmeatogiamm 
slamcamni jsou paběrky rodopisné, jež Paprocký střádal kdcM 
pteění Herbův , Zrcadla aDiadochu, nikoliv pak dílo samostatné* 



Přehlédnuvše literární činnosťPapřockého, spatřujeme, že - m 
se vztahovala do několika óborův, z nichž nejvíce vyniká teir> 
jenž se podle obecného ponětí pod dějepisem zahrnuje, 

Čfetě genealc^ická a heraldická díla jáou Gniazdo 
cnoty a Herby. Téhož rázu, kromě části náboženské, jest 
i také Ř tam buch* Zrcadlo a Diadoch mnohem větší mají 
rozsah. Jsoútě jistou měrou tím, co od doby Achenwallovy na** 
zýváno statistikou, totiž popisem státních znamenitostí Moravy 
a Čech. Podobného, ač soustavnějšího rázu jest Pavla Strán- 
ského Respublica Bohemiae. Zrcadlo i Diadoch jednostejným* 
spúsobem spořízeny jsou. V obou napřed položen přehled dějů 
politických i církevních, vylíčení úřadův zemských, rodopis. 1 
šlechty a ku konci popis měst. Podán v nich Mqravahftm 
a Čechům obraz vlasti, jakým se tehdá^ málo která země 
západní, honosila. Co do rodopisu a heraldiky právem papro- . 
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ckému přísluší jméno otce nauk těchto ve čtyřech sousedních 
zemích, t. v Polsku, na Moravě, v Čechách i ve Slezsku, 

Není pochyby, že tato díla jeho mají do sebe všecky ty 
vady a nedověcnosti, které za šestnáctého věku neodchylným 
byly příznakem všech spisův o starší historii domácí. Ne* 
hrubět tehda, přesné prameny dějepisné rozeznávati uměli od 
pověstí v lidu žijících. Oběma zajisté rovná platno&ť přiříkána. 
I pověsti mají základ a kořen svůj v událostech skutečných; 
ale, jelikož neseny jsou po staletí nespolehlivým podáním ústným, 
obalilo se dějinné jich jádro mlhou přimyšlených okolností, 
tak že se druhdy pravý poměr na ruby obrátil, a báje se stala 
hlavní, děj mimotní věcí. U Polákův pohříchu nejstarší do- 
mácí déjepisci směrem tímto se brali, anobrž ještě jej svévolně 
zpotvořili Um, že domácí děje a osoby splichtili s římskými 
Nás Čechy statečný Kosmas, vnuk polského Hedčana, Břeti- 
slavem v zajetí do Čech přivedeného, zkázy takové uchránil. 
Dalimil a Pulkava v dílech svých místa dopřáli i pověstem, 
ate nicméně vypravování jejich vždy zůstala v koleji Kosímu 
vyjeté. Cokoli u nich pověst, snadno rozeznati a odmísiti. 
Teprv Václav Hájek, sveden jsa, jakož ne nepřípadně Velesla- 
vína připomenul, příkladem liviovým, pověstem v chrámě dějin 
českých dal vrch nad osvědčenou pravdou. Kdyby byl dflo své 
jen z pověstí byl setkal, nemohlo by se počínání jeho odsuzo- 
vati; ale Hájek v podivuhodné lehkomyslnosti s pověstmi na 
mnoze spletl neporozuměné zprávy pramenův samých a vyveď 
tudíž dílo, které dgjepisectví našemu tím bylo zhoubnější, jeli- 
kož se mu v pravý čas nedostalo kritického a důkladného od* 
půree. Kuthen Hájkoviítu více potvrdil než vyvrátil. Když Pa- 
procký na Morám a do cech přišel, požívala kronika Hájkova 
zvláště v kruzích katolických, ve kterých náš emigrant výhradně 
živ byl, nepopěratelné autority, zvýšené nad to děj/episnýan 
dáleni biskupa Jana Doubravy- Však ani Lupáč a Veleslavína 
k Bajkovým zprávám nebyli nevěřící : což teprva Polák, jenž 
z domova svého načkoli spíše byl uvykl, než na kritiku star- 
ěíehi (Uyin? Jd* naprostým sledovatelem Hájkovým Paprocký 
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přece nebyl. Sám zajisté prohledávaje prameny dějepisné, 
na nejednom místě přesvědčil, že Hájkova udání se pravdě příčí, 
a tu vždy výsledkům svým přednost dal před vypravováním 
kronikáře českého. Jednak ovšem ani sám Paprocký nedovedl 
se vystříti bájím a pověstem, jemu za pravdu donášeným, 
a tudy sám k tomu se přičinil, že osnova Hájkem počatá ještě 
mnohostranný se rozšířila. Při genealogii bylo se tomu mno- 
hem nesnázeji ubrániti, jelikož jednotlivé rodiny právě pověstmi 
slavnými se honosily a urážku vtom byly by spatřovaly, kdyby 
vzácné rodinné podání bylo bývalo ojpomítnuto. Přes to prese 
všecko jsou díla Paprockého, tak jak jsou, předůležitou záso- 
bárnou historickou. Kdyby pověstmi byl pohrdal, byly by nejen 
ony, ale i kryjící se v nich skutečnosti zanikly. Slušno sice 
šetřiti přísné kritiky, ale rovně slušno nepovrhati tím, co právě 
kritiku činí možnou. 

V Diadochu a v Ogródě zůstavil nám Paprocký kus dě- 
jepisu souvěkého, vypravovaný plynným a živým slohem. Tu 
co bezprostřední svědek od každého, kdo se studiemi oné doby 
zabývá, uvážen býti zasluhuje. Qniazdo, Herfoy a Zrcadlo po- 
skýtají hojně biografií osob, ježto Paprockému byly současné 
anebo jejichž punéi tehda ještě čerstvá pozůstávala. 

Vlastně historické dflo Paprockého jest Ogród k ro- 
le wsk i, v jehož již nahoře vyloženém obsahu co nejrázněji 
vystupuje myšlénka příbuznosti slovanské. Nikdo jí před tím 
s takovým vědomím a s takovou zřetelností nebyl pronesl. 
Ovšem že Slovanstvo Paprockého jest necelé. Jádrem jeho 
jsou národové polský a četfký, kteří spolu v křesťanstvě aá- 
padnfm nejvíce vynikli a v době Paprockého málem by hýli 
pod jedeni Habsburským v jeden eeíek splynuli. Busům pan 
Bartoš jen vedlejší místo přikazuje; Slovanů jižních nezná 
leč gwdttačí. 

%vláš$ní zajímavosti historickým spisům Paprockého do- 
dávají dř^vqfezby. Od Paaosze až po Štambuch všecky 
yíc^ wénét naplněny jsou obraz? císařů, králů, knížat, vogevod* 
hrgtfi a jiwk zasloužilých osol*, puk erbftv, kradův i měat ť 
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iteró samy sebou, k. p. pro kroj, zbraně a pod., v dějepisectví 
Bej sou bez ceny. I vývin dřevořeizbářství tehdejšího v Polska 
latu nás se tím zobrazuje. 

Druhý hlavní směr Paprockěho byl básnický. Vzletu buj- 
ného, skvělých myšlének marně bys u něho hledal; ontě nic 
více a nic méně, nežli pěvec pro všední potřebu. Při přátel- 
ských besedách verše jebo vždy rády bývaly slýchány. Politické 
strany nezhrdaly podporou, kterou jim Paprocký co veršotvořec 
propůjčiti dovedl. Verše jeho plynou lehce á volně; myšlénky 
dobře á snadně jsou v nich vyjádřeny; mnohomluvného balastu 
v nich není. Cokoli veršem pronáší, proneseno třeba ne poeticky, 
předce spůsobem přístojným a ne bez techniky básnické. Pol- 
ské verše proplétány jsou hojnými průpovědmi z autorů 
latinských. 

Nie dziwuj sig, mój bracie, že lud nieubrany : 
Idzie sbbie o swój los prosíc mi§dzy pany.. 
Movitém z niemi o tém, zaraz mi§ zfukali, 
w Veste« nostrae virtates** t§ odpowiedz daiL ' 
Po^ym gdym im przymawiai okolo wy»owy,, 
I tam mig odprawili króciuchnemi slowy: 
„ífon in Iingua, sed in corde sapientia est." 
A kiedym si§ naámiewat ž wiersza nieksztattnegOj 
O iammi przymówiji zaraz do žywego: 
„Nisi stupidus essea et expers.affectuum, 
haud quaquam risisses nos carentes 
gr&talatoria." 

(Z Triumphu satyrówj 

Týž spůsob opakuje se i v některých spisech českých, 
a$ progouppaných* jako k. p. v Pan ně. Naproti tomu i N o v á. 
krát o ch ( v í 1 e i Obora latinských, šperků prosta jest Vidno 
z tohQs.ž^ u čtenářstva českého latina nebyla tak obecná jako 
u polského. 

Menší své práce polské Paprocký s nemnohými výmín- 
kami psal veršem, třeba bý předmět sebe méně fc tomu se 
vWěl příhodný* Veršem jmenovitě složeny jsou: Hystorya žk* 
íosna, Džiesigcioro, Panos&a, Kolo ry čerskie, Testament; Krótki 
opis wjechania, Tryomph satyrów, Pamigč nierz^du, Nauka rozm. 
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filozoíów, Próba cnót, Gwalt, Katalog ařcibiskupów, Nauka 
i przestrogi. Verš s prosou, střídá se ve Gniazdě cnoty. 

Z Českých spisův veršovány jsoo jen Potěšitedlné napfr* 
menůtí, Kvalt a Nová kratochvíle. Sice všecko, i překlady 
polských veršovaných dél, prostomluvou sepsáno. Jen při Oboře 
nalézá se několik málo veršův. O tom, íe básnické pokusy 
Paprockébo na literatura českou zůstaly téměř beze všeho 
účinku, již svrchu podotknuto. 

Nejlepší báshické áflo Páprockého jest Kolo rycer- 
skie a české jeho vzdělání Obora. Tu se jediná za pří- 
kladem Rejovým, jako v Nové kratochvíli za příkladem Jana 
Kochanówského, pustil v samostatné tvoření.* ' 

Menší jro nynější. dobu zájemnosť mají spisy mravoučné 
a náboženské. Nicméně vážiti jich třeba co svědectví o opr$tvdu 
zbožném smýšlení původcově, jakož také o chuti i směru sou- 
časníkův jeho. Mimo to nejsou bez narážek na SQUvěké mravy, 
a obyčeje, a tudíž ne bez vážnosti pro dějiny kulturní. 

Spisové Páprockého svou c^bou velmi byli populární/ 
Ukazují k tomu četná vydání, Meprých se jednotliví z ni$h 
dočkali. Mátě Paprocký, jak, Wój<áeki právem dpkládá, tu 
neposlední zásluhu, že v obec lidu uvrhl ipnožstyí ,spiskův, s ve : 
kterých vedle satiry hojně podával histQrických vědomostí 
a tudjyv národě jich rozppyšechjftoval, zároveň,, chuť a oblibu 
ke čtení budě a. z, chtíti jjrQbqzené kořisíiý^ . . ... .1 * 

Přecházejíce k osobní poraze Páprockého především ofafrák 
liti musíme neobyčejnou vytrvalou a neunávitelnou v těžkých 
okolnostech pilnost O cizím chlebě žít jsa, dokonal díla nad: 
mícu pracná a pro rozptýleflosť staviva velice nesnadná, nále- 
žející k nejro»áhtoj*&n líterfiním pbdmkautím v: píwtanictWr 
polském ičtosfcéni. Od třicátého skoro létá vidfoe jéj btei 
ustání, v činnosti, ježto nejvyšší míty dosáhla, biyž byl mezi 
5ft,a 60. tety^ tedy u veka, kde sfly pftrozeným během wadlév 
vají iMhtiMií. fl^r by vydal maje 44, Zrcadlo «», O^vůA: 
59,Día4ocb «*, Š^tambuch 6»letv r o 
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Vytýkáno Paprockéftiu, že psal o peníze. ToťÝý&tkrf, kteťá 
ve století, kde se povzneslosť literatury ne bez podstaty dle 
bonorárův měří , sama sebou poněkudr podivná. Pravda, že chudý 
Bartoš nucen byl posílati péro své za chlebem : ale což dělati, 
ndriiWl-li nouzi tříti a hlady mříti V Kdyby byl psal věci ne- 
patrné, véci na aunun popularem se věšqýící a s ní odvfoané, 
bylo by jméno jeho zašlo a zapadlo, třeba by sebe býval bo- 
hatší. Ale v tom záleží zajisté zásluha veliká, že, zápase s ži-i 
votem, prázden jsa vlasti své a po cizím, ač příbuzném kraji 
se potloukaje, sepsal díla, která rozsahem, a vnitřní svou cenou 
vždycky se udrží nad hladinou nepaměti Že si volil předměty, 
které majetným a pánům lahodily, daleko menší jest váhy, 
nežli že je vzdělal tak, aby mu netoliko sjednaly přátel, nébrž 
i po vymření jich potomstvu zůstaly vzácnými sborníky důle- 
žitých vědomostí, které by sic jinak docela byly potonuly. 

Paprocký byl i zůstal vždy věrným synem vlasti své. 
jJáska k Polsku provázela jej všude, doma i u vyhnanství. Do- 
pracovav se znamenitých výsledkův v cizině, nepřestal toužiti 
po otčině, třebať jej tam hubenější snad, nežli kterého za ci- 
zmcovánf svého požíval, čekalo pohostinství. Ve všech spisech, 
ano i v samé politické jeho satiře jeví se tato vroucí příchyl- 
nost k „najmilszej .ojczyzně." 

Neštěstím jeho bylo, že, sveden jsa záštím strannickým, 
péra svého neuměl krotiti , pouštěje řeči, které se . ozývaly 
v kolech šlechtických na posměch a potupu politickým protiv- 
níkům, bez rozvahy do veřejnosti Slovo takové, o rozjaření 
myslí mezi rovnomyslnými prátely pronesené, rozlehne se, sledu 
po sobě nezůstavíc : ale totéž slovo, veršem utkvělé a ěerně n* 
Mém mezi lid dané, roznáší urážku po širých krajích, dobí- 
rajíc toho, naňž vrženo, bez přirovnání důtklivíji^ nežli sebe 
jizlivější ústní kleveta. Nerozvážlivá prostořekosť vtfbec 
byla neposlední vadou p. Bartošovo^ zvláště ža mladáíchi let; 
V Pano&zi k. p* vynášeje důmysl, odvahu, obětovnosť a vlá* 
sfeentetví svých: hrdin, nooštídal se připomínati, zdrii ten tí€* 
onen jest milovník korbele;* přítel svády aaeb stofMi pód 
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panstvím své ženy, začež ti, ježto přídavky takovými nemile 
byli dotčeni, odemstfvali se aspoň knize, ničíce výtisky její, 
kde jich koli dopadli. Tak i později v Herbech nemohl uta- 
jiti satirických šlehů na některé osoby a rody, jako na Roz~ 
raíewské a Lubraňsfcé, jiných zase urážeje tím,* že je mlčením 
pominul. Nejinak zachoval se v Kole rycerském. Vrcholu 
vSak úštěpačnosť a zadraplivosť jeho dosáhla ve sporu o trůn 
1. 1587, když se v Upomínku pokusil o přemocného vůdce 
strany protivné. Zamojski prý mtt tehda odsekl několika ver- 
šíky latinskými, ale těžší byla ruka jeho, když držte vládu 
v Polětě, Paprockého jala se stíhati. 

Choé z niemi roécie, jelen rogi roní . . . 
I janr nieborak níe mářo uronil, 
gdyó mi$ f tyranie, nienrzyttojnie genii 
41a tego wiersze, którem «i gotowal 1 

dí aám náá Bartoš o poměru svém ku kancléři konwtímu. 
Mstil se ovšem i také on: ale co zmůže nejurputněji! úkara, 
když ten, kcwuž činěna, přfliž jest mocen, aby si jí vší»al v 
anebo, vSimn^li sž, aby urážky své krutě nemstil? ZanKQski, 
čeho chtěl, do$áhl: „elekcik" jeho oseděl 45 let na trůně pol- 
&éttv.&R9ffO€^ pokud „Slaruazeb* 

úU maavial Teprve & starých let svých vyléčil se pan Bartoi 
z teta vadyt- Trpká škola života naučila ho ostražitostí.: 

E pohlaví ženskému, k „bílým hlavám/ jeví se gvláitf 
v polských Paprockého spisech příkrosť, přesahující ma** »«j- 
obecní alušnoeti, neřkurlf, aby se abodovala s dvorností, ktero* 
8n hoftotí šlechta polská. V Daiesi&cioru, jež věnoval' 
Ondřeji Taranowskému, a& se práme ženiti chtěl, vychvátané; 
Bartoš rozum pánev i vyslovuje naduji, že prý *zwierz§„ 
ktore yeémie za žon«, potrafi ukroeié a vM awg aauczyél u 
-~ Proti takové ře$* již ovíem, výrasem kdesi v PÍ&biMv, 
užjtfipt omlouvá,, misí všecko* co koli z hořkosti své k pani; 
BWvio^í proválí* vykládce, kterak prý ženy jnuže své za. nos; 
«*f j* PKř JW* wm vůji s*o& provozy do WW«v scw4u 
i, gákíO^^dárs^ se, pletou a *pr*wych lu4ni votayck sag*/ 
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jak .chc% rz%dz%". Rovně nadíravým pérem dotýká se žea 
v Nauce rozm. filosofów. Teprv u vyhnanství obrátil 
se poněkud. Podobá se, že paní české, jmenovité p«ní Lukrecje 
a Polyxena, dobrodějstvím svým ukojily nenávist, kterou náš 
Bartoš z trpké své zkušenosti na ženské byl zanevřel. 
České zpracování Nauky jjí znatelné středmější a mfen$ší, 
než polsky originál. Nicméně i v českých spisech starý tón, 
ač více žertovně než trpce, tu i tam proráží. „O svatý Kyfc 
přijd nám ku pomoci a nedej ženám těm nad námi močil" 
vqlá Mary nezbeda ještě v Oboře. 

Šlechticem byl Paprocký tělem i duší. Oslava šlechty, 
ať polské, ať ruské, ať litevské nebo české, úlohou mu byla, - 
které celý svůj život, všecku práci a píli obětoval. Nicméně 
nepotkáváme se u něho nikterak s jednostrannými v té příčině 
náhledy. Zásluhu hotov byl vážiti vždy, třeba by nepocházela 
od plaokreVné šlechty, od synův z „národa szlacheokiegO u J Šámi 
dí že: „Nobllia est quasi prae alňs virtute notabíKs:* J- Óbc^ 
jétaoet táto k jtótému šleehttetví jemu, jakož 1 při Herbedr fcodó^ 
tknuto, oďpanfrtva polského s nehrabou přtíní bývala vzpomínána. 

Za thladých let zmítala jím ctižádost. M&< v státé ptaótt 
mářou vědomí zemana polského, že „szlachcic na ogrodzíe rowéét 
wojewédtíe", alé touž měrou cítil, že beě jmětff r neíž» dodiláiř 
se cílů, knimž se srdce jeho unášelo. ' HořcettaliOcal taá '„wťírelř 
(iriěšéc) pusty 4, který tnu bdhrážáého vzletu zbraňoval. : Jak 
zoufalého prostředku se uchopil, aby er chudoby vybředl, a' ják 
gf' z bláta pomohl do louže, vidéli jsme dostatečně. NehedáT 
tato, z mladistvého nerozumu jfóšlá, rožHoliU nad celým ostatním 
jeho životem. Chtěje zůstati ve společnosti, kto ktesS v sobě 
cítil «ottrtdnost, musil sloužiti panstvu a domáhati 'feře laskáfrbtltf 
jeto, 'afť ttedím pochlebenstvím, jtete ne vždy důstojném Hbck 
dějstvfini : Ale pohříchu mu druhdy ani panegyrika hepbmSJhla 
k totaro, oč se namáhal. Štěpána Bátora Stavil nad Hektéťa 
i AcbBla; ježto prý oba nlknou před jfeho slávoti, ano &$ Atíč 
„6ko Bweobrócflstóa Jowiáztaskavy^ tísaře BftdcUfil & rovbě 
veleslavil to ochraňte svobod zemských, co vítěze a štáétóflio 
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vládce: ale tuto i tamto stálo to usilovného přimlouvání přá- 
tel, nežli dosti skrovné podpory z důchodu dvorského dosáhl. 
Nejinak vedlo se mu u panstva, pod jehož křídla se utíkal. 
Jen několik příznivců v své k němu vytrvalo příchylnosti, jako 
biskup Pavlovský a pan Jan Zbyněk z Hazmburka. U vyhnan- 
ství odřekl se Paprocký vysokých zámyslů dokonale. V Pa- 
migci nierzq-du ještě se prahnutí po nich jarou ozývá 
silou, ale potom, dav jim výhosť, úplně se ponořil v zpytování 
a spisování historické. Nemoha slavné skutky sám konati, sám 
se v moci a vládě kochati, žičil se tím, že slávu jiných ve- 
lebil a slavné jich skutky popisoval. Jinak smířil ie upřímně 
s osudem svým. V českých jeho spisech potkáváme se s oním 
rozpoložením mysli, která „při chlebě a soli s' dobrou volí tt do- 
vede zachovati se u veselí a rozmaru. Teprv, když nesnáze staroby 
naň doléhati začaly, vyniká jistá promrzelosť. „Bídná starosti, 
všickni tě žádáme, a když již přijdeš, tu zas naříkáme," dísám 
na jednom místě. 

Společníkem byl dobrým a bavným. Všecken ráz jeho 
slovesný svědčí o lehkosti, s kterou o rozličných předmětech 
uměl rozprávěti. Zvláště při něm chváliti třeba snadnosť, 
s kterou myšlénku jakoukoli ve formu poetickou obíáčel. Polský 
ten spůsob, přednášeti vše jistým tónem svobodným, druhdy až 
fariantským, při tom vždy „grzecznym", přesvědčení a vroucí 
n vypravovatele cit jevícím, jenž posluchače nikdy nezůstaví 
chladného, tónem, ježto se při pružné povaze Polákův ve spole- 
čenství jich šlechtickém vyvinul a podnes jedním z neposledních 
půvabův poesie polské býti nepřestal, zvláštní tehda obliby do - : 
cháiel v kolech šlechty České. I ti nás byl čilý život šlech- 
tický, bylo besedování a hodokvašení, ale jednak povaha naše 
národní vůbec méně jest pružná, spíše vážná a takořka ne- 
družná, jednak zase v době Paprockého náboženské spory f ve- 
škeren byt společnosti české byly pronikly, všem rozhovorům 
více méně dodávajíce sektářského ascetismu, a ten, třebať na 
mnoze byl jen povrchní, ba nezřídka i lhaný, přece v samých 
kořenech podetínal všelikou ulétnou zábavu a prostosrdečnou 

3 
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veselost Při takovémto suchopáru býval vzdělaný a vtipný 
šlechtic polský vždy zjevem, který myslem českým plodil rozkoš 
a zotavení. Kdyby vyvolením některého arciknížete politické 
svazky mezi Čechy a Polskem byly se utužily, není pochyby, 
že by častějším a hojnějším obou národův obcováním i v Čechách 
byl nastal obrat, že by bohatýrskosť polská byla přemohla 
české puritánství. Pozoruhodno jest, že Paprocký a vůbec 
šlechtici polští, kteří tehda k nám zavítávali, nejvíce družnosti 
nalézali se šlechtou českou katolickou, která přes všecky hádky 
o články víry svěžesť mysli lépe byla zachovala, nežli toho 
u panstva podobojího, zvláště pak u bratrského, shledáváme. : 

K osvětlení tehdejší povahy české a polské není příhod- 
nějšího porovnání, jako postavíme-li Paprockébo vedle Lomnic- 
kého. Oba vyrostli v kolech šlechtických, starajíce se o po- 
bavení jich besed. Oba k tomu užívali veršů s lehkostí ča$qýiq 
i dlouhým cvikem nabytou. A přece jak velice se liší jeden 
ode druhého! Paprocký dovede věci sebe prostftší vypravovati 
obraty zajímavými, které čtenář rád sleduje, aspoň ve formě 
nalézaje zábavu a utěšení, kdežto Lomnického básnické plody 
nejsou než rýmem rozředěná veršovaná prosa. Kdys tehdy* 
podaří se mu jako z božího dopuštění přehoditi myšlénce ně- 
jaké básnický pláštík, ale v celku rozvláčnost řeči a jalovosí 
mravokárného jeho rýmování jen dlouhochvílí a unavuje. Totéž 
platí i také o prostomluvných spisech těchto dvou, v nejedněch 
příčinách sobě rovných vrstevníkův. 

Nicméně ani živoucnosť polského charakteru neubránila 
našeho Bartoše od náboženského hloubání, v Čechách tehfó 
obecného. I on mu podlehl jako nákaze neuchranné, ač se. mu 
přec nikdy nepodal dokonce. Vedle spisů náboženských vždy 
pěstoval nauku rytířskou, vždy vracel se k oblíbenému svému 
historictví, které jménu jeho. navždy uchová vděčnou u -po- 
tomstva památku. 
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Báje slovanská o stvoření světa. 

Podává Karel J. Erben. 

(Čteno ve valné schůzi členů musejních dne 10. června 1866.) 

V letech posléze minulých slyšelo slavné shromáždění ve 
valných schůzích vlastenského ústavu tohoto mnohé důkladné 
přednášky z oboru přírodovědy i dějepisu. Připomínám v ohledu 
poslednějším toliko přednášku velezasloužilého tvůrce kritického 
dějepisu našeho, pana Dra. Frant. Palackého, o shořelých deskách 
zemských ; potom zajímavou přednášku pana prof. Tomka o sta- 
rém místopisu Pražském a přednášku p. prof. Wocela o nej- 
starších stavbách v Čechách a na Moravě, jakožto stále trva- 
jících důkazech, na jakém stupni bývalo někdy u nás umění 
vůbec a stavitelské umění zvláště. 

Roku letošního, kdež se mně. dostalo cti té, abych podlé 
přijatého obyčeje slavné shromáždění upozornil na nějakou dů- 
ležitější stránku minulosti naší, obral jsem sobě k tomu z oboru 
slovanského bájesloví jednu z nejzajímavějších a zajisté také 
nejdůležitějších bájí, totiž: kterak předkové naši, prvé ještě 
nežli se jim dostalo dobrodění víry křesťanské, a než o počát- 
cích všeho, co jest, poučeni byli z písma svatého, kterak, pravím, 
naši předkové, přemýšlejíce o posledních základech všehobytí, 
vykládali sobě původ a počátek světa tohoto. 

Dlouho, ba do nedávná pochybovalo $3 o tom, žeby Slo- 
vané byli měli jakou takovou báji, ano chtělo se již ochotně 
z toho dovozovati, že Slované k takové základní myšlénce nikdy 
ani se nebyli povznesli; a ejhle! sotva že začala se starobylá 
národní podání, ústní a písemná, poněkud bedlivěji sbírati, vy- 
škytá se nenadále na mnohých stranách, od sebe velmi vzdá- 

8* 
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lených, báje domácí slovanská o stvoření světa, o stvoření člo- 
věka, o počátcích lidského živubytí na zemi, o zhoršení povahy 
lidské, o zkažení světa obecnou potopou a o jeho znovu vzkří- 
šení. Zprávy tyto, ač zajisté ještě velmi neúplné, ukazují nám 
již nyní, že původní a základní myšlénka té báje byla všem 
Slovanům společná, ale provedení její u rozličných větví a za- 
jisté také v rozličných dobách rozličně se vyvinulo, k čemuž 
zajisté také přispělo působení cizích ideí sousedních národů po- 
hanských, ano i působení ideí křesťanských. 

První taková báje slovanská o stvoření světa vyskytla se 
v Haliči ve spůsobě písně kolední, kterou o vánocích zpívají 
hospodářovi ')• Zní v českém překladu takto : 

Když ještě nebylo s počátku světa, 
tehdy nebylo nebe ani země, 
ale jen bylo modravé moře, 
a prostřed moře byly dva doubky. 
Sedli a padli na ně dva holoubky, 
počali sobě radu raditi, 
radu raditi a vrkotati: 
Kterak pak máms svět osnovati? 
Aj spustíme se na dno do moře, 
vyneseme si drobného písku, 
drobného písku, zlatých kaménků. 
Ten drobný písek posejeme my, 
zlaté kaménky podujeme my: 
z drobného písku bude zemička, 
černá zemička, zelená travička; 
ze zlatých kaménků světlé slunéčko, 
světlé slunéčko, jasný měsíček, 
jasný měsíček, drobné hvězdičky 4 ). 



') Ze sbírky Jak. Holovackého v rkp. 

3 ) Jiná koleda maloruská, kterou Šafařík ve svém Národopku 1842 

str. 157 uveřejnil, pokládá místo dvou dubů a dvou holoubků jeden 

toliko zelený javor a na něm tři holoubky. 
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Jiná, ne tak básnicky vzdělaná, jako předešlá koleda, 
a proto také nad ni důležitější pověst prostonárodní pochází 
též z Malé Bosi. 

Malorusové totiž vypravují, že jednou ničehož nebylo, 
nežli nahoře nebe a pod ním voda. I plaval Bůh po vodě 
a spatřil veliký kus tvrdé pěny, na které seděl Čert. „Kdo jsi? K 
tázal se Bůh. „Nepovím," řekl Čert, „leč vezmeš-li mě do 
svého člunku." Bůh k tomu svolil a on řekl: „Jsem Čert." 
I jeli spolu, oba mlčíce, až konečně promluvil Čert: „Dobré 
bylo by, aby byla pevná země." — „Budiž," odpověděl Bůh ; 
„potop se na dno mořské a přines nahoru hrsť písku, udělám 
z něho pevnou zemi. Ale když ten písek budeš bráti, řekni: 
Beru tě ve jménu božím!" Čert ihned se potopil a nabral 
na dně mořském do obou hrstí písku, ale ničehož při tom ne- 
řekl; a když přišel zase na povrch vody, neměl v hrstech nic. 
Bůh věda, co se stalo, poslal jej podruhé na dno mořské. Čert 
se potopil a sahaje dole po písku, řekl: „Beru tě ve jménu 
jeho I" Přijda pak na vrch, neměl nic více písku, než co mu 
bylo za nehty zalezlo. Bůh vzal ten písek, nasypal jej po vrchu 
vody, a udělala se z něho pevná země *)• 

S pověstí touto srovnává se také podání ruských roz- 
kolníkův neb starověrcův, kteří však ještě toto k němu dodá- 
vají : Když dábel podruhé se potopil a promluvil, jak Bůh na- 
řídil, chtěl také sám něco z toho míti; i vstrčil něco toho 
písku do huby a ostatek dal Bohu. Bůh rozhodil ten písek 
po vodě, řka: „Rozmnož se země a rošti!" I vyrostly z toho 
tři díly světa, ale i ta troška v hubě dáblově počala růsti, 
tváře se mu nadmuly, a jak koli se namáhal, nemohl nikterak 
toho pozbyti, až mu Bůh pomohl. Na to pak ďábel, co byl 
zatajil, vyprsknul po zemi veškeré, a z toho se udělaly bažiny, 
pouště a místa neúrodná 2 ). 

Mimo to nalézá se tato báje i také v některých starých 
rukopisích náboženských, jsouc poněkud přispůsobena podlé po- 

') Čítanka slovanská, str. 143. 

a ) Mannhardťs Zeitschrift far deutsche Mythol , IV. str. 157. 
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dání biblického, však opět s některými novými pomysly pohan- 
skými. Za výpisky z těch rukopisů jsem díkami povinen panu 
prof. Petru Lavrovskému v Charkově. V této náboženské spů- 
sobě zní ta báje takto : Když ještě nebylo nebe ani země, bylo 
jen moře Tiberiadské, a nemělo břehův. I sešel Hospodin po 
vzduchu na moře Tiberiadské, a spatřil na moři hohola (ka* 
čera) plovajícího, a ten hohol byl Satanael a zrodil se v pěně 
mořské. I řekl Hospodin Satanaelovi: „A kdo jsi ty, jenž mne 
neznáš?" A Satanael odpověděl: „Já jsem bůh." — „A kte- 
rak zoveš mě ? tf otázal se op>t Hospodin. I řekl Satanael: 
„Ty'sBůh bohův a Pán pánův." I rozkázal Bůh hoholovi, aby 
se potopil na dno mořské, řka : „Vynes mi země, písku a křemen 
oblátkový. - A Satanael, poslechnuv Hospodina, potopil se 
v moře a vynesl něco země, písku a oblátkový křemen. I vzal 
Hospodin od Satanaela zemi a rozhodil ji po moři Tiberiadském, 
a stala se na moři země pevná a prostranná. Potom vzal od 
Satanaela křemen a přelomil jej v půly, a půlu v pravé ruce 
zůstavil Hospodin sobě, a z levé ruky půlu dal Satanaelovi, 
I vzal Hospodin písek a začal jím tlouci o křemen, řka: 
„Z toho křemene vylétejte andělé i archandělé podlé obrazu 
mého a mé podoby, silní a beztělí l u I začaly vylétati z toho 
křemene jiskry ohnivé, a stvořil Hospodin anděly i archanděly, 
všech devět řádův. A vida Satanael, co stvořil Hospodin, zaéai 
totéž dělati, a z levé ruky Satanaelovy začali vylétati andělé, 
jeho ; i stvořil sobě Satanael moc velikou svých řádův andělských 1 ). 
V tomto čtení zvláště pozoru hodné jest, že hohol-Sata* 
nael sám se nazývá bohem, a že jej Hospodin také zaň uznává, 
dávaje mu polovici oblátkového křemene, ale z ruky levé, na 
znamení, že mu postupuje vlády nad nedobrou a neblahou po- 
lovicí vidomého světa, sám sobě dobrou a blaženou zůstaviv. 
Křemen oblátkový znamená zde to, co jiní stařínárodové, jak$ 
k. p. Egypťané, Feničané, Peršané atd., naznačují podobou 
Y€gce, totiž oblohu nebeskou, která v jazyku latinském zna- 

') Výpiska ze starého rukopisu pod titulem: Cuasaiiie o co34atfiH Mipa. 
Potom z rkp Permského semináře: XpucToai A«eBHHK*. 
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menitě slově ýrmamentum, a v nejstarších památkách jazyka 
českého, totiž u Vacerada : tvrď, a v rkp. Kralodv., v legendě 

sv. Kateřině i jinde: tvrdost, proto že staří sobě myslili 
oblohu nebeskou co tvrdý, oblý neb okrouhlý, průhledný křemen 
neb křišťál, odkudž také pochází slovo obloha, i staré jméno : 
nebe křišťálové. A nad tou oblohou, podlé domnění ruských 
bohomilcův, jsou pásy sedmi planet, a na všech pásích stojí 
andělé a po pásfch stojí hvězdy, a která planeta níže stojí, ty 
hvězdy jsou světlejší 1 ). Vše toto jsou staré pomysly pohanské, 
ale s přimíšením učení křesťanského. 

Tím spůsobem odevzdal Bůh hoholu-Čertu tmavou zimní 
polovici oblohy nebeské, a sám sobě zůstavil jasnou letní po- 
lovici. A poněvadž letní polovice roku v bájesloví zobraztye 
se ohněm a zimní vodou, protož dobře k báji této se hodí po- 
dání' karpatských Rusínův: že car Oheň 1 spolu s caricí Vodou 
stvořili svět*). 

Jak velmi tato stará slovanská bije o stvoření světa 
z písku mořského bývala někdy rozšířena, vysvědčuje se tím, 
že ji po tu dobu nalézáme v ústném podání Slovanů krajin- 
ských, kdež takto zní: Na počátku nebylo ničeho než Boha 
samého a Bůh spal a snil, a ten jeho sen trval po věky věkův. 

1 bylo souzeno, aby se probudil. Protrhnuv se ze spaní, počal 
se ohlížeti, a kam koli pohledl, udělala se hvězda. 1 podivil 
se tomu Bůh, vstal a šel se podívat, co stvořil očima. Šel 
pořád, ale nikdež neviděl kraje ani konce, jen pod sebou moře. 
I sestoupil na moře a potopil se v něm až ke dnu. A když 
opět vyšel, zůstalo mu za nehtem zrnko písku. Zrnko vypadlo 
a zůstalo na hladině mořské ležeti. A to zrnko jest naše země, 
a dno mořské její vlast — dodává podání krajinské*). 

V této krajinské báji shledáváme ten rozdíl od předešlých, 
že v ní není žádné tvůrčí dvojice, jako byli prvé dva holoubci, 
Bůh a Čert, car Oheň a carice Voda, ale Bůh sám toliko tvoří 



*) Ze Sborníku kláštera Soloveckého (na Bílém moři) pod č. 1136. 
*) H. CpesHencvaro CBamiuma, str. 25. 
*) Neven 1858, Btr. 60. 
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svět. Totp vysvětlíme se prostě příčinou, kteráž tu dvojici pů- 
sobí. Vědomo jest, že když slunce na výroční své pouti po 
obloze nebeské vzhůru vystoupí, tvoří léto, a když se své výše 
nestoupíc přiblíží se zdánlivě k zemi, tvoří zimu. Ale v báji 
obé to působení tak poůato jest, jako by to byly dvě rozdílné 
bytnosti: jedna dobrá, druhá zlá; jedna tvůrčí, druhá hubící; 
jedna světlá neb svatá, druhá tmavá a proklatá — Bělboh 
9 Černoboh, jak někteří Slované, a ze jména polabští, toto 
dvojí působení slunečné nazývali — a vždy předce jest to jedna 
a táž bytnost, jeden a týž bůh slunečný. Když slunce času 
zimního na nejnižší stupeň k zemi sestoupí, zdá se, jako by 
sobě nabralo něco písku z moře sněhu a ledu, ježto pokrývají 
zemi, totiž vzhůru vystupujíc prohřeje nejprve malé místečko, 
jímž se pod sněhem objeví země, a čím výše vystupuje slunce, 
tím více mizí led a sníh, až konečně slunce jarní celou zemi 
odkryje, totiž utvoří nový svět, jakož báje praví. Totoť jest 
původ, a v tom také záleží celé tajemství té slovanské báje 
o stvoření světa. Tím spůsobem slunce, nechť je báje pojme 
co jednu bytnost anebo co dvojici, každého roku tvoří nový 
svět. Pojme-li se však slunce ve svém dvojím působení 
v kruhu ročním co dvojí bytnost, co dvojí božstvo, dobré 
a jdé, musí tato dvojice bohů spolu věčně v odporu býti, jako 
léto a zima spolu věčně jsou v odporu: jedno nastává, druhé 
přestává; jedno božstvo vítězí, druhé klesá. A tento neustálý 
boj v přírodě zobrazuje se v podání národním nesčíslnými 
starobylými bájemi, z kterýchžto však největší díl podlé přiro- 
zené povahy a žádosti lidské oslavují vítězství boha letního, 
dobrého, nad zlým bohem zimním: Trut hubí saň lítou — 
praví v též příčině rukopis Zelenohorský. Některé takové báje 
tuto ještě v krátkosti přivedu, proto že dotvrzují toho, co nyní 
právě jsem. vy ložil. 

Jakož nahoře již bylo řečeno, stvořil sobě Satanael 
podlé staré báje z oblátkového křemene velikou moc řádů 
svých. I vida Satanael svou moc, pomyslil v srdci svém: 
„Učiním sobě stolec na oblacích, a budu podoben nejvyššímu, 
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aby mě slavil řád můj." I učinil sobě stolec na oblacích se- 
verních a vznesl se, a byl tehdy vojvodou svého řádu anděl* 
ského. I vida v něm Hospodin protivníka svého, poslal Mi- 
chaela, aby Satanaela svrhl dolů. Michael přišel k Satanaelovi, 
a vida v něm božství veliké, nesqaěl naň patřiti. I přišel Mi- 
chael k Bohu a řekl: „Pane, veliké jest v něm božství tvé!" 
I sňal s něho Hospodin božství a řekl : ^Jdi a svrchní jej 
dolů." I přišel Michael, udeřil Satana žezlem, a prorazil jej se 
vší jeho mocí zlou, a moc jeho šla na zem tři dni a tři noci 
jako krůpěje dešťové , ). — Takto zní staré podání pohanské, 
kteréžto se jen bylo zahalilo v plášť písma svatého. 

Méně živlů biblických má v sobě podání Srbů podunaj- 
ských o boji nadřečeném, ačkoliv osoby hlavní také vzaty jsou 
z křesťanství. Při tom však jasně prosvítá smysl té báje, jak 
napřed vyložen jest. Srbové totiž Vypravují, že když ďáblové 
odpadli od Boha a utekli na zemi, tehdy vzali s sebou slunce, 
a ďábelsky král nabodnul je na kopí své a nosil na ramene. — 
Rozuměj, že slunce zimní tak blízko země zdá se býti, jako 
by je na kopí nosil. — Když pak země žalovala Bohu, že 
sluncem uhoří, poslal Bůh archanděla, aby slunce ďáblovi hleděl 
odejmouti. Svatý archanděl sstoupil na zemi a přitovaryšil se 
k ďábelskému králi; ale ten porozuměl tomu, co chce, i měl 
se před ním dobře na pozoru. Chodíce takto spolu po zemi, 
přišli k moři a chtěli se vykoupati, a ďábel zarazil kopí své 
se sluncem do země. Když se chvilku koupali, řekl archanděl: 
„Pohřížejme se, abychom viděli, kdo může hloub." A ďábel 
mu řekl: „Tedy se pohřiž." I pohřížil se archanděl a přinesl 
v zubech nahoru mořského písku. Nyní měl se pohřížiti ďábel, 
ale bál se, aby mu zatím archanděl neodnesl slunce. Tedy 
naplil na zemi, a z té sliny udělala se straka, která měla slunce 
hlídati, dokud také nepřinese v zubech písku mořského. Když 
se ďábel pohřížil, udělal archanděl nad mořem rukou kříž a na 
moři udělal se led na devět loket s tloušti; potom uchopil 

*) Z nadřečeného rkp.: Cicaa. o co3A. Mipa, a ze Sborníka klást. Sólo- 
veckého. Viz Sloyanska Čítanka str. 203. 
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slunce a utíkal s ním nahoru k nebesům. V tom straka začala 
křičeti. Když dábel uslyšel stračí hlas, věděl již, co se stalo, 
a co ínohl nejrychleji pospíchal nahoru. Tu však vidí, že je 
moře potaženo ledem a že nemůže ven; i vrátil se bez pro- 
dlení zase na dno mořské, vzal kámen a led jím prorazil, a pak 
honem za archandělem. A právě když archanděl jednou nohou 
vkročil na nebe, ďábel ho dostihl a nehtama jemu ze spodu 
druhé nohy vyštípnul veliký kus masa. Přijda tak archanděl 
raněný před Boha se sluncem, dal se do pláče: „Co si počnu, 
pane Bože! tak zohaven ?" A Bůh mu řekl: „Nařídím, aby 
všickni lidé tak měli na spodu nohy jako ty." A u všech lidi 
udělal se ná spodu nohy jako malý důlek, a tak prý zůstalo 
po dnešní den 1 ). 

Táž pověst nalézá se také na Černé Hoře, ale ve spůsobě 
písně národní, ve které slunce letní zosobeno jest sv. Janem 
Křtitelem a místo zimního Čerta zastupuje -— římský císař 
Diokleeián zlé paměti. 

Víno pijí spolu dva sbratřenci 
na písčině kraj slaného moře; 
jeden jich je sám císař Duklijan, 
a tén druhý Krstitel svatý Jan. 
Takto zní počátek té písně. Dále se vypravuje, že když 
se napilí , počali spolu hráti : svatý Jan zlatým jablíčkem, 
a císař Dioklecián zlatou korunou. Obé toto, zlaté jablíčko 
i zlatá koruna, znamená slunce, jakož píseň sama potom vy- 
kládá. Svatému Janu padlo jablíčko do hlubiny mořské, a císař 
se nabídnul, že mu je přinese: 

„Jen mi nechtěj íné koruny bráti, 

a já ti tvé jablíčko vynesu." 

Korunu dal efeař pod čepici, 

postavil k ní ptáka zlověšťáka. 

potom v modré potopil se moře. 

V tom svatý Jan pokryl moře ledem, 

i pokryl je ledem dvanácterým; 



') ByK. : Cpn. Hap. npMDOB. str. 114. Slovanská Čítanka, str. 237. 
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pak uchvátil tu koruna zlatou, 

a letěl s ní nahoru k nebesům. 

I zakrkal na to pták zlověšťák; 

uslyšel to císař na dně mořském, 

a pospíchal ven z hlubiny mořské 

a tři ledy hlavou svou prorazil. 

Pak fee opét zase na dno vrátil, 

a na hlavu skály kus uchvátily 

malý kousek: tři tisíce liber, 

i prorazil všech dvanácte lediv, 

a roztáhnul potom svoje křídla, 

a za Janem do výše se pustil. 

Dostihnul ho u brány nebeské, 

a za pravou nohu ho uchvátil, 

co uchvátil, toho již nevrátil. 

8 pláčem přišel svatý Jan před Boha, 

slunce jasné na nebe přinesl 

a před Bohem svatý Jan žaloval, 

kterak císař velmi jej zohavil. 

I promluvil k němu pán Bůh takto : 

„A neboj se, ty můj věrný sluho! 

učinímť já, aby tak měl každý." 

Tak se stalo, vše pro slávu boží x ). 
V bájích krajinských nazývá sě letní bůh slunečný Kurent, 
a černý bůh zimní, čili Čert, přichází ve spůsobě velikána ilo- 
veka. Jeden i druhý mají na spfisob svrchu řečených řádů 
dadělských svou hojnou ženskou čeled,- čili „hospodyně nebe- 
ských dvorů, kde místo svící svítí . nebeské hvězdy a místo sil- 
nice je dlouhá ptačí neb boží cesta" (lacteus cirCulus). Hospo- 
dyně Kurentovy jsou zlatovlasé víly a hospodyně boha zimního 
dlouhonohé věštice; první jich odívají zemi zelenem a posy- 
pávají kvítím, věštice pak hrnou na ni s hůry sníh a sutky 
a otravují ji svým ledovým dechem. Kurent a člověk velikán 
nepohodli se spolu ó to, kdo z nich má na zemi vládnouti; 

*) ByK. : Cpn. Hap njeciie, IL stiv 83. 
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nechtěl toho dopustiti ani Ku rent člověku, ani člověk Kuren- 
tovi. I potýkali se spolu na zemi plných sedm let a nemohl 
nikterak přemoci jeden druhého. A tehdáž prý také rozkopali 
a rozryli zemi, že se takovou stala, jako posud jest : kde prvé 
bývaly prostranné roviny, vydupali patama propasti a nahrnuli 
hor a vrchů. Konečně se o to sjednotili, aby vládli oba, jeden 
po druhém, každý jednu boží hodinu, a šlo jen o to, kdo má 
počnouti. „ Slyš a věz,* pravil Kurent protivníku svému, „mám 
zahradu a v ní osudnou bylinu, stolistou růži. Kořeny svými 
prodrala se až v podzemí, kde živý jest oheň, a vrchem svým 
dosahuje v oblaky, kdež se rodí blesky a hromy. Listí té 
růže ať mezi námi rozhodne: první list bude tvůj, druhý můj, 
až je všecky otrháme; a kdo utrhne list poslední, ten počni 
na zemi panovati." A tak se i stalo, praví báje. Nejprve pa- 
noval velikán člověk a potom Kurent l ). 

Kurenta ctí prostý Slovenec po tu dobu za svatého. Jemu 
se také přičítá, že zachoval pokolení lidské v obecné potopě, 
že naučil lidi síti pohanku a pěstovati víno atd. Jméno Kurent 
jest téhož původu a smyslu co starokrajinské Chart, staročeské 
Krát a ruské jméno boha slunečného Chrus neb Choros, kte- 
réžto svůj výklad nalézá v perském Choř a starém arejském 
Huare t. slunce. A však i jméno Kurentova protivníka, jehož 
pověst maloruská nazývá Čertem, jest také téhož původu, s pra- 
videlnou toliko ve slovanštině změnou písmene k v £*). Takto 
bůh slunečný, i po svém rozdělení v nepřátelskou dvojici, jmény 
Kurent neb Krt a Črt vždy ještě prozrazuje svou prvotní jednotu. 

Již z těchto potud uvedených skrovných zbytků starých 

») Neven, 1858, str. 105 a 153. Slov. Čítanka, str. 262. 

*) Staročeské Črst vyškytá se sice v písemních památkách teprv na 
přechodu z 13. do 14. věku a nejprve v Mastickárí; ale nikdo za- 
jisté nebude tvrditi, že bylo tehdáž teprv vymyšleno, a že snad 
odtud se dostalo k jiným Slovanům, neb všickni to slovo znají, 
vyjma toliko Srby podunajské, kteří mÍBto něho užívají cizího Djavao 
(Diabolus). Jméno Črt jest zajisté tak staré jako Chors, Krt a Ku- 
rent, ale užívalo se ho jen v prosté mluvě, jakož po tu dobu ještě 
mnoho slov prastarých žije v ústech prostého lidu po krajích českých, 
kterých jazyk spisovný ani nezná. 
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podání vidíme, že někdy za časů pohanských bývalo po celém 
Slovanstvu, od Uralu až po moře Jaderské, všude jednostejné 
domnění o původu světa, že pošel z písku mořského, jenž Bohem 
byl nahoru vynesen, po vrchu vody naset a z něho země naše 
utvořena, tak že podlé tohoto domnění naše země po hladině 
mořské pluje. Báje této nenacházíme nikdež u jiných starých 
národů, než toliko u Slovanů, a protož můžeme ji s jistotou 
uznati za domácí původní slovanskou. Neb ačkoli země v jiných 
starých bájích, a ze jména v indické, spočívá také na moři ; 
však netoliko že se jí přičítá původ jiný, ale musí ji krom 
toho na povrchu vody držeti stohlavý had; a když tento jednou 
pro hříchy lidské jí udržeti nemohl, potopila se v propasti 
mořské, až ji odtud Višnu ve spůsobě vepře zase nahoru vy- 
nesl. V uvedených prvé dokladech také patrně se vidí, kterak 
pohanská báje o stvoření země z písku mořského a o jejím 
položení na vodách, přenesena byla v křesťanství a smíšena se 
zprávami biblickými na spůsob náboženských legend. Staré 
toto pohanské domnění nalézáme i v křesťanském naučení ru- 
ského knížete Vladimíra Monomacha (f 1125), jež sepsal synům 
svým, kdež takto praví: I kdoby neproslavil, Hospodine, tvých 
velikých divů na tomto světě: jak nebe zřízeno, jak slunce, 
jak luna, jak hvězdy a tma i světlo, i země, položená na vodách, 
Hospodine, prozřetelností tvou! 1 ) 

Měl bych sice ještě promluviti o stromu světovém, kterýž 
se v nadřečené koledě maloruské zjevuje ve spůsobě dubu neb 
zeleného javoru, a v báji krajinské ve spůsobě stolisté růže, 
a v jiné báji krajinské také ve spůsobě vinného kmene; ale 
poněvadž tento strom světový k báji slovanské o stvoření 
světa nikoli tak podstatně nenáleží, jako osudný jeseň Yggdrasil 
v báji germánské, protož naději se, že mi vážené shromáždění 
promine, když si toho zanechám bohdá k jiné příležitosti. 



') Chronica Nestoris, ed Fr. Miklosich, Vindobonae 1860, pag. 149 
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máždění společnosti Musea království 
Českého dne 10. června 1806. 

Velectěné shromáždění! 

Zpráva, kterouž podati dnes čest mám, neznačí se tak 
skvělými výsledky a pokroky, jaké oznamovati v posledních 
letech několikráte mi bylo popřáno. 

Minulý rok správní řadí se právě jen k normálním avšak 
můžeme přece býti spokojení, že se jen na této rovni udržel, 
neboť poměry časové byly zajisté takové, že veřejný interes 
jiným spůsobem příliš zaměstnán býti museí, aby se byl mohl 
ve zvýšené míře k našemu ústavu obraceti. 

Dovolte tudíž, abych nejdříve o oněch záležitostech zprávu 
podal, k nirožto v loňském valném shromáždění samém podnět 
dán byl. 

Tak učinil' náš vážený úd p. P. Frant. Řezáč, jakožto 
vykonavatel poslední vůle p. prof. Dra. Fesla, požadavek, aby 
jeho legát na penězích výhradně jen v prospěch jeho knihovny 
se vyhaložil. P* prof. dr. Fesl ustanovil ovšem Museum bez 
výmínky za dědice, že tudíž v příčině této pozůstalosti žádných 
závazků neb obmezení nemáme, přece však myslil správní výbor, 
že i při tomto stavu věci přání našeho váženého úda také ve 
fórmálném ohledu vyhověti může, a nařídil správě knihovny, 
aby sepiš o tom vedla, jaké výlohy museu z Feslovy knihovny 
již vzrostly a ještě vzrostou. Ostatně není pochyby, že tyto 
výlohy sotva legatem na penězích nahrazeny budou ObnáŠelť 
pák tento: 
Na hotovosti 133 zl. 64 kr. 

V knížkách spořitelních . . 1022 „ Vl\ n 

V soukromém dluhu 2100 „ — » 

Dohromady . . . ♦ 3256 zl. 86J kr. 
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Z tohoto soukromého dluhu jest již 1000 zl. zaplaceno, 
ostatek 1 100 zl. splatí se ve dvou lhůtách letošního a příštího 
roku. Nenepatrná část tohoto odkazu na penězích je však 
útratami pohřebními a jinak z vyřízení pozůstalosti pocháze- 
jícími, pak výlohami za dovoz knihovny, kterážto vydání do- 
hromady 1348 zl. 69 kr. r. č. činí, vyčerpána, že Museum to- 
liko 1907 zl. 67 A kr. dostalo, suma to, kteráž, jak již pra- 
veno, ani nestačí k zaplavení výloh, jež uložení a spořádání, 
vazba a potřebná doplňování a dokupování při knihovně Festově 
spůsobí. 

Velmi potěšitelno jest mi, že Vám zároveň sděliti mohu, 
že laskavostí paní Nevolové ve Vídni, kteráž nám velezdařilou 
podobiznu p. prof. Fesla půjčila, možnost se nám poskytla, 
abychom památku tohoto výtečného muže v místnostech na- 
šeho ústavu, jejž tak šlechetně a štědře byl obmyslil, nějakým 
monumentálným spůsobem zvěčnili. 

Při této příležitosti musím též chvatně vytknouti zásluhu, 
kterouž si p. Filip Ruthier, c. k. ininisteriální officiál ve Vídni, 
o náš ústav tím získal, že v plnomocenství Musea Fleslovu po- 
zůstalost s nezištnou horlivostí a s největší pečlivostí provedl* 
že mu za tuto obtížnou službu k nejupřímnějším díkům po- 
vinnováni jsme. Též p. ministeriální sekretář Jopef Jireček při 
této příležitosti opět díků hodné služby našemu ústavu prokázal. 

Druhá záležitost, ježto předmětem jednání v jednom 
z předešlých valných shromáždění byla, jest zřízení archivu 
hudebních skladeb českých umělců při našem Museu od našeho 
velectěného úda p. Dra. Frant. Lad. Riegra navržené. Ve své 
Iónské zprávě mohl jsem velectěnému shromáždění potěšitel- 
nou vědomost dáti, že výtečný znalec v oboru tomto, p. &á- 
stupce při vrchním státním zastupitelství Dr. Ambros, se ochotně, 
uvolil, že v spolku s jinými znalci hudebními podrobný plán 
takového archivu vypracuje. Pohříchu byl p« dr. Ambros jinými 
pracemi tak zanesen a. mimo to na umělecké cestě do Itálie 
detóí čas % Prahy vzdálen, áe teprve nyní k této úloae při- 
kročiti mohl 
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Což se činnosti Vašeho výboru samého týče, byl jeho 
zřetel hlavně k tomu obrácen, aby úplné inventáře a katalogy 
o všech sbírkách se shotovily, jaké již o některých, na příkl. 
o archaeologickém kabinetu výtečným spůsobem sestaveny 
a o posledním také tiskem vydány jsou. 

K tomu konci povolil výbor správě knihovny v osobě 
p. Jiřího Wegnera pomocníka při spisování cedulkového kata- 
logu. Dále poskytl assistentovi p. Jos. Penoolfovi mimořádnou 
remunerací, aby mimo úřední hodiny o inventáři sbírky mincí 
pracoval. 

Podobná výpomoc byla též při zoologickém a botanickém 
oddělení potřebná a výbor povolil na letošní letní měsíce pro 
sbírku hmyzu pomocníka v osobě p. Šédy a pro sbírku bota- 
nickou v osobě pp. Dědečka a Sládka. Úkolem jejich jest 
prozatím jmenovitě úplné inventování sbírek Dr. Helfrovýck. 

Ohledem na toto drahocenné oddělení našich sbírek mohu 
Vám potěšitelnou vědomost dáti, že jsme učinili opatření, 
aby se alespoň z části závazku vyhovělo, jemuž se Museum 
u přijetí této sbírky podrobilo. Vdova po p. Dru. Helfrovi, 
nynější paní hraběnka NosUcová, odevzdala ji totiž Museu pod 
tou výmínkou, aby vědecky zpracována a vydána byla. Museum 
učinilo také již dvakráte pokus s oddělením hmyzu, avšak 
vládl tím pokaždé nešťastný osud. První pokus se nezdařil 
pro osobu při tom se zúčastnivší, druhý, šťastně začatý, zma- 
řila žalostná předčasná smrt našeho kustoda Dormitzra. Nyní 
se učinil začátek s botanickým oddělením sbírek Helfrových, 
a jak očekávati lze, s prospěšným výsledkem. 

Náš horlivý úd pan Dr. Jan Palacký obrátil se totiž na 
p. Dra. Hermanna z Schlagintweité, zdali by ve svém velkém 
díle o Indii v našem Museu uložené rostliny Helfrovy popsati 
chtěl. Pan z Schlagintweitů ochotně se k tomu uvolil a po* 
stavil jen tu slušnou výminku, žeby Museum výlohy za pří* 
slušná vyobrazení samo zapravití muselo. Výbor mohl jen 
s největší radostí takové příznivé příležitosti se uchopiti 
a rostliny dotčené, od pana kustoda Dra Čefakovskéh* pomocí 
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našeho druhého biblíotekáře p. Dra. Jos. Rudy vybrané a spo- 
řádané, poslány jsou již p. Dru. z Schlagintweitů. 

Další předmět mé zprávy činí přírodovědecké proskou- 
mání Čech. 

Vědecké i vůbec prospěšné toto podniknutí, podnětem 
naSÍ příródnické sekcí r. 1864 počaté a od vysokého sněmu, 
c. k. vlastenecko-hospodářské společnosti a z našich prostředků 
podporované pokračovalo r. 1865 a sice V letních mědících 
srpnu a září ve svých pracích, kdežto jednotliví členové Ýý- 
skttmného komitétu, jmenovitě p. Dr. A. Fr%6 9 p. Dr. Ladislav 
Čdakovský a p. Lokaj již nía jaře několik větších exkursí do 
okresu výskunmého byli podnikli. 

• Práee vztahovaly se v tomto roce hlavně ' na krajinu 
v právo od Labe až k Líbáni, Sobotce, Turnovů a Friedlandu, 
pak na některé částí na levém břehu Labe, kteréž loňského 
roku pro krátkost času proskoumati se nemohly. 

Při orografických a hypsometrických pracích účastnili se 
pód řízením p prof. KoHstky jeho assistent p. Kristen a pán 
inžinýr Kard baron Calloti jenž za příčinou velké rozsáhlosti 
týakumilého obvodu ochotně díl práce převzal 

Orograácké a bypsometrické práce obsahovaly okolí Mladé 
Boleslavi, Turnova, Mimoně, Liberce a Friedlandu, Mělníka, 
Ďnbé, České Lípy a Rumburku, jakož i část Rudohoří u Niklas- 
berkn. Jimi se ukončily práce v obořit první sekcí map, ježto 
123 rak. étver. mil obsahovati bude. Co výsledek získáno bylo 
mimo podrobné orografické vyskoumání ustanovení nadmořské 
výáky asi 6000 míst a spojení těchto míst s evropským mě- 
řením sttrpĎovým. Tyto výsledky naznačí se na mapě čárkami 
vrstvovými a vyloží se zevrubně v zprávě výskúmného ko- 
mitétu. 

Členové geologické sekcí, p. prof. Kr^jUfL p.Dr. A. FriČ; 
nabývali se hlavně proskoumáním v tomto 1 obvodu daleko roz- 
šířétfého útvaru křídového, a sice v krajině od Póstoloprt až 
Í Mladé Boleslavi a od Ohře a Labe u Loun, Roudnice a Měl- 
níka až k patě ! Ještěd* a Kozákova 

4 
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Dv. Frié získal na vejmi nifota místech velké množství 
skamenčlin, kteráž důležitou pomůcku ku geologickém? roztří- 
dění poskytují, a p. prof. Krejčí rozeznal toto souvrství a po- 
znal velmi zajímavé poměry slohu horského, jmenovité podél 
Qhjfc * v okolí Ouštěku a Tůmova. 

Pří zoologickém proskopmáaí účastnili se pód řízením 
p. Dr*. Aft. Frice v témže obvodu pp. Lokaj, Bárta a Slavik; 
pří pracích botanických měli účastenství pp. Dr. Čelakeyský 
a prot Dr. Purkynš mladil. 

D(Ue$ité a zajímavé následky jejich badání budou též 
ve správě komitétu zevrubně podány. 

Ve fysikalních a meteorotogických pozorováních začalOiSé 
neb pokračovalo se na stanovištích od p. pcof. Zmgr* nově 
zřízených a potřebnými nástroji opatřených, a p. prof. Zeoger* 
sám procestoval s magnetickým appatatem měřickým celý <&* 
vod výskumný. 

Agrcmoftické a lesnické. proAkoumáró řídili pp. hospo- 
dářský nadá A. Komm-* a vrchní padfeeitf Skfafiqfl jfjti avl4ét- { 
n&n účastenství p. prof. Pwrkyn& mladšího. 

Lučebné skoumání sebvqných kamenuj a zemin z osnica 
vedl p- prof. Robert Hojjfaam v, lftboqatorw zemkét poly- 
technik;. 

Zdárný pokrok těchto vědeckých prací, jimiž ziámorti 
vlasti vydatným spůsobem se zvelebme* dává bezpečné ruko- 
jemství, že vlastenecké toto. podniknutí se žádoucím výsled-, 
kem se provede. 

Vypracování zeimibné správy o první sekcí výskumného 
obvodu; a shotovení orografickýcb, geologických a agronomických 
map zaměstnává ny*tf členy výskmnného komitétu, a dte mož- 
nosti vyjde tato zpráva ještě během toho roku v obou > zem* 
skýck jazycí^ tiskem, 

Již ve syém loaítafcn pfcdftriení 'i*áart jsem kí tdwi 
a letoSní přednesení to dosvědfií, že z výtěžku tokáto přteadťK 
vědeckého proj^ojimápí sbjafkám mxAvto veUqíhA QbohaíWÍ 
se dostane, a že i jiné ústavy, zs něho budou moci obmyělen^ 
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bytí. Tak na plttlad tyta letos jedenáate vyučovacích ústavů 
dubletami takových* přírodnin poděleno. 

V stavu osob uaší společnosti není mi ovšem oznamovati 
mnoho ztrát, avšak jsou pohříchu mezi nimi některé, ježto 
v širokých kruzích bolestně cítěny byly. 

y tom oMedu jmenujeme aejprvé smrt našeho činného 
ůda p. X Z. Kobra . Jeho zásluhy co nakladatelé o literaturu 
českou jsou zajisté tak smamodté, *e úmrtí jeho všeobecné 
politování vzbudilo. My zvláště ztUatili v němí jédnoha z nej- 
štědřejších dárců, nebot věnoval exemplář každého z četných 
a vážných spisů svého skladu úa&f knihovna . 

Jiné bolestné ztráty utrpěl ústav náš umrtíiri FÚgnera, 
Vojt. Lamy, kan. dra* Mařana a prof. Skřivana. Ťéž jsme 
v tomto správním roce ztratili několik nejstarších svých členů, 
kteříž skoro od založení našeho ústavu s ním spojeni byli, 
totiž pp. kan. Jo*. Devoty-ho, gubeřn. radu Karla Aug. Neu- 
manna a próf. irytířě z BUřzmfddu. 

.Jfečetgá byla též vystoupení z naší .společnosti, že tyto 
ztráty přistoupením nových členů několikráte nahrazeny jsou. 

A sice přistoupili k společnosti za údy činné: ' 

1) J» Exe. p. Bfclmťd hr. Bdetědi, c. k. Mátali ministr, 

2) p. Emanuel MM mladší v Praze, • - 

3) p, Bedřich Kubinský, obchodník v Pražte, 

4) p. August Sehmied, továrník v Pravte, 

5) p. Heřman Pukány, továrník t Praae, 

6^ p. Herman Fdéwann, obchodník v Phlie, 
7) p. Alex. FUehel, továrník oleje v Prtufej 
$ p. Témáé Shoáh, iníinýr ve Vídni, 
9) p. Jan Sbrýéovšký, majitel „Politiky*, 
: 10) p; Karel Štttfek, podplakovník ck.píiM sborwostro- 
střelců v Praze, i 

11) p. Frant. VvKka, c. k. dvorský sládek: 

4* 
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Do řady přispívajících údů přijati jsoa : 

1) P. Arnošt Anthon, ředitel v Praze, 

2) p. J. W. Bayer, velkoobchodník v Praze, 

3) p. Josef Effexberger, sochař v Praze, 

4) p. Jos. Fiala, vrchní zahradník ve zdejší spole- 

čenské zahradě, 

5) p. Vojtěch Goldjinger, obchodník chmelem v Praze, 

6) p. Jakub Goldsckmidt, obchodník kožemi v Praze, 

7) p* Gustav Hedu, obchodník v Praze. 

8) p. Jiří Hezner, obchodník v Praze, 

9) p. Jan Katolický, majetník domu v Praze, 

10) p. Ant Klička, sládek v Hořovicích, 

11) p* Karel Kleinberg, továrník v Praze, 

12) p. JUDr. Karel Kalivoda, advokát v Praze, 

13) p. Leopold Kraus, majetník strojného mlýna, 

14) p. Jiří Kettner, obchodník v Praze, 

15) p. MDr. Julius Meisel, lázeňský lékař, 

16) p. Jos. Maličký, stavitelský mistr v Praze, 

17) p. Jan Moerth, obchodník v Praze, 

18) p. J. W. Oesterreicher, obchodník chmelem v Praze, 

19) p. Jan Peíka, představený v Ďáblicích, 

20) p. Pankrác Šálek, majetník vinic, 

21) p. Adolf Schwab, obchodník v Praze, 

22) p. Julius Seifert, c. k. notář v Hořovicích, 

23) p. Jos. SchuU, majetník domu v Praze, 

24) p. F. A. SchVtoberger, obchodník v Praze, 

25) p. Martin Stýskal, sládek v libní, 

26) p. Ferd. Btickl mladší, v Prase, 

27) p. JUDr. Karel Zdekauer, president české eskomptní 

banky, 

28) p. Karel Židličky, majetník ostrova Velké Benátky, 

29) p. Mlh*. V. ČmucMlek v Praze, 

30) p. JUDr. Eduard Doubek, majetník domu a Btatkář 

v Praze, 

31) p. JUDr. Karel Fiech&r v Praze, 
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32) P. Jos. Frig, mlynář v Praze, 

33) p. Ant. Góldfus8, obchodník chmelem v Praze, 

34) p. Gustav Hanui, kožešník v Praze, 

35) p. Jos. Homov, farář v Měcholupech u Žatce, 

36) p. Salom. Huber, továrník strojů v Karlině, 

37) p. Alois Jánka, kožešník v Praze, 

38) p. Jos. Jirák, majetník domu v Praze, 

39) p. Markus Kaufmami, obchodník v Praze, 

40) p. Ant. hr. LaSanský, 

41) p. JUDr. Mor. Likavec, 

42) p. MDr. Em. Mildner, c. k. prof. ve Vídni, 

43) p. Fr. Misder, zlatník v Praze, 

44) p. Atois MtiUer, obchodník v Praze, 

45) p. Václ. Musika, tesařský mistr v Karlině, 

46) p. Gustav Novák inžiuýr v Praze, 

47) p. Jos. Novák, lučebník v Karlině, 

48) p. Chr. Piring, továrník octa v Karlině. 

49) p. Václ. Pisecký, majetník domu na Smíchově, 

50) p. Karel Flenknet, hotovitel oděvu v Praze, 

51) p. Jos. Pleschner, majetník domu v Praze, 

52) p. Jos Popdář y soukromník v Praze, 

53) p. Karel RVmisch, c. k. dvorský hotovitel oděvu v Pr., 

54) p. Sigism. Rudl, nakladatel obrazů v Praze, 

55) p. K. E. Švestka, majetník domu v Praze, 

56) p. Jos. Tingel, sládek v Praze, 

57) p. P. Jakub Janda, vychovatel u J. Osvíc. pana 

Jana hr. Harracha, 

58) p. Jan Švore, kandidát professury, 

59) p. Jan Hejtmánek, kandidát professury. 

Za toto potěšitelné rozmnožení našich údů děkujem 
opět nejvíce horlivému přičinění našeho áda výboru p. J. M. 
Šdry-ho. 

Bibliothéka musejní rozmnožena během posledního správ- 
ního roku hlavně koupěmi a ve mnohem skrovnější míře než 
obyčejně darováním A však i touto cestou dostalo se jí 

Digitized by VjOOQlC 



54 Přěšmumi jtdncutdt, 

předce dosti přírostků vítaných, jednak i vzácných, nejen ti- 
skových *fe i rukopisných. 

Z dárců klademe na prvním místě slavnou wta města 
Jindřichova Hradce, která krom vzácného foliantu rukopis- 
ného z 15 století, jedenácte velikých latinských prvotiskových 
foliantů, obsahu jednak bohoriovného a církevně právnického, 
jednak přírodovědeckého a gramatícky-lexikalného, biWiothéce 
musejní zaslala. Svrchu dotčený kodex rukopisný, obsahující la- 
tinské výklady na epištoly Sv. Pavla, ód epištoly ad CWlatos 
až do epištoly ad Hebreos, je zde onde v textu a po stranách 
českými větami a poznámkami opatřen. Iniciálky na začátku 
některých oddělení epištol jsou na zlaté půdě joilované a vý- 
běžky květovými ozdobené. Na praním listě, na jflavép* čirokém 
lemu dole je střelee 8 lukem vyobrazen, gpouátěj* šíp na husu, 
na levém úzkém pokraji listu. Na kenná rukopisu je vedle 
obyčejné závěrky : „Finis adest operis, mercedem posco laboris" 
tento přípisek: „Anno domini M cccc lx vj finite šunt Epi- 
štole Pauli Apostoli ad hebreos Sabbato ante tnfcmoriam egregii 
Predicatoris Sancte memoríe Johannis Hus, per raaaum Jo- 
hannis cognonrine kr&thochwilnik." O osobě spisovatelově a 
duchu komentáru z podrobného teprva studium světla se bude 
moci nabyti. Rukopis tento, jakož i folianty prvotisková jsou 
téměř veskrze dobře zachované a původní vazbou, starožitným 
kováním a puklicemi opatřené, Jsou pak tiskové inkunabule 
zejména tyto: 

1. Gmtičmi deeretum vna cum apparatu Bartholoraaei 
Brixiensis. Richel. Basilee. Ié76, 

2. Thome de Aquino Summa Theologie. Secundus liber 
secunde partis. Basilee. 1430. 

3t. Gtogorii noni Decretalium compilatio Basil. 1482. 

4. Ifugvrw cardinalis Postilla. Richel. Basil. 1482. 

5. Iohannis de Ianua Summa que vocatur Catholican. 
Dfio gramaticky lexikálně dominikana Jana de Balbis z Genový 
bez místa a roku. Ačkoliv na líci prvního listu, na pravém 
širším krajin vepsáno illummatorem na stužce „Anno domini 
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1483 u : muáí předce tisk býti nejméně z roku 1482, protne 
týž rok y eiemplfrtt Drážďanském ná konci rabrikatorem je 
nepsán. 

6. Druhý exemplár téhož Oathetioon, prvé klášteru Bo* 
rovanskému y Budějovicku naleževší, jemuž dabován byl „per 
doMniim Ambrosium de noita domo pro tunc ptetmnum iú 
Suchdol," jakož přípisek na líci posledního listu dosvěděrijet 

7. Ráíjnerij de PUfo Pantheologia, velmi řídké vydání. 
Na pokraji jednoho listu je Vyobrazení Krista na kříží. Poli 
přilepeným přídeátným listem foliantu tohoto nalezeny jsou od 
hibliothekáře p. Vrtótka velmi tzácné zlomky staroněmeckých 
básní ze 14. století, jakés i staroněmecké prosy na pergamene, 
kteréž t brzku budou uveřejněny. 

& und 9. VmceWtii Beluacensis Spéculum naturale, pbťs 
I et II. 

10. Thome de Aquinc Summa Theologie. Prima pars 
seeunde partis. Basilee. 1485. 

11. Clrnmňtinarwm opus. Koberger. Nuremberge. 1486. 
I v prvotiscích těehto jsou iniciálky hl&vnčpích oddělení 

na zlaté půdě barvami provedené a květováním Ozdobené. 

Štědrostí vysoce ctěného člena společfaosti naší, #. Dra. 
Františka Pciachého i jenž 50 zl. byl přispěl, zakoupeno bylo 
antiquarně osm rukopisů bratrských, nejvíce náboženského ob* 
sabu, a několik vzácných starších tisků. Z rukopisův šeat 
psáno rukou Kristofá Bernharta Skrbenakého v literatuře české 
posud nejmenovaného* Sedmý rukopis, ^Rettufik proti anty- 
kristu a svodům jeho, " byl posud jen dle titulu znám a mylně 
za totožný pokládán s jiným vzácným tiskem, „Rettunk du- 
chovní, věrným křesťanům ku posilnění z roku 1626," jehož 
dotud jediný známý exemplár též naše bibliothéka chová. Po- 
slední z rukopisů těch sličně písmem čistě bratrským psaný, 
zahrniqe dva spisy v sobě: 1. Kněze Víta Jakte Přerovského 
(toho času služebníka církevního ve vsi Královicích blíže Prahy) 
„Tractatus de Apostasiá. O hrozném odstoupení a efdVráeení 
se lidském od Pána Boha, z roku 1608," a 2. „Napomenutí 
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lidu Božímu v Náboženství čistém postavenému. Léta soužení 
těžkých duchovních i tělesných plného 1624." I tento spi? 
znám byl posud jen z indexu kněh zapovězených. Z kněh 
oněch tištěných uvádíme přepěkný exemplár Strýcových Žalmů 
z roku 1596, kteréhož vydání museum posud nemělo, a kněze 
Jakuba Petrozelina „Pax Christiana: Rozjímání o pokoji kře* 
slánském" z roku 1608 s vlastnoručním věnovacíra přípisem 
k rytíři P. Janovi Zahradnickému z Zahrádek, Sudímu Práva 
Menšího kraje Brněnského v Markrabství Moravském. 

Touž ceston koupě antiquarské podařilo se správě naší 
bibliothéky zjednati velmi drahocenný exemplár nejstaršího vy- 
dání passionálu. Převzácný tento prvotisk byl posud jen v pěti 
exemplárech znám, jichžto dva jsou ve zdejší c. k. universitní 
bibliothéce, a po jednom v zemské bibliothéce Moravské (ze 
sbírky Bočkovy), v knížecí Lobkovické a v české musejní. 
Tento nově zakoupený, v Museu nyní druhý a vůbec iestý 
výtisk (jehož majetníkem roku 1515 byl Blasius Krneček) pře-* 
konává čistou zachovalostí veškeré ostatní, a ústav náš smí se 
honositi, že chová netoliko nejstarší pergamenové rukopisy če- 
ského passionálu, ale i nejneporušenější exempláry nejstarších 
jeho obou tiskových vydání, z nichž druhé je z roku 1495. 
A však i tomuto našemu nově zakoupenému nejstaršímu tislyi 
chybí bohužel konec, jako všem pěti ostatním, tak že pomocí 
všeeh nyní známých šesti exemplárů rok tisku nejstaršího vy- 
dání českého passionálu vždy ještě zevrubně ustanoviti se nedá. 

Pan Václav Flieder, správce důchodů na panství Bran- 
dýsském nad Orlicí, jenž byl vloni tři folianty kopiářů Pero* 
šteinských ústavu našemu věnoval, daroval opět čtvrtý velmi 
vzácný foliant kopiáře p. Viléma z Pernštemu. 

Pan prof. Kolá¥ z Tábora odevzdal bibliothéce zlomky 
české básně ze 14. století na 17 uzounkých pergamenových 
proužcích, z vazby starého lat. rukopisu vyňatých. Báseň tato, 
obsahem i jazykem dosti důležitá, bude od bibliothekáře pana 
A. Vrťátka v časopise musejním uveřejněna. 

Pan prof. Smolík daroval sedm listů papírových ve kvartu 
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též ze staré vazby vyňatých, na nichž se nacházejí žloiÉký 
dvou písní potupných, jedné na sekty bratrské vůbec : „Pístitéka 
vnově složena proti nyňajším planaym křesťanům, kteříž skrze 
bludy a kacířství po široké cestě úprkem se do pekla hrnou, 4 
x r. 1580, a druhé zejména biskupa Jana Augusty ostře se 
dotýkající. 

Důstojné reformované kollegium a KoMi darovalo Museu* 
zásilkou na p. Mich. z Kovary, Sedmihradčana, pergamenový 
dvoulist v 12°, českého, drobounkou literou psaného textu 
epištol sv. Pavla ku Korintům a Galatským z 15. století, též 
ze staré vazby sňatý. 

Královská česká společnost nauk odevzdala Museu tabelly 
týkající se statistiky církevní v Čechách; p. Dr. G. Hoefler 
fotografický snímek z pergamenové chorvátské listiny, hlahol V 
akým písmem psané z r. 1484, datované dne 22. máje naVok- 
šicích; a p. Fr. Červený kamenopisný snímek též z rukopisu 
hlaholského, chovaného v Oportu, obsahu mravně náboženského* 
Dále přispěli k oddělení rukopisnému : pp. J. Bartheldy, K; J; 
Erben, A. Laad, G. ttinit, č. ToHmann a j. 

V knihách tištěných přibylo bibliothéce darem od pana 
Lerneta, měšťana Pardubického: Petra Kodycylla z Tulechova 
Pranostyka s Minucí z r. 1566 purgmistru a raddě město 
Ziatče ku poctivosti vydána. Jest to unicum, avšak necelé. 

Pan prof Smolík daroval skrovné avšak důležité zlomky 
mnohých vzácných starých tisků, mezi nimiž titulní list : „Wý- 
klad na Qtcže náfs. Slawné paměti Miftra Jana Hufy. Y gine 
potřebné Mrawné naučenij. Netoliko Dijtkám ale také y (tarým 
lidem vžitečná Knijžka. 1545." Na líci toho titulního listu 
je dřevorytba apoštola Pavla; na zadní pak straně známá abe- 
ceda Husova : „Miítr Jan Hus dožil : A bude cele čeledi 
dáno atd." Lísteček tento je nejen co jediný vzácný pozůstatek 
vydání tohoto, v žádném exempláři nezachovaného, ale i v jiném 
ohledu velmi důležitý. 

Největším počtem tiskův přispělo k návrhu si. c. k. po- 
licejní direkci i letos vys* c. k. mietodržiteUtví. Odevzdánot 
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Museti 3*» svazků kněh, 148 kuaů hudebnin, a značný počet 
Spiaů příležitostných, thesí, programů, map a obrazů. 

Úřadové, společnosti a ústavy domácí i cizí, od nichž 
krom toho bibiiothéce naší knihy zaslán; byly, jsou zejména: 

C. k. statni ministerium ve Vídni, cis. ruské ministerium 
v Petrohradě, cis. ruské a král. Španělské vyslanectví ve Vídni; 
zemský výbor království Českého a markrabství Moravského; 
akademie nauk: c. k. ve Vídni, cis. ruská v Petrohradě, král 
bavorská v Mnichově, tovaryšstvo naukové v Krakově; druistvo 
m pavyestnicu i starine Jugoslavenah v Záhřebe; historický 
spolek dolnofrancký a ASafenburský ve Wurzburgu ; . c* k* 
omtt&ni komissí k vyhledání a zachování stavitelských parná- 
tek ve Vídni; spolek archaeologický v Moskvě, spolek pro -áí- 
jinff a starožitnosti v Erfurtě; germánské Museum v Norimberce ; 
archeologický sbor Musea našeho (10 děl tiskových od něho 
koupených) ; zeměpisná společnost v Londýně ; spolek ku po* 
znání země v Volních Bohouších; slezská společnost pro via* 
stenseké vzdělání; c. k. geologický říšský ústav ve Vídni; me- 
teorologický kongress v Spojených Obcích severní Ameriky; 
c k. hvězdárna v Praze; zoologická společnost v Londýně; 
zoologick4 spoleěnost ve Frankfurtě n. M., Museum pro porovná* 
vajici zoologii v Bostone; akademie přírodních věd ve Filadelfii ; 
Smithsomký ústav ve Washingtone, jednota lékařů v Štýrska : 
spolek přírodoskumný v Brně; c k. hospodářská spoleěnost 
v Praze ; Matice česká* slovenská a srbská ; akademický ětendř- 
ský spolek v Praze ; spolek pražských stenografů a j. 

Správní rada nadání Wedeidndského k vysazování cen 
pro dějiny německé v Gottingách poslala darem výtisk odměnou 
obdařeného díla: „Chronicon Henrici de Hervotdia, edidit 
Augustus Potthast" 

Jednotliví dárcové, jižto bibliothéku naši knihami podá* 
řtli, jsou pánové : 

Joachim Barrand, jenž dvěma nákladnými svazky svého 
pověstného dík „Systéme silurien du centre de la Bohéme" kni- 
hovnu naši obhatil, Jan Botka, c.k» konservatoř Frt. Beneš, prof. 
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F. Tib. Bratránek, Drv Frt foauner, Josef 6. Óemhaus, Vrt 
Červený, V. (^m»^ F. Prt. DowcAcr, Dr. B. Dudik, Jeséf A. 
iSfcrwiwy prof. K W, Dow v Berlině, rektor P. Prok, Dvorský, 
Dr. J> J. Jfrjrar, V. Fomtka, Dr. A. /W«, D. E. Friediein y Kra- 
kově, J, J. arcibiskup Oloffiúcký kníže Furstenhtrg, Dr. Eduard 
Ifcápv c k. nadporučík Jos. Harfd, pfof. Mart. Hettal*, Dfc. 
Bole&k v Celovci, Jw. Holowacký, ppof Mich. Chrávfok, mínit 
steriální sekretář Joe. Jiretek, Ant. Juppa s P. K. Jfonri (Kol* 
dinoyo Právo městské z r. 1579), L I* íTo6ar (jpo výtisku v«- 
škerého svého celoročního nákladu), Jan jfoftepof,. P, Ant. Zaarf 
(patero starfiích tisků), prof. Dr. V. D. Xoan&i, A. L. Landfra* 
(přes 50 drobnějších kněh), N. Lavrovský, Vád. ieiar, Dr, Ant 
1%'er, Ivan N. Mom&lov, K. MifUet, kaplan v Sufchdole, Orest 
Muller v Petrohradě, s pozůstalosti p. far. P. Afyšáía mezi 
jiným Mathiolův Herbář z roku 1596, Jda, Nmmann, ministtíí 
Abrab, iVorot?, Dr. Jan Palacký, P Jan Pavla, důst. p. probošt 
Roudnický, Joe. P^tujoZ/, Ero. Pe*«*, JaresL Pospíšil, Alexand* 
lirabě Přezdziecki, prof Dr. ifetirt, Ant BybiíJm, P. Jeroným 
/SWof (Confessio íidei ac religionis baronům et nobilium reghi 
Bohemiae a 9 meněích tisků, váe ze zač. druhé polovic 16. sto- 
tetO* vkorektor P. řV. Srdínko, Jan &&n«Z, Dr. Edu*. &de*; 
prof. Aug. Schléieher, MDr. ŠtenA&ra, Jos Štěpánek, rada £« B; 
&0rc* 4 Jan /Sk?o*c, prpf, K. rí«/ťrwnA, getník-auditor V. 5P&/V 
&•***, P,Fr. A* Z%ř, A. tfrtáiM*, Jiří í%»er, P.Ji Fa*o»w> 
J, E Wpcd, Dr. V* JPirf/wA», -prof. Viktor ryt ZapharowUh, 
Jo$. Zyka, Prof Žebrawski a j. . " 

Ke sbírce map přispěli pánové : P. Karel Karlaty Jertim 
S$lař a. J.; Švámek. 

Ke sWrce obrnxft * ry*m dabovali: p. JUDr. J. ífc**n>, 
&> ; Hoenigbergu veliký obra? na platné veákerých panovníků 
teekých, děkan ,p. Jan Šavd podobiznu Floriana Hamerschmieda, 
r oteíjř W plítoě, a p„ iuž« Jos. Šemhéra ítyry archy svéha 
přeWWu méfcta Prahy e Petřína z r. 1831. 

Ke sbfrce wusjkalii daiwai p. Felit Weitenwebvr étyřy 
sviaky^kkieb^ díle* Uctěných, dílem psaných ze aažátku 11. 
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století a krom toho přispěli k oddělení tomuto : Zpěváčky spolek 
Hlahol & pánové: Ant. Rybička a Dr. Edm. Šebek. 

Co se úřední činnosti při knihovně musejní týče, pracovalo 
se a pracuje se ustavičně vší silou k dohotovení cedulkovébo 
katalogu veškerého, nad míru bohatého oddělení věd dějepisných, 
aby, k úsilné žádosti odevšad projevované, konečné úplný re- 
positní katalog tohoto odvětví, ve kterém v poměru k jiným 
u nás nejvíce literárně se pracuje, mohl býti sepsán, a dostane-li 
se peněžných prostředků, i tiskem býti vydán. Vedle toho do- 
hotovuje se katalog cedulkový oddělení věd lékařských a při- 
kročí se brzy i k sepsání repositního katalogu staroklassické 
literatury řecké a římské. Kolkování kněh děje se bez přítrže. 

Materiál map a plánů, jenž z nedostatku dostatečných 
schraň posud byl různo uložen, snáší a skládá se nyní ve ve* 
liké zavřité skříni, nákladem 99 zlatých zhotovené a postavené 
ve druhém poschodí, ve velkém sále bibliothéky. Až se do- 
stihu nabude, přistoupí se k spisování katalogu cedulkového, 
ne jen atlantů a map a plánů samostatných, ale i po různu 
dílům historickým přivtělených. 

Kabinet numismatický nabyl 200 mincí darem a 8 koupí. 
Z koupených jsou 3 zlaté, a sice: dva Leopoldové z r. 1685 
a 1688, a mince s podobiznou sv. Petra, nalezená v Humnech 
u Slaného. Z mincí darovaných jedna je pozlacená, 176 stří- 
brných á ostatní z kovu neušlechtilého, mezi nimiž 5 Čínských. 
Mezi stříbrnými vynikají dva pěkně zachovalé Oldřichy od p. 
Max. Dvořáka z Roudnice, a 20 na poli u Budějovic naleze* 
ných sakburských a bavorských stříbrných mincí, darovaných 
od p. Haase z Budějovic. Vítaným přírostkem je šestero ta- 
tarských stříbrných mincí, darovaných Rusem panem Lorionovem, 
a sice: řídká mince suzdalského velikého knížete Danila, mince 
Abdulla-chána, ražena vAžově r. 767=1366, dva Uzbek-chány 
ze 14. století a dva Džanibeky, raženy v Saraji. Nejhojněji 
přispěli: dávný horlivý sběratel a podporovatel našeho Musea 
důstojný pan František Bezděka (48 stř. a 16 měď.), vedle 
něho p. Matěj Kovář v 27 stř.) a krom toho pp. Jan Brázda, 
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Fr. Červený, Fr. Dvorský, Jos. Fleischer, Hráie, Fr. Ckodéra, 
Jan Kellner, Jan Zbpaf , Ant. Kozelka, Dr. Y. D. Lam^l, P. En 
Mudra, Dr. Jan Palacký, P. Job. Stoboda a j. 

Kabinetu archaeologickému. darováno veliké vzácné řez* 
bařské dflo 8 Navštívení p. Marie" podle výkresu A. Durrera, 
od p. administrat. Jos. Ehla z Libochovic; 10 kusů římských 
bronzů u Obřiství vyoraných, dar pana hraběte Sigism. Bereh- 
tolda; dvě krásné vykládané pušky z domu někdy kn. Uchten- 
šteinského na ostrově Kampě, darované od p. Fr. Odkolka; sta- 
robylý nástroj hudební, serpent nazvaný, jejž slavná městská 
rada města Rožmitálu věnovala; krásný bronzový meč, největší 
v naší sbírce, vykopaný u Zvoleněvsi a od p. Jos, Hrana da- 
rovaný; hojný počet bronzových starožitností, vykopaných 
v památných mohylách Ratajských, jež horlivý náš arcbaeojbog 
p. prof. Hráíe v Litoměřicích daroval; pak hliněná nádoba* 
nalezená ve vrstvě diluviální u Přestavlk blíž Budyně, od pan* 
Řezníčka a počet kamenných, hliněných * bronzových staro- 
žitností, vykopaných v hlubohém popelišti v Šárce a darovaných 
od p. Fr. Kubra y Liboci. 

Mezi ostatními příspěvky zasluhují zvláštního vytipmtí 
jeStě dary J. Jasn. p. knížete Edou Clary-ho, p. konservatoř* 
Fr. Beneše, p. děkana Fr. Daneše, p. ředit . K. J. Erbena, 
pu JUC. Bern. Guldenera v Plzni, p. J. Golfcchmidta v Praze, 
p. Jelínka, sládka v Praze, p. prof. Martina Koláře v Táboře, 
p. faráře Fr. Petery a p. A. Sedláčka. 

Mezi příspěvky k sbírce pečetí vyniká pečetidlo Zdenka. 
Zásmuckého, vykopané v hrobě v kostele Studenickém, dar to 
g. faráře Fr. Manna, a pečeť biskupa Pelegrina z kostela Ho- 
lubickéhp, věnovaná od p. A. Bauma. 

Naše sbírka listin byla dílem dary, dílem výtěžkem 
proskoumání několika menších archivů, jež p prof. Karel 
Tief trunk na útraty Musea v loňských prázdninách podnikl* 
o několik vážných přírostků rozmnožena. Mezi posledními za- 
sluhuje zvláštního vytknutí 274 přepisů listin města Bělé, jež 
p. setník VMauft co látku k historické monografii o tomto, 
městě s velkou bedlivostí byl sebral. 

Digitized by VjOOQlC 



g£ Přednesení jédnatete. 

Mezi dary zasluhují vytknutí ony pp. ktfiísemtořá ' Fk l 
Beneše, P. Ifrarit. Bezděky, P. Franů. Douchy, Skrípťora' Jo*! 
AI. Dundra, Jana Fiedlera, FVant Laufmanna, Bta. Fhaftf. 
Palackého a dvorského sekretáře Ant. RybiÚcy: Přírostek 
z darů obnáší v celku 20' pergamenových a 118 papírových 
listin, mezi posledními je' však jeti 46 originálů, ostatní pře- J 
pity, ale namnoze steré a vidimované. f< 

Přistupujem nyní k přírodovědeckému odděleni našich sbtťék. 

Náš minerální kabinet byl bčhem právě minulého správ- 
ního roto úplhě vyčištěn a všeobecná febfrfca novými nápisy 
s českým a n&neekým názvoslovím opatřena. O celé sbírce 1 
založil se nový' cedulko vý katalog, o jehož ukončení p. assistenť 
ArtMty pracuje; přehledný katalog dfe běžících čísel jest již 1 
hotov a vykazuje ve sbírce všeobecné 9800 čísel, v &ské' 
2T&0, celkeut tudíž 12.500 čísel. Mimo to máme značnou sbírku* 
skalních kamentf českých, kteráž výtěžkem přírodovědeckého' 
proskoumání země znamenitě 1 rozmnožena bude: 

K doplnění sbírky všeobecné byla pěkná řada novýfelt* 
a vzácnějších minerálií zakoupena, a' mimo to poslal též pari 
Po&pty, hornický úředtíík v Sedmihradsku, darem několik 
dtaHGcaanýfeh nerostů z Kapirfku. Česká sbírka' byla několika^ 
krásnými kusy Příbramskými rozmnožena. . : i 

1 Ve Mteé zoologické revidováno bylo oddgfenf skarcff 1 
a ptáků ar shotoven jest nový depositní 1 katalog, jenž 403 exetnp. 
ssavců a 2274 ptáků vykazuje. Mimo to pracováno hlavně* 
mt spořádání zásob z výskuimi země získaných a vřadčno 
1^0 'kusů htemýídlffl a lastur, 50 nových pavouků, 300 broúků x 
x jihy* domácfoH 5 pfíroctein. Dále spořádáno bylo óddBlenť 
skorpionů, stonožek a rakft ; svifonohýéh a vřaděho přes 300 
přfrodfcin v líhu, kteréž za posledních lét přibylý. T studiu 
á peftdáttíí českého hmyzu; eož zemřelý assistetíť Prach vtóz^ 
sáhlé míře zapoM, 1 póíkračuje horlřvě p* J. Šeda, kandidát 
professury. 

Přílrofltky z torů nebyly velmi zíačné; uvefeirf zaslufrujf 
potíže; Ifráfený 1 mořský ježek AcroclaáHá z ostrovů* Jižního moře J* 
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dar p. J. E* Godfefroie z Hamburku, vzácný kořil Turbinaria 
od J. O. W. Brandta, též z Hamburku; skupení skleněných 
Actinií od p. kustoda Dra. Frice a potaplice severní (Cólym- 
bus arcticué) od p.. Stocka, ředitele zdejší občanské plovárny. 

Koupeno bylo 40 pro sbírku nových přírodnin, nejvíce 
mořských. 

V palaeontologickém a geologickém oddělení věnována* 
všechna píle na spořádání skamenělin z útvaru křídového vý- 
skumem získaných, a p. kustos Dr. Fric vřadil do sbírky v mi- 
nulé zimě 1500 kusů z 25 nalezišť, a z největší dfeti také 
určil a zkatalogisoval, Mezi nimi nalézá se mnoha nových 
druhů, jeí p. prof. Umu ve spisech Vídeňské akademie nauk 
popsati hodlá. Zvláště důležitý nález jest Loricula, svqonehý; 
rak, nalezený u Koštic na břehu Ohře; epochu v geolpgii číhfi 
nalezení Eozoonu Kanadského u Rošpenavy. Mimo . to jws 
skamenéliny posud v Cechách neznámého útvaru jurského 
u Krásné tipy velmi zajímavým přírůstkem. 

: Darem dostalo toto oddělení «hřě. mňé ale krásné pbírkyy 
jež přírodnická sekcí ze své dotací koupila, . a sice v kamen©-? 
uhelném útvaru uStradonic nalezené skamenéliny ofiJř. Aúdré-a 
a řadu severoněmeckých skamenělin křídových, od p. Leanofoi 
v HQiddberce, koupený^ 

Krásnou řadu skame&ělfo z kaaatenouhelného útvaru n Bašto, 
na Mfqravě daroval náš ú* pan Rud Helmhaeksr a nakolik, 
vzácných sJwnanélin p. hornický ředitel Válm na Kfatybrii. 

Koupeny byly skamenělin? z proslulého naleziště u Ke* 
rycmi, ai 4 nově objeveného u Píemyšlan u Prahy, pak zbytky! 
kf>$tí' předpotopních zvířat v Šárce nalezeném 

Sbírka botanická nedostala v minulém rofiB tak/ čateýek 
avšak přece několik zajímavých přírůstků. Tak; poslal/ pa*< 
I)r. Oremer, professpr v Bje&jmQonu* jeró v< lonakétt valném 
shromážděni z*, čestného úda naší spotefopsti zvolen byl* opéfe 
zásilku 466 druhů; francouzských, rostlin, mezi, nimiž mnohé! 
zajímavé a .pro ;n^ei, sbírky mapronto. nové. Dáte dostal jqftfe 
od pana JEngler^ studujícího ve s Vratislavi, fetcikal vrócaýflhi 
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a nových slezských druhů a od pp- prof. Hackla v Litomě- 
řicích, setníka ffippeli-ho v Bělé a pojezdnébo Šauty v Mimoni 
počet českých rostlin z ohledu domácí Flory zajímavých. 

Sbírka dřev dostala prostřednictvím p. vrchního zahrad* 
nika Fialy ze zdejší společenské zahrady několik příspěvků. 
Též p. kustos Dr. Čdakovský nasbíral na svých vycházkách 
na přírodovědeckém výskumu opět značný počet zajímavých 
rostlin českých pro naše herbáře. 

Výměnou dostali jsme od p. faráře Holúby-ho 500 vélitiř 
krásně sušených rostlin ze severních Uher. ; 

Gož se prací v tomto oddělení týče, spořádaly se jmo 
novitě řády z oddělení gamopetal, a mezi nimi zvláště zrtažný 
počet komposit. Též se začal sestavovati zvláštní herbář český, 
kdežto posud domácí rostliny ve všeobecné sbírce roxtrou- 
Seny byly. 

P. kustos Dr, Čdakovslcý zmiňuje se chvalně ve své 
zprávě o pilné a ochotné pomocí p. Dědečka, posluchače fllo^ 
sofie, jenž od začátku tohoto roku bezplatně při pořádání 
herbářů nápomocen byL 

Přistoupíme nyní ku zprávě o činuoBtí vědeckých sbbrft 
při našem ústavě. ■' > 

S potěšitelnými výsledky potkala se činnou kterouž 
archaeologicky sbor v minulém správním roce rozvinul. Jakož 
účel jeho vyměřuje, obrátil svůj zřetel jak k probadání po- 
zůstatků předkřesťanské vzdělanosti tak k proskoumání památek 
středověkého umění ve vlasti naší a snažil se uveřejňováním svých 
prací intéress k těmto historickým památkám v širších kruzích 
probuzovati a morálně k tomu působiti, aby tyto od záhuby 
uchráněny a pod ochranu probuzené v tom oboru intelligence 
postaveny byly. 

Na mnoha místech vlasti byly nejvíce na útraty sboítt 
zajímavé předměty vzdělanosti pohanské starobylosti odkryty; 
k nim náležejí hroby u říčky Smutné u Rataj od p. Hráti, 
suppL profeésora v Litoměřitích odkryté; mohyly u Plavná blíž 
Budějovie, je£ horlivý badatel p. Stulík, měšťan a obchodník 



Digitized by VjOOQlC 



Předneseni jednatele. 65 

v Budějovicích, prohledal; dále kamenné valy nedaleko Rokycan 
u vrchu Žcřáru a u Březiny na Hradišti se nalézající, jež pan 
professor Wocel a p. rytmistr Kraft proskoumali, jakož i pa- 
mátné spečené valy u Katovic nedaleko Strakonic, kteréž za- 
sloužily konservatoř p. Fr. Beneí bedlivě vyšetřil. 

Mimo to dostala sekcí zevrubné zprávy od p. Dra. Jičín- 
ského o pohanských hrobech u Švihová a od téhož a p. Dra. 
F'ddi$e o velkém hrobovém poli u Nehasic a Velemyšlovsi, od 
J. Jasnosti p. knížete Clary-ho a p. inspektora Straky o ná- 
lezích v pohanských hrobech uBžan (Vebšan) nedaleko Teplice, 
a kromě toho zprávy o předhistorických valech hliněných (hra- 
dištích) v severovýchodních Čechách od p. faráře Petery, jakož 
i o četných, obyčejně na lesnatých horských temenech strmí- 
cích valech kamenných a hliněných od našeho dopisujícího úda 
p. Olbrichta v Teplici a o ohromných opevninách na vrchu 
Plešivci u Jince od gruntovníka p. Zykána v Čeňkově. Všechny 
tyto předměty, kteréž vítané stavivo k příštímu zbudování to- 
pografie Čech v době předhistorické poskytují, byly v organu 
sekcí, v Památkách archaeologických, popsány a dílem alespoň 
v dřevorytech vyobrazeny. 

Podobně snažila se sekcí druhému účelu svému, to jest 
ocenění a v známosť uvádění středověkých památek uměleckých, 
vyhověti. Na své útraty podnikla vyobrazení arciděkansk. kostela 
u Sv. Jakuba v Kutné Hoře, o němž zevrubná a mnohými vy- 
obrazeními opatřená monografie, od p. Beneše sepsaná, v Pa- 
mátkách archaeologických obsažena jest. Dále dala akade- 
mickým malířem p. Šeivlem některé tabulové obrazy v kostele 
Sv. Kříže a malby na skle v kapli Sv. Kateřiny naKaršteině, 
jakož i malby na skle v kostele Sliveneckém okresliti. 

O horlivosti, jakouž sekcí v oboru historického a archaeo- 
logického badání rozvinula, svědčí četné monografie a zprávy, 
kteréž větším dílem od údů sekcí v jejích měsíčných sezeních 
předneseny a vesměs v „Památkách" uveřejněny byly. Zvláště 
dovolujeme sobě vytknouti pojednání a zprávy pp. : Wocela, 
Zoubka, J. Smlera, Aug. Sedláčka, prof. M. Koláře, Ant. 

5 
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Rybičky, Dra. Herm. Jireíka, Pr. Smolíka, Mor. Litisnera, 
J. Vorla, prof. Tiěftrunka, 3. A. Dundra a architekta Bauma. 

Pro zásluhy, jež sobě podporováním účelů sborových 
získali, zvoleni jsou za údy dopisující pp.: architekt Baum\ 
sochař Čapek, prof. M. Kolář v Táboře, Jos. Zikmund a Leo- 
pold Zelina v Čáslavi, Frant. Stulík v Budějovicích, c. k. ryt- 
mistr Kraft v Rokycanech, J. Straka, inspektor nad statky 
v Teplici, a P. Jos. Ekl. 

Náš čestný úd pí. Ludovika Hay-Kerrovd poslala sekcí 
pokračováni archaeologických publikací: Archaeol. journal, The 
journal of the roy. asiatic society a The journal of the Bri- 
tish arch. association jakož i některé čínské památky písemné. 

V loňské zprávě bylo zmíněno, že sbor vydávání „Pamá- 
tek archaeol," jejichž redakcí suppl. prof. p. Fr. Zoubkovi 
svěřena jest, sám na sebe vzal, ku kterémuž konci od výbore 
musejního podporu 400 zl. a mimo to od šlechetného vlastence 
p. hrab. Hanuše Kolovrata sumu 500 zl. obdržel. Ačkoliv 
peněžný výsledek tohoto podniknutí v minulém roce právě ne- 
příznivým se neukázal, viděl se sbor přece pohnuta, k návrhu 
p. Dra. Frant. Skrejíovského svoliti, jenž z vlasteneckého úča- 
stenství k věci sám ochotně se nabídl, že náklad „Památek" pod 
výminkami převezme, kteréž sboru velmi značné výhody poskytují- 
Co nejbližší následek tohoto nového opatření musí se ta okol- 
nost naznačiti, že po vyjití posledního Iónského sešitu „Památek" 
nenepatrná suma peněz v pokladnici sboru zůstala, kteráž dle 
usnesení sborn z části na vyskoumání starožitných památek 
vynaložiti se má. 

Náš spanilomyslný příznivec, J. Excel. p. Eugen hrabě 
Černín, věnoval sboru též v minulém roce sumu 105 zl. Když 
se k tomu příspěvku dotací z pokladnice musejní 210 zl. a ho* 
tovosť z konce roku 1864 v sumě 139 zl. 58 kr. připočítá, 
vychází přQem 454 zl. 58 kr., z něhož nejen obrazy do ,,Pa- 
mátek u a potřebné k jich nakreslení cesty, ale také koupě knih 
a archaeologických publikací, jakož i některých předmětů umě- 
leckých pro naše archaeologické sbírky se zapravila. Před-* 
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platních peněz za „Památky 41 sešlo se 492 z]. 99 kr., při čemž 
se připomenouti musí, že mimo to 118 výtisků tohoto spisu 
se odebralo, ale posud nezaplatilo. 

Veškeren příjem sboru obnášel tudíž 1847 zl. 57 kr., na- 
proti tomu vydání, z nichž daleko největší část výlohy na vy- 
dávání „Památek" obsahují, 1403 zl. 14 kr.; zbývá tudyž v po- 
kladnici" přebytek 444 žL 43 kr. 

: Za předsedu Sboru byl v minulém roce opět p. prof. 
Wbcel vyvolen, za svého sekretáře zvolil sbor zase p. Jos, 
Emlera^ adjunkta při městském archivu ; redakcí „Památek 1 *, 
kteráž úplně sboru archaeologickému zůstavena jest, vede jako 
v minulém roce znalý v tom oboru badatel p. prof. Zoubek. 

Přírodovědecký sbor pod předsednictvím p. prof. Dra. 
PurkynS jevil i v tomto správním roce svou činnost hlavně 
vědeckými přednáškami v pravidelných měsíčních schůzkách 
odbývanými. Při těchto přednáškách zúčastnili se především 
p. prof. Zmgeri kustodové p. prof. Krejíi a Dr. Ant. FriX % 
p. assistent BoHcký a pp* Bauše, Nekut, Slavik a Šeda. Mimo 
to snažil se sbor skrovnými svými prostředky peněžnými vě- 
decké pomůcky Musea koupí některých nevyhnutelně potřeb- 
ných knih a zaopatřením zajímavých přírodnin rozmnožiti. 

Sbor k vědeckému vzdělání řeči a literatury české měl 
opět za přednostu J. Osvíc. p. Jana braběte Harracha. V jeho 
složení stala se jen ta proměna, že p. prof. J. E. Wocel, jenž 
bez mála 25 let v něm zasedal a k nejhorlivějším a nejzaslou- 
žilejším jeho údům náležel, z něho vystoupil. Sbor uslyšel 
s nejupřímnějším politováním jeho vyjádření, že by opětnou 
volbu přijmouti nemohl. Na jeho místo zvolen p. školní rada 
Wenzig, jenž úřad zástupce kurátorova zastával, aniž údem 
sbdru byl 

Aby základní jmění Matice české dříve sumy 100.000 zl 
dosáhlo, uzavřel sbor 20.000 zl. hypotečních cfluhů vypověděti, 
& 2a ně úpisy české hypoteční banky koupiti. 

5* 
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Ostatně obnášelo by základní jmění Matice již nyní žá- 
doucí sumu 100.000 zl., kdyby některé částky peněz, ježto 
k němu náležejí, již zaplaceny byly. 

Takové částky jsou: 

1) dluh vydajného fondu k základnímu, 
kterýž se v ročních lhůtách po 600 zl. 

splácí 1649 zl. 86 kr. 

2) odkaz p. P. Šmidingra, jehož vyplacení 

pohříchu již léta se vleče, s úroky asi 2000 zl — kr. 

3) odkas p. P. Vrány 105 zl. — kr. 

4) stříbrné peníze, ježto k základnímu jmění 

patří a za kurs příznivý prodati se mají 1490 zl. 61 i kr. 

Poněvadž koupením těchto úpisů hypothečních Matice 
značné množství cenných papírů míti bude, koupila se pro 
větší bezpečnost ohnivzdorná pokladnice, kterouž J. Osvíc. p. 
kurátor u sebe chovati se naklonil. 

Od posledního valného shromáždění vyšlo nákladem Matice 
mimo časopis musejní drama Shakespearovo „Král Jan" v pře* 
kladu p. P. Douchy; jiné od téhož překladatele, „Sen v noci 
Svatojanské", nalézá se právě v tisku. Mimo to vyjde letos 
ještě jeden sešit „Výboru z literatury české", čtvrtý to DL dílu, 
jímž velevážné toto dílo, o jehož vydání náš úd p. K. J.Erben 
největší zásluhy sobě získal, na ten .čas ukončiti se má. Sbor 
měl původně úmysl ještě třetí díl vydati, jenž výbor z novější 
literatury české obsahovati měl, avšak zdá se, že taková sbírka 
tak důležitá a potřebná není jako ona ze starších dob litera- 
tury české, i z té příčiny, že zatím takové anthologie jinde vyšly. 

Mimo to uzavřel sbor vydati překlad kroniky Nestorovy, 
jejž p. K. J. Erben k tisku připravuje. 

Ohledem časopisu musejního nastala zase podstatná pro* 
měna. Spůsob jeho vydávání, jaký se v loni byl zavedl, ne- 
prokázal se býti praktickým. Oba pánové, jimiž redakcí roz- 
množena byla, prof. J. Krejčí a skriptor Vojt. Šafař(k y složili 
sami spoluredakcí, a vedení časopisu zase svěřeno jest jedinému 
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redaktoru, p. prof. J. L&pařovi. Tím se vrátil časopis zase ke 
svému staránu spůsobu. 

Pro vědy přírodní vydává se zase časopis „Živa". K vy- 
bídnutí p. prof. Krejčího vzal p. Dr. Ed. Orégr za subvencí 
500 zl. se strany Matice české a 150 zl. se strany sboru pří- 
rodnického náklad jeho na sebe s tím závazkem, že jej za* 
kladatelům Matice za levnější cenu 1 zl. 50 kr. ročně dávati bude. 

Konečně musíme ještě oznámiti, že zakladatel nadání, 
ježto pod jménem „Věnce lípového 1 ' k udělování cen za zda- 
řilé plody básnické při Matici zřízeno bylo, na základě jisté 
výminky ve smlouvě nadací jistinu s úroky zatím vzrostlými 
zase sobě nazpět vzal. Šlechetný úmysl zakladatele nepotkal 
se pohříchu 8 očekávaným příznivým výsledkem, zkušenost to, 
kteréž se při podobném vypisování cen za díla aesthetická 
v novější době též jinde u nás nabylo. 

Jmění Matice dle účtů za r. 1865 obnáší: 



1) Jistiny hypotheční 


. 72.520 zl. 97 kr. 


2) úpisy národní půjčky . . . 


. 16.296 , — „ 


3) úpisy české hypotheční banky. 


. 4.000 „ — 


4) dlah vydajného fondu . . . 


1.649 „ 86 f ', „ 


5) na hotovosti ve stříbře . . . 


. 2.248 „ 37J „ 


6) nedoplatky . . . . . 


369 „ 90} „ 


7) zásoby skladní 


. 48.565 „ 69 


Dohromady 


145.650 zL 80,' s kr. 



Konečně mi ještě zbývá o stavu jmění Musea samého 
zprávu podati. Účty za r. 1865 vykazují : 

A. Příjem. 

1) Zbytek z r. 1864 .... 40.178 zl. 8 Jar- pap. 

a 65 „ 66fc „ stř. 

2) úroky- L259 „ 15J „ pap. 

a 585 „ 90 „ stř. 

3) příspěvky údů a z důchodů 

aemskýcli » . . 9.940 „ 40 „ 

Sneseno 42.024 „ 20 ~~ 
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Přeneseno 42.034 zl. 20 kr. 

4) užitek z domu 500 „ — „ = 

5) nově uložené jistiny .... 2.742 „ 2 „ . 

6) výměna peněz 594 „ 73 „ 

7) rodičné příjmy 12 „ 60 „ 



Dohromady 55.201 zK 98 T ! ff kr; pap. 
a 651 zl. 56£ kr. stř. 



B. Vydáni* 

1) Služby a na dohlídku ... 4.911 zl. 15 kr. 

2) pensí paní Hankové .... 500 „ — „ . 

3) sekcím a na výskům země . • 2.922 „ 9 „ 

4) výlohy na knihovnu .... 1.442 „ 55 „ 

5) na ostatní sbírky 836 „ 38 „ 

6) výlohy na dům 916 „ 28 w 

7) kancelář, tisk, kolky atd. . . 482 „ 83 ,/ 

8) daně a assekurací 213 „ 14 „ 

8) uložení jistin 2.000 „ — „ \ 

10) výměna peněz — .— „ .8 ;, pap. 

a 585 „ 90 „ stř. 

11) placené jistiny .... 296 „ 30j „ 

Dohromady 14.521 jsi. 30J kr. pap. 

a 585 zl. 90 kr. stř. 

Když se od příjmů 55.201 zl. 98 i kr. pap. 

a 651 zl. 56£ kr. st#. 

odčítá vydání 14.521 zl. 30 J kr. pap. 

a 585 zl. 90 kr. stř. 



zbývá 40.680 zl. 68 kr. pap. 

a 65 zl. 66 J kr.: stř. : 

kterýžto zbytek takto se vykazuje: 

1) jistiny a cenné papíry . . ;* 36.748 zl. 12 £ kr. 

2) nedoplatky údů . . . , . 1.086 „ 10 „ 

3) zálohy 300 „ — „ 

4) na hotovosti . 546 „ 45 i '„ feap, 

a 65 „ 66$ „ stř. 

u kreditního ústavu na 5$ uloženo 2.000 „ — » 

Summa jako nahoře 40.680 zl. 68 kť pap. 
a 65 zl. 66} kr. stř. 
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Velectěné shromáždění pohřešuje snad v tomto mém 
přednesení zprávu o nejdůležitější právě záležitosti, kteráž 
takřka životní otázkou pro náš ústav jest, — o vystavění no- 
vého domu musejního. Tato záležitost leží ovšem mimo obor 
působnosti Vašeho výboru, avšak mohu Vám to potěšitelné 
ujištění dáti, že se o ní ve velesl. výboru zemském horlivě 
pracuje/ uže se tu v nejlepších rukou nachází. Jižr s« bude 
se si. obcí Pražskou o přiměřené stavební místo jednati a máme 
odůvodněnou naději, že roku 1868, do kteréhož slavnosť pade- 
sátiletého trvání našeho ústavu padá, zároveň i založení dů- 
stojné budovy národní slaviti budeme. 

Žehnejž Bůh této naší naději, aby nám svítila v této době 
zachmouřené. 
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Déjeplsectví revoluce francouzské. 

Sepsal Dr. Gabler. 

Edgar Quinet. La Révolution. Paris 1865, 2 vols. 

A. Peyrat. La Révolution et le livre de M. Quinet. Paris 1866. 

I. 
ItfeJuoYéJši historická literatura o francouzské revoluci. 

Slavný historik francouzský Louis Blanc praví v litém 
dfle své 9 Historie francouzské revoluce" na str. 273: „Když 
jsem se chopil péra, abych napsal historii revoluce, historie 
ještě nebylo." 

Louis Blanc prohlašuje těmito slovy všechny před ním 
sepsané historie franc. revoluce za pouhé rozšiřování histo- 
rických omylů a lží, a podává své dílo co pravé dějiny revoluce. 

Krajané jeho nejsou téhož mínění; naopak vyslovují to 
bez obalu, že i Louis Blanc ještě nenapsal pravé historie re- 
voluce. Četné a ponejvíce velmi důkladné, použitím posud ne- 
vyčerpaných pramenů sepsané monografie, kterými se v nej- 
novějším čase obohacuje historická literatura této důležité doby 
francouzských dějin, sepsány jsou ponejvíce s tímtéž přesvěd- 
čením, s kterým svoje dílo sepsal Louis Blanc. 

Dva systémy stojí příkře proti sobě v dějepisectví revoluce. 

Spisovatelé jednoho systému považují za první a hlavní 
zásadu při spisování dějin revoluce: zastávati všechno, co se 
od r. 1789 ve jménu revoluce udělalo. Mělo-li to rozumný 
účel, bylo-li to uděláno pomocí prostředků chvalitebných, to 
jsou vedlejší věci, o kterých netřeba šířiti řeči. Co národ 
franc. vlastně chtěl r. 1789, a zdaliž poslancové jeho řídili se 
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dle vyslovené jeho vůle 1 ), jest pro ně věc jaksi vedlejší; neboť 
se jim nejedná tak o to, co celý národ chtěl r. 1789, jako 
hlavně a někdy výhradně jenom o to, co demagogové hlavního 
města chtěli r. 1793. Jen to jest jim pravá revoluce ; hrůzo- 
vláda pařížských demagogů jest jim vlastním jádrem a účelem 
revoluce. Tato hrůzovláda dle nich musela přijíti, neboť jen 
hrůzovláda taková mohla provésti revoluci a učiniti národ 
francouzský skutečně svobodným. Hrůzovláda dle nich byla by 
všechno to učinila, kdyby nebyla nastala reakce, kterážto zma- 
řila revoluci a uvrhla národ franc. do okovů císařského de- 
spotismu. 

Spisovatelé druhého systému vyslovují se určitě proti 
tomu, že by se pouhým slovem „revoluce" mohl ospravedlniti 
jakýkoliv skutek, třeba by čelil proti věčným zásadám mravnosti 
a spravedlnosti. Spisovatelé tohoto systému nemluví o revo- 
luci s podobným nadšením jako první. Ne všechno již proto 
prý musí býti dobré, že to udělala revoluce. Revoluce že není 
žádná bytosť abstraktní a neomylná, která by stála nad oby- 
čejnými zákony lidskými. Revoluce že není žádná bohyně, před 
kterou člověk musí se plaziti v prachu a které se musí ústa* 
vičně kaditi. Revoluce že nebyla výsledkem snah směřujících 
k jednomu a témuž vznešenému cíli, že naopak jest dějem 
velmi složitým, ve kterém rozliční živlové byli činní. Řekne-li 
se, že hrůzovláda byla nutná, protože revoluce ji zrodila, tož 
třeba přihlížeti blíže k tomu, jací živlové revoluce zrodili 
hrůzovládu. Řekne-li se, že reakce zmařila revoluci, tož třeba 
pátrati po tom, zdaliž tu záhubnou reakci nespůsobila právě 
hrůzovláda sama. Účelem revoluce že byla občanská svoboda; 
tuto však že marně hledáme pod hrůzovládou. Vášeň lidská 
že obrátila šlechetný boj pro svobodu v nesmyslné zuřeni: toť 
hrůzovláda. Hrůzovláda že nebyla nutná; ale reakce byla 



') Poslancové všech volebních okresů a všech stavů přinesli s sebou 
do shromáždění vSech tří stavů v květnu 1789 seznam přání a žá- 
dostí svých voličů (les cahiers) ponejvíce končící se tou klausulí 
že poslanec pozbyl by svého mandátu, kdyby se mu zpronevěřil. 
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nutná po IrOzovládě, proto že hrůzovláda utvořila sta? vécí 
naskrze nesnesitelný. 

Hlavní rozdíl obou systémů leží tedy v tom, že na jedné 
Straně se tvrdí: Hrůzovláda byla nutná a jenom hrůzovláda 
mohla dovésti revoluci k žádoucímu konci ; — kdežto na druhé 
straně se dokazuje: Hrůzovláda nebyla nutná; hrůzovláda ne- 
mohla dovésti revoluci nikam jinam nežli k reakci; ona tedy 
revoluci zmařila. 

Můžeme tedy dějepisce francouzské revoluce rozděliti na 
hajitde a odpůrce brůzovlády. 

1. 

Hajiteló hrůzovl&dy: 

Louis Bfanc, Histoire de la Révolution fraufaise. 12 voíg. Paris 

1847-62. 
'Ch. L. Chturin, Le Génie de la Révolution. Paris 1863 I. vol. Bude 

5 dnů. 
Emile le Bon, Joseph le Bon dans sa vie privée et dans sa carriére 

politique; par sou fils. Paris 1860. 
Ernst Hammel, Hist. de Saint-Just. 2 vols. Paris 1859. 

•— — Histoire de Robespierre. První ctíl. 1865. Druhý dfl 

1866. Budou tri. 
Alfred Bougeart, Danton. Paris 1861. 

— — . Marat. Pami du people. 2 vols Paris 1865. 
Dr. BoÚnet, Danton. Memoire sur sa víe privée. První díl. Paris 

1865. Budou dva. 
Gsorges Avenel, Anacharsis Cloate, Torateur du genre humain. 2 vols. 

Paris 1862. 
Bougeart, Robinet a Avenel hájí sice hrňzovládu, ale píší proti Robes* 
pÍerre'OTÍ, jehožto přičiněním guillotinováni byli Danton a Clootz. 

*• 
Odpůrcové hrůaovlády. 

MorHmer-Temaux, Histoire de la Terreur (Historie hrůzovlády), až jtosud 
5 dílů. Paris 1862—66. Bude 8 dílů. * 

Eughns de Mirecourt, Avant, pendant et aprěs de la Terreur. 

Echo des gazettes fran$aises indépendantes, , publiées 

1% á 1'étranger. Posud 3 díly 1866. Bude osm dílů. 

Granier de Cassagnac, Histoire des. Causes de la Révolution francaise. 
. 2 vols. 1851. 
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Granier de Caeeagnac, Hist.dea Girondins et desmassacres de septembre. 
2 vols. Paris 1862. 

— — Hist. du Dfrectoire. 3 vols. Paris 1851— 58. 

De Bařante, Hist de la Convention nationale. 6 vols. Paris 1051—58. 

— — pist. du Directoira 3 vols. Paris 1855. 
J. Guadet y Les Girondins. 2 vols. Paris 1,862. 

Emile Camperdon, Marie-Antoinette á la Conciergerie. Paris 1863. 

— • — Le Tribunál révolutionnaire de Paris. 2 vols. Paris 1866. 
Alex. Sord, Le Convent des Cannes pendant la Teneur. Paris 1863. 
E % et J. de Goncourt, Hist- de Marie-Antoinette. Paris 1863. 3. édit. 

— — • Hist. de la Societé francaise pendant la Revolution. 

Paris 1861 3. édit: 

— — • Hist de la Société francaise pendenť le Directoire. 

-Paris 1864. 3. édit. 
Lescure, La vraie Marie-Antoinette. Paris 1863. 

Le &mtt Horace de VieihCastel, Marie- Aotoinette et la Révoluťión fran$. 

Paris 1859. 
■Adolphe Huard, Mémoires sur Marie-Antoinette ďaprěs des documents 

authentíques: Lagny XJ366. 
Edúuard Fleury, Sahrt-Jušt et la Terreur. 2 vola. Paris 1851. 
A ée Beauchésne, Louis XVII., sa via, son agónie, sa mort 2 volí. 

Paris 1852. 
Alphonse Cordier, Martyra et bourreaux de 1793. 3 vols. Paris 1860. 
A J Paris, La Terreur dans le Pás-de-Calais et dans íe Nord. 

Hist. de Joeeph Lebon. 2 vols. Arras 1864 
€ t A Dauban, , . Etudě sur madame Rotand et son temps, suivie des 

lettres de madame Roland á Bugot et ď autres d>cu- 

menta inódits. 

Spor mezi oběma systémy nebude tak brzy vyrovnán. Dů- 
ležitý k tomu příspěvek podal v nejnovějším čase Edgar Quinet, 
11a slovo vzatý spisovatel francouzský 1 , muž tp, který pro .repubfr 
kánský směr pronásledován byj za panování krále Ludvíka Filipa, 
a co republikán vyobcován jest z Francie 1 ) za panování císaře 
Napoleona ni. Edgar Quinet nepřenáhlil se vydáním tohoto vele- 
aiýíinavého díla,, kteréžto sepsáno bylo již r. 1854 r a vyšlo tiskem 
Jeprv v měsíei listopadu r. 1865. V březnu r. 18&$ hylo.eMáj- 
íeno již čtvrté vydání. * 

II. 
N*vf pramen pro, hf«fc»rU fr*»$Qi»«l(é revoluce* 

Quinet praví v předmluvě: „Těžko jest za našich dnů na- 
jíti memoiry obšírné a listiny ' opravdu authkntické; mně toto 

*) Quinet žye ve vesnici Veyteaux. na severovýchodním břehu ženev- 
ského jezera. 
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štěstí bylo popřáno. Dflo moje, výsledek to dlouholeté práce) 
bylo ukončeno, když drahocenné memoiry, o kterých jsem mohl 
mysliti, že již jsou ztraceny, dostaly se mně do rukou spůsobem 
neočekávaným. Ony mi poskytly, co jest nejvzácnější, nová 
fakta a nová svědectví.* 

Známo jest, že historii revoluce francouzské nedostávalo 
sepamátností od členů strany známé pod jménem „hory." Vydány 
sice Memoiry Levasseurovy ')? z kterých Louis Blanc mnoho 
čerpal, avšak praví se, že Levasseur memoiry tyto nepsal sám. 

Quinet píše tedy (II. 92) vším právem: „Poslední vůle 
umírajícího vložila do mých rukou, co nejvíce scházelo historii, 
memoiry čili politický testament jednoho z muži „hory", 
který nejvíce zůstal věren jejímu duchu, který s odvahou onoho 
času spojil rozum bystrý, daleký vší deklamace, pozorující 
uprostřed poprav a bitev,' zajisté ne docela nestranný, ale pra- 
vdivý, pronikavý, kterýžto psal pro pokolení příští, nevšímaje 
si souvěkých." 

Jsou to memoiry, ježto ve vyhnanství sepsal bývalý člen 
národního konventu Ant. Baudot, který zákonem ode dne 12. 
ledna r. 1816 co „kralobijce" byl vyobcován z Francie a zemřel 
r. 1838 v Ltlttichu. 

„Roku 1838 *)," vypravuje Quinet, stál jsem u úmrtního 
lože jednoho člena národního konvetu, který nejvíce byl činným 
v missích u vojska. Byl to Baudot. Pravil mi, že mne chtěl 
viděti, než umře, aby mi svěřil své memoiry, že v nich najdu 
výklad skutků a nejtajnějších úmyslů rozličných stran konventu; 
drže mne za ruku a sbíraje všechny své síly v posledním po- 
hledu, doložil: „„Včřte, lě první slovo naiich dSjin jeíti není 
napsáno."" Quinet slibuje (IL 577), že memoiry tyto časem 
svým budou uveřejněny. 

Quinet podává v díle svém tu i tam doklady z památností 



>) Afémoires de Bene Levasseur. Edités par Achille Roche. Bnisse&es 

1830. 4"vo!s. 
*) Baudot nezemřel tedy r. 1880, jak udává Nouvelle biografie generále 

(t IV. str. 778). 
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Baudoťových ; jedno místo, kterým se konečně rozhoduje dů- 
ležitá sporná otázka, podává celé. Obdivovatelé Robespierre'ovi 
vždy stáli na tom, že Robespierre nebažil po svrchované moci; 
dle toho, co vypravuje Baudot, nelze více o tom pochybovati, 

Vypravování toto vysvětltge mnoho, čemu se až posud 
dobře porozuměti nemohlo. 

„Robespierre," píše Baudot, „přišel jednoho večera 1 ) o 11 
hodinách do výboru pro obecné blaho; s ním přišlo sedm neb 
osm mužů ozbrojených holemi, kteří mu sloužili za životni 
stráž, a kteří Čekali naň v jedné z vedlejších síní. Saint-Just 
dostavil se brzy po tom. Povždý, když se jim jednalo o ně- 
jaký záhubonosný návrh, jako o odsouzení královny, o popravu 
Dantona, vyvolili si hodinu hrobní (une heure sépulcrale), ho- 
dinu pozdě v noci; buďto aby zužitkovali unavenosf členů vý- 
boru, buďto že dle jejich náhledu veliké rány zasazují se v tem- 
notách, a že snadněji jest učiniti silný dojem na duši lidskou 
uprostřed mračna nofoího. 

„Již dávno Robespierre a Saint-Just byli ponavrhli nové 
„ vyčistění* konventu, jiný 81. květen *), který měl hlavně če- 
liti proti hoře. Oni chtěli zahrnouti do toho některé muže 
z pravice, jako Siéyěs'a, hubíce takto všechny strany, ale s nej- 
větší urputností svou vlastni. Tyto smrtonosné návrhy tehdáž 
byly odmrštěny. Když výbor nyní viděl vcházeti trojnásobný 
konsulat (jméno, ježto Siéyěs dal Robespierre'ovi, Saint Jusťovi 
a Couthon'ovi), myslilo se předně, že by se jednalo jen o to, 
aby výbor vzal svoje uzavření nazpět a povolil konečně žá- 
dané popravy. Nikdo se ani nedomníval, kam až měla jíti drzost 

„Robespierre, aby se v tom pokusil, dává se do Carnoťa 
strany lenivosti, kterou se prý vede válka. Když nikdo mu 
nepřetrhuje řeč, osměluje se viniti jej z dorozumění snepřá- 
tely republiky. Carnot, buefto že jest překvapen nebo že opo- 
vrhuje takovýmito řečmi, zakrývá si tvář nikami a neodpovídá. 



') Bylo to asi v červnu neb na začátku měsíce července r. 1794. 
') 31. května 1798 z konventu vyloučeni byU vůdcové Girondinú. 
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„Jiní se ho zastávají. Každý cítí, že to jest jen první 
útok; doléhají na Robespierr3'a, aby se vyjádřil. 

„Tu on mluvil co pán a bez obalu. Nezachovávaje více 
nižádné míry ve svých denunciacích, pravil, že nikdy republika 
nebyla v takovém nebezpečenství jako nyní; že konvent není 
ničím jiným, nežli nezřízenou dílnou na zákony, které schází 
rozumné vedení; že zastupitelé národu vyslaní do departementů 
nebo k vojsku, zneužívají své moci, že dělají více zlého nežli 
dobrého, že jest čas, aby byli trestáni. Jeho. kolega Saint-Just 
ie ostatně má veliké množství dat o vnitřním stavu konventu 
a O členech jeho vyslaných do departementů. Kdó nechce zá- 
hubu republiky, ten že nesmí býti proti tomu, aby se odkUU 
dala pomoc. 

„Kolegové jeho doléhají naň, by skrfnčil, by učinil návrh. 
„„Můj návrh, 1 "* odpovídá on, „„jest, aby se svolaly Výbory pro 
tbecné blaho a pro všeobecnou bezpečnost, by se ustanovily 
prostředky, kterými se může dodati síly vládě. Saint-Just 
tepaal: několik poznámek strany toho ; on Vám je sdělí; pak 
budeme o tom rokovati." * • . 

„Ustanovilo se, aby se výborové svolali na pozejtřek; 
nikdo ještě netušil, o čem se mělo rokovati. Každý ptal se 
okem svého kollegy a bloudil v marných domněnkách. Saintf 
Just učinil konec těmto pochybnostem. 

^Nikdy příkrá a zarputilá tvář jeho nezvěstovala lépe 
jeho plány ; ve svých četných misiích u vojska vzal na sebe 
chování vojenského velitele, kterému již přivykli jeho kollegové* 
Tohoto dne, řeč jeho byla pánovit$ší nežli obyčejně. Dle svého 
obyčeje nechal dlouho viseti obžalobu nad všemi hlavami. 
Žádného z těch, kteří kdy brali podílu na vládě revoluční, nebylo 
ošetřeni Když myslil, že dosti zahrozil, aby všicjmi byli za- 
$tra$eni, oznámil, Že jenom diktátor, mohl by napraviti viechno* 
co $e již pokazilo; a jmenoval Robesjrierre'a jakožto jediného, 
jenž by mohl na sebe vžiti toto slavné a nebezpečné břemeno. 

„Následovaloť okamžení všeobecného ticha a ustrnutí. 
Robespierre stavěl se předně, jako by byl překvapen ; pak, když 
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se jaksi zpamatoval, odpověděl chladně : „ „Nikdy nebyl bych 
pomyslel na tento nejvyšší úřad; jelikož se slovo vyřklo, při- 
jímám tir odpovědnost; budu-li překonán, dovedu vypíti Číší 
jedovatou. Ba 

1 „Tu David ponejprv vyslovil, co měl později opakovatií 
»»J á ji vypija s tebou ! aa 

„Členové výborů mezi tím povstali, téměř všichni Mučn£ 
protestujíce proti budoucímu diktátorovi. Jagot, tnéně známřý 
Clen výboru pro všeobecnou bezpečnost, počínal si nejhlučněji 
při této vnitřní rebellii. 

„Když Sáint-Just nedošel poslušnosti prvním slovem, hrdosť 
mu nedala, by naléhal dále. Za příčinou podobnou Robespierre 
nemluvil více ; hlasovalo se. Robespierre Saint-Just, Couthon, 
David a Lebas jediní hlasovali pro diktaturu ; ostatní hlasovali 
proti ní *). Původcové tohoto pokusu hned odešli, jsouce dvoj- 
násobně rozvztekleni, že odhalili své plány a že s nimi propadli. 

„Nedlouho po tom Robespierre mladší, uchvácen jsa hor- 
livostí pro 1 svého bratra, vrazil do Výboru. Jako by chtěl 
vzíti první pomstu z těch, kteří neposlechli, dává se do nich:- 
„„Tys byl proti nám, praví k Barrěre'ovi, ale my tě dosta- 
neme! Ty již nepůjdeš daleko !*" Robespierre mladší měl krom 
své oddanosti k bratru málo rozumu a musel býti držán na 
uzdě. Tu před časem vyzradil vztek, který ještě zakrývati tak? 
na pilno měl jeho bratr.* (EL 289—293.) 

Quinet dokládá v poznámce, že memoiry tyto, psané yé 
vyhnanství za času restaurace, neobsahují toliko osobní upo^ 
minky spisovatelovy, ale velmi často i vypravování jeho bý- 
velých kollegů a soudruhů Ve vyhnanství. 

ni. 

Hrusovláda smařila revoluci* 

1 Dílo Quineťovo jest filosofická historie revoluce.. Quinet 
podává více úvahy o událostech revoluce nežli vypravování 



' 4 ) Výbor pro obecné blaho měl 9 Členů, Výbor pro Váeobefcnou bez- 
pečnost 12, tšoch dohromady bylo tedy 21. 
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událostí samých. Dflo toto, sepsané slohem jasným a jadrným, 
udělalo velikou sensací ve Francii a spúsobilo velikou nevoli 
tak nazvaných demokratů francouzských. Říkám: „tak nazvaných 
demokrati," protože strana, která ve Francii honosí se tímto 
názvem, nezáleží z demokratů skutečných. Strana tato měla 
by se vlastně nazývati stranou revoluční, neboť revoluci chce, 
demokracii však nerozumí Demokracie jest nejdokonalejší 
spůsob státního zřízeni, tak dokonalý, že se dle výroku Rous- 
seauova pro tento nedokonalý svět ani nehodí, demokracie jest 
skutečná vláda lidu, t. j. národu co celku, ona nezná žádné 
privilegované stavy a třídy společnosti lidské, ani ne privile- 
govanou luzu hlavního města, pomocí které tak nazvaní demo- 
kraté francouzští terrorisovali sněmy ve veliké revoluci a po- 
mocí které chtěli rozehnali právě vyvolený sněm dne 15. května 
r. 1848. Podstatná známka skutečného demokrata jest taková 
svobodomyslnost, která má smysl ne toliko pro svobodu vlastní, 
ale také pro svobodu jiných. Pravý demokrat nezná žádného 
bažení po panství, a oni tak nazvaní demokrati neznají nic 
jiného nežli bažení po panství; jejich celé politické credo jest 
revoluce, kterou se zničí vláda právě stávající, by se dostala 
vláda do rukou jejich; kdyby se toho nemělo docíliti, neudělali 
by žádnou revoluci. Pravá demokracie nezná žádné hrůzovlády, 
neboť hrůzovláda jest zrušení bezpečnosti osobni a zničení svo- 
body veřejného mínění; pravá demokracie nezná žádných poprav 
veřejných a žádných vražed pokoutních co prostředků, kterými 
zvítěziti mají zásady její. 

Pravá demokracie chce míti přívržence, které seřadí pod 
její korouhví zvelebující lidského ducha a povznášející přesvěd- 
čení, nikoli však zhanobující ducha lidského a snižující až 
strach a hrůza. 

Že Edgar Quinet, muž to na slovo vzatý, který co de- 
mokrat byl pronásledován ve Francii za panování Ludvíka 
Filipa & co demokrat vyobcován z Francie za panování Na- 
poleona Hl, osmělil se takovéto náhledy veřejně zastávati — to 
spúsobilo velikou nevoli francouzských tak nazvaných demokratů. 
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A. Peyrat uveřejnil v demokratickém časopise UAvenir 
national kritiku díla Quineťova a vydal tuto kritiku ve zvlášt- 
ním otisku. Vytknul v ní velmi dobře dvě věci co jádro díla Qui- 
netova. Dílo Quineťovo hlavně čelí proti onon*u učení moderních 
revolucionářů, dle kterého pomocí hrůzovlády, pomocí poprav 
a vražed založiti se musí svoboda občanská. 

Quinet zatracuje hrúzovládu. Argumentace jeho jest velmi 
jednoduchá: Revoluce měla za hlavní účel svobodu občanskou; 
hrůzovláda zničila svobodu občanskou, tedy zničila hlavní účel 
revoluce a tím učinila možným despotismus císařský. Zničiti 
svobodu pod záminkou, že se později jednou zase obnoví, jest 
dle Quineťa experiment velmi nebezpečný, který se nikdy ne* 
potkává se žádoucím výsledkem. 

„Terrorismus má do sebe tuto osudnou vlastnosť : kdo 
ho užívá, zatracen jest k tomu, by ho užíval navždy, nebo by 
sám zničen byl, jak mile by se ho odřekl." (EL 195.) 

„Nelze ukrutnostmi zakládati svobodu občanskou, a hned 
povím proč. Jak mile začneš užívati prostředkův ukrutných, 
musíš v nich pokračovati a k tomuto konci sobě zachovati ab- 
solutní moc. Neboť ukrutností vyzveš proti sobě a proti svému 
systému nenávisť, vášně, pomstu, vztek tajný a ukrytý, který 
jen hledí příležitosti k výbuchu. Užíval-lťs guillotiny nebo 
vyhnanství, nesmíš se jich vzdáti ani na jeden den, neboť na- 
hromaděný vztek pomsty vyřítí se proti tobě, zničí tě a postaví 
svou tyrannidu na místo tvé.* — 

„Stát hrůzovládou zachvácený zatracen jest tudy k tomu, 
přecházeti z jednoho terrorismu k druhému, až konečně poddá 
se vůdci, jenž spojuje v ruce své všechny prostředky moci a ty- 
rannidy i zalíbí se oběma stranám, rozdrtě je jednu i druhou. 
Takováť historie revoluce až na naáe časy. a (II. 196.) 

„Svoboda musí býti humánní. Ona nemůže užívati toli- 
kerých prostředků jako tyrannis jakéhokoli druhu. Proto jest 
ona tak řídká na světě, proto tak málo národů k ní dospělo. 
Despotismus má dvacet pomůcek tam, kde svoboda nemá než 
jedné." (II. 197.) 

6 
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„Demokracie, která užívá terrorismu, skončí po krátké 
době nevyhnutelně vládou aristokratickou nebo absolutní mon- 
archií. Jaké zajisté může býti větší nerovnosti nežli ^nerovnost 
mezi těmi, kteří vládnou strachem a hrůzou, a oněmi, jižto ze 
strachu a z hrůzy se podrobují.* (EL 215) 

„Revolucionáři provozují starý absolutismus. Oni se 
chápou jeho zbraní, jeho prostředků, jeho spůsobu vlády; no- 
votáři jsouce v theorii, jsou v praxi lidé minulých věků." 
(EL 238.) 

.Železné klece a kat Tristan THermite Ludvíka XI., po- 
praviště Richelieu'ovy, proskripce Ludvíka XIV., toť arsenál, 
z kterého vzala svou zbraň revoluce." (EL 195.) 

„Nedržme více barbarství starověké za důkaz energie 
zásady nové. Vraždy halapartnami a vraždy pikami, popravy 
provazem a popravy guillotinou, toť všechno staré několik set 
let. Neníť nového kromě svobody a humanity.* (EL 239.) 

„Tento despotismus, který se provozuje ve jménu všech, 
má to zvláštní do sebe, že pomate rozum. Myslí-li člověk, že 
vraždí ve jménu národu a že nikomu z toho zodpovědným 
není, tož musí nutným spůsobem konečně dopustiti se ohyzd- 
ných výstředností." (H. 230.) 

„Všemohoucnosť u lidí, kteří včera ještě byli ztraceni ve 
velikém davu, a kteří dnes myslí, že jsou zastupiteli jeho 
svrchované vůle a moci, spůsobila vždy závrať." — 

„A zajisté podstatná známka všech okamžitých panovníků, 
kteří vždy byli velikými vynálezci rozličných trestů smrti, ne- 
scházela prokonsulům národního konventu." — 

„Oni měli absolutní moc, avšak oni ji měli jen na krátký 
čas, a jednalo se o to, má-li se mluviti v tehdejším spůsobě, 
kterak spasiti vlast." 

Šílenost caesarská, kterou jsme poznali na Kaligulovi, 
Nerónu, Karakalovi, Komodovi ano i na velikém Theodosiovi, 
jenžto za jeden den zahubil v cirku 8000 lidí, tato šílenost 
nachází se u Collot-d'Herbois'a, Carrieťa, Fouché'a, Fréron'a* 
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Tatáž střeštěnost, totéž vymýšlení ukrutností, tatáž dychtivosť 
hubiti životy lidské. a — 

„Jenom Collot-ďHerbois, Garrier a Fréron mámí se my- 
šlénkou, že jednají v interessu člověčenstva, kdežto Caesarovó 
říkali, že člověčenstvo jsou oni sami." (IL 230.) 

„Absolutní moc účinkovala na vůdce Jakobinů podobně 
jako na vladaře minulých časů a spůsobila v nich nedůvěru 
a podezřivosť. Všude vidí úklady, všude nejistotu, všude uka- 
zují lidu strašidla. Kdokoliv bojí se obžaloby, spěchá býti sám 
žalobníkem a dělá si žaloby na zdař bůh a dle příležitosti; 
a vždy jedná se o spiknutí daleko široko rozvětvené." — 

„ Jenom vysloviti slovo spiknutí, a všechno je uděláno ; 
toto slovo působí jako klatba ve středním věku. Nešťastník, 
na kterého se slovo toto hodí, nenachází nikdež více útočiště, 
on jest znamenán známkou smrti. Úpadek rozumu lidského 
jest jeden z nutných následků hrůzy." (II. 256.) 

„Despotismus hrůzovlády měl za první výsledek, že udu- 
sil snahy šlechetné a otevřel průchod vášním podlým." 

„Mocným se lichotilo. Jak mile Robespierre zahrožoval, 
lichotili mu, by jq ukonejšili. Hébert a Chaumette plazili se 
před ním a pochlebovali mu až pod sekyrou guillotiny." 

„ Strach rodí udavačství. Každý, aby nebyl udán sám T 
spěchal udati jiného. Jak mile hrozilo revolucionáři jednomu 
nebezpečenství se strany výboru (pro obecné blaho), všichni 
nebo téměř všichni ostatní stali se jeho obžalovateli, a k víře 
nepodobno jest, jaké množství zločinů tu hned bylo odhaleno." 

„Takto hrůzovláda demoralisovala revoluci; kdyby hrůzo- 
vláda byla mohla trvati, byla by z národu nejupřímnějšího na 
světě učinila národ samých udavačů." QL 233.) 

' „Jediný argument historiků, kteří schvalují násilné po* 
rušení konventu (t j. pád Girondinů) a zřízení hrůzovlády, 
jest, že prý se jednalo o to, spasiti národ francouzský." 

„Totéž se řeklo v noci Svato-Bartolomějské, při dragon- 
nádách,* dne 18. brumáiru a při jiných okolnostech, kdykoli se 
jednalo o to, aby se ospravedlnila usurpace." (£L 237.) 

6* 
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„Terroristé klamou sami sebe až podnes, odvolávajíce se 

na výsledek. Avšak kde jest ten výsledek;? Terroristé 

zahynuli na popravišti, které sami povztýčili ; republika byla 
netoliko ztracena, ale vůbec zatracena ; politická reakce zvítázila 
a despotismus zaujal místo svobody, pro kterou umříti přísahal 
cely národ I Jest to ten výsledek ? a 

„ Jak dlouho budete ještě opakovati, že zapotřebí bylo 
všech těch popravišť ku spáse revoluce, kterážto spasena ne- 
byla?" (H. 242.) 

„Učiňme konec tomuto krvavému mysticismu, osvoboďme 
alespoň historii. Ukrutnosť zůstane ukrutností, aí si ji pro- 
vozuje národ kterýkolivěk. Klaněti se modlám již nám není 
dovoleno. Žádných předsudků více, žádných model historických, 
ani Caesara ani Robešpierre-a, ani národu božího. Nechat zku- 
šenosti naše naučí nás alespoň býti lidmi." (II. 19&) 

„Robespierre zanechal osudné dědictví, ježto mnohý přijal, 
ani netuše, odkud se mu ho dostává. Toto dědictví jest .„my- 
Slénka o nutností diktatury k zatoiíení svobodného sitátuS' ,~ ., 

„Myšlénka to, jíž se chápe malomocnosť, nerodí-li ji ba- 
žení po panství. Což by nám pláten byl případ Rbbespieťre^ův^ 
Saint-Jusťův a Gouthon'ův, kdybychom ze života; jejich brali 
za vodítko jen blouznění zoufalosti? ..•'•, 

„Čemu nás učí mužové všech stran v revoluci? Umřftú 
V tomto, umění byli oni. mistři dokonalí. Ale kdo chce žíti 
svobodně, musí še ohlížeti jinam* Svoboda není v žádná době 
naší minulosti. Nehledejme ji za sebou." (EL. 842.) 

Quinet tedy zamítá rozhodně, co demokraté francouzští 
h^jí jakožto první a hlavní článek svého, politického a histo* 
rického „credo", totiž nutnosť a prospěšnost hrůzovlády v re- 
volucí francouzské** 

Demokraté francouzští, kteří šo alespoň v tom podobají 
Bourbdnům, že též ničeho nezapomněli a ničemu se nenaučili, 
a kteří nemohou si mysliti revoluci bez hr&zovlády, jsou tím 
nanejvýš uraženi a pokládají dílo Quineťovo ža veliký .skandál 
před Bohem a před světem. 
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Poslyšme pák již, kterak Quineťovi odpovídá A. Peyrat. 
Peyrat háji pro jisté pády nutnosti diktatury. O hrůzovládě mlčí. 

Peyrat dokazuje něco, o čem nikdo nepochybuje, a nevy- 
vraceje nikterak toho, co tvrdí Quinet. 

Mezi diktaturou a hrůzovládou francouzské revoluce jest 
však rozdíl ohromný. 

Diktatura jest oprávněna v takových okolnostech, kdežto 
nebezpečenství státu hrozící záhubou požaduje rychlou pomoc 
a jednání rozhodné. Diktatura má tedy vždy úlohu přísně ur- 
čitou a mizí, jak mile úloha tato jest vykoiíária. 

Hrůzovláda ve franeogzské revoluci není žádná diktatura ; 
neboť Robespierre právě se domáhal diktatury v červenci r. 1794, 
když hrůzovláda již přes rok trvala, a zmáhající sé reakce při- 
plavila pád jeho i konec hrůzovlády dříve, nežli k diktatuře 
dospěl. Hrůzovláda tato spočívá na základech takových, na 
jakých žádná diktatura nikdy spočívati nemůže. 

Vlastní hrůzovláda začíná ve francouzské revoluci pádem 
Girondinft na začátku června r. 1793 a končí se v červenci 
r. 1794 pádem Kobespierre'a a jeho soudruhů; 

Vůdcové pařížské chátry, zmocnivše se 10. srpna 1792 
radnice, utvořili tam revoluční výbor, který chtěl býti vládou 
francouzskou, podobně jako vídeňský Sicherheitsausschuss roku 
1848 chtěl býti vládou rakouskou. 

Revoluční výbor tento dal zavražditi placenými vrahy 
1500 osob v Paříži uvězněných a vypsal mezitím, co se ve vě- 
zeních vraždilo, volby do národního konventu, při kterých' ještě 
by byli propadli vůdcové jeho, kdyby nebyli se uchopili nále- 
žitých prostředků k terrorisování voličů. 

Národní konvent sešel se 21. září r. 1792. 24 poslanců 

hlavního mésta tvořilo v něm nepatrnou menšinu, měli však 

-za sebou onen revoluční výbor, s pomocí jehož chtěli terrori- 

sovati národní konvent, podobně jako vídeňský Sichefhéfts- 

.fmsschuss chtěl těrrorisovati sněm říšský r. 1848. • r ' 

V JPaříži podařilo se, co se ve Vídni r. 1848 nepodařilo; 
naši poslanci z Vídni odešli, poslanci francouzských departe- 
mentů byli v Paříži guillotinováni. 
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Departementy prohlásily se proti nadvládě pařížských dem- 
agogů, podobně jako my jsme se prohlásili r. 1848 proti nad- 
vládě vídeňských demagogů; ale pařížští demagogové, majíce 
v rukou svých ústroj vládního centralismu, zvítězili nad opráv- 
něným odporem departementů tím, že lid chudý volali do boje 
proti svým odpůrcům. A nyní počalo guillotinování po vší 
Francii; obyvatelstvo Lyon'ské hubilo se pomocí děl, a město 
se bořilo, v Nantes'u nakládáni vězňové na lodi zvláště k tomu 
přistrojené a potápěni v Loiře. Dobrým vlastencem byl každý 
udavač, a kdo byl udán, byl také odsouzen k smrti. V Paříži 
samé bylo guillotinováno jen- ženských přes 300. Popravy vše- 
lijak vyšperkované staly se každodenním a obvyklým divadlem 
zdivočilé chátry městské, jížto surové nakládáni s odsouzenci 
na samé cestě k popravišti podalo smutný důkaz, že alespoň 
v této třídě společnosti lidské hrůzovláda demagogů dovedla 
udusiti všechen cit lidský. 

Popravy a vždy popravy jsou hlavní dílo hrfizovlády fran- 
couzské revoluce; ona nemá ničeho činiti se spásou vlasti proti 
cizímu nepříteli. 

Francouzové zvítězili v bitvách proti nesjednoceným moc- 
nostem evropským před pádem Girondinů, a ještě roshodnégi 
po pádu Bobespierre'a. Hrůzovláda nespasila aui Francii ani 
revoluci; ona zajisté zmařila revoluci, protože proti ní spůso- 
bila oprávněnou reakci. 

Byl-li r. 1789 celý národ francouzský s nadšením pro 
revoluci, kterou se měly obnoviti státní zřízení a poměry spo- 
lečenské, tož r. 1794 celý národ byl proti tomu, co demago- 
gové pařížští z revoluce udělali, a žádal si, aby tomu byl uči- 
něn konec. 

Jenom takovouto reakcí byl učiněn konec hrůzovládě, — 

Druhá věc, kterou Peyrat vytýká Quineťovi, jest, že tento 
neostýchal se napsati: Výsledek revoluce nestojí v žádném po- 
měru s obětmi, kterých požádala; neboť výsledek revoluce byl 
císařský despotismus. Peyrat proti tomu vyčítá všechno, co 
udělal národní konvent. 
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Vyvracuje tím tvrzení Quineťovo? Nikoliv 
Skutečnost, která se frásemi změniti nedá, odpovídá prosto : 
Po revoluci přišel císařský despotismus, a bývalí republi-, 
kánští hrůzovládci stali se novopečenými barony a hrabaty cí- 
sařskými. 

IV. 
Jakobinft a Cfirondini* 

Přijímáme-li tyto názvy vůbec užívané a často zneužívané 
za jména dvou politických stran, nesmíme při tom zapomenouti, 
že spolek Jakobinů byl původně spolek „přátel ústavy" (ústavy 
monarchické od r. 1791), a že teprv r. 1793 stal se povolným 
nástrojem demagogů pařížských. 

Girondiny musíme považovati předně za mírnou republi- 
kánskou stranu naproti přemrštěnostem demagogů hlavního 
města, za stranu oněch departementů francouzských, kteří usi- 
lovali o to, aby reyoluční výbor hlavního města pod jménem 
obce pařížské nepodmanil sobě zastupitelstvo celého národu. 

Vůdcové Girondinů byli před 10. srpnem 1792 též vy- 
nikajícími členy a řečníky klubu jakobinského. 

10. srpen r. 1792, ti j. ona doba, když se v Paříži utvořil 
onen revoluční výbor podobný vídeňskému Sicherheitsausschussu 
z r. 1848, byl začátek velikého sporu mezi Jakobiny a Giron- 
diny, který skončil pádem těchto. 

Úsudky demokrata Edgara Quineťa a demokrata A. Peyraťa 
o sporu tomto jsou velmi rozdílné. 

Quinet píše o Girondinech: 

„Oni representovali svobodu lépe nežli kdokoliv jiný. 
Zdá se, že jen oni věděli, co jest svoboda; ona s nimi vzala 
za své/ (n. 74.) 

„Girondini byli nejvyšší duchové revoluce." (II. 75.) 
a Byla by svoboda snadno se zničila r. 1799, kdyby ti, 
kteří ji representovali, byli zůstali naživu až po ten čas?" (II. 80.) 
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Peyrat na to odpovídá: 

„Co udělali Girondini? drželi řeči." (188.) 

„Jakobini nebyli toliko veliká strana revoluční, ale též 
veliká škola vlády." 

„Oni jsou praví státníci revoluce." (192.) 

„Jediní Jakobini dobře porozuměli, dobře vedli a konečné 
spasili revoluci." (195.) 

Podivným spůsobem praví pak na straně 196: „Netřeba 
nám je studovati jako vzory." Divný to odpor! 

Jakobini byli veliká Škola vlády — znamená přec, že 
od nich lze se naučiti dobře vládnouti; netřeba je studovati jako 
vzory nelze pak rozuměti jinak nežli : netřeba do té školy cho- 
diti — a netřeba též vzíti si za vzory těch, kteří přec jediní 
dobře porozuměli, vedli a spasili revoluci. 

Divné jest též, že Peyrat prohlašuje teď Jakobiny za pravé 
státníky, kdežto Jakobini sami nazývali a pronásledovali Giron- 
diny co „státníky". Les hommes ďEtat (státníci) byla totiž 
r. 1792 — 93 přezdívka v ústech pravého Jakobina, podobně 
jako u nás se řeklo r. 1848: To je sedmašedesátnfk ! 

Peyrat co demokrat má tedy Quineťovi velmi za zlé, že 
jsa demokrat zastává Girondiny. Ěíci, že Jakobini zmařili re- 
voluci hrftžovládou, a k tomu ještě, že Girondini by ji byli 
uchránili bezpochyby před císařským despotismem, jest ovšem 
dle p. Peyraťa v ústech demokrata smrtelný hřích. 

Jakobini — Girondini — jest starý válečný pokřik poli* 
tických stran ve Francii. Podívejme se blíže na to, co vlastně 
byli Jakobini a co Girondini. 

Jsouce v první polovici r. 1792 zárodkové veliké strany 
Girondinů, která vlastně teprv v národním konventu se utvořila, 
působí velice na vládu, a hlavní skutek politický, jímžto mohou 
se honositi, jest válka, vypovězená králi českému a uherskému 
a knížatům německým co odpůrcům revoluce. 

Robespierre, tehdáž nejpilnější řečník v klubu jakobinském, 
jest proti válce; avšak nelze říci, že Jakobini byli proti válce 
neboť též vůdcové nastávající strany girondinské drží v klubu 
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skvělé řeči pro válku, a klub poslouchá všechno, anižby se roz- 
hodně přidal na tu neb onu stranu. Ale jiná důležitější otázka 
ukazuje nám vůdce Girondinů co přehlasovanou minoritu v klubu 
jakobinském: oni chtéjí republiku, a klub, věren svému jménu 
(přátele ústavy), drží se monarchie za příkladem Robespierre'a, 
který rozhodně zastává ústavu monarchickou proti choutkám 
republikánským. 

Tak stojí nastávající vůdcové strany girondinské ke klubu 
jakobinskému v červenci r. 1792. 

Girondini připravují revoluci 10. srpna 1792 čili pád 
království; girondinská menšina zákonodárného sněmu prohla- 
šuje krále Ludvíka XVI. za zbavena trůnu a svolává národní 
konvent dle ustanovení ústavy, by rokoval o nutných změnách 
zemského zřízení. 

Dříve však, nežli národní konvent 21. září se sejde v Pa- 
říži, děje se veliká změna s klubem jakobinským. 

Robespierre jest původcem této změny. 

Robespierre, který několik neděl dříve, báje ve svém or- 
gánu (Obránce ústavy) ústavy monarchické, dokazoval, že není 
třeba žádné republiky a žádné další revoluce, protože národ 
si přeje užiti výhod ústavy v pokoji a míru, byl od své sekcí 
vyvolen do onoho revolučního výboru, o němžto jsem mluvil 
v článku H., a nabyl najednou přesvědčení, že národ si nepřeje 
pokoje a míru ani ústavy monarchické, nýbrž naopak že chce 
revoluci — totiž ten národ, který tam okolo něho seděl a mnoho 
mluvil na radnici pařížské. 

Robespierre tedy uznal za dobré státi se tím, čím dříve 
nebyl, totiž republikánem a revolucionářem, držel na radnici 
pařížské velmi zuřivé řeči a dosvědčil svou horlivost pro zájmy 
národu na radnici pařížské shromážděného tím, že i klub ja- 
kobinský pomáhal obrátiti na novou víru a že všechno chválil, 
co se navrhovalo, nejdříve zatýkání všech onomu národu na 
radnici nelibých osob a konečně i to, aby se všechny znenáhla 
zatknuté nelibé osoby šmabem ve vězeních povraždily. 

Ten den před začátkem vraždění mluvil Robespierre na 
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radnici velmi vášnivě proti svým odpůrcům girondinským, ja- 
koby řekl: Dáte-li se již do toho, nezapomeňte na ty, které 
vám hned budu jmenovati. To bylo 1. září večer. 

Dne 2. září začalo vraždění ve vězeních pařížských a tr- 
valo celých pět dní. Zavraždilo se v 9 vězeních 1458 osob. 

Celá Paříž věděla, že vraždy tyto byly nařízeny od obce, 
t.j. od onoho revolučního výboru, který na radnici zatyal místo 
zástupců a úřadů obecních, že vrahové jsou řádně zaplaceni 
a že všechno se děje pod záštitou autority obecní a v nále- 
žitém pořádku. Tím jedině lze vysvětliti, že v Paříži po pět 
dní nikomu ani nenapadlo, aby hleděl zameziti scény, kterými 
se zhanobila revoluce francouzská. 

Dne 7, září přestalo vraždění; asi týden po tom začali 
přicházeti poslanci vyvolení v departementech a slyšeli s hrůzou 
vypravování toho, co se právě bylo vykonalo v Paříži. . 

V sněmovně pak na nejvyšších lavicích nejkrajnější levice 
spatřili poslance města Paříže, Dantona, Marata a Robespierre'a 
a jiné, o kterých se vědělo, že nařídili vraždění vězňů, nepa- 
trný to houfek počtem svým ve shromáždění 745 členů, ale 
silný v Paříži tím, že měl za sebou onen revoluční výbor, který 
vždy ještě seděl na radnici pařížské, klub jakobinský a chátru 
městskou. 

V Paříži panovala velmi povážlivá anarchie; ve dne pá- 
chaly se loupeže na veřejných ulicích. Revoluční výbor na 
radnici hrál si na vládu a nevšímal sobě ani ministerstva ani 
úřadu departementálního. Poslanci pařížští pomocí tohoto vý- 
boru, pod jehožto komandem stála národní garda pařížská, 
mínili opanovati konvent. Pověsti o nových vraždách kolovaly 
po městě a činily pobytí v Paříži nepříliš příjemným. 

Poslancové departementů a v čele jich poslanci departe- 
mentu Girondy, kteří též byli členy sněmu zákonodárného 
a proti kterým Robespierre tak šlechetným spůsobem vyzval 
dýky vrahův dne 1. září večer, stavěli se odhodlaně na odpor 
proti nadvládě pařížské minority a zrušili nejdříve onen revo- 
luční výbor na radnici. 
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Kdož by u nás v cechách nesouhlasil s tím, kdyby naši 
poslanci ve Vídni v podobných okolnostech podobně jednali? 
Kdož by nesympathisoval s nimi, kdyby pozdvihli hlas spra- 
vedlivého hněvn proti původcům vražed, kterými by se zprznila 
revoluce, jížto účelem mělo býti založení republiky, nikoli vraž- 
dění bezbranných vězňů ? Kdož by u nás mohl býti přívržencem 
demagogické strany vídeňské, kdyby poslanci naSi, hájivší roku 
1848 ve Vídni práva národu našeho, byli tam bývali odpraveni 
pro zločin federalismu, podobně jako Girondini r. 1793 v Pa- 
říži pro zločin federalismu skonali pod sekyrou guillotiny? 

Ta strana, kterou nyní můžeme jmenovati Girondiny, uči- 
nila tak a uvalila tím na sebe nenávist demagogů hlavního města. 

Proti nim stojí od měsíce listopadu r. 1792 ona strana, 
jížto zůstalo v dějinách francouzských jméno Jakobinú. 

První příčinu ke sporu zavdalo zavraždění vězňů. Girotí- 
dini zatracovali vraždění 1500 vězňů, Jakobini vraždéní toto 
zastávali a nechtěli nic slyšeti o vyšetřování a potrestání 
původců *); 

Robespierre velmi důmyslnou sofistikou uvalil celou 
odpovědnost těchto vražed na rozčilenosť obyvatelstva paříž- 
ského, a pokládal je konečně jako každou výtržnost revoluční 
za skutek svrchovanosti národu, který za to potrestati nelze. 
Danton, vždy upřímnější nežli Robespierre, mluvil o nich v ten 
smysl, že lépe by bylo zaporaenouti r co se jednou stalo a ode- 
státi se nemůže. 

Girondini byli republikáni z přesvědčení; Jakobini stali 
se republikány proti svým vysloveným zásadám, a aby se to 
zapomnělo, museli hleděti k tomu, aby převýšili republikánské 
smýšlení vlastních původců republiky. Toť zřidlo všech pře- 
mrštěností jejich. Podobné věci bylo viděti i jinde. 

Jakobini jsou r. 1793 totéž, co strana pařížských dem- 
agogů; říci o nich, že jen oni dobře vedli revoluci, nesrovnává 



') Teprv r. 1796 zavedlo se o tom soudní jednání, 
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se nikterak s historickou pravdou. Kam dovedli revoluci, řekl 
jsem již v článku ÍL 

Největší umění Jakobinů čili demagogů pařížských zále- 
želo v tom, že slibovali rozčilenému lidu hory doly a blaže- 
nost nebeskou k tomu, by pomáhal skoliti oběť, které právě 
bylo zapotřebí, aby se učinilo zadosť vášni politickým blouzně- 
ním rozháralé. 

Velmi dobře praví o tom Quinet, že vždy tytéž sliby 
a řeči se opakovaly, když měli býti odsouzeni Girondinii jako 
když měl býti odsouzen Ludvík XVI. Jenom obžalovaní ještě 
že zdržují všeobecný blahobyt; jenom ještě tyto hlavy dolů, 
a zlatý věk blaženosti pozemské že vezme svůj začátek. 

Avšak zlatý věk tento nezapočal ani v lednu 1793, když 
pod sekyrou guillotiny padla hlava Ludvíka XVI., ani v listo- 
padu 1793, když pod toutéž sekyrou padly hlavy Girondinů, 
a zajisté nezapočne nikdy následkem politických vražed. 

Quinet praví o soudu Had králem Ludvíkem XVI. 

„K čemu sloužila poprava Ludvíka XVI.? První výsledek 
byla válka s Anglickem, se Špariěly, s Hollandskem t.j. s celou 
: Evropou; Vendée se zbouřila a nesmířila se více; Francie 
přivedena na kraj propasti ; nadlidská energie stala se nutnou; 
hrůzovláda zmařila revoluci ; royalismus byl vzkříšen a již ně- 
kteří v hloubí srdce svého volali na pomoc despotismus." 
(I. 433.) 

Úvahy své o této důležité epísodě francouzské revoluce 
končí pak významnými slovy: 

„ Svědomí lidské vždy bude v nesnázi naproti Karlu I. 
a Ludvíku XVI. Dle nového práva revolučního mohli býti od- 
souzeni, proto že revoluci zradili. Avšak lidé nechali je vy- 
růsti s citem jiného veřejného práva, dle kterého byli neod- 

povědni a neomylní". „Kdyby i byli největší zločinci, 

zůstane věčná pochybnost v duši potomstva, kteréžto soudí 
v poslední instanci o oprávněnosti popraviátě." (I. 435.) 
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Brissot a Vergniaud nicméně hlasovali pro smrť, avšak 
s tím přesvědčením, že ozbrojený lid před sněmovnou by je 
zavraždi], kdyby hlasovali jinač. — 

Francouzové jsou posud v novějším i ve starším dějepisu 
svém velmi obmezení centralisté; jejich dějepisci revoluce vidí 
dějiny národu francouzského jediné v tom, co se za času re- 
voluce udalo v Paříži. Se stanoviska tohoto obmezeného cen- 
tralismu, jsou Jakobini ovšem pravými nositeli revoluce, neboť 
klub tento, založený původně od poslanců venkovských, dostal 
se během času docela do rukou demagogů hlavního města; 
se stanoviska tohoto i Robespierre může se považovati za nej- 
většího státníka revoluce, neboť byl skutečně hlavou pařížských 
demagogů, kteří za jeho poctivosti a nezištnosti skrývali svou 
daremnost a mrzké výdělkářstvi. 

Edo by u nás tvrdil, že vídeňský Sicherheitsauschuss 
a tak nazvaná studentská legie r. 1848 byly pravými nositeli 
rakouské revoluce, zajisté nenašel by mnoho přívrženců. U nás 
nesmysl takovéhoto tvrzení jest mnohem makavější nežli vé 
Francii, kdežto se tvrdí, že Paříž jest hlavou a srdcem národu 
francouzského. My co federalisté nemůžeme míti velikých sym- 
pathií pro Jakóbiny francouzské, protože bychom nikdy ne- 
mohli sympathisóvati s nižádným terrorismem jakéhokoli ví- 
deňského spolku. — 

Proti tomu nemá Peyrat co namítati. Zastávati nutnost 
popravy Ludvíka XVL, dosti dlouho platilo ve Francii za kri- 
terium pravé svobodomyslností; možná, že nyní i revoluční 
strana již uznává, že krve této vlastně nebylo zapotřebí k do- 
sažení vznešeného účele revoluce, 

Víme ovšem nyní, že nebyl to národ francouzský, který 
ku kpnci r. 1792 žádal smrt zatknutého krále ; víme nyní, že 
žádati smrť Ludvíka XVI. bylo tehdáž léčkou, kterou strannícká 
nenávist pařížských demagogů nastrojila mírnější většině po- 
fclaňců národních, podobně jako později (v květnu 1793) návrh 
Robespierrettv, aby jen bohatí platili daně 1 )* 

*) Itobespierre návrh iento po pádu Girondinů (v červnu 1793) lám 
prohlásil za neroaumný. m 
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Víme nyní, že rokování konventu o osudu krále bylo na- 
nejvýš nedůstojné, a že navzdor všemu vyhrožování a násil- 
nictví, jehožto se užívalo k terrorisování mírnější většiny kon- 
ventu, dvakrát se muselo hlasovati, aby se docílila nepatrná 
většina několika hlasů pro smrt krále. 

Poprava Ludvíka XVI. jest skutek revoluce, kterým národ 
francouzský honositi se nemůže, a jejžto zastávati nepotřebuje. 
Národ francouzský mluvil tehdáž ústy slavných vůdců strany 
girondinské Brissoťa a Vergniauďa, jichžto řeči proti popravě 
krále zůstanou skvělými důkazy skutečně státnického ducha 
těchto mužů; ústy Robespierre'ovými, který prohlásil popravu 
tuto za nevyhnutelně nutnou, mluvila jenom demagogie pa- 
řížská, třeba bychom nespatřili v Girondinech nejvyšší vrchol 
státnické moudrosti a politické věhlasnosti. 

Toho však nelze upírati Girondinům, že seu nich nalézá 
více upřímného přesvědčení a více statečnosti nežli u Jakobinů, 
Jakobini plavali s velikým proudem, do kterého anarchie 
uvrhla hlavní město; Girondini stavěli se tomuto proudu na 
odpor a zahynuli. Když bouře přešla a konečně vítězoslavný 
generál použil všeobecné unavenosti k založení nového trůnu, 
tu zbytky Jakobinů staly se povolnými nástroji nového abso- 
lutismu císařského. Girondinů již nebylo, a Quinet vším právem 
může položiti otázku: „Zdaliž pak svoboda tak snadno byla 
by se dala zničiti r. 1799, kdyby ti, kteří ji representovali, 
byli zůstali na živu až po tento čas?" 

Dílo Quineťovo má v dějepisectví revoluce francouzské 
tento důležitý význam, že spisovatel na slovo vzatý co sta- 
tečný a neunavený hajitel zásad skutečně svobodomyslných 
gtaví se aa odpor alespoň dvěma předsudkům, jimžto až posud 
podléhávají dějepisci revoluce. 

První takový předsudek jest onen velmi rozšířený náhled, 
že spisovatel svobodomyslný musí považovati a líčiti revoluci 
za jakousi abstraktní, vyšší moc, kterážto nemůže působiti 
jinak nežli dobře, o nížto nelze souditi jinak, nežli že má cenu 
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v sobě bez ohledu na její výsledek, ba špatný výsledek že se 
musí vždy přičítati pouze tomu, co revoluci stálo na odpor. 

Quinet naproti tomu praví: „Revoluce není žádná abstraktní 
moc ; revoluce jest skutek lidský a musí co takový míti roz- 
umný účel, aby se o ní mohlo říci, že byla rozumná a dobrá. 
Revoluce francouzská měla velmi rozumný účel, který však 
byl zmařen, tak že výsledek revoluce byl císařský absolutismus. 
Revoluce byla tedy špatně provedena ; svoboda občanská, tento 
vznešený cíl revoluce, byla zničena hrůzovládou pařížských dem- 
agogů; tato hrůzovláda nutně spůsobila nechuť k revoluci 
a reakci proti ní, tak že výsledek lOletých bouří mohl býti 
horší absolutismus vladařský, nežli nad Francií tížil před 
samou revolucí. 

Druhý předsudek týká se sporu mezi Jakobiny a Gi- 
rondiny. 

Quinet není toho mínění, že pravý liberalismus musí vždy 
státi na straně Jakobinů. Quinet má za to, že soudný děje- 
pisec revuluce musí státi nad stranami, a že se nedopouští 
nižádného hříchu, vidí-li chyby a poklesky Jakobinů i Girondinů. 

Jedna věc však vadí i Quineťovi při posuzování běhu 
dějin revolučních, totiž onen nadzmíněný centralismus. 

Pravá historie revoluce národu francouzského až posud 
není napsána 1 ). 



*) Třeba k tomu ještě více podobných spisů, jako : 
Jules Richard: Hist. du departement des Deux-Sóvres souš la Constitu- 

ante, la Legislativě etc. Niort. 1863. 
Carré de Busserolle : Souveniers de la Révolution dans le departement 

ď Indre-et-Loire. Tours 1864. 
Boiwn-Champeaux : Notices pour servir á 1'histoire de la révolution dans 

le départ. de FEure. Evreux 1864. 
Véron-Révilh ; Hist. de la Bévolut franc.. dans le départ du Haut-Rhin. 

Paris 1865. 
Bougíer: Le mouvement provincial en 1789. 2 yoIs. Angers 1865* 
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Úvaha. 

„Úvod ve studium trestního hmotného práva vůbec a ve 

studium rakouského obecního zákonnika trestního ze dne 

27. května 1. 1852 zvláště." 

Ku potřebě posluchačů práv, pro přednášky a právníky vůbec, 
jakoí i pro jednotlivce, jimi na všestranném vzdělání záleží. 

Sepsal Josef fclaviřelt. 
V Praze, nákladem spisovatelovým, 1866. V kommissi u řk 

ŘivndČe, 

Celé toto dílo rozděleno na dvě části, t. čásť dogmatickou 
a historickou, čásť dogmatická vyšla y Vílí. o 130 stranách již 
celá; čásť druhá vydává se rychle po sešitech, z kterých máme 
před sebou posud čtyři; dílo bude tuším za nedlouho ukončeno. 
Úvaha naše, ačkoli má na zřeteli všechny sešity posud vyšlé, hledí 
zatím přece hlavně jenom k části dogmatické. 

Pokud nám povědomo, bývají úvody řečeného druhu spojeny 
se spisy, vykládajícími Obšírně věc samu, do které uvádějí, a liší 
se tedy co do obsahu a provedení od sebe podlé hlavního směru 
spisovatelův. P. prof. Slavíček vydávaje „úvod" jakožto dílo sa- 
mostatné a hledě tuším jednak ke stavu naší literatury a tedy 
k obecenstvu vůbec, jednak pak k potřebám naší university, vy- 
tknul směr práce své nejen v příčině obsahu, nýbrž i co do účelu 
již v samém nápise zevrubně a přesně. Rozvržena pak čásť I. na 
na čtvero hlav. Hlava I. vykládá, šetříc slušné krátkosti, užiteč- 
nost a potřebu studia trestního práva, a sice hledíc i na zevnější 
i vnitřní povahu práva, na dějepis, na bohatou v tomto odvětví 
literaturu, i na zvláštní povinnost právníka českého k pěstování 
vědy českého práva i na praktičnost její. Y příčině spůsobilosti 
jazyka českého k vědeckému pěstování domácího práva dovolává 
se p. spisovatel na slušném místě svědectví proslavených předkův 
našich: Píseckého, Všehrda, Štítného a j., jakož i někdejšího roz- 
květu právnické literatury domácí. Jako Němec Martin německé 
posluchačstvo své, tak povzbuzuje p. prof. Slavíček české právníky 
k pěstování vědy práva zvláště domácího ; my pak přejeme si 
srdečně, aby bodrá slova jeho mocně působila i v posluchačích 
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i v ětenářtáh. — V hlavě dnihé nadepsané* „O ponětí a JKxztfft 
děiá práva tresteflio vůbec a rakouského zvláStě* próbírá p. spi' 
sovatel rdzdflné výklady o právě trestním, o jeho ponětí a ros*- 
tříděni, o rttztoanitosti v ponětích všeobecného čili filosofického 
práva trestního a tak řečené všeobecné části' spisů učebných a diěl 
zákonodárných ověóeeh trestních, a důkladně také rozpráví ořez* 
dílu- mezi tšeóbecným a zvláštním právem trestním a pak tak 
zvaným obecným a zvláštním německým právem 1 trestním, které 
nabylo ve vědě znamenité důležitosti. Yůbec počíná si p. spiso* 
vattl, upravuje materiál v hlavě II , podlé příkladů na slovo 
vzatých znalců té věci, n. př. Feuerbacha, Geiba a j., bral' pak 
*tašný zřetel k trestnímu právu rakouskému, vylíčiv věc stručně 
sice, ale, jakož za to máme, jasně a přesně, z mezí nevybočiv,-^ 
HJava m. jedná o soustavách čili theoriích práva trestního vůbec. 
Z úvodních slov vychází na jevo, kterak byl p. prof. Slavíček; 
maje namysli nauka a přebohatou literaturu- ofocených theoriích 
i uvažuje éenujejí, jaksi ni- roapacífch, zdali, ajakýiáby spůsobém 
bylo potřebí šířiti slov v „úvodě* > této rozsáhlé nauce, prese 
•věechao přiŽinění nevedoucí k žá&uému uspokojujícímu- rozluštění 
těck Rozhodl pak se, nemýlííae^li se, pro jakousi, cesto prostřední, 
vybrav, hledí tuším k potřebám domácího poslucha&fcra, náhledy 
nejdůležitější a sice jenom co do hlavní jich podstaty. Čásť tato 
má býti kostrou čili základem (str. 39), který teprv přednáškou 
a pak samočinným badáním posluchačů života nabude. Rozšířeni 
této části bylo by zajisté souměrnost díla porušilo, kdežto pouhé 
opominutí jí bylo by velikou čásť čtenářů nechalo bez jistých po- 
kynutí zvláště k pojímání části historické (srovnej str. 33). Tudíž 
předeslav p. sp. na str. 32 — 38 pouze k orientování se ve věci 
některé na mnoze vlastní tííyíléfiky, uvádí o řečeném předměte 
na str. 39 — 55 v překlade výňatky z výtečného díla Bernerova 
(Lehrbuch des deutschen Strafrechts. Leipzig 1857). Hledíme-li 
k dílu tomuto, pokládáme za to, že přijetím řečených výňatků 
spis p. Slavíčkův ani na důležitosti ani na vědeckosti neztratil, 
nobrž naopak mnohému i posluchači i čtenáři v obojím směru pa- 
trně posloužil. — • Hlava IV. konečně jedná o zdrojích práva trest- 
ního vůbec a rakouského zvláště, jakož i o vědách a vědomo- 
stech u studium práva trestního vůbec. Hlavě této, jakož máme 
za to, vzhledem i k vědeckosti i k praktičnosti v celé I. části 
nejdůležitější (str. 55 — 130), věnoval p. sp. všechnu píli, i ne- 
máme mu to za zlé, pakli se na některých místech (na př. str. 
79 — 84, 97), hledě tuším k docílení jakés opravy v budoucím 
zákonníku trestním, o věci obšírněji pronáší, nežli by jinak bylo 
potřebí v pouhém „úvodě" ; milné náhledy časem se opraví a vytříbí. 

Čásť historická, dotknuvši se v 7 hlavách (str. 7—50) před- 
mětu často již řečeného, kterak se vyvinul u Indů, Číňanů, 
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Egypťanů, Hebreú, Mésiemínů, Řeků a Římanů, a kterak od uěeuct 
rozličných dob k rozvoji tomu pohlíženo, podává v hlavě VHL : 
„Pokus o sepsání dějin hmotného práva trestního království če- 
ského od dob nejstarších až do nejnovějších/ Posud došel „pokus" 
přes 2 doby (L od pravěku až do konce 11. století č. až do za- 
vedení cizých práv a zákonů v Čechách, 2. odtud až do za- 
řízení prvního nás došlého kodexu z r. 1348, 3. dále až do r. 
1852) do středu doby 3. (str. 51—256). P. spisovatel píše na 
základě bedlivého a samostatného badání, všude vědebkých výzkumů 
uěeňců cizích i domácích náležitě si všímaje, změny v právě pra* 
gmaticky vykládaje, cizí s domácími, starší s novějšími porovnávaje, 
felabé a skvělé stránky jednotlivých dob objasňuje a cestu k po- 
kroku ukazuje. 

A s tohoto stanoviska vidíme v „pokusu" p. Slavíčkově nejen 
potěšitelné obohacení naší literatury české, nýbrž i právnické vůbec. 
Ano přáli bychom si, aby této části „úvodu" nejen posluchači, 
nýbrž i učitelé, alespoň našich rakouských universit, slušně si vší- 
mali ; rozšíříť dna nejen jejich vědomosti přísně vědecké, nýbrž 
učiní je i spůšobilejšími k pojímání právních věcí moderních. 
Přejeme práci p. spisovatelově nejlepšího zdaru, kteréhož si: Ur 
jisté zasloužil. Jř* 
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Zpráva o Masen království Českého 

od 1. února aí do konce kvttna 1866. 

A) Do společnosti přijati jsou: 

%) Za ódy Činné t J. Exc. p. Richard hrabe Belóredi, c k. 
státBÍ ministr; — p. Heřman Puhony, továrník v Prase; — p. Heřman 
Feidmann, obchodník v Praze ; — p. Alex. Fischel, továrník oleje v Prase ; 

— p. Tomáš Novák, inženýr ve Vídni; — p. Jan Skrejšovský, majetnik 
.„Politiky ; — p. Karel Steffek, podplukovník c, k. priv. sborn ostrostřelcft 
v Praze ; — p. Frant Vaňka, c. k< dvorní sládek. 

*) 2a údljr přispívající t Pan MDr. Václav Ómuchálek 
y Praze; — p. JUDr. Eduard Doubek, statkář a majetnik domu v Praze; 

— p. JUDr. Karel Fischer v Praze ; — p. Jos. FryS, mlynář v Praze ; 

— p. Ant Goldfuss, majetnik domu v Praze; — p. Gust. Hanuš, mistr 
kožeěnický v Praze ; — p. Jos. Hornov, farář v Měcholupech u Žatce ; — 
p. Šal. Buber, továrník strojů v Karlině ; — ■ p. Alois Jánka, mistr kožeS- 
nický v Praze ; — p. Jos. Jirák, majetnik domu v Praze ; — p. Marek 
Kaufmann, obchodník v Praze; — p. Antonín hrabě Laianský, náměstek 
jnístodržitele v Cechách : — p. JUDr. Mauric Likavec v Praze ; — p MDr. 
Em. Mildner, c. k. proí ve Vídni; — • p. Fr. Afiessler, zlatník v Praze; 

— p. Alois MUUer, obchodník v Praze ; — p. Václ. Musika, mistr tesař- 
ský v Karlině ; — p. Gust Nobak, inženýr v Praze ; — p. Jos. Nováky 
lučebník v Karlině; — p. Kr. Piring, továrník octa v Karlině; — p. VácL 
Písecký, majetnik domu na Smíchově ; — p. Karel Plenkncr, hotovíte! 
oděvů v Pr.; — p. Jos. Pleschner, majetnik domu v Praze; — p. Josef 
Pbpddř, soukromník v Praze; — p. Karel RQmisch, c k. dvorní krejčí 
v Praze; — p. Sigm. Rudl, nakladatel obrazů v Praze; — p. K. E. 
Švestka, majetnik domu v Praze; — p.JP. Jak. Jam/a, pěstounu J. Osvíc. 
p. Jana hraběte Harracha; — p. Jan Švorc, kandidát profess. v Praze ; 

— p. Jan Hejtmánek, kandidát proiess. v Praze. 

• B) Příspěvky v Látkách. 

1) Ke šafaře* živočišné* Pan Vil. ze Sternu, inspektor 
u p. barona Riese: Potvorné zvíře ; — p. Karel VaHéek: Bílého krtka ; 
.— p. Bedř. V. StVek, ředitel zdejší občanské plovárny: Severní potáplici; 

— p. Jan Gregor, rada při c. k. státní účtárně : Potvorné vejce. 

») Ke sbírce nerosta a akavseněliac Pan MDr. Hocke 
s Krásné Lípy : Pét skamenělin z útvaru jurského ; — p. farář P. Fr. 
Petera: Zub nosorožce, nalez, při kopáni nádraží Smíchovského; — p. 
Frant. Pokorný, okresní starosta: Dva ilomky stoličky mamutovy; — p. 
Jo*. Vála, hora. ředitel na Kladně: Zub mamuta, nový nerost z Kladna 
a tingnk z Libocova; — p. Frant Dvorský, adjunkt při zemském archivu: 
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Tři zlomky rohu předpotopního buvola; — p. Vilém z Steinu, inspektor 
a p. barona Riese: Dvě gkaměn. lastury a ammonit 

8) Ke knihovně t Slov. Beseda ve Vídni: Roční zpráva 
o své činnosti r. 1665; — p. Dr. V. R. Weitenweber .• Lotos. 1866 Nr. 1.; 

— Redakci : Der zoolog. Garten 1865. Nr. 7 - 12. ; — p. knstos Dr. Ant 
Fric: Trichiny. Sepsal Dr. Ant. Fric. V Praze 1866; — p. Ed. M. Fa- 
leška: Epištoly k našim dívkám Sepsal Ed. M. Valečka. V Praze 1866 ; 

— p. Dr. Jan Schmidt % Bergenkoldu : Geschichte der PrivatrechtsgeBetz- 
gebung and Gerichtsverfassung im K^Bčhmen von Job. Schmidí von Ber- 

Í;eUkW. Prag J866; — p. SjoÍo\ obchodník: Calettdarfmii : J)«^efiam 
z r. 1700) ; — p. Jos. Munser, stud. : 51 tištěných drobností a věcí pří- 
ležitostných ; -— p.P. Fr. Doucha: i) 130 tištěných patentů Čech se tý- 
kajících z 19. stol. 2) A B C. Vyd. Fr. Doucha. V Pr. 3) Vojáci roz- 
ličných národů. Vyd. Fr. Doucha. 4) Počítáni na obrazech. Vyd. Frant 
Doucha; — p. Jos Jweček, c.k. mtaist sekretář: Pani Jos. Šafařík. Ein 
biograph. Denkmal von Jos. Jireček; — Germánské museum: Das germa- 
sásehe Museum und seine Sammlungen. Nunberg' 1666 $ «~. C!> t. centr. 
hommissí pro památky stavit. : Mittheilungen der k. k. Centralcommission 
zur Erforschung und Erhaltong der Baudenkmaler..XL Jahrg. Jan.— Febt 
1866; — p. P. Adeodat Schiltz: Catalogus ord. eremit S. Augustini prov. 
Boh. 1866; — p. P. Benj. LankyS, rytíř z Hornic: 1) Nebojte se trichin. 
Sepsal Fr. X. Mašek V Praze 1866. 2) Chvalozpěv na astronom, etc* ča* 
aoměr na radnieL Sepsal Fr. X. .Mašek. Oboje ta£é něm..; — Matice 
Jlyreká v Záhřebe : Književnik II. 3. 4. sv. U Zagrebu 1865 ; — Matice 
Srbská v Budyšíně: 1) S erb ski slownik. SpisalPful. 8 zeš. 2) Pschedženak 
na 1. 1866 ; — Matice Dalmatinská : Národní koledar za 1866. U Zadní; 

— Matice Ruská v Haliči: HayKOBufi cóopHHicx IV. 1865; — p. A. P. 
JHinni : Sulla mortalita dei gamberí.^ Nota di A. P. Ninni. Venoe. 1865 ; 
. — p. Pav. Mnouček, měšťan Pražský : Technologia, přeložil J r Sv. Presl. 
V fr. 1836. 3sv,; — p. Alex. Hil/erding : 3jejiemap% au 43euH BeflcKHxi. 
C. DeTcpó. 1865; — p. P. Karel Navrátil, kaplan usv. Jindřicha: Osudy 
kostela ete. u sv. Haštala, jež seps. E. Navrátil V Pr 1861 ; — Geograf* 
společnost v Lm.dýnt : Proceědingg etc sv. X. 2. ; — Spolek pro jíhosL 
dějepis: Arkiv za povjestnicu jugosl. Kn. VI— VIII.; — p. Dr. Jan Pato- 
čků-' Die Reform von Fr. Schuselka. 1865 Nr. 13, 2&-31, 37—52. 1866 
Nr. 1-^-9; -r- Spolek pro dějiny a starožitnosti Brfurtské* Mittheilungen 
•des Vereins fur Geschichte und Alterthumskunde von Erfurt. I. Emrt 

1865 ; -T- p. Alex. hrabě Przezdziecki : Piesó Bogorodzica. Przez Alex. 
"Erzeadzieckiego. Warsz. 1866 ; — C. k. státní ministerium : Ilpo/posem* 
ČBOAa saKOHOBi roce. HJinepiH H34. bt» 1857. ro^y. C. IleTepó. 1864 ; — p.prof. 
Dr. Aé E. Reuss: 1) Die Foraminiferen und Ostracoden der Kreide am Ka- 
nara-See von A. E. Reuss. 2) Die Foraminiferen, Anthozoen und Bryozoen 
des deutschen Septarienthones von A. E. Reuss; — p. prof. J. E.Wócel: 
Pravěk země české. Slož. J. E. Wocel. V Pr. 1866; — p. Jan Sámal : 
Venkovský zahradník. Sepsal J. Šámal. V Ml* Bótesl. 1866 ; — Kr. ba- 
vorská akademie nauk : Sitzungsberichte der k. bayer. Akad. d. W. 1865. 
«. & &; p. Fr. A. Urbánek: Prvý. dtásitoktfenský slabika*. Sejad F. J. 
Jezbera. Vyd Fr. A. Urbánek. V Pr, 1866; — C. k. staiisti kommwi: 
Mittheilungen aus.dem Gebiethe der Statistik. XII. Jahrg. 3 H&; «*- €. 
k. geolog, ústav: Jahrbuch der k. k. geolog. Reichsanstak 1865 IV. 1866 1»; 

— p. Jáchym Barrandei Systém* sflurien du .centre de Béfcémé par J. 
Bárrande. Vol. II. 2. ; -r- C. k. hvhdáma v Prase : Magnet, meteorolog. 
Beobachtóngen zu Prag. 1866; — p- D.E. FriedUin: Kraków i jfigo okóV 
lica. Opis. Amb. GrabowskL Vyd. V, Krak. 1866; *~ Spolek Štýrských 
lékařů: \Zweiter Jáhresberícht des Vereins der Aerzte in Stekrmark. Graz 

1866 ; — J>. Dr. Fr. Skrqšovský: Jednání jednoty průmyslové r. 186*5—66 
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a seenam členů, česky a něm.; '■— • pj réfctefPííVak. Bvúrttof: l>*Necro- 
lůg des Hrn. Dr. J. Fl. Staschek, von P; Prok. Dvorský. 2) Nečrblog. Skfcze 
děs PhriM. Opito, whmR IVok. Dvorský ; — p; I. L. Kober : 1) Slovník 
naučný, se$. 115^19. 2) K: V. Zapa Kronika českomoravská. Ses. U, 
2fr. a) K. V;,Zapa Vypsáni válek husitských seS. 3. 4. 4) Vojáčka Slov* 
nik latfasko-český, 8. 5) Bibliotéka historická H. 25, 26. 6) Rolník no- 
vého věkuisv. 25, 26. 7) Cervanteaa Don Quijote, přel. Kr. Štefan, fceě. & 
8) Schfflérova dramata, přelož. J. J. Kolár sv. 2. 9) Chocholouftka spisy} 
ses 2. 3/ 10) Jahnova Kronika pcáce. I. 5. II. 2. 3. 11) Sandové Ken- 
Búelo, přel. Ž. Podlipská, seš. 16. 17. ; — Kr. španělské vyslanstvi ve 
Vídni: Katalog král. obrazárny v Madridě ; — p. Em. Petřík, knihkupec i 
1) Důvěfrenské úřady obecní etc. Sepsal V. Gauč. V Pr. 1860. 2) Hospo4 
dař českomoravský etc. Zasílá Ferd. Janovský. Y Pr. 1366 ;*-** p. P. Jos. 
Svoboda, kaplan v Turnově, dle odkazu nebožt. p. faráře Myjtáká ; 1) Dáti 
Joannis Chrysostomi opexum Jamus 2r- fi .. Park 1687. . £) Flavii - Josephi 
Historien jund Búcher. 3) Herbář Mattuolův 1596;"— p. Václ.' £e*er, 
stád. : 1) Tráité des fortifications. A Paris 165.4.. 2) Qeconomifc ruralis et 
domestici*, von M. Johanne Colercv Frankf. 'a v jd^ 1692} -r- p. Jan Konoy 
pá8 y ze Sudoměřé: Čtyry písně, tištěné v ML Boleslavi; — ( #. &: 1) Hy* 
MHCiiaŤHHecKia H3fii»49Ba^ia caaBaHCKHxi. MoHexi JL ÍL CohÁoB*. L MoiKP* 
1865 2) ÍÍ3Bi»cTw'anTponoiorH4ecKar9 oiAcieeum oómecTsa i^ómejcS ctccxbq 
sHaHi^ etc, I. MocKBa 1860 ; — p.' P. Štěpán Závodník, děkan v Pružině : 
1) Hlas pastiersky, ktorýetc. vyzdvihol St Závojflník IV, vyd. V. Irenčini 
1865. 2) Škola deamská od St Závodníka II. vyd. V Trenč. 1865 3) 
Pamiatka druhotin kňaz., ktoré M. Cingel slavil. V Budíne 1863. 4) Ježíš 
Krist. etc. vyd. Št. Závodník. V Skal. 1865. 5) Mariánská pobožnost etc. 
vyd. Št Závodník. V Skal. 1865. 6) Slovenský Vlastimil. Sostav. M. Roz- 
marin. V. Skal 1365.. 7) Ozvěna. v čas uvedenia do fary Tepiínskéj ete. 
ti . Síemčáká, zpievá St. Závodník. V Trenč. 1865. 8) Kéč, którou 3. strtř- 
máždenie Mastíce, ďov t otvoril Št. Moy&es. Ve Viedip 1865.* , 

4) Ke Šbfcrce rukopisu t SI. reformované kollěgium v KoloH : 
Dva listy *«j$,i^l2. r ob^ a Ga- 

latským z i5. stol. ; — p. Václ. Flteder, důchodní v Brandýse nad Orlicí : 
Kopiář Viléma z Pernsteina ; — p. K. J. Erben : Dva listy perg. z vazby 
sejmuté. 

&) K archivu t Pan Dr. Fraut. Rqizenbecfc : Pap. list něm. 
Šerá. II.$ ■*- p. P. Běnj. Lankyš rytíř z Hornic: Perg 1 . list. Ludvika rofcu 
1522, jížto Se uděluje mnichům právo žebrati; — p. Dr. Fratat. Palacký: 
Bullu papeže Pia VI. Pražskému arcibisk. kn. Salmovi; — p. konservatoř 
Frant BenéS: 1) Kviťancí Kutnohorským z r. 1580, 1597, 1599, 1614, 
1619, Í62CL 2) Káaft. Václ. z lázně r Kutné Hoře r. 1560. .3) List Mat 
ť Valkmtoerka Kutnohorským. 4) Publikací rusty-něm. z r 1813. 

• 6) JKLe sbíree starožitnosti! Pan Jos. Hron, pojezdný: 
Bronz, mečj nalez, v mohyle u Zvoleněvsi ; — p. Mat Eejhplec, pekař 
v Kouřimi: Starý klíč; — p. Vil. z JStěinu, inspektor u p. barona RLesei: 
Dvě hliněné nádoby a kamennou kouli; — p. Frant. Kober: 1) Mlat 
kam. 2) Čtyry kam. klíny. 3) Hliněný přeslen. 4) Dvě kam. koule. 5) 
Kámen křesací. 6) čtyry kaménky, jeden na spůseb hrotu. 7) Kus kosti 
s dvěma vyvrtanými dírkami. 8) Škvár. Vše nalez, v Liboci ; — p. Bohd. 
Bergery. Navé vtí u Chotěboře : 1) Dýka. 2) Zámek: .3} Bět podkov. 4) 
15 zlámaných podkov. ( 5) Ostruhu. 6) Éetéz. 7). .Motyčku. Vše nalez. 
:v rybníku u dvora Slcuhzova blíž €hotéboře; — pv řV.v Po&pný; horní 
úreAiík v Sedmihradsku: Kus staré látky z 2. stol nalez., v bátích ve 
-Vftrefipataku; — p. Jos. TKurmger, stuď reálký ; ítyry zlomky bronzOté 
fibnlej. — • p. ZyJcán, gruntovnik v 0^*ótě:^4 pctíkqvy a 2,oštinhy. ...\ 
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*} Ke iMree meimelt Pan Lormov z Kázaně: Šest mincí 
gthbr. a sice 2 Džanibeka, 2 Uzbeka, 1 Abdakhana A 1 Danila gnzdal* 
akéboý.— -_ p« Jan 2finia£, rolník y Hřumníně: Dvs groše Praž., sth minci 
Max t, groš Karla YL, krejcar Leopolda I. a zlámanou minci; — p> Jan 
Kabeláč z Bytován t Groš Praž. a grošík VladisL Jag.; — p.. Eduard Sýr 
kára,, obchodník v Kpstelci nad Orlicí; Bankovku 10 dolaru konfederor. 
s|áta v Americe jiné na 10 a 5 centů ; — p, Fr. Ckodéra : 18 mal. stř. 
nunci Leop. I. atd z J7. stol.; — p. Ant Skrutoý, kožešník: Mal. stříb. 
minci Christiana vévody Saskéno; — p. Jiří Wegner: Dvě čínské mince 
— p. Mat. Kovář.* 27 mal. sthbr. mind, nalez, v Zdaru v okresu Běl- 
ákem ; — p. Jan Konapas, z Sudoměře : Malý groš r. 1591 a grešli ; -*- 
p. Skalický z Kralup: TH groše Praž. Václ. II. a dva penízky Ferd. I. 

8) Ke ebfree petetis Pan farář P. Frant. Marm: Pečetidlo 
Zdenka Zásmuckého- 

9) Ke abiree obrasň a map t Pan Dr, Herm. JireZek : 1) 
Conspectus Moraviae exhibens nomina locorum historica \ 2) Conspectus 
Mor. exhjb. nom. loc. patronymica ; — p. Dr. Jindřich z Éoenigtbergu .• 
Obraz olejový na plátně, představující české panovníky od Čecha až na 
Ferd. IV. ; — p. Václav Janoušek: Fotografii vyobrazení hradu Veliše za 
Ferdinanda III.; — Výkonný komitét pro výskům Čech: Devět aouairelních 
maleb od Hug. Ullfka, představujících krajiny české a dvě takové malby od 
bubáka, též české krajiny představující ; — p. P. Frant Doucka : Česk$ 
historické besední karty hrací u Václava Severy v Praze. 



Do .pokladnice Mnse# království Českého na 

vydávání dobrých knih českých, 

příjmím MATICE ÍK8KÉ, složili: 

Od 1. až do 28. února 1866. 

Pan Karel Volm&ki, tajemník při výboru zemském v Prase 10 ů. 
50 kr. ; — p Prímus Sobotka, studující v Praze. 10 zl. 50 kr.; — p. Jez. 
Macháček, rolník z Tečovic na Moravé 5-zl. 25 kr.; r- P. Ignác Mikutt- 
Ček, učitel .z Tecovic na Moravě 5 zl. 25 kr. ; — Josef Quřecfoičtk, mistr 
hrnčířský z* Maleno vic na Moravě 5 zl. 25 kr.; — p. Frant. Mladějo^shý, 
studující v Praze 21 zl.j •— p. Julius Muláček, syn správce v Lounech 
5 zl. 25 kr.] -?- p. Adolf Novák, studující v Praze 10 zl. 50 kr,; — p. 
Josef H*n&, rolník z Vylcáně 10 z!. 60 fcr. • — p. Josef Kdřá\ posluchač 
éfosoiie v Praze 5 zl. 25 kř. ; — p. Karel Jan Baxa, syn učitelův v Sel- 
čaneeh 10 zl. 50 kr. — V celosti 99 zl. 75 kr. 

Od 1. až do 81. Masna 16*6. 

Besed* mfátamká v Plzni 21 zl. ; — pan Jaroslav Feierfeil, ku- 
pecký v Plzni 5 zl. 25 kr. ; — p. Bonfilius Jot. Dn&ekf, ád řádu milo- 
srdných bratři t. Praze 5 zl. 25 kr. ; — p. Ferdinand Tallovic, etudojíri 
••▼ Praze 10 zl. >50 kr.; — p. Josef Podkop, správce skladu na cukr v Praze 
• 10 zL 50 kr.4 — slečna Ludmila Vokéiova, dcera doktora priv v Bodě* 
joviciea 11 zL ; •— • p. Ant Zaétína, posluchač pra* r Praze $ zl. 25 kr. ; 
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— p. Theodor GoUer, kontrollor v Tuchoměricích 10 zl. 50 kr.; — - pan 
Josef Siblilc, professor při vyšší realce v Pardubicích 5 zl. 25 kr. ; — p. 
Jan rytíř z Merklů, stád. mechaniky na polyt. v Curychu 12 zl. ; — x^eeká 
knihovna žáků gymnasia v Litoměřicích 21 zl. — V celosti 117 zl. 50 kr. 

Od 1. sž do 30. dubna 1866. 

Pan Cyril Josef Svoboda, úd ráda praem. na Strahově v Praze 
10 zl. 50 kr.; — p. Kvirin Štolba, studoiící-techniky v Praze 10 zl. 50 kr/; 

— Sleč. Karolina Kupcová | NoveV Bywyá 10 zl. 50 kr.; — Jeho Jas. 
pan kníže Anatolij Jevg>]gevj& G'a<jjnrfy JtPcBsjbJO zl. 50 kr.; — p. Ant 
Bauer, studující z Nýřska 21 zl. ; — p. Jan Veselý, studující na staro- 
městském gymnasiu v Praze 27 zl. 50 kr. ; — p. Josef Rank, adjunkt při 
magistráte Pražském 21 zl. — V celosti 111 zl. 50 kr. 

Od 1. áž do 31. května 1866. 

Čtenářský spolek v Novém městě Strašecím (darem p. Jos. Alexan- 
dra Dundra) ; p. Josef Slupečky, studující v Praze JO zl. $6 Jqf* 
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Zakladatelům Matice, ktefí t;. 18£6 nově k Maticí 
přistoupí, dá se ihned: 

1. Peirly české, almanach s hudební přílohou. 

2. Šest dramat Shakespearových, a sice : Richard IL 9 
Richard III., Hamlet, Lear, Cymbelin 

a Veselé ženy Windsoreké. 

Pomocí Matice £éské vyšlo "právě drama Shake- 
spearova Sen noci Svatojanské, přelož, od Frank 
Douchy, ježto předplatitelům na 12 dramat Shake- 
spearových u správce skladu Matice české p. Frant. 
Wildnera v museu se vydává* 



Směr časopisu musea království českého bude opět 
týž, který byl před r. 1865. 

Druhý sešit tohoto ročníku vydá se dne 15. červen- 
ce; redakce všemožně se vynasnaží, aby pak začát- 
kem každého čtvrtletí ve vydávání dalších sešitů 
pravidelně se pokračovalo. 
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Jeroným. 

Povědí z římské historie v IV. a F- stohtt 
Dle Amédéa Thierrye od K. B. Storoha *)• 

L 

Speletnesf křesťanská ▼ Říme a emigrace řimská do 
saslibené icmít 

Druhá polovice IV. století byla věkem největšího luxu 
v Římě a v Itálii, nikoliv luxu veřejného, kterýž se spojqje 
s krásným uměním, pokrývaje mramorem a zlatem památky 
vlasti, aby ji u&nil ještě krásnější a ctihodnějáí, nýbrž luxu 
soukromého, neoddílného tovaryše choutky a špatného vkusu 



f ) Nejnovější toto dílo slavného historika francouzského, kterýž si se 
svým bratrem Augustinem získal tak veliké a četné zásluhy o po- 
znáni středověku, vyšlo v Revue dts deux Monde* pod titulem : 
RéciU de Vhistoire romaine aux IV, et 7. etécles od 1. záři 1864 
do 1. dubna 1866 v sedmi pokračováních a v objemu, kterýž dobře 
převyšuje celý ročník tohoto časopisu. Doufám, že se shledá co 
celek dosti okrouhlý a zajímavý i v tomto českém vzdělání, zkrá- 
ceném podlé míry od okolnosti uložené ; aspoň není vynecháno nic 
právě podstatného a varováno pečlivě, aby se nesetřela barvitost 
živoucího celku. Doba, kteráž se zde líčí, ovšem jen s jedné strany, 
a s níž se v celé její úplnosti zanáší znamenité a velké, nedávno 
ukončené dílo knížete Alberta děBroglie (Histoire de 1'Église et 
de 1'Émpire romain au IV. siěcle), čítá se k nejdůležitějším i nejza- 
jímavějším jak člověčenstva vůbec, tak" církve křesťanské obzvláště. 
S jedné strany pohanství, vychřadlé sice a v sobě samém klesající, 
avšak jedem nejvyšší zhýralosti nebezpečné a samu společnost kře- 
sťanskou otravující, se strany druhé kacířské bludy, rodící se všude 
a opět, především onen ariánský, jenž čelil přímo na základ kře- 
sťanského učení; v pozadí, ano již na blízku, ba zde černá ta 
mračna, z nichž se vyvalili na vzdělaný svět oni suroví, ale nezhej- 
ralí národové, s jejichž tvrdou zarputilostí smlouvati se bylo církvi, 

8* 
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a výsledku kleslosti mravní, již sám opět přináhluje ponížením 
krásného umění. Pode vlivem tohoto luxu vysilujícího nastu- 
puje plýtvání ozdobami místo krásy forem, bohatství místo 
vznešenosti. Snažil se vklouznouti do Ěíma s rozmařilostí 
oríentálskou za císařů z domu Severova, avšak mravové zá- 
padu, ještě vzdorující, zarazili mu cestu; teprve Konstantin 
pojistil jeho vítězství na západě, založiv Eonstantinopoli Nová 
stolice, obydlena Ěeky asiatskými a stavši se přebýváním hlav- 
ních císařů pravým středem říše, brzy přemohla starou k při- 
jetí obyčejů, od ní ještě nedávno s hrůzou odstrkovaných. 
Dcera uložila matce libůstky, jež sama byla z nejvzdálenějšího 
Orientu přijala. Neshodou, jakovéž se nacházejí v lůně věcí 
lidských, mýlíce logiku ideí, přispělo křesťanství, hlásající za- 
pření se a chudobu, narozené v chlévě a rozšířené od rybářů, 
dodati obyčejům západním rozmařilosti neznámé v dobách po- 
hanských. Zůstal-li Řím v IV. století v mnohém ohledu ještě 
ředitelem života politického, přestal jím býti^o éo mravů; byMi 
ještě s to, aby dával zákony: Konstantinopole ukládala modu. 
Nemá nedostatek svědectví souvěkých, kdo chce studovati 
a líčiti mravy této doby. Básníci, řečníci neb vlastně chvalo- 
řečníci, dosti znamenití dějepisci a několik listopisců, jako 
Symmach odhalují nám pohanskou stránku této společnosti; 
stránku křesťanskou zobrazují nám s větší ještě podrobností 
a jistotou velcí spisovatelé křesťanští, svým časem chlouba 
Západu: Jeroným, Augustin, Ambrosius, Paulín z Nóly. Spi- 
sové jejich, psaní den ode dne, vedle potřeb bud polemiky ná- 
boženské buď vyučování mravního, jsou zrcadlem nejjistějším 



nežli ještě přemohla nákaza, od vzdělané, nyní odsouzené rozmaři- 
losti přijatou. Přeji si, aby, co zde podáno, nebylo souzeno ohle- 
dem ani výhradně církevním ani proticírkevním, nýbrž lidským, hi- 
storickým, kterýž se bére všude cestou střední. Musím jen ještě 
prošití za odpuštění, že jsem se pokusil o nové slovo : „povědí ;" 
aspoň v složeních, jako : zpověď, odpověď, zápověď náleží již k na- 
ším starým známým, a zdálo se mi příhodnějším k vyložení fran- 
couzského réoUy než naše nevhodné a plouhavé „vypravování. 44 Naše 
„povídka 14 může obstáti velmi dobře i vedle „povědL* 
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této doby, a zvláště v dopisech těchto mužů jeví se pravda, 
nevděk všem ohledům, v přirozené a nelíčené své síle. Totě 
látka, z níž jest čerpána tato práce, hledící z rozsáhlých kor- 
respondeneí především k Jeronýmově, zřídlo to utěšené a ne- 
přebrané, v němž nám veliký tento muž, duchem a talentem 
zajisté z nich největší, literátor a bohoslovec dokonalý, muž 
světa a mnich, takměř papež a vypuzený z Říma jako zločinec, 
vypravuje o sobě, o svých přátelích, o svých nepřátelích, drže 
z úkrytu své jeskyně Betlehemské ještě niti společnosti pa- 
trické v Římě. Řekl bych nepřepínaje, že veškeren život římský 
jest v ní, od zápletků kanceláře biskupské až k pohoršlivým 
bojům koncilií, a od přísného života mnichů až do nejdůvěr- 
nějších tajností gyneceí. Toť pevná půda tohoto vypravování, 
a aby se na ní ještě bezpečněji udrželo, vybere si především 
události, v nichž jest Jeroným historikem a činitelem pospolu. 

1. 

Neporozuměl by stavu společnosti křesťanské, kdo by 
neznal aspoň z hlavního společnost pohanskou, u prostřed níž 
křesťanská počala se tvořiti; kdo by ji chtěl studovati v IV. sto- 
letí, nechť se předkem odřekne všech klassických vzpomí- 
nek o Římě republikánském. Co právě nejstarší rodiny po- 
skytovaly divadlo největších změn, zůstával lid bez mála tentýž. 
Jako dříve trávil své dni při dostizích koňských aneb při hrách 
mímických, své noci na lavicích těchže amfitheáter aneb na 
dlažbě loubí velkých domů. Byl vždy hotov nastrkovati ruku 
při rozdávkách veřejných, chléb však nestačil mu již, jako za 
časů Juvenálových ; měl nad to ještě potřebu račí slaniny, 
vína, oleje, jež mu byli císařové povolili z bázně neb lichócení, 
K tenkým sportulím patronů dovedl si získati důchod vydat- 
nější, výplatu herců a zápasníků, chtějících se uchrániti dorážek 
a vypískáirf. Bylať to slovem chátra mrzká, nepokojná, lenivá, 
chtivá, neschopná provozovati řádnou živnosť, prohánějící večer, 
co ve dne získala. - Luza tato neužívala již ani jmen latinských, 
obracujíc k pojmenování svému nadávek všelijakých, odkudkoli 
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slátaných. Mezi ní pohybovalo se množství lidí bledých, svraš- 
tělých a bezvousých, propuštění to otroci, označení znakem 
dvojí potupy, otročilosti a vysílenosti. 

Senátor za císařování Ronstantiova nebyl zajisté Cinci- 
nátem ani Eatónem, však již ani jedním z oněch rázných zlo- 
činců, ježto ku konci republiky zkázu její přináhlovali, utla- 
čujíce ji aneb prodávajíce, jak Katilína neb Klódius ; nebyli to 
již ani oni urození zpustlíci, kteříž jako Gracchus Gladiátor 
sestoupili až na arénu, by okusili rozkoš aristokratickou po- 
valiti velké jméno do prachu; nebyloť v nich nic římského, 
ani v smyslu dobrém ani ve zlém. Vzory jejich bylo třeba 
hledati v annálech babylónských a perských. Volný oděv 
z hedbáví neb toga i z nejlehčího sukna byla jim příliš těžká, 
závoje z průhledného pláténka, ženské vějíře, stínítka, to nále- 
želo k jejich ústroji; houf vykleštěnců byl jejich komonstvem. 
Nebyl-li v lázni neb cirku, při nějaké sázce v dostihu aneb při 
zkoušce nových koní, odpočíval patric dřímaje na lůžku v ne- 
smírných sálech dlážděných mramorem, o stěnách mosaikami 
okrášlených. Vnikl-li který paprslek slunce, proraziv tlustými 
záclonami, až na jeho oči, vedrala-li se jaká moucha až pod 
jeho šat, žalostně si na taková muka zasténal. Měl-li býti 
při honbě, již otroci jeho za něj odbývali, aneb vykonati dosti 
skrovnou cestu, sám sobě divil se a vypravoval o tom podobně, 
jako by to byly bývaly válečné výpravy Alexandrovy aneb aspoň 
Cáesarovy, Za to dovedl ztráviti den i noc při kostkách. 
Studií strachoval se jako jedu a bibliothéku zavíral tak pevně 
a s takovým respektem jako hrob. Několik frásí z Juvenála, 
několik anekdot ze Suetóna neb Maria Maxima o soukromém 
živobytí císařů, to byla všechna literatura těchto bývalých pánů 
světa, povolaných posud dávati svůj hlas o jeho osudu* 

Vyšel-li senátor z paláce svého ňa zjevnou návštěvu, do 
rády, amfitheátru a jinam, musel Ěím o tom zvěděti. Posadili 
jej na vůz nesmírné výšky, aby jej celý svět mohl pohodlně 
viděti, a tam leže, jsa opřen nedbale, natahoval levicí svůj oděv, 
aby bylo poznati jemnost jeho a skvostnost Koně vzpínají se 



Digitized by VjOOQlC 



Jeroným. 11 i*: 

pod zlatými přikryvadly, koíí pohánějí je se zlatými bičíky. 
Komonstvo sežene se ze všech stran, otroci, svobodní, pro* 
puštěnci. Dvornosta, pozlacenou hůl v ruce, počítá, pořádá 
a šikuje je jako vůdce své pluky. V čele jde těžká pěchota, 
mající vrážeti a prorážeti, následuje lehká, mladí to otroci, 
ozdobně a bohatě oděni. Pak přichází houf bledoBtích vy- 
kleštěnců; obkličují vůz, hledíce upřeně na svého, pána a každé, 
jeho pohnutí. Za nimi vykročuje čeládka kuchyňská, nosiči 
vody, myči, smetači a co se koliv dá sehnati. Vypůjčili by si 
od sousedů otroky, vřadili by lidi z ulice, aby zadost učinili 
hrdosti, vyložiti okolo pána celý národ služebných. Když jest 
všecko pohotově, zástup se hne, lidé i koňstvo hrnou se stejným 
kvapem, předvoj rozráží měšťáky, ježto se v čas neuhýbají, 
a černá dlažba ulic ozývá se z daleka pod touto tlupou. Celý 
svět se dívá, jest v nepokoji, vyptává se a bohatý senátor táže 
se sám sebe, zdali nezachovává ve cti jméno svých předků. 

Večer počínají nevýpisné hody, při účastenství celého davu 
pochlebníků a cizopasníků, a k nimž, zdá se, veškera moře, 
řeky a hory světa svou částku složily. 

Při každé obzvláštnosti, která se zjeví na tabuli, rozlé- 
hají se zvukové podivu; hodovníci jsou v nadšení, chtějí zvě- 
děti jméno, váhu, původ každé věci. Tato ryba, pocházMiž 
z moře Černého aneb z kraje oceánu? Posflá-Hž nám tohoto 
ptáka oasa egyptská aneb pohoří fásské? Sluhové přiběhnou 
s váhami a váží; třicet notářů jest zde a zapisuje všecko v in- 
ventář; to jsou archivy domácí. Zatím nastala hodina zábavy; 
otroci přivezou přes sál varhany hydraulické, velké jako celý 
dům; ohromné lyry sřadí se s flétnami a jinými nástroji a straš- 
livá hudba započne. 

Po ní následují tance a pantomimy, odbývané od tanečnic 
a herců znamenitých. Pantomimy náležely od věků k vášním 
patriciů římských, takže n v kterou koliv stranu jdeš, u jak očitý 
svědek praví, „všude spatříš ženské s dlouhými nakadeřenými 
vlasy, které, kdyby se byly provdaly, byly by mohly dáti pod* 
dané státu, any tančí bez konce a provozují pohyby divadelní." 
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Ačkoliv před příchodem tohoto pozorovatele do Ěíma dolehl 
na město hlad, a aby zmenšili spotřebu, ustanovili představeni 
úřadové vyobcovati z města všecky přespolní; šlechta žádala 
za milost divadelním hercům a obdržela jL Tři tisíce taneč- 
níků a tanečnic zůstalo tedy v městě s celým davem chorů 
a chorégů; avšak učitelé svobodných umění byli všickni do 
posledního bez milosrdenství vypuzeni. 

Osoba, jakováž se tuto líčí, byla tak nadutá jako nevě- 
domá a ničemná. Novější historie byla haraburdím ; tím vke 
ozývala se v ústech jména z časů báječných, a italianský se- 
nátor musel ne-li od bohů, aspoň od některého béróa z před- 
historických časů pocházeti; senátorové venkovských měst měli 
za předky nejméně bývalé krále svých krajin. Tak předsta- 
vovala aristokracie římská zvláštní sbírku všech lživých mar- 
ností světa, a senát nádherného onoho města byl by's mohl 
pokládati za divadlo, kde plemena podmaněná hrají k zábavě 
svých pánů komedii svých bývalých velkých jmen. 

Po boku takových mužů jakéž mohly býti ženy? Účastni- 
lyť se s nimi svým spúsobem v týchže nectnostech, trávíce 
svůj čas v intrigách lásky, v klevetění a v strůji, z níž učinily 
pravou trapnou práci. Elegantní eunuchové a služebné ženské 
naplňovali komnaty vzácné dámy, nikoliv snad žeby ji byli 
hlídali jako v barbarském Orientu, neboť nebylo nic svobodněj- 
šího nad Ěímanku, nýbrž proto, že móda tyto vykleštěné otroky 
učinila nevyhnutelným nářadím gyneceí. V čas strůje náležela 
paní svým služebným, ježto se na ni vrhly jako na svou kořist. 
Jedna, žhavými železy a hřebeny ozbrojená, vystavěla, jí na 
hlavě lešení z vlasů, proplétaných zlatými niťmi; jiná obsypala 
jí spánky deštěm pozlacených cetek, a často byla nejkrásnější 
kštice černá pokryta vlasy rzivými, draze koupenými v Ger- 
manii. Umění, učiniti se krásnou,, záleželo v IV. století v umění, 
učiniti se nepoznatelnou. Po ustrojení vlasů bylo kladení li-* 
čidel nejdůležitějším článkem toiletty. Bykí velmi rozmanitá, 
nejhlavnější běloba lupková, minium a surma, mající černotou 
svou vyvyšovati lesk očí. Po upletení a vylíčení posazena dámě* 
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římské nejvýš na hlavu čepička perská. Vlny a plátna, třeba 
nejjemnějšího, užívaly jen sprostší; vznešená dáma brala jen 
hedbáví, často proplétané zlatem, a tkaniny lněné tak útlounké, 
že, jak jistý církevní otec dí, tělo pokrývaly ale neukrývaly. 
Perly, drahokamy, skvosty všeho druhu, pás zlatý a střevíce 
pozlacené doplňovaly vystrojení patricky z bohatých čtvrtí Říma 
v IV. století. 

Móda hořela tehdáž pro látky hedbávím krumplované, 
představující figury důmyslným složením outku, nález, jak teh- 
dáž mysleli, prý nový, však bezpochyby nápodobení látek, 
v čině a Indii již dlouho před tím užívaných. Mělyť tedy teh- 
dáž na šatech obrazy ptáků a zvířat, bájí í z historie, každá 
podlé svého vkusu, na odiv. Móda tato, od pohanů co důkaz 
velevtipu onoho století rozhlašovaná, neschvalovala se od ka- 
zatelů křesťanských, nevidoucích v ní leč dílo Satanovo, osidla 
od modloslužby dušem neopatrným kladená. Nicméně byly ženy 
křesťanské tak do nich zapáleny jako pohanské, toliko že místo 
milostných scén z bájí o řeckých bozích a bohyních na veřejné 
vyznání své víry obrazy z evangelií aneb starého Zákona sobě 
obstaraly. 

Taková byla společnost laická. Možná* liž rozumně žádati, 
aby duchovenstvo římské, žijící uprostřed tohoto života a ob- 
novující se z něho, vykonávalo evangelické ctnosti zdrželivosti, 
oderčení se sebe samého a chudoby? Křehkost lidská nepři- 
pouští to. Tak pronikalo tedy bažení po blahobytu, po roz- 
koších, po luxu a žízeň zlata, jímž se všecko opatřuje, du- 
chovenstvo neméně než lid světský, a připojila se k tomu ještě 
nectnost lnoucí v zkažených časech ráda k tomuto povolání: 
ctižádost žárlivá se všemi nezřísenostmi, jež spůsobuje. Tak 
kladou sami církevní spisovatelé. Y nejnižších vrstvách církve 
sváděli duchovní dcerky plebejské a odváděli je z jejich rodin, 
aby si z nich činili kuběny pod jménem sester agapétek aneb 
žen pa-uvedmých (subintroductae) a tento vřed ohyzdný, spo- 
lečný oběma církvím, východní i západní, setrval vzdor kletbám 
koncilií a zákonům světským. Vyšší duchovenstvo nádužívtde 
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opět svého přístupu do vznešených rodin křesťanských, aby 
svádělo paní, a obžaloba z cizoložstva jest nejobyčejnější proti 
kněžím i biskupů*^ před konciliemi i před obecenstvem. Vdovy 
připojené ke kostelům nehledávaly v tomto postavení polodu- 
chovním leč pláštík nad svými milůstkami. Tvářily smělost 
mužskou, střihaly si vlasy po mužsku a nosily oděv zakrývající 
jejich pohlaví, co zatím mladí jáhnové, parftimovaní, vykade- 
ření, skvoucí se pťsteny na rukou, z paláce do paláce chodili 
vykládat své zženštilé půvaby a nevraceli se z nich leč ruce 
plné zlata. Lakotnosť těchto lidí byla tak pořekadlem, jako 
bohatství* nashromážděné od duchovenstva. Yymamování na 
ženských a starcích vedlo se tak daleko, že dva zákonové, od 
katolického císaře Vatentiniána I. po sobě vydaní, prohlásili 
všecko darování mezi živými i všecko odkazování závětí, uči- 
něné osobám duchovním, za naprosto neplatné. „Kočové z cirku, 
komedianti, nevěstky," dí o tom sv. Jeroným, „smějí přijímati 
legáty, kněz pohanský smí, kněz křesťanský nesmí ; jsem dalek 
toho, abych naříkal za církev, ale rdím se za ty, kdož takové 
zákony učinili potřebnými." Zákony ty obešly se pod zástěrou 
darů chudým skrze ruce kněžské učiněných a nové toto nad- 
užívání stalo se brfcy tak křiklavé, že sv. Ghrysostom svým 
ovečkám radil, aby almužny své sami rozdělovali, nevzkládajíce 
to ani na kněží ani na jáhny. Rada tato biskupská byla ještě 
více ponižující než zákon světský. Paatrno, že oprava společnosti 
římské musela počínati opravou duchovenstva, z něhož vychá- 
zeli příkladové tak zarmucující. 

Rozmanité příčiny politické, administrativní a náboženské 
přispěli k tomu, že nabylo sídlo biskupské v Římě i zevnějším 
skutkem postavení výminečného v křesťanství. Když Konstantin 
při hierarchické organisaci duchovenstva křesťanského biskupy 
připodobnil k úředníkům civilním a důležitost sídel církevních 
podlé důležitosti stolic správních urovnal, šlo tím samým sídlo 
biskupské v městě věčném za svým postavením zvláštním, ne- 
majíc sobě rovně v říši* Ač zbavena přítomnosti panovníků 
a působivosti ústřední vlády, zůstávala přece stará stolice světa 
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římského, „tento domov zákonů, tato matka národů," jak ji 
i na dále jmenovali, povždy ještě městem královnou* převláda- 
jící nad svou mladou sokynl, aspoň důstojností svou. V hier- 
archickém pořádku zachovávala si své první místo a hier- 
archicky držela také stolice církevní, mající její jméno, předek 
před Konsťantinopolskou. Ohledem k Východu bylo to záleži- 
tostí cti; ohledem k Západu byla věc docela jiná: zde připojilo 
se k tomu pravomocí, neurčitě s poéátku, které se však den 
co den snažilo určiti se ostřeji a rozšířiti své meze* Slovem, 
v ohledu správním mělo sídlo biskupské v Ětmé od počátku 
zvláštní ráz, táhnoucí se po rázu města, královny to světa, 
a právě jak prefekt římský lišil se- od jiných prefektů, nebyl 
též biskup římský biskupem jako biskup jiný. 

I co do stanoviska náboženskéko byl poměr jaksi podobný. 
Křesťanský Ěim požil skutečně dědictví oné úcty, již svět 
pohanský choval od tolika století k „bohyni Říma", matce 
lidí a bohů, požil ho pod formulí křesťanskou, následkem svého 
původu apoštolského. Tradice vůbec přijatá, že měla stolice 
římská za zakladatele knížete apoštolů, a přítomnost hrobů 
sv. Petra a sv. Pavla v jejích zdích dodávaly metropoli kře- 
sťanské lesku náboženského, rovného téměř bývalému, aneb 
vlastně oba kulty slily se; K těmto příčinám theoretickým 
připojoval běh řízení vládního důvod praktický : vykonávání au- 
tority, jíž nebylo nikde v roven. Od té doby, co císařové zá- 
padní, opustivše vrch Palatínský, sídlili v Kolíně, Trevlru neb 
Miláně, stal se první hodnosta církevní v Ěfmě, biskup, naproti se- 
nátu, co orgánu pohanskému, representantem křesťanství samého. 
Tím vzmohla se důležitosť biskupova, i neviděl nikoho nad 
sebou postaveného, a kde potřeba, jednal nejen s prefektem města 
či konsulem, nýbrž i se senátem samým co rovný s rovným. V Kon- 
stantinopoli naopak ztrácel se biskup v davu velkých hodnostů, 
tvořících dvůr panovníka, jenž od časů Konstantinových pova- 
žoval se za jakéhosi vyššího biskupa a přímo sám rozhodoval 
v mnohých rozporných případnostech nejen kázně církevní, ale 
i věrouky. 
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Aby udrželi hodnost, během věcí jim připadlou, museli 
biskupové města věčného přiosobiti si částku apparátu vysokých 
občanských hodnostů, s nimižto šli na rovni, jejich přepych, 
jejich skvělou okázalost, a snadno poklesli na tomto svahu při* 
rozené kluzkém. Jakož zženštilost a hrdost přepych provází, 
snažilo se sídlo rybářovo státi se čím dále tím více trůnem 
takměř královským. Mnohý biskup západní byl tím uražen, 
podrážděnost však byla obzvláště živá ve velkých stolicích vý- 
chodních. Ješto se místa tohoto volbou dosahovalo, chopila se 
zimničná ctižádostivost římského duchovenstva ve všedi jeho 
vrstvách. Každý kněz, každý jáhen bylby se rád stal papežem, 
jako ve vojsku každý voják chtěl býti císařem. Ničeho se ne- 
šetřilo k dosažení tohoto cíle, ani zápletek, ani klamu, ani po- 
mluvy, a násilí šlo někdy až k vraždě. Poctivý a pravdomluvný 
pohan Ammián Marcellín, který se stal takměř svědkem volby 
papežské, při níž tekla krov po kostelích a ulicích, takto o tom 
rozjímá: „Nedivím se této ctižádosti," dí, „a že se řvou tak 
surově, aby jí učinili zadosť, neboť stana se jednou biskupem, 
máš pojištěny velké výhody budoucí i nynějáí; nevyjdeš leč 
sedě ve voze, skvostně oděn, a tabule čeká tebe, jejíž lahůdky 
předstihnou i hody císařské. Tito mužové, * přidává jaksi trudo- 
mysltiě, „byli by šťastnější, kdyby, neřídíce se velkostí města* 
následovali raději příkladu mnohých biskupů v kraji, jejichž 
střídmost, prostota v oděvu a poníženost pohlodu schvalují je 
ctitelům jejich boha co pravé vysoké kněze, hodné jich i jeho.* 
Tak vypravuje se též, že když Damas snažil se kdysi obrátiti na 
křesťanství prefekta městského Praetextata, pohana to nadaného 
a dosti nevěřivého, ačkoliv sám byl vysokým knězem Vesty 
a slunce, „oh," tento mu odpověděl, „učiň mě biskupem řím- 
ským a stanu se křesťanem/ 

Viděti, že materialismus pohanský všechnu společnost 
ještě pronikal, křesťanskou i pohanskou, pastýře i stádo. No- 
sili kříž na prsou a jméno Kristovo na jazyku, v mravích však 
nepřestali ještě býti pohany. Skutečně nevykonalo křesťanství 
s Konstantinem leč polovici svého úkolu ; stalo se druhým ná- 
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boženstvím státu, dalo si hierarchii mocnou a ubíralo se 
rychlým krokem za výhradní vládou náboženskou ; nevniklo 
však posud v mravy; druhé jeho a nesnadnější povolání bylo 
připodobniti si společnost, již bylo získalo. Aby se toho došlo, 
bylo třeba vdechnouti duši křesťanskou v toto společenské 
těleso, vytvořené po pohansku, jež přetvořiti nestačila síla 
povrchního křesťanství. Vážnější křesťané cítili potřebu opravy 
a z duchovenstva samotného mnohý ji žádal, jakkoliv se sám 
tlačil po zlém mravu. Oprava tato měla přijíti z věnčí. Dech 
z Východu, zdálo se, že ji přinesl na pahorky tiberské, aneb 
že aspoň v přeletu vysel některá její seménka. Historii tohoto 
pokusu budou obsahovati následující listy ; nepodařil-li se zúpina, 
aspoň otevřel oku obzor, odkryl bídu, pohnul srdci šlechet- 
nými, a zajisté, kdož se o něj vynasnažili, jsou hodni památky 
v dějinách. 



As pětmecitma let před papežováním Damasovým, okolo 
r. 241 přibyl do Říma host slavný, nejslavnější, jímž se tehdáž 
mohlo honositi které město křesťanské, Athanas, biskup Alexan- 
drianský, týž, jenž nejsa ještě ani jáhnem, na koncilia nicejském 
převahu zjednal katolickému učení o consubstantialitě *). Pro- 
následován za to od Aríánů, žil až do smrti Konstantinovy 
vypuzen v Trevfru, odkud nazpět povolán a na své sídlo do- 
sazen jsa, brzy opět útoku se dočkal. Aby svůj život zachránil, 
musel opět prchnouti, i nalezl útočiště u biskupa římského, 
v jehož sídle se aspoň některé první počátky opravy s jeho 
pobytem spojují. 

Přivedl s sebou dva poustevníky egyptské, Ammóna a Isi- 
dora, kteříž se rozloučili se svými pouštěmi v Nitrii, aby sdíleli 
vyhnanství jeho. Posud v Itálii slyšelo se jen o mniších 
v Egypte a v Sýrii a o jejich přísném, podivu hodném životě, 
očitě však nebyl zde spatřen žádný. Tím větší byla zvědavosť, 

*) Consubatantialita, spolupodstata, t. j. božská v Ježíši Kristu, již 
Ari&né zapírali. 
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již vzbudili. Mladší z nich doprovázíval biskupa svého při 
jeho návštěvách, k Entropii, tetce císaře Konstaneia a sestře 
velkého Konstantina, věrné katoličce vzdor pobloudilostem 
ostatní rodiny, k Abateře, Sperancii a jiným dámám; jmenovitě 
zavrtávali egyptští hosté rádi k Albíne, vdově vysoce postavené, 
vznešené jak duchem tak slavným rodem. 

Ovdověvši záhy zřekla se Albína drahých vdavek, aby 
se docela věnovala vychování svého jedináčka Marcelly, ještě 
takměř dítěte. Ač horlivá křesťanka, milovala přece svět i sdílela 
jeho idee; snila pro svou dceru o skvělém manželství. Mar- 
cellka naopak byla povahy melancholické, přemýšlivé, jedva 
osmiletá byla ducha otevřeného a pozorného nad své stáří, 
a poslouchajíc při matce hovory vypnzených Egypťanů, byla před 
jinými dojímána rozprávkami jejích, když vykládali o živobytí 
mnišském, věci to Západníkům tak nové. Líčení pouště, jejích 
hrůz, jejích půtek a divných trýzní, jejích oslepujících visí, po- 
dávané od mužů, kteříž rozněcujícího toho života sami byli 
okusili, bylo docela spůsotoé, pohnouti obraznost i nejklidnější. 
Přehlíželi co v obraze hrdiny těchto mysteriózních bojů, jako 
byl onen Jakubův, kdež člověk, ztracen v samotě, v přímém 
styku se nachází jen se zlými duchy, jen s Bohem samým. 
Průvodci hosta biskupa znali ještě Pambóna, Serapióna, Makária 
v palčivé poušti Nitrické, prosáklé solí co dno moře vyschlého ; 
žili pod řeholí Pachomiovou, přijatou po celém Egyptě, a Athanas 
mohl malovati vytesanou mezi nebem a zemí jjeskyni svatého 
Antonína, jehož život byl popsal. Nezapoj^uto též na kláštery 
ženské, množící sena Východě, a na horlivost panen těch zemí, 
podkládajících se železnému řádu, kterýž dokonalí jich duši, 
potlačujíc všecky pudy těla. V Marcellčině duši zůstavily tyto 
hovory třeba ještě zmatený, však hluboký dojem. Když se 
Athanas odbíral, dal hostitelům svým na památku exemplár 
svého života Antonínova, první, kterýž byl spatřen na Západě; 
dítě chovalo jej jako poklad a vůdce, jenž později rozhodl 
o jejím životu. 

Marcellka prospívala v kráse i v letech ; soudobní svědčí, 
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že se stala nejkrásnější mezi Římankami. Provdala se, avšak. 
za několik měsíců odňala jí předčasná smrť manžela, aniž by 
byla nabyla naděje na potomstvo. V té době zjevil se ráz 
její povahy. Matka chtěla, aby se provdala opět, by nevyhasl 
rod slavný, a nápadníci bočili se kol vdovy tak mladé a krásné; 
ona však odbyla je všecky za rozličnými záminkami, posléze 
i jednoho z nejbližšího příbuzenstva císařova, muže již ve věku 
pokročilém, ale dobráka, kterýž útlou láskou k ní zahořel. 
„Mé statky nejsou velké," psala mu, „ale stačí chudým a mně; 
kdybych se chtěla provdati, vzala bych si manžela a nikoli 
dědictví." Caerialis ustoupil. Svět nadával jí bláznů a kuěžím, 
že ji ze sobectví k tomu ponoukli. Albína, podrážděna nad 
míru, odříkala se jí. Aby své příbuzenstvo uchlácholila, zů- 
stavila Marcella částku svých statků přátelům schopným k dal- 
šímu rozvětvení rodu; i klenotů svých vzdala se. Nerozloučíc 
se docela se světem, zřekla se přece navždy líčidla a hedbáví 
a pohřbila se, jak se vyjadřuje současné svědectví, pod lněným 
rubášem věčného vdovství. Marcella myslila, že tímto skromným 
životem všemu podezření se vyhne, svět jí však neušetřil 
nářků i nejhanebnějších, jejichž bolestný osten hluboce se 
jí vryl. 

Konečně odhodlala se k úkrytu před světem. Najala neb 
koupila domek na předměstí s prostrannou zahradou, zřídila 
si svou poustevnu a svou poušť a trávila zde své dni, daleka 
očí nepřejících, v rozjímání, v modlitbách a v přísnosti. Ne- 
vycházela leč v jistých hodinách, provázena jsouc svou matkou, 
aby navštívila hroby sv. apoštolů. Že však úkryt její nebyl úplný, 
ješto přece do města přicházeti musila, mimo to pak lidé ještě 
větší příčinu k pomlouvání si brali, následovala příkladu jiné 
vdovy křesťanské, Sofronie, kteráž, Marcellou povzbuzena, ve 
sván domě v Římě samém celu si byla zřídila. Marcella měla 
rozlehlý palác v Římě na hoře Aventfnské; i zasvětila částku 
jeho nábožným schůzkám a za oratorium k společným mo- 
dlitbám; tak zřízen první konvent v fomě pod stropy zlatem 
okrášlenými. 
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Brzy hledalo přístupu k Marcelle, co bylo na blízku hor- 
livých křesťanek. Novosť, zvláštnost, pud mody přivedl jiné* 
Tak sešel se sbor paní bohatých, mocných, nejvíce patriciátu 
náležejících, a oratoř na vrchu Aventfnském stal se brzy sídlem 
moci laické, jíž se muselo duchovenstvo samo dobře všímati. 
ťJdové jeho nebyli ovšem stejní : vdovy i provdané, světácky 
i pravé nábožné; některé měly manžele křesťanské i rodinu 
křesťanskou, jiné byly provdány za pohany, opuštěny pak jsouce 
ve svém pokrevenstvu, hledaly podporu v náboženství pro sebe 
i pro své dítky venku. Manželstva smíšená nebyla vzácností 
v IV. století a sňatky zavíraly se umluvením po rodu a bo- 
hatství, nikoliv pak po soucitu náboženském a stejnosti víry. 

První svou vážností a autoritou byla ve sboru Aventín- 
ském vdova již obstárlá, Asella, kteráž prodavši potají své 
skvosty, odloučena od svého příbuzenstva chudobně žila, skrovný 
zbytek svého jmění s nuznými sdělujíc; ctnosti její, její jemnosť 
a nevyčerpané milosrdenství učinily ji i pohanům ctihodnou. 
Po ní byla Furia, kteráž v lůno křesťanské pokory přinesla 
nepřemožené nároky aristokratické; vdova jako Asella a přís- 
ného života spůsobu, byla nápadným příkladem převratu ideí, 
kterýž učinil z vnučky Gamillův služebnici Boha ukřižovaného. 
Fabiola, rovná jí rodem, neboť pocházela od Q. Maxima, ne- 
vyrovnávala se jí v přísnosti života. Horoucí ve svých vášních, 
k nimž i nábožnost patřila, přecházela, mlada ještě jsouc, ne- 
ustále od světa k Bohu a od Boha k světu. Tou dobou měla 
dva manžely živé, pojavši však nechuť k poslednímu, počínala 
rozmýšleti se, není-li dvojmanželství (takť jmenovaly se druhé 
vdavky) větším hříchem, nežli zrušení manželství prvního, otázka 
to, stran kteréž, byť ne přfliš důležitě, s kolika velkými učiteli 
církevními vešla v potaz. Však nahradila pozdější lítostí lehko- 
myslnosti stého mládí, a církev vepsala ji pro její lásku k bliž- 
nímu, ač nikoliv bez váhání, v soupis svatých IV. století. 
I Mareellína a Felicita sem náležely, nade všecky však vy- 
nikaly leskem krásy i pokladů Paula a dcery její Blesilla 
a Eustachium, ježto v síni svých předků s hrdostí mohly po- 
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věsiti obrny Paula Aemilia a Agamemnoaa; manžel její, To- 
xotius, vedl svůj původ od Aeneáše a co šetrný syn bohyně Ve- 
nuše nechtěl nijakž zapříti pohanství. Jediný syn její, rovněž 
ToxoUus, ač ještě dítě, pohrdal jako po otci křesťanstvím. Tak 
vypadal malý sbor Aventínský okolo r. 380, když se přihodily 
události, o nichž se bude vypravovati. 

Žádná řehole nevázala společnost těchto. osob tak roz- 
dílných a společný život nevedoucích. Čtly jen společně sv. 
písmo, pěly žalmy, přispívaly k dobrým skutkům, bavily se 
o stavu církve, o pokrocích duchovního života v Itálii a v pro^ 
vinciích a čítaly dopisy bratří a sester, ježto se byli věnovali 
hledati dokonalosti mnišího života. Společnice, žijící ve světě, 
přicházely pookřáti několik hodin v těchto svatých schůzkách, 
načež se vracely k svým rodinám ; věda nebyla ze cviku jejich 
vyloučena. Každá urozená Římanka uměla trochu řecky, byť 
jen dovedla říci miláčkům svým, jak dí Juvenál a po něm 
jeden otec církevní : „Zou? xai ifnwíS »živote můj a má duše ;" 
matrony křesťanské vycvičily se však v řečtině lépe a za lep- 
ším účelem, Kolovalo po Itálii mnoho překladů latinských 
starého a nového Zákona, jejichž dosť patrné neshody vážným 
duchům pobídkou byly, jíti nazpět, co do evangelií, k původu 
řeckému, co do knih židovských, k řeckému překladu sedm- 
desáti, jichž se byli především drželi překladatelé západní. 
Dámy křesťanské pustily se tedy důkladně do řečtiny, a ně- 
které i do hebrejštiny, aby mohly pěti žalmy v jazyku krále 
proroka. Tak učinily též Marcella a Paula: ba onano první 
stala se rozumným přirovnáváním textů tak pevnou ve výkladu 
sv. Písem, že u ní radu brávali i kněží. Tak povzneslo kře- 
sťanství ženu vědou jako city srdce. Hromujíc proti studiím 
světským, nakaženým v jeho očích pohanstvím, avšak vlá- 
dnoucích jedinými vzory krásného, vedlo nechtíc k fim nazpět ; 
biblí provázela k Homéru. 

Zatím bylo se nadšené zamilování mnišského života roz- 
šířilo i mimo ňím, obzvláště v severní Itálii. Příklad Marcel- 
lin byl následován na mnoha místech, s přípravou jednodušší, 
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spůsobem však úplnějším. Životopisy východních samotářů ko- 
lovaly již v tisícerých opiších po Západě, rozněcujíce obraz- 
nosť mladistvou. Ostrůvky moře adríatského a toskánského, 
úžlabiny apennínské a alpské vykazovaly se svými anachorety, 
oděnými jako samotáři egyptští, zjevové to, často ovšem jen 
pomíjející. I Gallie vykázala se něčím podobným, ač jen po- 
skrovnu; neboť sv. Martin nebyl ještě přišel. V Římě samém, 
po boku těch jakých konventů ženských pod mramorem a zla- 
tem, vystupovali na odiv někteří lidé v oděvu mnišském, byl 
to však lid hrubý, lenošivý, lakotný, oddaný nestřídmosti, který 
spíše nechuť zbuzoval k oděvu, jejž si přiosobil. Nicméně ší- 
řily se přece idee opravy dále, a uvyklo se viděti v učení 
o zapírání sebe, základu to mnišského zřízení, onen oživující 
dech, který obnoví společnost křesťanskou, počínaje kněžstvem. 
Tento předsudek vybraných hlav roznítil přirozeně touhu po 
Palestině a Egyptu, vlastech to, jak se myslilo, pravého nadšení 
křesťanského a domově velkých klášterů. Chuť cestovati do 
Jerusalema vzbudila se tedy mocně pod vládou nových citů, 
činících Východ cílem obdivu a žádosti. 

Od založení prvních církví nepřestali na východě nikdy 
navštěvovati kolébky křesťanstva a sídla jeho tajemství; ani 
krutí zákonové Adriánovi po druhém rozptýlení židů a pře- 
měna Jerusalemu na město pohanské, Aelia Capitolína, nespů- 
sobily v tom přítrž; na Západě však zbudila se k tomu chuť 
a usnadnily se prostředky teprve po obrácení Konstantinovu. 
Chodilo se stopou sv. Heleny z mody, ze zvědavosti, z horli- 
vosti křesťanské. Chtěli spatřiti pomníky, jež byla matka řím- 
ského císaře zdvihla v zemi vykoupení, ke cti Boha tak dlouho 
stíhaného císařstvím. Pak utvořil se proud poutníků od Zá- 
padu k Jerusalemu, trvaje první polovici IV. století. Z Itálie 
plulo se nitrem ; dále od severu a západu chodilo se přes 
Konstantínopoli, a posud zbyl nám úplný a podrobný cestovod 
tou dráhou, složený tehdáž k užitku cestujících. 

V době, jíž se zanášíme, neopomíjeli poutníci navštíviti 
mimo Jerusalem a Palestinu též Sýrii a Egypt a pouště jejich, 
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chalcidskeu, thebásskou a nitrickou, pověstné to říše mniístva, 
fc nímž se zrak tak dychtivé obracel. Mladí nadšenci odvažovali 
se docela zkusiti pod nějakým rozhlášeným opatem hrůzy ži- 
vota na poušti, zůstavujíce si nechati jich brzy opět a vrátiti 
se na Západ, by mu vypravovali o divech a zkouškách, v nichž 
setrvati nebylo jim dána Po celý čas své zkoušky (a namnoze 
netrvávala dlouho) posílali svým přátelům v Itálii a GaUii listy, 
určené veřejnosti, a kteréž od kostela ke kostelu, z kraje do 
kraje kolovaly s rychlostí, jíž se nyní divíme. Tím podněco- 
vala se dáte obliba klášterního života, klíčící se již na Západě. 
Malá, riatoskoucí Thebaida, jíž presidovala Marcella na vrchu 
Aventínském, studovala co nejhorlivěji tyto pokusy, znala jména 
hrdinů, oslavila ty, kdož zvítězili nad zlým duchem, oplakávala 
kleslé. Nejvýtečuější listy uměly paní z paměti, odříkávajíce 
nejvýmluvnějéí místa z nich. Této ctí došel též mnich dal- 
matský, ukrytý v pouští chalcidské v Sýrii, obzvláště pro list, 
jímž přítele svého volá, aby sdílel s ním milované hrůzy pouště. 
Přítel ten byl Hefiodor v Aqtúleji, nedávno před tím biskup 
Altinský, mnich onen však byl Jeroným, jemuž právě začínal 
onen běh slávy, prací a nesnází, kterýž z něho učinil velkého 
muže světu a velkého svatého církvi. List jeho, psaný ohnivou 
obraznosti, plný lesku krásy slohové, náležel k oněm dekla- 
macím scholastickým, kteréž ve IV. století v módě jsouce, za 
pravou výmluvnost se braly. Celý svět jej znal, a obdivování 
se mnichu dalmatskému dosáhlo vrchu svého v křesťanské spo- 
lečnosti římské, když roku 382 přišla zpráva, že se vrací do 
Evropy, přiveden jsa dvěma událostmi, týkajícími se jeho sou- 
kromého života a roztržky, hrozící církvi západní. 

3- 
Jeroným, vlastně Eusebius Hkronymus, měbtehdáž as 
třidcet šest let. Narozen jsa r. 846 na jižném svahu Alp illyrských 
v městečku Stridonu, pólo pannénském pólo dalmatském, mezi 
obyvatelstvem polním a téměř barbarským, vážil z toho snad, 
jak se vyznává, vady povahy přísné a prudké, za to však též 
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vroucnost a původnost, čehož mysl italiánská již neznala. Ho- 
dina jeho byla křesťanská a dost zámožná, tak že jcg otec do 
Říma poslati mohl, kdež pod slavným grammatikem Donátem 
stadia svá ukončil, vyučiv se všemu, čemu se tehdáž učilo na 
školách : grammatice, rhetorice, filosofii, právům. Pouštěl se se 
slávou v zápasy řečnické, zastával před soudy a získal si mezi 
mládeží římskou slavnou pověst učenosti a výmluvnosti. Konaje 
svá studia shromáždil, koupí a opisováním až do pozdní noci, 
drahocennou knihovnu, odtud nerozlučnou společnici svou* 
Ještě Školák, viděl ze škamny své zroditi se a zajíti císařství 
Juliánovo, pohanské chrámy opět otevřené, krev obětí biřickýeh 
znova polévati náměstí a ulice, pohany vítězoslavící naduté, 
křesťany přinucené ukrývati se; pak po nenadálé novině: „císař 
zemřel!" scéna změní se, církvi jest radovati, pohanům třásti 
se. Slyšel jednoho z nich volati hněvem a hrůzou: „ Pravíte, 
křesťané, že Bůh váš jest trpěliv, ejhle jak mocně přece po- 
ráží l a Obrazy tyto, spůsobné zcela, by pohnuly mladou obraz- 
ností, vryly se hluboce v mysl jeho. Po padesáti letech před- 
stavoval si je ještě s původní živostí. Jeroným neztrávil mládí 
své v městě tak prostopášném, jako byl Řím, aby zůstaly mr»vy 
jeho naprosto bez dotknutí. „Bylo mi," dí sám, „oplakávati ne 
jeden pád, ne jedno vlnobití." Otec vytrhl jej z těchto nebez- 
pečí, odeslav jej do Trevíru, kdež sídlil císař Valentínián, by 
vstoupil do státní služby civilní neb vojenské. Zaměstnání ta- 
kové nebylo však Jeronýmovi po chuti ; vynakládal raději svťtf 
Čas k opisování sporných spisů náboženských. Posléze použiy 
příhodné chvíle, vrátil se opět do Říma, aby zde přijal křesť 
a dostal se do Aquileje, metropoli své vlasti. 

Při svém druhém pobytu v Ěímě byl Jeroným, jak se dlé 
všeho zdá, zapleten ve věc, jenž spůsobila veliký křik. Žila tehdáž 
v Římě mladá křesťanka původu španělského jejíž rodina, před 
delším již časem s velkým bohatstvím do Říma přistěhovalá, 
vysokými svými svazky až do patriciátu se byla dostala, ano 
r. 341 Římu i konsula dala. Mladá tato žena jmenovala se 
Melama, aneb zřeétěně a po domácku Melanis neb Melanium, 
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podlé spůsobu řeckého, do latiny přijatého. Všecko bylo vášní 
při této dceři Iberíe, a nábožnost její byk tak panovačná a vý- 
hradní, jako láska její a nenávist. Mladičká provdána jsouc za muže 
vznešeného jména, měla od něho tré dítek; nebylo jí však 
ještě třimecftma let; když jej ztratila, a než byl pohřben, ze- 
mřely ještě dvě nejstarší dítky náhle po něm. Strašlivé tyto 
rány nezničily ji; nepropadla jako jiné matky zoufalstvu, ne- 
plakala, nervala si vlasy; povznesši se objala kříž a oko suché, 
úsměv majíc na rtech, „Pane,* zvolala, děkiqi ti, že's roztál 
tolik svazků vzdalujících mě od Tebe: jsem nyní svobodna, 
sloužiti Tobě!" To stalo sena venkovském pobytu. Nemeškajíc 
dala v městě obstarati pohřeb bodný své důstojnosti, složila 
tři těla do jedné rakve a šla s nimi, pohrbit je v rodinnou 
hrobku, nejmladšího synáčka držíc na rukou. Takový měla 
vjezd do Říma, a jak praví svědek současný, „byl to triumf 
jejího neštěstí." 

Když se obřady skončily, ohlásila, že na dlouho odjede, 
a vzdor prosbám a bránění svého příbuzenstva činila rychlé 
přípravy. TázaMi se jí kdo, kam chce jíti, neodpověděla. Jednoho 
dne ztratila se náhle a dověděli se posléze, že vsedla na ted 
plovoucí do Egypta. Jedináčka svého nechala v Římě, neopa- 
třivši ničehož o jeho obživě, o jeho vychování. „Bůh. jej bude 
lépe hlídati než já,* pravila prý. Prétor městský, vedoucí, 
péči o sirotky, musel mu jmenovati poručnlka. Veliký hněv 
pojal Melaniino příbuzenstvo; celé město bylo v pohnuti To 
zavdalo příčinu k prudkým hádkám mezi pohany a křesťany, 
aspoň těmi, jejichž mnichomilství šlo za meze. Pohané nesli 
těžko, že se takovými zásadami ženským kázanými podkopává 
společnost v samých základech a ruší nejsvětějši práva přírody. 
Moudřejší křesťané mlčeli, přepjatí však vynášeli vysoce od- 
rodilou matku, kteráž byla obětovala dítě sobecké $vé nábož- 
nosti. S obou stran horlilo se až do křivdy; jméno Jeronyr, 
níovo bylo zapleteno do nejhorších obžalob. Možná, že mladý 
Dalmatineč, horlivý vrstevník ideí mnišskýcb, byl Melami spolu- 
rádcem v jejím útěku, možná že náležel k nejhorlivějším jejím 
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zastavatelům ; pozdějšek ukázal však, že ve svazcích jejich 
nebylo nic trestuhodného, a on sám ohrazuje se na kolika 
místech, že co jej k Melanii vedlo, bylo obdivování a nikoliv láska. 

Aquileje zajímala tehdáž v zemích moře adriatické zaví- 
rajících as podobné místo, jako později Benátky ; byla středem 
obchodu a vzdělanosti. V mládeži těeh zemí, víc illyrských 
než italiánských, panovala tehdáž nesmírná horlivost k studiím, 
zvláště mezi křesťany. I shledal se Jeroným s četou nadšenců 
svého stáří, z většiny soudruhů svého dětství, nadsazujících jako 
on stav mnišský a nepřestávajících mluviti o jeho ideální doko- 
nalosti a o potřebě zapírání sebe a chudoby, aby se položila 
hráz zkáze mravů. Výmluvnost Jeronýmova roznítila ještě více 
tuto nadšenosi I chtěli již mladí tito lidé, žáci Antonínovi, 
překročiti od ideí k skutku, aby co nejdříve mohli okusiti to- 
hoto živobytí duší privilegovaných. Každý vybral si samotu 
po své chuti; nejmoudřejší zřídili si malé kláštery, jichž trvání 
ovšem nebylo dlouhé; jiní šli za poustevníky do nějakého kouta 
v horách aneb na nějaký ostrůvek opuštěný v moři adriatickém. 
Jeroným utekl se do své divoké vlasti stridonské, zkoušeje 
tam několikerý života spůsob po sobě, aniž by byl v kterém 
utišil žhavý nepokoj své duše. 

Stůj zde, jako stál při patríckých jeptiškách na AventínU, 
obraz předních z těchto mladíků, aby se vidělo, v jakých živlech 
sě rozněcoval duch opravy na svém počátku. 

Vyjma Jeronýma, byl první z nich zajisté fitifin, později 
kněz v Aquileji, s nímž se ještě setkáme co s mnichem na 
hoře Olivetské a co s váženým dějepiscem církevním, Zane- 
dbalé vychování nahradil si v zralém věku vytrvalostí, kteráž 
se cíle svého neminula, v studiích scholastických, jak se tehdáž 
říkalo, i v studiích spasitelných. Nedostávalo se však litéraí 
spůsobilosti těmto studiím scholastickým, konaným v samotí 
bez podněcování. Učený jsa a dialektik' nevyčerpaný, neměl Rufin. 
výmluvnosti, slohu a vzletu básnického, leč co by ho pojal 
a nenáviděl u jiných. Naopak právě Jeroným, plný' jiskrného: 
ducha a mistr v sarkasmu, kterýž logiku svou v květy ovíjel, 
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kdežto Ruffn jed svých perfidních dorážek suchým vedením dů- 
kazů pravdě podobným činiti se snažil Tak i v přátelství byl 
Jeroným obětovný a věrný, kdežto Ruffn chyb svých přátel 
užívati uměl, křivdy jich odpouštěti však neuměl. Dva mužové 
tak rozdílní, setkavše se, museli se osudně bud milovati neb 
nenáviděti, učinili to obé po sobě, a pozdější nenávist Rufinova 
oslavila jméno jeho slávou Jeronýmovou mnohem více a trvá* 
leji, nežby bylo dovedlo mírné přátelství* 

Bonosus, přítel a společník Jeronýmův od mládí, syn 
bohatého Aquilejana, neschopný velkých věcí od sebe, oddával 
se jim, byv od jiných k nim naveden, tím opravdověji. Co se 
Rufin opatrně do kláštera dal, vyobcoval se Bonosus na pustý 
ostrůvek dalmatský, kdež se bídně živil rybařením, Jako pravý 
syn ryby/ dí Jeroným, jméno to, jímž se křesťané za těžkých 
dob pronásledování mezi sebou označovali ')• 

Třetí byl Heliodor, mladý muž ze vzácného rodu v kraji, 
kterýž opustiv jako mnozí křesťané vojenskou službu, pro své 
čelení mnišské mnoho zakoušel od svých příbuzných. Chtěli 
jej oženiti, a poněvadž se necítil dosti silným v pokušení, učinil 
v nápadu horlivosti jako Origenes a vymužil se vzdor zákazu 
církve, kteráž tento samovolný přečin trestala nepřipuštěním 
ku kněžství. Nicméně byl tento muž výtečného srdce později 
zvolen za biskupa v Altinu. Odňav si sám možnost míti ro- 
dinu, přijal za své dítky své sestry a nepřestával býti šlechetným 
otcem chudých. 

A tak bylo ještě jiných více, jmenovitě též Nicias, jáhen 
v Aquileji, Innocenc, laik, vroucně lnoucí k Jeronýmovi a Hylas, 
bývalý otrok Melanié, osvobozený jejím odjezdem, jenž se při- 
dal k Jeronýmovi, muž jednoduchý a dobrý, o nichž o všech 
třech bude ještě později zmínka. 



>) Jméno to, řecky 'IX&T2, značilo původně Krista, jsouc složeno 
ze začátečních písmen věty : 'iyaovs Xqkttos Bíov Ytog Jcjtijq, Je- 
žíš Kristus, syn boží, spasitel. Otcové církevní prvních tri století 
užívají často této nmluvité formule, a obraz ryby nachází se téměř 
všud$ na obrazích a nápisech v katakombách. 
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Hrdí titi duchové, kteříž měli za to, že naleznou ideální 
dokonalost pod habitem mnišským, jehož práva již předkem si 
brali, byli nemalou nesnází duchovenstvu světskému, jímž po- 
vrhovali, a představeným církevním, jichž autoritu často popí- 
rali, a takž stali se životu klášternímu na mnoha místech první 
překážkou biskupové. Často zmocnila se též po nedlouhém tr- 
vání zkoušky omrzelosť nově obrácených, ješto nenalezše v asce- 
tickém svém živobytí ideálu, o němž byli snili, domýšleli se, 
že života klášterního s úplnými jeho milostmi nem&že býti 
jinde než na Východě, daleko všech styků s lidmi, pod nebem 
a na zemi rovně nehostinskými. Tak, vypuzováni kleslóstí 
mysli, opouštěli své celičký, prázdné poesie a zázraků, a ode- 
brali se do Východu aneb vrátili se opět do světa. Ani Jero- 
ným, ustraniv se do Dalmácie, nežil dlouho v dobrém sroz- 
umění se svým biskupem, urážejícím mnohými nectnostmi. Snad 
pro nesnáze, kteréž s ním měl, snad že se mu zošklivilo vnitřní 
namáhání nemající výsledkd, rozloučil se se svým bratrem a ode- 
bral se náhle do Aquileje, chtěje se zde shledati s některými 
přátely a odebrati se pak do Sýrie neb Egypta. Nalezl zde. 
své druhy v tomže stavu mysli a nebylo mu těžké přemluviti 
je, aby sním zašli do Východu. Nejen Innocenc a Nicias, nýbrž 
ze zvědavosti neb náchylnosti též mírumilovný Heliodor přidali 
se k němu, a Hylas nechtěl opustiti pána, jemuž se byl odevzdal. 

Touž dobou přibyl do Aquileje též kněz z Antiochie, ubí- 
raje se z Itálie, kamž byl od částky katolíků syrských vyslán, 
aby biskupům na Západě vyložil stav jejich církve. Evagrius 
(to bylo jeho jméno), muž učený a vznešený, posilnil mladé 
Aquilejany v jejich úmyslu a nabídl se jim svou pomocí na 
cestě i v Sýrii. Vsedli spolu na locř, vyjma Jeronýma, jenž 
dal cestě na suché zemi předek, veza s sebou poklad drahý, 
od něhož se neodloučil nikdy, knihovnu svou. V Caesarei setkal 
se opět s Evagriem, na novo poslaným k biskupu tohoto města 
Basiliovi, jejž potomný věk právem nazval Velikým, Odešli 
spolu a v Antiochii spojil se Jeroným ku konci r. 373 opět 
se svými přátely. 
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Evagrius, uveda čtvero těchto Západníků v Antiochii, 
uvrhl je v střed roztržky, hrozící rozšířiti se nad hranice města 
i diécesí syrských po vSem Východě. Církev Antiošská, uvnitř 
v neustálé válce, zmítala se od vyznání k vyznání, vedle síly 
stran a choutky císařů: ariánská aneb polo-arináská za Kon- 
stancta, stala se opět katolickou z milosti Juliánovy, kterýž 
jí biskupy její vrátil, aby ještě zvětšil roztržky její. Za Kon- 
stance stalo se, že ve vzácné době sblížení a poklidu Ariáné 
i katolíci, aneb aspoň většina obou, srozuměli se o volbu jed- 
noho biskupa, Meletia, muže mírného, jenž přede vším kázával 
o naukách mravnosti, .nelišících se ani u Ariánů ani u katolíků, 
který však, bylo-li třeba přihlásiti se v dogmatice, nerozmýšlel 
se přiznati se ke konsubstantialitě. Konstanc, zavrhující ji, 
vypudil Meletia, přidav mu tak ku slávě snášelivosti ještě čest 
mučednickou. Za jeho vyhnanství rvali se dva vetřelí bisku- 
pové o stádo osiřelé. Jeden, Arián Euzolus, byl ustanoven 
od Konstance; druhého, katolického kněze Paulína, dosadil 
římský legát, Lucifer z Cagliari, pomocí dvou prelátů západních, 
ordinace to nesprávná, poněvadž nebyla stolice biskupská uprázd* 
něna. Když se ukončilo jeho vyhnanství, přišel Meletius uvá- 
zat se opět ve správu své církve, již byl jen nucené opustil. 

Po přísné spravedlnosti byl by se měl Paulín nyní svého" 
úřadu vzdáti, již i proto, že Meletius byl katolík jako On, a že: 
utrpěl pro víru, čehož nebylo při Paulínovi* Neučinil tak, 
a Západnící, od nichž byl povznesen, jej také v tom podporovali. 
„Meletius/ pravili, „zvolen spojením se Ariánů i katolíků, 
nemohl nikdy býti než biskupem ariánským; vmíšení se ka* 
cířů pokazilo od kořene povahu volby. Paulín, zvolen od 
katolíků, nevzal tedy nikdy nic před se proti někomu a spra- 
vedlivě neuznával jiného biskupa katolického mimo sebe." 
Četné události, schválené od církve, vyvracely toto rozumování.' 
Nicméně přestali na něm mnozí katolíci antioššťí, žádostiví či- 
stoty, a Paulín podržel skrovné stádo konsubstantialistů po boku 
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MeletioYU, jehož církev se především do kraje siřila. Zbaven 
jsa podpory biskupů syrských, uznati jej nechtějídch, podal se 
Paulín ochraně církve římské, od níž byl obdržel stou moc 
rukama legáta, a tak stalo se, že Antiochie měla biskupy dva, 
jednoho uznaného od Západu a zapíraného od Východu, dru- 
hého zákonného to Východě, schismatiekého na Západě. Zatím 
váhal mnohý biskup západní, znepokojován jsa, takovýmto stavem 
věcí, následovati církve římské v nebezpečné soutisky, v něž 
čím dále tím více se spouštěla. Aby se věci vysvětlily 
a pochybnosti ukonejšily, bylo právě příčinou cesty Evagriovy 
do Itálie. Kněz církve oddělené a důvěrný přítel Paulínův, 
dostál Evagrius cíli tomu co nejvýhodněji. Mélť i nevědomky 
snad příčinu, činiti tak. Neboť jsa nejdůležitější osobou v du- 
chovenstvu Paulínovu, mohl při vysokém stáří svého biskupa na 
blízku viděti již dobu, kde by, milostí církve římské, sám mohl 
dosednouti na stolici biskupskou. Bylo to přirozené ; neboť 
rodina jeho náležela k nejvzácnějším a k nejbohatším v krajině. 
Otec jeho byl syn generála rodem Franka, kterýž slavně slouživ 
za Aureliána, od císaře toho velké statky v krajině té byl ob- 
držel; přijat byv za měštěnína Antiošského, oženil se tam tento 
generál barbarský a změnil své německé jméno na Pompejanus, 
kteréž se stalo rodným v jeho potomstvu. 

Tak stalo se, že Jeroným a jeho druhové vešli do církve, 
od Východníků za schismatickou považované. Jeroným byl 
s počátku oslepen leskem světel křesťanských, jež tehdáž 
Východ choval a proti nimž Západ zdál se býti tmau. Nad 
jiné skvěl se Apollinaris mladší, obraceje nesmírnou svou 
učenosť, ostrou, spolu i hlubokou, k výkladům evangelií; ceíý 
Východ chtěl slyšeti tyto skvělé, avšak též smělé kommentáry 
o podstatě tajemství křesťanských. Jeroným, stana se jeho 
žákem, obdivoval jqfe nešel však slepě za jeho učením, ježto 
se mu zdálo pochybné, jakož skutečně přivedlo učeného toho 
mistra do kacířství ; aspoň nabyl z jeho vyuřování chuti k vý- 
kladům symbolickým, tak přiměřeným jeho živé obraznosti, 

Opojen těmito novotami, zdálo se, že Jí roujm zapomněl 
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dle své cesty, když nenadálá příhoda opět jej k němu při- 
vedla. Navštíviv s Evagriem jakýsi hrad v Maronii, setkal 
se tam se starcem, Malchus nazvaným, který v zajeti u Be- 
duínů od ženy spolu zajaté na vint byv obrácen, po svém 
osvobozeni, uvyklý životu v poušti, poslední své dni blízko 
onoho hradu na poustce tráviL Slova prostého toho muže 
dotkla se hluboce Jeronýmovy mysli ;> vanul z nich dech oněch 
palčivých krajin, v nicbžto život nadšeně líčila. Odvrhna od 
sebe studie a knihy, jakožto zábavy nepřispívající k spasení, 
odhodlal se Jeroným jíti hned do Chaleidy. Evagriua poručil 
své hosti opatu jednoho z největších klášterů v předním pásmu 
poušti. Heliodor, předstíraje péči o syna sestřina, vrátil se 
do Itálie, vzdor prosbám a platí Jeronýmovu, jehož se krutě 
dotklo toto rozloučeni I Nieias omluvil se, a tak dala se 
společnost záležející z Jeronýma, Hylasa a Innocence, na cestu 
do Chalcidy. 

Poušť, pojmenovaná po tomto chudobném a skrovném 
městě, hraničila na jih s územím Arabů kočovných, již tehdáž 
Saraceuy nazvaných, a šířila se na východ až do neznámých 
tehdáž zemí. Palčivá, největší částku roku pod sluncem bez 
oblak, jehož paprsky země odrážela, stala se náhle mrazivou, 
jak libě; sníh pokryl vrcholky Libanonu a Antilibanonu, tak 
že zde stejně bylo trpěti nesmírným vedrem i zimou* Sem 
přiváděla křesťanská nábožnost unavené duše a nepokojné hlavy 
viecti sousedních zemí* 

. Rozeznávalo se zde trojí pásmo. První, hned při oby* 
dlené Sýrii, mělo ještě sem tam stromy, vodu a půdu pře- 
možitelnou pílí rukou lidských. Zde hostily velké kláštery 
tisíce mnichů po spolefinu žijících, kteříž pro obživu svou vzdě- 
lávali půdu a provozovali rozmanitý průmysl; zde byly též 
kastely a pravidelné služby boží. V druhém páamě, pošinutém 
dále k východu a ještě pustějším, obývali samotáři, žijíce 
v celách pro sebe, někdy po dvou i po třech, bez jaké řehole, 
jen svým vnoukáním se řídíce* Ještě dále k východu, .v pásuje 
posledním, panovaly již výhradně písky a holé vrchy ; jode žili 
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s dravci a hadisky, prázdni všeho styku s lidmi, praví pou- 
stevníci; zde byla vlasť sebetrýzní nejpodivnějších a obzvlášt- 
ních hallucinacf, klamajících mysli, vedrem, posty i samotou 
utýrané. Běda, kdo se sem odvážil slabého těla neb nestatečné 
duze. Jedni žili, nepromluvivše s člověkem, i po třidcet let 
v téže celí; jiní pochovali se na dně vyschlých cisteren, z nichž 
nebylo vylezení, žijíce od nějakého fíku neb kousku ječného 
chleba, jejž jim tam někdo hodil ; jmi potulovali se po horách, 
nemajíce lože a pokrmu, leč jehož jim poskytla náhoda. 

Vzdor těmto zkázným zoufalostem nezatracovali přece na 
Východě ani námi a rozumní lidé život na poušti, ano naopak 
vidď se v tem prostředek tužiti duši, a největší biskupové 
užívali ho sami co léku spasitelného. I z pohanů viděli mnozí 
v mnifiství uskutečněnu zásadu zapírání sebe samého, hlásanou 
od mnoha na slovo braných škol filosofických. Iibanius, přítel 
Juliánů, složil docela apologii mnichů. Proto přidávalo se na 
Východě životu mnišskému i jméno filosofie a přijímalo se od 
trýzně křesťanské s hrdostí. 

Avšak budiž tomu jakkoliv; tří Západníci, nyní hosté 
v jednom klášteře ehalcidském, nebyli připraveni k tomu, čeho 
život v něm vyhledával: zavření, posty, ruční práce v podnebí 
vysilujícím. Jeroným, již churavý, slábl čím dál tím více. 
V oběí vydán zemdlenosti teta a kleslosti ducha, zdál se blízek 
Bhasnutí svého a nebyl si takměř již ani vědom sebe. Prudká, 
zimnice odňala mu náhle Innocence. Ztratil v něm, jak sám 
dí, „jedno oko své a přítele své duše.* Rána nebyla ještě 
zacelena, když ji opět otevřela smrť Hylasova. Jeroným zů- 
stal sám, bez mála již také mrtev, jako oba přátelé, jež byl 
pohřbil rukou svou. Ztráty tyto a cit naprosté osamělosti 
otřásly mu tělem i duší, i zdálo se, že se mu vracejí síly, 
avšak tajný červ hlodal kořeny jeho života. Aby byl ještě 
více sám a dle libosti kochal se ve svém zármutku, opustil 
klášter a zahrabal se v část pouště neobydlenou. Idea pekla 
pronásledovala jej ; představoval si, že Bůh porazil jeho druhy, 
aby jej trestal a přivedl k litování hříchů. To byla předehra 
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vnitrního drámata, jehož strašlivý vývin popsal sám, a kteréž 
přivedlo takměř k šílenosti tohoto velkého a vznešeného duchu. 
Třeba slyšeti vykládati jqj samého v popisech nehynoucí krásy 
ony bouřky, jež mohla jen obraznost jako jeho cítiti, jež mohl 
jen dar jako jeho vylíčiti. 

„Zašlý v tuto samotu, vypraženou palem slunce, tt dí, 
„stranil jsem se lidí ; neboť duše má byla naplněna hořkostí. 
Pytel, v nlp jsem byl oděn, zeškaredilmé tělo, že bylo hrůzou 
jiným, a pleť má zčernala, že bys mě byl měl za mouřenína. 
Trávil jsem noci slze a vzlykaje, a když mě nechtějícího pře- 
panošM spánek, kleslo k zemi tělo vyhubené tak, že se jedva 
držely kosti tt V zimničních zápalech svých viděl- rozkládati 
se před sebou ze zpomínek své mladosti obraz Říma, jeho 
krásy, jeho rozkoší opojných. Marně zdvojnásobňoval své 
trýzněnf, své posty, aby zapudil nebezpečné tyto mátohy: čím 
více se jim opíral, tím více jej pronásledovaly, jako by byly 
prahly přemoci jej. 

Proti těmto nečistým mravům, zbytku to poblouzení mla- 
distvých, vyzvalJcronym vášeň šlechetnou auněhopřemocnou: 
studium; umínil si učiti se hebrejštině. Obrácený žid, mnich 
v blízkém klášteře, propůjčil se mu za učitele, což jej opět 
přivedlo nazpět v obydlenou čásť poušti. Práce tato příčila 
se mu s počátku. Jestliže jazyk hebrejský jej urážel svou tvr* 
dosti a příkrostí svých hrdelních přídechů, duch hebrejský pro- 
tivil se mu ještě vfee svou nevyrovnalostf a nedostatkem oné 
harmonické krásy, jejíž nesmrtelné vzory vytvořil genius řecký 
a latinský. Vzorové tito byli zde, před jeho očima, v biblio^ 
théce, s níž se nebyl rozloučil ani zde, mezi lvy a hadisky; 
i utekl se k ní; nikoliv bez výhrůžek svědomí, jako by předek 
knihám světským dávaný byl zločinem Bohu a odpadnutím 
od víry. Vnitřní tyto boje přivedly jej v novou krisi, neméně 
prudkou oné prvnější, a o kteréž podává sám pohnutlivý obraz, 

„Nešťastníka mne! tf dí; „postil jsem se a četl pakCiceróna. 
Probděv noci a vycediv slze, zpo&iňkou mých poklésků zbuzené, 
vzal jsem Plauta do ruky. Chtěl-li jsem někdy, vraceje' se do 
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s«be, čísti proroky, příéil se mi sloh jejich prostý a neblazený, 
a ježto mi slepota má nedávala postihnouti světlo, toužil jsem na 
slunce a nikoliv na mé oči .... Uprostřed postního času přišla 
na mne zimnice, kteráž nalezši mé tělo vysílené nepokojem, hro- 
zila je zničiti. Teplo ze mne mizelo, jen v prsou zbývalo ho 
ještě trochu, a již pomýšleli na můj pohřeb. V tom byl jsem 
náhle unesen v mysli a postaven před soudní stolici. Nesmírná 
záře šířila se z ní, a kdož byli kolem ní, svítili světlem tak ja- 
sným, že, prostřev se na zem ani jsem se neopovažoval pozdvih- 
nouti k nim zraku svého. Tázali se mne, jaké víry jsem. „Kře- 
sťan," odpovím. „Lžeš," dí soudce, „tys cicerónián a nikoli kře- 
sťan, nebot kde tvůj poklad jest, tam jest tvé srdce." I zvolal 
jsem pláče: „Smiluj se nade mnou, Pane, smiluj se!" Více ne- 
bylo slyšeti ve hřmotu blesků. Posléze vrhli se přítomni k no- 
houm soudcovým, prosíce jej, aby odpustil mému mládí a poskytl 
mi času k pokání, by mne mohl pak trestati tím přísněji, kdybych 
se neuvaroval čtení knih pohanských. Já, abych se dostal ze 
zoufalého položení, v něž jsem byl uveden, učinil jsem mu slib, 
řka zapřteahaje jej při jeho svátím, jméně : „Pane, budu-li -odtud 
chovati a budu-li čísti knihy světské, nechť děje se se mnou, ja- 
kobych se byl Tebe odřekl." — Po tom slibu nechali mne odejíti 
a vrátil jsem se na svět. Divili se vidouce mne, an otvírám oči, 
avšak byly zality takovou hojnosti slzí, bolest, která mne patrně 
pronikala, byla tak klavá, že i nejnevěřivější museli přidati viry 
mému viděna" 

Bylo to vidění? byl to sen? Jeroným tázal se tak ko- 
likráte a na štěstí své slávy a slávy křesťanstva západního 
rozhodl se, že to jen setí; nenávist však zůstala pověrčivější 
než on. Touž měrou, jak sláva jeho rostla a dar jeho, živený 
studiemi světskými, jichž pečeť na sobě měl, nad všecky ostatní 
vyvyšoval se, duchové prostřední* a závistiví rozkřikovali křivou 
přísahu, trouce jemu samému nestydatě sen za visí. 

Z povolná vyjasnil se duch Jeronýmův; trávil svůj život 
v studiích) střídajících se s cviky ascetickými. Viděl opět častěji 
Evagria, jenž mu přinášel knihy a zjednal opisovače, ano dal 
se i do sbírání látky k mnohým dílům, jež dokončil později. 
Několik klááterníků západních, přivedených do Chalcidy za týmž 
povoláním, při nichž vkus literní nebyl ještě vyhaslý, schází* 
váli se s tím, čtouce a rozmlouvajíce. Mílo představiti si na 
těchto hranicích obydleného světa malou tuto akademii mnichů, 
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jichž zahradou byla poušť, pojednávající vůči cely nejdůležitější 
otázky o určení člověka. Jeronýmovi bylo to dobou sladkého 
poklidu, po níž se mu později stýskávalo v bojích tohoto ži- 
vota. Jen přítele nedostávalo se mu, pravého přítele, jemuž 
by byl mohl odkryti bezpečně každý pohyb srdce. Pomýšlel 
nejdříve na Rufina; druh tento jeho mládí, posvěcen v Aquileji 
na kněžství, byl se odebral do Egypta, kdež setkav se * M&- 
lanií, v její společnosti navštívil pouště nitríckou a thébanskou; 
nyní očekávali je do Jerusalema. Tak zvěděl Jeroným od jednoho 
z kněží, kteříž od kostela ke kostelu a od kláštera ke klášteru 
se ubírajíce noviny a psaní roznášeli. Psal tedy Rufinovi, prose 
ho do Chalcidy k příteli, jenž na něj posud vzpomíná. Když 
ani na druhé, vládní cestou vypravené psaní odpovědi nepřichá- 
zela, pomyslil na klidného a bázlivého Heliodora, kterýž jej 
byl opustil tak opatrně, právě když měli vstoupiti na poušť ; 
doufal získati jej úchvatným líčením nebezpečí tohoto světa 
a vytrženími oné samoty, od níž se byl na neštěstí své odvrátil. 
Složil, sebrav všecko své umění, list, jehož účinek naděje jeho 
i sklamal i převýšil, neboť Heliodor nepřišel přece, avšak celý 
křesťanský svět znal jej z paměti, a Fabiola odříkávala mu jej, 
o deset let později, v poustevně betleheinské. Marně hledalo 
by se v něm nyní,, co by právem mohlo provozovati takový 
účinek; jeť to jen nadsazené šíření zásad mnišskýeh, že má. 
přetrhnouti všecky svazky přirozené i společenské, kdo chce 
náležeti Kristu. Toť to učení, jehož se směle chytila Melaníe 
a kteréž snad nezůstávalo bez účinku v rodinách smíšených, 
kdež rozdílnost víry plodila roztržky. Učení to neštítilo se 
sofismat, a společnosť byla ve svém právu, vytýkajíc mu, že 
cfcee nahraditi zlé jedno zlým druhým. 

Pružný duch Jeronýmův nebyl stvořen pro dlouhý poklid ; 
když se utišil nepřítel vnitřní, přišly mu boje z venku. V An- 
tiochii šly věci ode tří let ne nejhůře. Meletius, cítě blížiti 
se svůj konec, navrhl Paulínovi, aby, sloučivše své církve, bratr* 
sky je řídili spolu. Návrh ten nebyl snad dost kanonický, to 
však nespůsobovalo tehdáž mnoho vrtochů. -Paulín zavrhl ta- 
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kOTÍ sptytení s kacířstvím, a Řím schválil ten krok. „Jsme 
staří/ snažil se Meletius dále „a neprodlužujmeš rozstrk až 
fca svou pmři Edo z nás dříve zemře, nechť ujme stádo ka- 
tolické nerozdělené a nástupnictví to nechť přijme a upřisáhne 
duchovenstvo obou našich církví/ Paulín nerozmýšlel se, bez* 
pochyby že měl Větší naději, přežiti soka; Řím nekladl již pře- 
kážky a tak přikročilo se před shromážděným lidem a ducho- 
venstvem k slavné přísaze. V čele kněží Meletiových první 
vložil řlavián, miláček jeho, ruku na sv. písmo. Lid jásal, 
mír byl provolán, nebylo ho však. Biskupové syrští, chtiví 
půtek, prohlásili skutek Meletiúv za slaboši starce a křivý před 
právem kanonickým. Protestovalo se odevšad proti vtírání se 
Paulínovu, za nímž se viděla ruka Říma, sahající po církvi an- 
tíošské. Biskupové egyptští, stranící ode dávna Paulínovi, po- 
kládali smír za pravý a nezničitelný. Celá Sýrie vyšla z tohoto 
pokusu svornosti ještě mnohokráte nesvornější, než kdykoli dříve. 
E rozepři již dosť rozpálené o kázeň přidal se ještě jed 
rozepře dogmatické. Nejslavnější po Athanasiovi učitel kon- 
substantialistický, Apollinaris z Laodicei, přišel, vycházeje z vy* 
znání nicejského, krok za krokem tak daleko, že pokládal, ja- 
koby Slovo, soupodstatné s otcem, nebylo přijalo ani duši ani 
rozum lidský v lůně panny Marie, nýbrž toliko obálku tělesnou. 
Tak s počátku potají, později zjevně uče, získal si Apollinaris 
vrstevníky duchovností svého výkladu a osmělil se brzy taký 
že usadil biskupa své strany v nešťastném městě Antiochii, 
majícím již čtvero vzájemně se potýkajících biskupů. Jako 
ariánStví zapíráním, lak stalo se kacířství Apollinarisovo nad- 
sazováním soupodstatnosti velikým nebezpečím církve, zvláště 
na Východě, věcí takových se chytajícím. Aby aspoň Sýrii za- 
chránil, z níž ještě Sabellianství vykořeněno nebylo, vymyslil 
Meletius učení o třech hypostasích, stejných a souvěčných, sklář 
dajkích spojením svým velkou hypostasi či podstatu božskou. 
Nfbylo v tom věcného rozdílu od vlastní konsubstantiality, 
forma však byla nová a v latině pro dvojí význam slova sub- 
stantia, t j« hypostasis, snad nepřiměřená. Většina biskupů 
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syrských přijala tento výklad ve vyznání víry nicejské; Paulín 
jej zavrhl a biskupové egyptští s církví římskou prohlásili jej 
za zbytečný a nebezpečný. Odpor obou polovicí světa křesťan- 
ského zostřil se ještě výčitkami kacířství. 

Bylo-li místa na Východě, kde by byly měly tyto vášnivé 
hádky mořiti, bylo to zajisté v poušti chaleidské, odkázané 
k mlčení; ale. právě naopak vzňaly se zde zhroublostí myslí 
a palčivostf slunce dvojnásob prudce. Všude, v klášteřích, 
v celícb, v jeskyních nemluvilo se leč o Meletiovi a Paulínovi, 
hypostasích. Lidé tito, z větší částky nevědomci, neporoz- 
uměli ze všeho jen jednomu, půtce proti Západu, a jali se pro- 
následovati, kdož mezi nimi byl západník, především Jeronýma, 
nejdůležitějšího ze všech. Každý den shrnula se jich hejna 
k jeho celi, tahali z něho odpovědi, nadávali mu, hrozili. Po- 
sléze přetrhli mu všecko spojení na venek, ano odňali mu 
i papír. Ostatní bratří ze Západu, méně trpěliví a pevní, opu- 
stili jej, varujíce se těchto dravců. 

Zatím blížila se zima, brzy pokryly se vrcholky Libanonu 
sněhem, a mrazivý vítr vál na rovinu. Jeroným, ještě slabý 
a chatrně oděný, bál se vydati se pěšky na cestu tak dlouhou, 
v povětří tak nebezpečném. Prosil o milosť, aby jej zde ještě 
některý měsíc trpěli, a ztěží obdržel ji. S prvními jarními vánky 
sebral se i on. Litoval samoty, ale ne lidí, kteří mu ji kazili. 

Vrátiv se do Antiochie, počal opět své práce s horlivostí, 
z níž se napotom již nedal vytrhnouti. Složil zde svou kro- 
niku, vydanou později v Eonstantinopoli, rozmluvu proti Luci- 
feriánftm, život sv. Pavla, poustevníka tak rozdílného od těch, 
které byl poznal, a jiná díla. Učenost a výmluvnost jeho na- 
byla takového jména, že jej Paulín chtěl k sobě přivázati, 
učině ho knězem. Jeroným vzdoroval dlouho a horlivě a přijal 
kněžství jen pod tou výmínkou, že nebude ničím vázán, ani 
k nějakým povinnostem, ani k církvi Paulínově, maje úplnou 
svobodu studií a vůle. Tak se mu již příčila každá vázanost 
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a lak málo mil choti k výkonům kněžským, že, 6*tMi sna$ 
míi v den svého posvěcení, napotom zajisté již nečetl nikdy 
žádnou, ani t nejpilnější potřebě, činil výlety po Palestině, 
do Jerusalema; čehož však nade všecko cítil potřebu, byla práce, 
věda, pohyb ideí, slovem ta činnost duševní, jíž Východ měl 
přes míru a do opojeni Nadál se také t že nalezne v Jerusa- 
lemě Buftoa samého aneb aspoň psaní od něha; naděje jeho 
zklamala se. „Přátelství, kteréž se maže přetrhnouti, odbylo 
nikdy pravé," psal z Chakidy druhu svého mládí, opouštějícímu 
jq; nenadal se, že tak dobře prorokoval 

Přítomnost Řehoře Naaianského přivábila jej do Kon* 
stantinopole, a zdržel se tam od r, S79 do 881. Přes všecku 
rozdílnost stáří učinil jej Řehoř svým přítelem, otvíraje žádo- 
stivému jeho duchu poklady učenosti východní, čímž se Jeroným 
nikdy nepřestal honositi. Seznal v společnosti jeho nejslavnější 
doktory Východu, jmenovitě též nehoře % Nyssy. Nenárňdě 
nepravosti kněžstva římského a ctižádostivé pretense jejích 
stolice, byl Řehoř Nazianský snad jediný na Východě, kdož si 
přál sjednotiti biskupy v záležitosti antiošské, jednak že miloval 
Meletia, jednak že předvídal úplné roztrhnutí obou polovicí 
křesíanstva. Tato podobnost smýšlení dotvrdila mezi Jero- 
nýmem a jím svazky, jež byla věda utvořila. Nic nerovnalo 
sě tebdáž pnospíchům od Řehoře v Konstantínopoli nabytým. 
Pozdvihl nevyrovnanou svou výmluvností opět stranu katolickou, 
ode dob Eonstantiových takměř zmizelou. Když pak císař Theo- 
dosius kostely bral kněžím ariánským, co bylo pověstných 
a rozumných katolíků v Konstoptfcepoli , žádati nehoře za 
biskupa. Vzdoroval, ale učiněno mu násilí. Lid posadil jej 
opcí na stolici biskupskou, Éehoř prohlásil však, ž? se nebude 
považovati za biskupa, dokud jej slavně neuznají biskupovy 
na konciliu nejprve příštím. 

Odložení toto poskytlo nepřátelům jeho času, strojiti 
se proti němu. Měl je mezi duchovenstvem svým, spěl je 
i ve*ku, mm nimi Petra, arcibiskupa v Alexandrii, jímž se 
řídilo všecko duchovenstvo egyptská* Stíhlo tomu muži, ie 
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byl Řehoř přítelem Meletiovým, aby jej nenáviděl. I zosnoval 
plán, jenž se zdá nemožným, by pocházel od kněze* jejž po* 
tvrztije však dějepis. Sebral Egypťana, jménem Maxima, vaga- 
bunda zdivočilých vlasů a s holí, půl filosofa cynického, půl 
kněze, poslal jej s několika biskupy egyptskými po lodi do 
Konstantinopole, kdež uplatili lid na předměstí. Za Sera ran- 
ního vetřeli se s nim do kostela, posadili jej na stolici bi- 
skupskou a již začínali jej světiti, když, při rozbřesku dne, 
jiný lid do kostela přišel, vida toto masopustní divadlo. Nával 
a křik jeho pořád rostoucí vystrašil biskupy z kostela a do- 
končili své obřady v blízké boudě. Takový byl sok aastrčený 
proti Řehořovi před samým konciliem, a Řím nestyděl se pod- 
porovati jej. 

Eoncilium sešlo se v kvetou roku následujícího, 3B1. 
Ač nebylo na něm ani jediného kiskupa západního, nazvalo se 
předce všeobecným, za jaké bylo ohlášeno. Málo která kon- 
cilium za prvních staletí křesťanských bylo tak vášnivé a ne* 
pokojné. Go do záležitostí antiošských, přišel každý na ně 
s úmyslem již předpojatým; heslo bylo proti osobovnosti církve 
západní. Paulína zastupovali biskupova egyptští, přiálí, aby za^ 
chovali ráz zákonitosti sboru. I Meletius měl své přátely, 
ale coř byl tento hlouček proti davu zuřivých a všeho schop- 
ných biskupů z Malé Asiel Stana se, mocí svého stáří a že 
při neobsazenosti stolice konstantinopolské Antiochii přednosť 
náležela, předsedou sboru, viděl brzy svůj stolec měniti se 
v lavici obžalovaného; smlouva mezi ním a Paulínem byla 
zrušena, přísahy kněží rozvázány, vše to s nesmírným hlukem, 
s nadávkami a hrozbami, tak že nebohý stařec, neklesna vy- 
hnanstvím, z výstupů těchto v nemoc upadl a za několik dní 
skonal, stačiv ještě právě inironieovati Řehoře npzianského, 
na nějž nyní přišel řad. Jak libě začal ve jménu míru při- 
mlouvati se za uznání Paulínovo, byl vyhlašován za podpůrce 
kacířů, za zrádce církevní své vlasti. „Kristus narodil se na 
Východě,* křičeli, „tedy církev východní musí vládnouti." 
Egyptští biskupové nastolovali proti němu volbu Maximovu, 
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však to jméno nesneslo přece svědomí sboru. Maximus byl 
za nehodná uznán a biskupům, jeho vysvěcovatelům, pohroženo 
církevními tresty. Řehoř, rozhořčen vším tím násilnictvím, 
složil biskupskou svou hodnosť před samým konciliem, aby 
požil aspoň sám toho pokoje, jehož nechtěly vášně dopřáti církvi. 

Jedva že Meletius zavřel oči, spěchal Flavius, jenž při 
oné přísaze v Antiochii první šel, do toho města, aby se dal 
zvoliti za biskupa. V Konstantinopoli však chystal se pohřeb 
jeho předchůdce s nesmírnými přípravami ; odsouzen včera, stal 
se dnes svatým, a průvod jeho, když jej do Antiochie vezli, 
očekávaný všude na cestě davy lidstva, podobal se nejvyšší 
vítězoslávě; lid byl blažen, když se mohl jeho těla dotknouti, 
ba je spatřiti. Zatím skončilo i koncilium své sezení, v tom 
ohledu šfastně, že učinilo obecné vášni zadost Paulín nebyl 
připuštěn, a Řehoř vzdal se sám svého důstojenství. 

Když se tak dělo, došlo na Východ synodické psaní bi- 
skupů západních, ohlašující oekumenické koncilium do Říma na 
rok 382. Mělo se na něm obzvláště též jednati o záležitostech 
antiošských, o jichž rozhodnutí na Západě ještě nevěděli, a o ka- 
cířství Apollinarisovu, ježto počalo nepokojiti již i biskupy 
západní. Nemožná představiti si pohrdu, s jakou bylo přijato. 
„Není-liž to posmívati se nám," horlilo se všude, „když nás 
zvou přes moře, z našich diécesí, na konec světa, spravit zá- 
ležitosti, kteréž se týkají výhradně jen nás a jež jsme dovedli 
spořádati bez pomoci jiných ? a Nejen že biskupové uzavřeli 
nepřijíti, ale vymohli nad to ještě na císaři Theodosiovi, že 
svolal druhé koncilium do Eonstantinopole na týž rok 382. 
Skutečně neodhodlal se z asiatických biskupů nikdo do Itálie, 
leč Paulín, jejž na Východě neuznávali, a přítel jeho, Epifa- 
nius, biskup Salamínský na Cypru, udržující svazky s Egyptem 
i Římem. Egyptští biskupové, vždy straníce Západu, přijali 
pozvání dobře, málo který však přišel. Z celého Řecka jen 
jeden prelát. Okolnosti byly skutečně těžké. 

Jeroným, meškaje ještě v Konstantinopoli, neobdržel 
sice zvláštního pozvání od Damasa, pokládal však, že mu ná- 
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leží býti v církvi svého křtu, napomáhaje jí svou radou a zku- 
šenostmi na Východě nabytými. Co se tedy zatím ubírali 
Paulín a Epifanius po moři, vydal se suchou zemí, a setkav 
se na konci své cesty s oněmi svými přátely, vešel s nimi 
společně do Říma. 

Ve věčném tom městě spůsobilo svolání koncilia velké 
pohnutí. Že vzácnějších rodin chtěla každá, podlá nejlepší 
možnosti své, ukázati dávnou hostinnosť, i pohané, mající s kře- 
sťany rozličné a důvěrné svazky. Nad to panovala u křesťanů 
touha, obdržeti pod svou střechu některého z oněch prelátů, 
řečníků a učenců, slavných po celém křesťanství. Paula byla 
by ráda obdržela biskupa antiošského, byl však již zadán, 
a musela se spokojiti za hosta s Epifaniem. Jeroným náležel 
již jaksi Marcelle, a jakkoliv se s počátku rozmýšlel, musel 
povoliti jejím prosbám a usídliti se blízko onoho klášterního 
úkrytu, v paláci na vrchu Aventínském. . 

(Pokračování.) 
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O středověkém malířství v Čechách. 

Podává A. D. Výšek. 

Umění zaujímá jedna z nejdůležitějších stránek vzděla- 
nosti lidské a bývá měřítkem k posouzení výše, na kterou se 
národové povznesli. 

Pokročilosť nynějšího věku, jevíc se ve všech odvětvích 
lidského vědění, žádá také bedlivého ohledání a důkladného 
proskoumání výtvorů uměleckých; povrchné povšimnutí věci tak 
vážné již nevyhoví požadavkům naší doby. Hledíme-li pak 
k umění domácímu, máme před sebou pole velmi rozsáhlé, 
jehož úrodná půda jenom na vzdělavatele čeká, aby opět hojných 
plodů vynesla. 

Pokud Praha bývala sídlem svých panovníků, skvěla se 
vlasť naše nejvýtečnějšími učenci a umělci, jakož i bohatstvím ; 
umění nalézalo hojné podpory. Stavěly se nádherné chrámy 
a paláce a ozdobovaly se uměleckými výtvory l ). 

Mnoho vzácných uměleckých památek a pomníků, které 
se nám vzdor nesčíslným pohromám ve vlasti zachovaly, jsou 
toho patrnými důkazy. 

l ) Političtí dějepiscové cizí, jmenovité němečtí, neunaveně ukazují na 
závislost, ve které buď v skutku buď jenom podlé jejich zamilova- 
ných domnění' stal národ českoslovahský k německému; naproti 
tomu jest zapotřebí, aby se všeliké stránky prvověké vzdělanosti 
domácí bedlivě a pokud možná až do podrobná proskoumaly 
a ocenily, by čistá pravda nejen doma, nýbrž i v cizích kruzích 
se slušně rozšířila. Zatím pokládáme za velikou potřebu, aby lai- 
kové v oboru umění, a zvláště aby dospělejší mládež studující 
pilně bí všímala stručných sice, ale dokladných o věci té rozprav 
v „Názorném Atlasu" a v „Naučném Slovníku" (zde jmenovitě II. 
str. 442— 446, pak 451—454). B. 
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Aby však i ** rtaěkh dob ftárod český r oboru uiniftí 
* ostatními vzdělanými národy rovně ku předu kráčel a čin- 
ností svou vynikal, musí se t nim vzbuzovati a pěstovati cit, 
smysl a láska k umění * k dějinám jeho. 

Vzácná Středověké mgdby na rozličných místech v Če- 
chách pod staletým prachem a pod obmítkou v zříceninách, 
v starých kostelích a v hradech za navíjí doby naletěné a od* 
kryté, jako na př. v kostele svatého Jiří na hradě Pražském, 
v Jindřichově Hradci, v Krumlově, na Zvikově, v Karlštejně, 
v Písku a U dk, vzbudily pozornost archaeolof ft, umělců a obe* 
ftastva y tak vysoké míře, že jest žádoueno, aby tato věc ve 
prospěch umění důkladně vyšetřena a proskoumáfta byla. 

Mělo se dříve za to, že malířství v Čechách počalo a vy- 
vinulo se teprv za panování císaře Karla IV., a že staročeská 
malířská škola teprv od něho založen* jest r. 1348. Toto 
mínění jest docela nepodstatné a sakládá se na okolnosti té, 
ie r. 184$ malíři v Praze založili spolek pod názvem: „Br*- 
tr$two tmlersuptc * niietottwno," jenž majestátem císaře 
Karla IV. I 1365 ve čtvrtek před sv. Anežkou potvrzen byl 

Novějěím vfiak badáním dokázáno, že první počátky a vy- 
vínování se malířství v Čechách sahají do mnohem starňí doby, 
což některé z toho času pocházející tuottecké památky dokázat 

Klademe-li tedy počátky malby české do XL století, máme 
k tomu podstatné příčiny, proto že se z té doby v Čechách 
více etaiych miniaturami ojfdftbeftýeh faxtatá zachovalo, jaké 
na př. Vyšehradské perikopy (knihu výkjadův) ed vojvodjr 6o* 
běslava L ÍJ30 koíeg. kostelu Vyšehradskému darované, po- 
cházející z 1. 10J2— 1087, pak sterý avw«eKář v pokladu 
u sv. Vita v Prase z táže defry; jinak ale i vzácná rt&umalty 
z téhož teku, jako: malby v kostele *v, Jiří v Praze; v ro- 
mánské hradní kapli ve Znojmě a snad i jinde. 

Ala úplně vyvinula se malířská škole v Čichách teprv 
<v XJH. století, iapaéování posledních Pie*Qistovt*v, jmanoiri® 
ta Otakara H. a Vádafa li, finižby *fck 4fcnto f*A0vs$ft* 
zvláštní a přímá zásluha o to náležela; mámet drátaté S0#fer 
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hlivých pramenů, ze kterých stav tehdejšího umění posouditi 
lze. Y jižních Čechách, které více byly uchráněny před vál* 
kami a jinými pohromami, než krajiny severní, zachovaly se 
totiž ještě mnohé prastaré umělecké památky, z čehož souditi 
lze, že se tam umění pěstovalo. Tam však vládla nejbohatší 
a nejmocnější větev slavných Vítkoviců, a někteří pak z toho 
kmene, jako nejstarší Vok, zakladatel hradu Bosenberka, pak 
Pelhřím, první dynasta Třeboňský, a páni na Krumlově byli 
nad míru nádhery a umění milovni, tak že k pravdě podobna; 
že mnohem více pro umění učinili, než Otakar a Václav, kteří 
ovšem mnoho klášterů vystavěti a cizími mnichy osaditi dali, 
pro umění však, pokud známo, mnoho neučinili. 

Vzácné památky, za které vlasť naše potomkům Vítkoviců, 
mocným to Rosenberkům, mnoho děkovati má, jsou mezi jinými 
neocenitelné obrazy kláštera Vyšebrodského : slavně známá 
madona v kostele Panny Marie, o níž Palacký pochvalně se 
zmiňuje, pak madona na spůsob Zbraslavské (obě mají na 
rámcích vyobrazené patrony české a andělé s blankami); potom 
v galerii klášterní 9 obrazů, výjevy ze života pána Krista před* 
stavujících, z času založení kláštera (1257—1280). Ze XIV. sto- 
letí jest tam krásná madona (zdá se že to originál, dle níž 
zhotovena madona Zlatokorunská) : dole klečí donátor, jakýsi 
mnich b blankou, na níž psáno „miserere mei deus a . Okolo 
na rámci sv. sv.: Alžběta, Markéta, Kateřina a Barbora, pak 
čtyři andělé s blankami, na nichž psáno 1. Regina cbeli laetare, 
2. quía quem meruisti portare, alleluja, 3. Resurrexit, sicutdixit 
4. Ora pro nobis, alleluja. — Dále jest tam z přechodní, — 
to jest z doby neblahého vladaření Jindřicha Korutanskěho 
a Jana Lucemburského, doby to prvního klesání umění českého 
— Kristus na kříži, s mnohými však ještě přednostmi předešlé 
české školy. 

Krásná madona v zámecké galerii v Jindřichově Hradci, 
dva obrazy v kostele u sv. M. Majdaleny blíž Třeboně, a mnoho 
jiných madon dle vzoru P. Marie Vyšebrodské náležejí již 
tlobě Karolínské. 
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Z Miniaturních kodexů, jichž se v klášteře Vyšebrodskéra 
značný počet nalézá, uvedeme zde jenom některé znamenitější : 

1. Missale antiq. s drobno malbou, podobnou malbě 
v „Mater verborum a v Museu — XIII. stol. 

2. Gregorii commentarii lib. Job, miniat. — XUL stoL 

3. Elucidatio hist. bibl. drobnoraalba. — XIII. stol. 

4. Chronicon Siegeberti drobnomalba. ~ XIII. stol. 

5. Liber super Apocalypsin anno 1393. 

6. Liber DecretaJium Pontificis Gregorii IX. 

Na prvním listu této knihy napsáno jest: „Iste liber est 
monasterii Perpet. Virginis Mariae in Altovado Ord. Cister- 
ciensium Prag. Diec. cujus fundator fuit Dominus Ulricus de 
Bosenberg 1420, usque post mortem Alberti Btrenue certavit 
contra communionem utriusque spe fori de unitate salutis quos 
haereti ante Lompnitz similiter et Procopii armiductoreejus- 
dem sectae domini auxilio viriliter prostravit. 

V starém zámku Rosenberském nalézá se na vnitřní desce 
jedné knihy nadepsané: „Liber Monasterii Erfordice 1495" 
pergamenový list velmi starým písmem a krásnou drobnomalbou 
z XUL století, docela podobnou malbě v „Mater verborum" 
v českém Museu. 

Ze zámku Krumlovského převezena byla v novější době 
větší Část starožitných sbírek na zámek Hlubokou, z nichžto 
nejvzácnější jest malba na skle, jediný to fragment, jenž se 
nám z XIII. století v Čechách zachoval. Představuje smrt 
Panny Marie a pochází prý z menší kaple zámecké v Krum- 
lově, kdežto se posud v hořejší části jednoho okna zbytek 
podobné malby — hlava Kristova — nalézá. Nyní jest umístněna 
v okně kapličky vedle ložnice kněžniny v zámku na Hluboké. 

Ze všeho zde uvedeného vysvítá, že umění malířské 
v Čechách právě tak záhy se vyvinulo jako v Itálii, a jestli 
Siena, Perugia a Pisa již v XIII. stol. se honosí svými mistry, 
jací byli Guido Sienský, Tafi, Bufalmaco a Cimabue, tuf za- 
jisté můžeme i my hrdě poukázati na naše právě uvedené 
Vyáebrodské a jiné obrazy české, které úplnou již samostatnost 
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a ytfStt taahn projevují a výtrorto italských mtořft se vy- 
rovnávají. 

Giotto a jeho Četnf žákové povznesli malířství italské 
na stupeň znamenitý; porovnáme- li však výtvory jejich — jak 
je ve Florencii, v Sieně, v S. Francesco ďAssisi, v Padově 
a jinde spatřujeme — se současnými pracemi školy české, 
nabýváme přesvědčení, že komposice vynikají sice nad české 
bohatší fantasií, co však krásy ideálné se týče, že krásy če- 
ských madon nedostihnou. 

Druhá hlavní doba Českého malířství nastala po půlsta- 
letém klesání za Jindřicha Eorutanského a Jana Lucemburského, 
v polovici XIV. stol za času slavného panování Karla IV.; 
tehdáž povznesla se malba česká rychlým vzletem opět na 
takovou výši, že mimo Itálii nikde tak utěšeně nekvetla jako 
v Čechách. Jeden z hlavních motivů k rozvoji malířství bylo 
„Bratrstvo malerzww a sstietarzuow w Praze" založeno na 
den nového roku 1348 a stvrzeno, jak jsme nahoře pově- 
děli, majestátem císaře Karla IV. 1. 1365. 

Pod mocnou záštitou císaře samého, jenž štědře a bohatě 
podporoval umění a obdarovával umělce, vzmáhalo 6e malířství 
české tak rychle, že mohlo opět závoditi s Itálií* Šťastnou 
náhodou zachovaly se nám protokoly bratrstva a mnoho pft+ 
vodních listin, ptivilejí a majestátů, které dosti světla dávají 
na poměry umělecké od počátku bratrstva (1348) až do jeho 
rozejití se (1780), tedy po celých 441 let jeho trváni. 

V majestátu císaře Rudolfa R, daném na hradě Pražském 
ve čtvrtek po sv. Marku Evang. P. léta Bož. 1595, jest po* 
znamenáno: „£e truhlicve obeezní a ezeehoumy od zUth lidi 
a nocznlch ziodieguow hýla wyloupdna a penise i mehteré 
úpisy pohrdný a pokazmy. a Při té příležitosti ztratily ae mezi 
jinými původními fistinatm také konfirmace císaře Karla IV. 
{1365), majestát Václava IV. (1380) a jeko konfirmace (189W) ; 
potom majestát českého a uherského krále LufiVtt» {15233*. 
statní originálérí listiny, pťrvileje, majestáty a kottfittnace 
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Bratrstva malířského 80 týkající nalézají se V archivu malířské 
akademie v Praze, a jsou tyto : 

Majestát císaře Ferdinanda I. (v oktávu Božího Těla 1562); 

Majestát císaře Rudolfa H z roku 1595, vyhlašující ma- 
lířství za svobodné umění a vypisující nově udělený znak; 

Konfirmace císaře Ferdinanda Hode dne 29. května 1. 1627 ; 

Konfirmace císaře Leopolda I. z r. 1693; 

Konfirmace císaře Karta VI. 

Mezi malíři a štítaři stávalo již v době před Karlem 
jakési spojení; že však ve XIV. století do řečeného bratrstva 
vstoupili, stalo se namnoze z příčin náboženských; neboť hlavní 
zásada byla: založiti v kostele u Panny Marie „na luzi,* nyní 
v Týně, vlastní oltář ke cti svat. Lukáše, patrona malířův, aby 
společně pobožnost svou tam vykonávali. Takovýchto bratrstev 
stávalo té doby již v Pise, v Sieně, v Bologni a v Símě. 

Nicméně však potřebí jest činiti rozdíl mezi bratrstvem 
a tak zvanou staročeskou malířskou školou, ješto pod názvem 
umělecké školy vyrozumívá se objem současných uměleckých 
výtvorů dle určitého směru provedených a podrobnostmi v slohu 
a formě se vyznamenávajících, kdežto tak zvané „bratrstvo* 
bylo jen spojení více řemesel v jediný cech, jehož účel byl 
bdíti nad tím, aby pořádek a kázeň zachovávány, náboženský 
cit a horlivost pěstovány, správné pak vyučování řemesla obsta- 
ráváno bylo. 

Na vyšší stanoviště volného a samostatného vývinu ne- 
mohlo se malířství v bratrstvu ovšem než znenáhla a sice ve- 
likým namáháním povznésti, protože tomu dlouhá učennická 
léta a přílišná kázeň a vázanost tovaryšův na mnoze překážely. 

Když však vzdor těmto obtížím čeaká škola malířská přece 
tak výsoto se povznesla, ie i v XIV. stol. vedle skoty Giottovy* 
té doby aejpoktožilejší, slavně obstáti mohla, tuť třeba hledati 
příčiny ještě jinde. 

O poměrech duchovníéh malířů a ták zvaných klášterních 
Skol nedostává se nám siee spolehlivých zpráv; jisto však jest, 
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že mnichům přináleží část zásluhy o zvelebení malířství vůbec 
a miniaturného zvlášť. 

Abychom však pochopili tak rychlý vzlet umění českého, 
jak se nám objevuje v polovici XIV. stol., jest třeba na paměti 
míti politický stav onoho reku. 

Karel, nejslavnější z králů českých, chtěl co pravý otec 
oblažiti a oslaviti vlasť svou. Praha měla se státi, jakož sám 
se často projevil, nejmocnějším a nejkrásnějším městem na světě. 

Co císařská residencí stala se Praha středištěm nejbo- 
hatších a nejmocnějších rodin, jakož i sídlem nejvýtečnějších 
učenců a umělců. 

Karel měl nejen co císař římský, nýbrž i co král český 
zvláštní svůj dvůr okolo sebe. Přes 200 říšských magnátů, 
knížat, hrabat, baronů, biskupů a prelátů přebývali stále v Praze, 
Bohatství a nádhera se zde uhostily. Již za živobytí otce svého 
Jana Lucemburského přebýval Karel drahný čas co místodržitel 
v Itálii, kde se umění, zvlášť při dvoře Gonzagy, vojvody man- 
tovského, a Sforzy, vojvody milánského, jakož i v Pise, v Sieně 
a ve Florencii velmi bedlivě pěstovalo. Mladistvý náš Karel oblí- 
bil si pěkná umění, i dalo se očekávati, že obrátí také zřetel 
svůj k této stránce vzdělání lidského, až se do vlasti své na- 
vrátí, což se také vyplnilo. 

Jsa puzen náboženskou horlivostí, dal brzy po svém ná- 
vratu do Cech stavěti nádherné kostely a okrašlovati- je umě- 
leckými výtvory, zlatem, drahokamy a relikviemi svatých. Jsá 
milovník krásy a nádhery, dal zakládati paláce, hrady a jiné 
monumentální stavby, v čemž ho bohatá šlechta česká hojně 
následovala. Umělci, jsouce štědřepodporováni, slavili vítězství 
a octli se brzy v zlaté době. 

Protokol bratrstva malířského v Praze obsahuje přes 80 
jmen malířův českých z doby Karlovy. Jsou to však jenom 
jména mistrů, kteří provinivše se proti pravidlům spolkovým, 
odvedli do pokladnice cechovní uloženou jim pokutu. Lze tedy 
souditi, že počet jich byl v Praze a v ostatních Cechách daleko 
větáí, a tudyž není pochopiti, kterak mohl Kugler ve své. hi- 
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storii malířství (I svaz. na stránce 219), vypisuje Karlštejnské 
malby, tvrditi, že to byla kolonie německých umělcův, kteří 
uprostřed slovanského obyvatelstva se byli usadili. 

Kdyby byl Kugler jenom jakous takous čásť středověkých 
maleb českých znal a při tom pomyslil, že v celém Německu, 
které přec ani válkami ani jinými pohromami tak mnoho neutr- 
pělo jako Čechy, ze XIV. století jenom na dvou místech, a sice 
y Kolmaru a v Můhlhausenu ve Švábích několik obrazů se na- 
lézá, z kterých však i poslednější, jak prof. Gruebér sám dů- 
kladně vyšetřil, od malířů z Čech pocházejí; kdyby pak byl 
kromě toho ještě na paměti měl, že nejstarší německá malířská 
Škola (starokolfnská čili tak zvaná dolnorýnská) teprv na zá- 
kladech školy van Eyckovské v polovici asi XV. století utvo- 
řila se: byl by zajisté jinak soudil o původcích řečených pa- 
mátek našeho malířství. Bylo by zajisté marné a vědy nedů- 
stojné, abychom přikládali větší ceny a důležitostí umění 
českému, než toho zasluhuje, avšak bylo by to znamení opo- 
vržlivé netečnosti, kdybychom v uvyklé své skromnosti a ostý- 
chavosti připouštěli, aby cizinci upíraly nám náš majetek a naše 
dědictví, je sobě přivlastňujíce, jak se to až podnes a často stává. 

Připouštíme, že někteří mistři, z Némec přišedše a hle- 
dajíce výživy, vlastního zisku a prospěchu, aneb povoláni byvše 
munificencí císařskou do Čech, pomáhali přispívati k oslavení 
malířství v Čechách, jako n. p. Mikuláš Wurmser ze Štrasburku, 
jemuž se připisují malby ve výklencích oken v kapli sv. Kříže 
na Karlštejně. Avšak Wurmser do Čech přišel, jakož se 
k pravdě podobá, již ve svém mládí, zde pak bud! se malířství 
učil aneb se v něm zdokonalil; soudíme tak proto, že malby 
jeho od české školy v ničem se neliší; také zůstal až do své 
smrti v Čechách a zemřel ve vysokém stáří na svém statku 
v Moříně blíž Karlštejna, který mu císař Karel byl daroval. 
Není ostatně pochybnosti, že i někteří vlaSU mistři v oné 
době v Čechách pracovali. Ukazují k tomu ku př. některé 
obrazy Trevisánského malíře Tomáše z Mutiny (Modeny) s jeho 
podpisem na Karlštejně. Ale přes to prese všecko jisté jest, 
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ge malířství v Čechách zakládalo se na vlastní domácí *SU, 
třebas ae zde někteří cizinci malířstvím živili, k tomu uka- 
zují naše miniaturné kodexy v počtu asi 125, z nichž 48 
pgáno v českém, 2 v německém a ostatní v latinském jazyku. 
Jména illuminatorův, kdekoli se vyskytují, jsou skoro veskrz 
česká, % nichž některá zde uvádíme : Miroslav (v Mater ver- 
borům), Bohuš litoměřický (v Jaroměřské biblí), Sbiško z Tro- 
tiny (v Liber viaticus) Petr Br&uchatý (v Missalu arcibiskupa 
Očka z Vlaními), kanovník Benei u sv. Jiří (v Passionalu Aba- 
tyše Kunhuty) a j. v. Jeden z nejdůležitějších pomníků doby 
karolínské jest posvátný Karlův hrad Karlštejn, v němž senám 
zachovaly některé malby z doby jeho založení 1348 — 1357. 

Kostel Panny Marie — jak jej nyní spatřujeme — nemá 
ani známky někdejší své podoby, aniž pak malby na stěnách 
nemohou se míti za původní. Z toho patrno, že během času 
mnoho utrpčl. Nicméně však hledfme-li k ceně umělecké, 
jest přece jednou z nejdůležitějších a nejzajímavějších částí 
hradu; jak posud viděti, byl kostel původně mnohem menší, 
a sáhal jenom k sloupu nyní u prostřed stojícímu ; na místě, 
kde za oltářem okno se nachází, byl vchod do Kostela z komnat 
císařových vedoucí, a oltář stával tam, kde nyní zmíněný sloup. 
Na stěnách, jakož i bez pochyby na stropě skvěly se nádherné 
molby ve zlaté půdě, představující výjevy apokalyptické. Všecky 
tyto malby byly více méně při pozdějších opravách hradu pře* 
malovány, některé z nich i dvakrát První přemalování stalo 
se totiž v megsech starých kontur s původním místním tónem, 
ym ede onde s některou odchylkou. Při druhém omalování 
potřela se především celá prvější malba šedivým nátěrem, na 
aěmž se pak znova malovalo. Původní motiv se sice podržel,, 
zacházelo se však při tom docela zvláštním barbarským spů- 
sobam. Tato manipulace se udala asi na začátku XVL stol., 
avšak jsou tamtéž malby z Rudolfovy doby, t. z roku 1598. 
Štěstí, že takovýto aátěr není pevný a tudyž ani trvalý, a že 
tebdáž nebylo ještě ve zvyku seškrabovati dříve staré malby, 
než se novými nahradily. 
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Té(o okolností máme za to děkovati, že se nám zacho* 
rola pod takovýmto nátěrem čásť velmi vzácných původních 
maleb ze XIV. století. Tří z nich odkryl před dvěma loty pi- 
satel těchto řádků; ale větši jich část očekává posud osvobo- 
zení své od prachu, špíny a nátěru. Zajímavé na příklad jest 
jedno oddělení v právo od vchodu v koutě, představující peklo 
spůsobem originálním, od podobných vyobrazení se lišícím. Jest 
to korunování arci-dábla, příšery to šeredné, sedící na hřbetě 
Jidášově. Dva ááblové kladou jí na hlavu jakousi nádobu, 
mající tuším představovati korunu. Rohatá hlava této potvory 
pekelné jest nad míru ohyzdná. Z ohromné, kančími zuby opa- 
třené tlamy metá oheň. Břicho představme druhou, co možná 
ještě skaredější tlamu. Rozličné postavy ďábelské provádějí 
při tom odvážné skoky. 

Podobalo se z počátku, že tato malba jest původní, a teprv 
při další jekoušce pozorovaly se mezi postavami a částečně pod 
nimi jisté čáry, a následkem toho přišlo se na stopu, že pod 
touto malbou ještě jedna starší se nalézá, týž předmět vy- 
obrazujíc. 

Této malbě podobají se všecky ostatní apokalyptické obrazy? 
a proto není pochybnosti, že i pod nimi starší malby se na* 
lézají, jak to skutečně viděti jest na mnohých místech. 

Pisatef těchto řádků spůsobem opatrným pokusil se, ja- 
kož na hoře povědíno, o odkrytí některých z nich, aby k dal- 
šímu posouzení a ohledání předmětu tak důležitého přispěl, 
i podařilo se mu odhalki tyto malby: Ve výklenku okna mezi 
kazatelnou a vchodem do kaple sv. Kateřiny jest : 

í. P. Maria sedící na trůnu, představení to v XIV. stol* 
velmi oblíbené. Maria sedí na povýšeném sedadle, jí po obou 
atrapách více svatých neb apoštolů, zbožně k ní hledících; 
postavu panny Marie jest již jen v konturách viděti; ostatní 
postavy apoštolů, z nichž jeden knihu v ruce drží, jsou však 
dosti dobře zachovány, že s jistotou za výtvory české Školy 
považovati se mohou; neboť zvláštnosti české školy středo* 
věké bijí tak zjevně do očí a liší se od jiných tak patrně, že 
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ani znalec toliko poněkud zkušený nebude na rozpacích, kterak 
o věci se vysloviti. Správné kontury a spůsobilosť celého se- 
stavení dává čestné svědectví o stavu tehdejšího uměni 

II. Hned pod obrazem tímto nalézá se jiná malba, z níž 
se vSak jen tři postavy zachovaly, dvě mužské a u prostřed 
ženská, aniž by se souditi dalo, co by osoby tyto představovati 
měly. Pocházejí bez pochyby od téhož mistra. Obě tyto malby 
měly zlatou půdu, což na obraze prvním ještě dobře jest viděti. 

III. Pán Kristus na trůně (na protější straně) zdvihaje 
pravici k žehnání, v levici drží žezlo. Nad jeho hlavou vznáší 
se koruna a po stranách andělé s otevřenou knihou. Obraz 
tento málo utrpěl a dal se také bez velké obtíže odkryti 
a očistiti. 

Na třech jiných místech téhož výklenku jsou jestě # malby 
skryty, k jichž odkrytí však zvláštních nástrojů zapotřebí bude, 
k čemuž však se pisatel těchto řádků bez vyššího dovolení 
odhodlati neosmělil. 

Mezi malbami v kostele Panny Marie zachovala se tuším 
jenom jedna v původní své neporušenosti a kráse; jest to 
fragment devíti kůrů andělských, z nichž jsou toliko tři kruhy 
patrný. Jest to jeden z nejkrásnějších monochromů, jakýchž 
málo kdy spatřiti lze, a jemuž se jen monochromy mistra Sbiška 
z Trotiny vyrovnají. 

Pomíjejíce další rozebírání ostatních zbytků Karlštejnských 
maleb, zmíníme se ještě o mistru, kterému tyto malby v ko- 
stele Panny Marie se připisují. Jestiť to mistr Kuncz, jenž 
se v prvním protokolu bratrstva malířského v Praze co '„hra- 
luow mcderz" uvádí, a jenž, jakož se za to má, císaře Karla 
na cestě do Říma ke korunovaci provázel a známý obraz 
*hlavu Kristovu" (Vera-icon), nyní v hlavním chrámě sv. Víta 
v Praze, podle byzantinského Vzoru tam maloval. Avšak jedno 
neb druhé bude nepravé; neboť císař Karel odebral ser. 1354 
do Itálie, kde prodlel až do konce léta 1355. Ale stavba Karl- 
štejnská počala v září 1. 1348 a byla v červnu 1357 ukončena 
a arcibiskupem Arnoštem z Pardubic zasvěcena. Kuncz byl 
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by musel toto mnoho času vyžadující práci v běhu jednoho 
roku vykonati, proto že před odjetím stavba hradu sotva byla 
tak dalece pokročila, aby byl začíti mohl, a po návratu ne- 
zbývalo času k dokončení tak rozsáhlé práce. 

K víře podobnější jest jiná pověsť, dle níž císař Karel 
mistra Tomáše z Mutiny na své cestě v Itálii poznav, s sebou 
do Ěíma a pak do Čech vzal. Mutina by byl tudyž malíř 
známé hlavy Kristovy, jak jsme nahoře podotkli, vyjmouc je- 
diné figurky svatých na rámci, které sice také z XIV* století, 
ale od některého českého mistra pocházejí. 

Oo se konečně hlavního mistra Dětřicha z Prahy týče 
jenž v protokolu bratrstva malířského co „primus magister" 
(tolik co první starší) uveden jest, maloval kapli svatého kříže 
a řídil bez pochyby a vedl správu vnitřního upravení hradu. 

Dle majestátní listiny císaře Karla z léta 1360 obdržel 
Dětřich za malování a ozdobení křížové kaple svobodný dvůr 
ve vsi Moříně, kdež, jak nahoře podotknuto, dříve již Mikuláš 
Wurmser několik lánů pozemků měl. Statek Dětřichův, z kte- 
rého se ročně 30 liber vosku do kaple karlštejnské odvádělo, 
leží uprostřed vesnice nyní pod číslem 17 (panu Černému ná- 
ležející). Kde by ale statek Wurmsův byl býval, není nikomu 
známo. 

Že mistr Dětřich tabulové obrazy v křížové kapli maloval, 
jest i dokázáno i vůbec známo ; zdali ale také výtečný votivní 
obraz arcibiskupa Očka z Vlašimi (dříve v Roudnici — nyní 
v galerii společnosti „přátel umění") jest prací jeho, jak mnozí 
za to mají, jest pochybné. Spíše by se mohlo míti za to, že 
tento votivní obraz tak jako „Kristus na kříži" v prelatuře 
kláštera Emauského v Praze, pak „čeští patronové" na známém 
obraze, „Věra icon a hlavy Kristovy v kostele u sv. Víta v Praze, 
jakož konečně i obrazy v kostele sv. Víta v Můhlhausenu ve 
Švábích od jednoho a téhož mistra pocházejí, jsouce sobě v ka- 
rakteristických částech velmi podobny. 

Výtečný obraz Panny Marie v kostele u sv. Štěpána na 
novém městě v Praze, jakož i onen v kostele Týnském byly 
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po6ud za originály považovány. Novějším však a podrobnějším 
proskoumáním nalezlo se, že to jsou kopie podobných obrazů, 
nalézajících se ve Vyšším Brodě, první v kostele Panny Marie 
v právo od hlavního oltáře v poboční kapli a druhý v tamní 
galerii v druhém sále na jižní stěně u okna. Kromě těchto 
jest nad jedním oltářem na levé straně viděti prastarý obraz 
P. Marie na spůsob Zbraslavského, na jehož rámci jsou, jako 
na všech ostatních, vyobrazeni patronové čeští ; — možná, že 
i tento obraz jest prvotní, dle něhož teprv malován jest onen 
známý, Yácslavem H léta 1292 klášteru Zbraslavskému daro- 
vaný. Okolnosť ta, že na obrazech vyšebrodských všude jest 
napodobněn donátor s páskou, na níž buď „ora pro nobis" 
aneb „miserere mei deus B psáno jest, utvrzuje v důmněnce, že 
jsou to originály. Možná ostatně také, že některé kopie od 
týchž mistrů pocházejí, kteří originál malovali. Takovýchto kopií 
nadzmíněných tří obrazů vyšebrodských nachází se v Čechách, 
zvlášť pak v jižních krajinách, veliké množství; na žádném 
z nich však není donátor vyobrazen. 

Povážíme~li dále, že v Praze velmi málo maleb z XHL stol. 
se nám zachovalo, vyjmouc asi jen nedávno odkryté stěnomalby 
u sv. Jiří, pak některé miniatury a kopie byzantinských madon 
(dle vzorů VII. a YQI. století), kdežto v jižních Čechách ještě 
mnohé vzácné památky z nadřečené doby se nalézají, pokládáme 
za podobné k pravdě, že nejstarší staročeská škola (XIII. stol.) 
vlastně v jižní části Čech (snad sídlem v Krumlově) na roz- 
sáhlých statcích mocných Vítkoviců a později Rosenberků do- 
movem byla, a že Praha stala se teprv středištěm české map 
lířské školy za Karla IV. v polovici XIV. století. 
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Vypovězení židů z Prahy 

za x panování Marie Terezie (1744 — - 1748). 
Vypravuje Jos. Emler. 

Židé zaujímali v Čechách od starodávna co do obchodu 
přední místo. O jejich přistěhování se do země nemáme žád- 
ných zpráv, poněvadž se bez pochyby stalo za časů pradávných. 
Již na počátku X. století chodili židé z Čech na trhy do Lince, 
a jest známo, že v tomtéž věku za časů sv. Václava a sv. Voj* 
těeha zanášeli se kupováním a prodáváním otroků. V XI. sto* 
letí bydleli v Praze židé po obou březích Vltavy, a jak současné 
prameny dějepisné vypravují, byli proslulí báječným bohatstvím 
ve stříbře a ve zlatě. Moc peněz jejich dobývala jim přízně 
při knížatech a při úřadech zemských, tak že židé v teta 
době požívali větší vážnosti a svobody než v kterém koli po- 
zdějším čase. Kromě šlechty žili ostatní obyvatelově v Čechách 
v poměrech dosti podřízených a obmezených, židé ale a zvláště 
pražští, požívali jisté samosprávy, činíce zvláštní obec a řídíce 
se dle svých obyčejů vlastními představenými, staršími židy 
zvanými. Však přes to prese všechno byli židé již tenkráte 
nenáviděni, a bylo potřebí jen jiskry, aby zášť ta vyšlehla 
vtrýznění, tlačení a odírání, jichž ode dávna tak často museli 
zakoušeti židé v krajinách západnějších. V obyvatelstvu českém 
roznítili takové vášně křižáci němečtí, kteří táhnouce skrz 
Prahu (1096) začali židy násilně křtíti a ty, kdo se tomu 
zpouzeli, vražditi. Od té doby opakovaly se podobné, ač ne 
vždy tak strašné výjevy až do konce XVI. věku asi dvacetkráte, 
jimiž někdy byli židé sami vinni, aneb tehdejší názor nábo- 
ženský, který maje jedině víru křesťanskou za pravou a cítě 
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se povolána, aby vyplenil vše, co se jí příčilo, nemohl býti 
k židům co jinověrcům mírnější, kteří se kromě toho pokládali 
ještě za tvory nižší, určené od prozřetelnosti k tomu, aby 
trpěli a činili zadosť za hříchy svých předkův. Nedá se po- 
pírati, že při tom při všem bylo postavení židů v Čechách 
přece ještě příznivější nežli v zemích sousedních. Příčinou 
toho bylo, že se jich panovníci Čeští a později šlechta vřele 
ujímali. Jako v době středověké měli se židé po Itálii a po 
Němcích žijící za vězně císaře římského, s nimiž mohl na- 
kládati, jak se mu to nejprospěšnější býti zdálo, tak v Čechách 
byli pokládáni za služebníky a za pacholky komory královské, 
jejíž potřebám sloužiti měli. Když se tedy škodilo židům, 
škodilo se i komoře královské, a bylo to zcela přirozené, že 
se panovníci čeští věci komory své ujímali a předpisy vydávali 
k ochraně její. V tom to také vězelo, proč se židé po každém 
nátlaku na ně učiněném opět vždy rychle zotavili, t. j. zbo- 
hatli. Pramenem bohatství jejich býval, jako až podnes jím 
jest, obchod. Žid není milovník hmotné, těžké práce, on si 
hledí zběhlostí a protřelostí svou vydělati na lehký spůsob 
tolik anebo i více než jiný prameny potu svého; a k tomu 
jest obchod nejspůsobilejší. 

Až do XIII. věku měli židé v Čechách co do provozování 
obchodu převahu nad kupci domácími i cizími. Když se ve 
městech českých cechovní zřízení vyvinulo, byli židé privilejemi 
pořádků v rozsáhlosti obchodu svého znamenitě zúženi, ale 
zůstalo ještě mnoho druhů zboží, s nímž obchodovati směli, 
ano s kterým skoro jen sami obchod vedli; nejvíce pak jim 
yynášelo „lichvaření. tt Již formule v dlužních úpisech ve věku 
XV. a XVI. běžná, že kdyby dlužník anebo rukojmové zaň na 
požádání věřitelovo dluh v umluvený čas nesložili, věřitel právo 
má peníze si na ně vzíti v křesťanech nebo v židech, již for- 
mule tato ukazuje, kde se peníze hledávaly. V židech peníze 
vzíti bylo vždy hůře než v křesťanech; zvyk a královská opa- 
tření dovolovaly židům bráti dvojnásobné úroky. Za Vladi- 
slava II. (1497) bylo dovoleno, aby žid bral ze sta 20 do roka, 
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kdežto křesťané brali jen 10 ze sta do roka. Vladislav II. 
takové nařízení své tím odůvodnil, že žid „bera tak málo jako 
křesťan nemohl by trvati, an musí nejprve dáti, co nám jest 
povinen, druhé tomu pánu, kterému se poručí, třetí úroky, 
čtvrté že je s těžkém který úřad, jehož potřebují, prázdny 
pustí a konečně musejí sami něco míti, čím by se ženami 
a dětmi živi by) i." Pán nesměl židy usaditi čili v poručenství 
vzíti na statky své bez dovolení králova, které se v XV. 
a XVL věku častěji udělovalo „za věrné a platné služby 8 ta- 
kovým osobám panským a vladickým, které toho potřebovaly, 
aby se příjmy ze statků jejich polepšily. Proto měli židé 
v XVI. věku největší svou podporu na šlechtě, jejíž přičiněním 
se r. 1561 též stalo, že když byli pro některé nešváry od 
arciknížete Ferdinanda vypovězeni ze země, vykonání rozkazu 
toho na neurčitý čas odročeno bylo. Po bitvě bělohorské užili 
židé peněžitých nesnází císařových a vymohli si na Ferdi- 
nandovi IL výsady, které postavení jejich v zemi velmi po- 
lepšilo. Následek toho byl, že se potom mnoho židů ze sou- 
sedních zemí do Čech táhlo, kteří zabývajíce se jen obchodem, 
obyvatelstvo křesťanské běhy válečnými schudlé z tohoto odvětví 
výživy neustále vytiskovali. Nářky na to objevují se v XYH. 
a XVIII. věku velmi často, ale vládě nepodařilo se zjednati 
v tom rovnováhu mezi židy a křesťany. Soudní knihy z toho 
času svědčí o tom, že téměř celý obchod ve velkém a veškerý 
úvěr byl v rukou židovských. Kdo mnoho má, obyčejně zpyšní 
a zbujní, aneb chce míti ještě více. Poslední okolnosť byla 
tuším pň židech, kteří chtíce kořistiti z poměrů časových, upletli 
si metlu sami na sebe, jejíž ranami byli přivedeni na pokraj 
záhuby. : . 

Mírem Vratislavským sprostila se královna Marie Terezie 
nejnebezpečnějšího nepřítele svého Friedricha H, odstoupivši 
mu téměř celé Slezsko a hrabství kladské, drahocenné to perly 
koruny české. Když i některé jiné nápadníky dědictví svého 
uspokcgila, mohly se voje její plnou mocí vrhnouti na Fran- 
couze a Bavory* kteří ještě v držení Prahy a skoro .celého 
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království českého byli. Válečné štěstí přálo zbráním králov- 
niným, tak že Francouzi a Bavoři byli z Čech vytištěni, ano 
ie i celé Bavorsko dostalo se do rukou vojsku jejímu a že 
pochodeň války zanesena mohla býti do krajin zarýnských, 
kdež se vévodovi Karlovi Lotrinskému, jejž Angličané a Holan- 
ďané podporovali, proti nepříteli dobře dařilo. 

Vida Friedrich II. válečné štěstí Marie Terezie i obávaje 
še, aby mu nebyly opět odňaty krajiny nedávno vydobyté, a dou- 
faje, že třeba možno bude více uloviti, učinil smlouvu s císařem 
Karlem VII., že mu vybojuje zase Čechy, když mu postoupí 
všecku zemi mezi Labem a Slezskem. Nenadále vpadl Frie- 
drich n. s vojskem na 60.000 mužů čítajícím přes Sasy do 
Čech a 1. září 1744 byl již před Prahou, V Praze bylo jen 
asi 25.000 mužů vojska, z nich veliká většina nováčků na spěch 
sehnaných. S těmi se chtěl generál Harsch tak dlouho brá- 
niti, až by se vojsko královnino ze Zarýnska do Čech vrátilo, 
ale Prusové začali do města stříleti s takovou prudkostí, že 
bylo patrno, že se město dlouho uchrániti před nepřítelem 
nedá. Aby se zachovalo město před pleněním, kapituloval 
Harsch (15. září), načež vtáhli Prusové (17. září) do Prahy. 
Friedrich odtáhl hned druhého dne z města s větší částí vojska 
svého dále, zanechav zde posádku, jíž velel generál Einsiedel. 
Prusové však plenili vzdor kapitulaci uzavřené. Plenění to 
potkalo domy bohatých, zvláště ale šlechty, a škoda, spúsobená 
takto, obnášela prý několik millionů zlatých. Vypsání tohoto 
držení Prahy od Prusů neobsahovalo by nic nežli samé uklá- 
dání a odvádění kontribucí peněžných a jiných potřeb válečných, 
které s neslýchanou přísností vymáhány byly. Měšťanstvo 
a i jiný lid nenáviděli Prusy z celé duše, tak že se i roznášely 
pověsti o spiknutí proti posádce. Zatím přitáhl do cech Karel 
vévoda Lotrinský a spojiv se s vojskom saským a s hrabětem 
Baťhianyem, jenž po delší čas již všem rozsáhlejším záměrům 
krále pruského s nepatrným vojskem 6vým překaziti doved), 
přinutil Friedricha EL odtáhnouti z Čech do Slez.. Generál 
Einsiedel dostal také rozkaz, aby Prahu opustil a tak pluky 
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své před záhubou zachránil. Časně ráno dne 26. listopadu táhl 
Einsiedel se svým vojskem ze staroměstského náměstí, jezo- 
ví tskou ulicí přes kamenný most, přes Malou stranu skrz Hrad 
Bruskou branou z Prahy. Již v jezovitské ulici byli zadní 
řady pruského vojska od husarů přepadeni, kteří od Zbraslavi 
přišli a žitnou branou a od podskalských na vorech do města 
vpuštěni byli. E nim se připojil lid všeho druhu a proná- 
sledoval nenáviděné nepřátely kameny a tyčemi a na Malé 
straně střelbou s oken a házením všelikého nářadí na jejich 
hlavy. V mostecké ulici a na Hradčanech udeřili též na ně 
uherští jezdci a Dalmatové, jež měšťanstvo do města újezdskou 
a říšskou branou pustilo.. Okolo druhé hodiny odpolední bylá 
celá Praha od nepřátel osvobozena. 

Ještě nebyli nepřátelé zcela z města vypazeni, a již se 
hrnul rozpálený lid z Hradčan k židovskému městu a začal 
zde zle řáditi. E němu se přidružili uprchlíci pruští a Dat 
matové, kteří se prý pronásledujíce ještě Prusy po městě ži- 
dovském ptali, volajíce „židušky." Všecky domy židovské 
byly vydrancovány, žádný koutek, žádná skrýše nezůstala tajná, 
a co se našlo, ať to bylo v krámích, ať v domích nebo modli* 
tebnicích, bylo pobráno, odneseno, a eo se odnésti nedalo, roz- 
bito a zkaženo. V tandlmarce zakročila městská stráž ně- 
kolikrát po sobě proti pachatelům, ale bez výsledku. Plných 
30 hodin trvalo to plenění a bylo zastaveno, až když se větší 
čásť vojska do města dostala. Dalmatové byli bubeníky svo- 
láni z židovského města a tandlmarku, od ostatních lidí vy- 
čistili ulice husaři. Magistrát staroměstský dal provolati, aby 
nikdo židům ničeho neodcizoval, ač nechce-li na hrdle trestáš 
býti. O tři dni později (30. listop.) bylo .vyhlášeno, že nikdo 
nemá věci židům odňaté ukrývati, ale co by se bylo ku komu 
při plenění dostalo, svědomitě ohlásiti a až do dalšího nařízení 
dobře uschovati. Dále bylo přikázáno, aby hejtmane městští 
pilně nad tím bděli, aby nikdo takové věci neodprodával. Škoda 
drancováním tím spůsobená obnášela prý několik set tisíc. 

Co se dne 28. a 27. listopadu - stalo, o to se pokusil 
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obecný lid již 17. září, tedy právě ten den, když Prutfové 
Prahu obsadili. Tenkráte nebylo plenění to tak všeobecné, 
a židé obdrželi ještě větší čásť odcizených jim věcí nazpátek, 
poněvadž generál Einsiedel vydal vyhlášku, že kdo věci židům 
vzaté navrátí, žádného trestu obávati se nemusí, u koho pak 
se něco podobného při vojenské prohlídce najde, že na hrdle 
trestán bude. 

Tážeme-li se, co bylo příčinou takového jednání proti 
židům, můžeme dáti za odpověď, že kromě nechuti k jejich 
kmenu, která se ve vášnivých dobách podobnými výstupy ochla- 
zovala, byli i viněni z náklonnosti k Prusům, od nichž obyvatelé 
Pražští po celých deset neděl takových svízelí vytrpěti museli. 
Právem-li se obviňování toto dalo, v tom shodnouti se nechtějí 
spisovatelově, kteří se té věci dotýkají. My se nemusíme obá- 
vati, že bychom některé straně ukřivdili. Majíce více pramenů 
a to téměř veskrz úředních po rukou, můžeme jistě tvrditi, 
že tenkráte židé, byť by i ne všichni, přece mnozí drželi 
s nepřítelem. 

O židech se tenkráte vypravovalo, že se odebrali ku králi 
pruskému, když ku Praze přirazil, a že si zakoupili jeho přízeň 
15.000 dukáty. Potom prý častěji doprovázeli pruské povozy 
se zbraní v rukou a někdy také i děla. Když Prusové na 
Prahu stříleli, nepadla prý ani jedna koule do Židovského 
města, což by bylo velmi podivné, uvážíme-li, že se na město 
také z návrší nad Bubny střílelo. Jest pravda, že si židé na velké 
dávky za času držení Prahy od Prusův několikrát naříkali, ale to 
činili také křesťané. Za časův obsazení Prahy od Bavorův 
a Francouzův museli židé zvláště na opevňování hradeb pra- 
covati. Když nyní Prusové byli v Praze, bylo takových prací 
ještě více, a přece není známo, že by židé byli na hradbách vůbec 
pracovali, tím méně že by byli více pracovali než křesťané, 
jak tomu druhdy a i později zase (1778) bývalo. Po vystě- 
hování se židů z Prahy r. 1745 byl vydán vNorimberce spisek 
„Beschreibung des Ayszugs der sámmtlichen Prager Juden- 
schaft", který patrně ku prospěchu židů byl psán. Ve spise 
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tomto nezapírá se, že židé při drancování šlechtických domů 
od vojska pruského skupovávali, ale svádí se to na židy ber- 
línské a jiné cizí, kteří do země 2a takovým účelem byli přišli. 
Když byla slavnost a Te Deum na poděkování za osvobození od 
nepřátel vykonávána, zpívala se zvláštní píseň k účelu tomu slo- 
žená. Píseň ta obsahuje také tyto verše, které o tom svědčí, 
že přesvědčení o přidržení se židů nepřítele bylo všeobecně- 
rozšířeno. 

Judaeum hic non numero, 
qui amplexante humero 
hostem hune coluit, 
sub ipso floruit, 
in Mariam Theresiam, 
velut cautem Marpesiam, 
sua malitia 
jecit convicia. 

Co jsme až posud uvedli za důkaz našeho tvrzení, že 
židé drželi s nepřítelem, jsou zprávy jen polovičně rozhodné, 
a na základě jejich nebyli bysme nikdy s to, abychom někomu 
tak těžké obvinění na krk uvrhli. Máme ale jiné zprávy i od 
židů pocházející, které nedají o zrádných poměrech židů k ne- 
příteli nijakž pochybovati. 

Když se generál Harsch rozhodl kapitulovati, zaslal králi 
pruskému výmínky, pod kterými by to učiniti chtěl. Jako oby- 
čejně, byly žádané výmínky na jedné půle listiny psány, na 
druhou připsalo se se strany pruské, přjjímá-li se která vý- 
mínka neb jak se změňuje. Tak žádal nejprve Harsch, aby 
celá posádka mohla svobodně i se zbraní odtáhnouti. Na druhou 
půlu listiny dal pruský král napsati: celá posádka se dá do 
zajetí, a Harsch tak učinil, poněvadž mu jiného nezbývalo. 
Druhá výmínka již Harsch žádal, zněla: den Adel, die Geist- 
lichkeit, die Stádte und die Universitat nebst dem Gouverno 
bei ihren Freiheiten und Praerogativen zu lassen. S pruské 
strany bylo připsáno; accordirt inclusiye die Judeastadt; Jes^ 

Digitized by VjOOQlC 



182 J**- EmUr: 

to snad pouhá náhoda, že se tak stalo? Po vypovězení židů 
z Prahy žádali starší jejich při guberniu, aby se za ně místo- 
držitelova přimluvili u královny, podporujíce všelijakými dů- 
vody svou prosbu a přisKbujíce, že se chtí přičiniti všemožně, 
aby ti, kdo Jqi Vettéemtoo urazili, patřičně potrestáni byli. 
Židé byli však také vypovězeni z celých Čech a nejen z Prahy. 
I zadali také venkovští židé prosbu, aby královna takové ne- 
štěstí na ně neuvrhovala, pravíce mimo jiné, „že jest ještě 
mnoho set míst v království českém, v kterých ani přátelé ani 
nepřátelé v této a ani v předešlých válkách nebyli, a Se taková 
místa nemohla nitím vinna býti." Zde jest patrno, oč se 
vlastně jednalo : totiž, že trest přišel na židy proto, že s ne- 
přítelem drželi. Když se židé z Prahy vystěhovali, přimlouvali 
se místódržitelové čeští, aby jich jistá část do Prahy vpuštěna 
byla, a navrhovali, aby to byli židé zámožní a takoví, kteří ' 
dobrou pověsí mají, a o nichž není Žádného podezřeni, Že by 
byli proti- Jejímu Veličenstvu nevirni bývali. Mnoho-li se jich 
však tak proti panovnici své prohřešilo, neznámo jest, že jich 
ale mnoho muselo býti, dokazuje přísné a neuprositelné cho- 
vání se Marie Terezie ke všem židům pražským a i celého 
království českého. 

Dne 18. prosince 1744 vydala Marie Teresie dekret, jímž 
oznamovala místodržícím českým, že rozličné příčiny ji pohnuly 
k tomu, aby na budoucí časy žádný žid v království českém 
více trpěn nebyl, a nařídila, aby to takto bylo vykonáno: 1) 
Posledního ledna nemá žádný žid více v Praze býti, nechce-li, 
aby od vojska vyveden byl. 2) Aby se svými věcmi pohodlněji 
naložiti a o Svém jmění a uvěřených penězích patřičná opa- 
tření učiniti mohli, mělo jim dovoleno býti, i po vystěhování se 
z Prahy z venkova ve dne do Prahy přicházeti, ale žádný žid 
neměl pod jakoukoli záminkou v městě přes noc trpěn býti. 

3) Ku konci měsíce června měli všichni židé pražští celé krá- 
lovství české opustiti a nikdy více se v něm neukazovati, což 

4) na všecky židy v cechách bylo rozšířeno, tak že zde ne- 
měl žádný žid více bydleti. Zároveň bylo zupovědíno, aby se 
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v jiných dědičných zemích královny uherské a české židé z krá- 
lovství českého vypovězeni usazovali. Vykonání tohoto nej- 
vyššího rozhodnutí bylo svéřeno Filipovi hraběti z Kolovrat, 
místopředsedovi komory české. 

Dá se mysleti, že nařízeni toto učinilo veliké pohnutí 
i v obyvatelstvu křestanském i v židech. Bylo pravdě podobno, 
že se Ud opět na židy vrhne, a bylo by se tak stalo, kdyby 
nebyli mfetodržitetové vyzvali měšťanstvo, aby poučilo rodiny 
své, tovaryše, učedníky a služky, aby si žádného týrání židů 
nedovolovali, chtějí-li ujíti přísnému trestu ; neb když židé 
raemilosť u Jejího Veličenstva upadli, není to intencí Její král. 
Milosti, aby jim kdo ubližoval. Se své strany podali židé 
pražští již čtvrtý den po ohlášení královnina dekretu (29. pro- 
since 1744) prosbu k místodržitelům, v které široce vyčítali, 
že se od nepamětných časů v Praze a v Čechách zdržují, vždy 
všecky daně svědomitě a rádi odváděli, v časech válečných, 
jako když k. př. Švédové Prahu obléhali, k službám vojenským 
potřebovati se dali, pak na obtíže ukazovali, které s takovým 
vystěhováním se času zimního spojeno jest, zvláště když obec 
židovská v Praze na 10.000 duší čítá, mezi nimiž se nalézá 
mnoho dětí, chorých lidí a žen těhotných. Ve spise tom pra- 
vili dále, že veškeré židovstvo na královně se neprohřešilo, a do- 
kládali, že si přejí, aby vinní potrestáni byli jako za krále 
Vladislava, slibujíce všemožně se přičiniti, aby vypátráni byli. 
Spis svůj končili prosbou, aby místodržitelové, slitovavše se nad 
jejich neštěstím, vznešenou přímluvou svou na Jejím Veličenstvu 
to vymohli, aby rok k vystěhování se z Prahy na pozdější čas 
položen byl; neb jen takže mohou své domy, pozemky a vše- 
Ujaká práva aspoň bez nesnesitelné škody odprodati a zásoby 
zboží vyprázdniti: Stejnou prosbu podalo židovstvo venkovské 
4. ledna 1745, které však prosilo za přímluvu u královny, 
aby se vůbec z Čech stěhovati nemuselo. 

Čas k vypravení se židů z Prahy a z Čech byl skutečně 
přffiš spoře vyměřen, a u dvora se dozvěděli brzy, jak mnoho- 
stranně jsou záležitosti židovské se zájmy křesianů spleteny. 
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Místodržitelové vyzvali sice již 29. prosince 1744 veškero oby- 
vatelstvo Pražské, aby každý, kdo by o kterém koli židu něco 
trestuhodného věděl, nemeškal to při appellací oznámiti a zá- 
roven udati, co jej vinným činí, zasjali však také 31. prosince 
do Vídně zprávu strany vystěhování se židů, do níž svrchu 
podotknutou prosbu židů v plném znění vtělili, ku konci pak 
své zdání v příčině té připojili, podotýkajíce při tom, že ač 
jim ani nenapadlo chtíti tím vůli Jejího Veličenstva nějak zrně* 
niti, mají to přece ísl svou svatou povinnost, některé věci 
Jejímu Veličenstvu na uváženou předložiti. 

V desíti kusech vylíčili místodržitelové, jak nenahraditelné 
škody vypovězením židů z Čech vzrostou nejen královské ko- 
moře, ale i pokladně stavovské a pak věřitelům křesťanským, 
jakož i měšťanům pražským, kteří v tandlmarce domy mají. 
Účel celého spisu byl, aby se královna naklonila k prosbě ži- 
dovské a aby jim rok k vystěhování se byl odložen na dobu 
pozdější. Mimo to navrhovali ale na úkor některých židů, 
aby toliko chudí židé vypovězeni byli ze země, zámožní pak 
aby v zemi zůstati mohli. 

Mezi věřiteli židů povstalo obávání, že jim dlužníci jejich 
ujdou, nezaplativše dluhů svých, a někteří nesvědomitější židé za- 
čali skutečně posílati zboží své přes hranice, tak že vláda 
uznala za dobré, všecken vývoz zboží židovského zapověděti na 
tak dlouho, až by se všeobecné vyrovnání s věřiteli jejich ukon- 
čilo. Co zvláštnost podotýkáme zde, že na židovské obci praž- 
ské největší požadavky měly kláštery a duchovní ústavy, které 
byly i mezi prvními, jenž za dopomožení k penězům žádaly. 
Mnozí věřitelově žádali při příslušných úřadech proti všemu 
právnímu řízení v jeden den za zápověd na jmění svých žú 
dovských dlužníků a zároveň i za exekucí, ano někteří si i do- 
volovali exekucí vykonati sami. Aby se takovým nesnázím 
předešlo, vydala Marie Terezie dne 4. ledna 1745 patent, jímž 
dovoleno bylo židům, až do posledního února v Praze se zdr- 
žeti; ale aby v příčině vypovězení židů z Prahy v smýšlení 
královnině, nějaká změna se byla stala, toho nebylo možno oče^ 
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kárati. Místodržitelové nepřestali a věci té ku prospěchu židů 
jednati, ale královna vydala dne 26. ledna 1745 rozhodnutí, 
že vypovězení židů z Prahy jest věcí nezměnitelnou a že se 
jí jen jedná, o to, aby se to provedlo na spůsob co možná nej- 
mírnější a nejméně škodný. 

V tomto rozhodnutí svém oznamuje Marie Terezie, 1) že 
rok k vystěhování se židů z Prahy již dříve na posledního 
února položen byl, a při tom že to zůstane ; neb do toho času 
bude míti každý dosti času, aby si nejnutnější záležitosti spo- 
řádal, na ostatní pak méně pilné že mu ještě zofsí doba až 
do posledního června, v kterémž čase za svými potřebami ještě 
do Prahy přicházeti může. 2) Že i po vystěhování se židů 
mohou nemocni židé a těhotné ženy jejich ještě v Praze zů- 
stati, že však každý má se vykázati vysvědčením lékařským 
o nemoci své. 3) Poněvadž kommisař, jemuž vykonání exekuce 
této na židech svěřeno bylo, a jímž byl hrabě Filip Kolovrat, 
ku všemu sám postačiti nemohl, měly mu přidány býti na pomoc 
některé osoby král. gubernia, komorní administrace a magistrátu 
staroměstského a všecky dohromady zvláštní kommisí tvořiti. 
4) Královna nařídila, aby kommise tato vypracovala návrh, jak 
by nejjistěji vystěhování se židů z Čech koncem června vyko- 
náno býti mohlo, aniž by se při tom jaké zmatky staly. 5) Aby 
se narovnání věřitelů a dlužníků křesťanských a židovských 
snadněji a rychleji ukončilo, bylo přikázáno místodržitelům, se- 
staviti kommisí pro adminifttranda justitia inter creditorem et 
debitorem. Kommise ta měla si vzíti za pravídko jednání svého, 
aby všecky pře summarissime in tempore ante emigrationem 
ukončila. Nestalo-li by. se v některém případě tak, byli židé 
povinni zjednati si plnomocníky a svěřiti jim své pře soudní. 
6) Jakož se místodržitelové ptali, má-li se zahraničným věři- 
telům židů nějak dáti věděti, že se židé z Prahy a z Čech vy- 
stěhovati mají, toho že nezdá se býti potřebí, poněvadž věc ta 
všude dosti známá jest, tak že každý se zajisté o své přičiní 
a v čas přihlásí. Reskript královny se končil rozkazem, aby 
í " nedoplacené daně především na židech vymoženy byly. 
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Místodržitelové poznali, že kroky jegidi pří dvtiře náměty 
takového výsledku, jik si toho přáli, bylo by však dobře bý- 
valo, kdyby se byli domyslili, že Marie Terezie sotva bude 
k židům shovívavější než k šlechtě, která před nedlouhým časem 
její přísnost zakusiti musela, poněvadž, nucena jsouc poměry, 
císaři Karlu VII. co králi českému holdovala. I počali se proto 
Činiti, aby vydaný rozkaz panovnice své v čas přivedli k žár 
doucímu konci. Již 1. února 1745 zaslali Filipovi hraběti 
z Kolovrat přepis reskriptu Marie Terezie ze d. 26. ledna t r. 
a oznámili mu, že k ulehčení prací, jež má se záležitostmi 
stehujících se židů z Prahy a z Čech, přidáni mu jsou : Fraat. 
de Longeval, hr. Buquoy, svob. pán Uoux, Jan Gothard hrabě 
Breda, král appellační rada Frank Hennet, český komorní rada 
Frank Ign. Textor, staroměstští radní Jos, Eamberger z Gamsen- 
feldu a Vilém Ferdinand z Krauseneku a za aktuara Jos. (foyer, 
k němuž dle potřeby ještě jednoho může si přibrati Při tem 
vyslovilo gubernium naduji, že si hrabě Kolovrat jakožto před- 
seda kommise takto složené všemožně na tom záležeti dá, aby 
se vypravení židů z Čech úplně dle vůle a nařízení Jejího Ve* 
ličenstva vykonalo. 

Kommise k vypravení židů z cech nařízená podala potom 
dne 9. února 1745 zdání své, jak by se vše zříditi mělo, aby 
se vůle královnina strany vystěhování sfe židů vyplnila. Co se 
nemocných židů dotýče, oznamovala kommise, že měly takové 
osoby vykázati se sice vysvědčením od skutečných; lékařů, že 
nemocní jsou, že však se jí zdálo býti lepší, poslati některé 
osoby z magistrátu staroměstského od domu k domu, aby s lé- 
kaři a ranhojiči ohledali, kdo skutečně nemocni jsou, pak nejen 
takové ogoby seznamenali, ale i ženy v šesti nedělích ležící 
a které asi v ten čas by slehnouti mohly, a potvrdivše sesta- 
vené takto seznamy kommisi předložili. Aby pak po uplynutí 
měsíce února jiní židé nežli nemocní v Prase přes noc nezů- 
stali, navrhovala kommise, aby se pří bráni kaádému do Prahy 
ubírajícímu se židu dal lístek vstupní, který by vycházeje 
z Prahy opět brannému vrátiti měl. Lístky ty vystřihovati se 
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měly z knihy, a branný byl povinen, každého večera knihu 
i lístky vystřižené a od židů odvedené aktuarovi kommiss ode* 
vzdati, aby se přesvědčil, že všecky byly zase odevzdány, a že 
žádný žid v Praze přes noc nezůstal. Scházel-li některý lístek, 
mělo se ihned vyšetřiti, n koho se ten neb onen lid přes noc 
zdržel. Aby se židé bezpečně ze země dostali a na eestě se 
jim neublížilo, měl se každý žid vysloviti, do které země se 
odebrati chce, načež by všickni, kteří na jednu stranu táhlí) 
stěhiyíce se, od vojska doprovozeni byli. Co se zaplacení král. 
daní, pak dlabu židovské obce pražské, který s povolením krá- 
lovským učiněn byl, dotýče, ty by měly se vší přísností exe- 
kucí vymoženy býti. Ale poněvadž dluh židovské obce pražské 
na všecky židy dle jmění rozpočísti se musí, a mnozí židé bez 
pochyby všelijakých vymyšlených věřitelů jmenovati budou, aby 
se chudšími býti zdáli, navrhovala kommise, aby se žádná zá- 
pověd na jmění židovské od soudu nepřijímala, dokavad nebudou 
všecky povinnosti veřejné zapraveny, pak aby hejtmane městští 
všem penězoměncům zapověděli židovské peníze do tetéž doby 
ze země vyvážeti. Aby pak soukromníci nepřišli o^ své peníze* 
mělo se po všech krajích patenty vyhlásiti, že Její Veličenstvo 
židům rok k vystěhování se z Čech více neodloží, aby se 
tedy po svých penězích v čas pídili. 

Židé vidouce přípravy, které se konaly, aby jejich vy- 
stěhování se z Čech stalo se skutkem, a tušíce, že Marie Te- 
resie nařízení své nijakž změniti neobmýšlí, začali se na ne- 
zbytný osud svůj připravovati. Především hleděli si dluhy své 
u křesťanů vymoci, jiné pak jmění prospěšně uschovati. Pravili 
jsme svrchu, že bylo 30. listopadu 1744 nařízeno, aby nikdo 
věcí židům při plenění města židovského a tandlmarku odňa- 
tých nikomu neprodával, ale je ohlásil a bezpečně uschoval 
až do té doby, když by o nich jiné nařízení bylo vydáno. Po- 
zději byly takové věci na radnice všech tří měst pražských 
odevzdány a tam uschovány. Nabyvše přesvědčení, že se sku- 
tečně jedná o vypravení židů z Čech a že se toto na dlouho 
odročiti nedá, prosili starší židů při guberniu, aby jim ty věci 
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byly vydány, což i povoleno bylo. Když se to nestalo dosti 
rychle, bylo poručeno (19. února), aby se věci ty bez odkladu 
přenesly z radnice novoměstské a malostranské na radnici 
staroměstskou a pak se pravým majitelům vydaly, což se i bez- 
pochyby stalo. 

Zmínili jsme se již, že se věřitelové židů obávali, aby 
u nich o své peníze nepřišli, pravili jsme také, že někteří židé 
zboží své přes hranice zavésti zamýšleli, že však zapovědíno bylo, 
židům přináležející věci ze země propouštěti. Nyní pokoušeli 
se někteří židé, zvláště pak zadlužení, své zboží a nejlepší věci 
v domích křesťanských uložiti, doufajíce spúsobem tímto věři- 
telů svých se sprostiti. Tito nemohli je ani zavřením k placení 
donutiti, poněvadž po ustanoveném čase žádný žid v Praze 
a pak ani v celých Čechách býti neměl. Na naléhání věřitelů 
zapověděli místodržitelové, aby nikdo zboží židů, zvláště však 
dlužníků židovských, do opatrování svého nebral, ani je kde 
ukrýval, ač nechce-li učiněnou škodu sám nahraditi a k tomu 
ještě patřičnou pokutu složiti. Poněvadž pak bylo rozkázáno, 
aby se nejdříve nedoplatky kontribuční vymohly, potom dluh 
obce židovské s povolením vládním učiněný a 160.000 obná- 
šející zaplatil, učinilo gubernium, aby se zaplacení požadavků 
těchto pojistilo, všeobecnou zápověd na všecka židovská activa, 
t. j. nařídilo, aby měl každý, kdo jest židům něco dlužen, pe- 
níze připravené k zaplacení dluhu svého, ale aby je na žádný 
spůsob nevydával, poněvadž by musel ty peníze ještě jednou 
složiti a byl by i jinak trestán. Zároveň bylo nařízeno, aby 
se užilo proti těm židům, kteří odvedení nedoplacených daní 
odkládají exekuce vojenské. 

V r. 1745 byla zima velmi krutá a neulevila ještě ani 
ku konci února. Na přímluvu gubernia poodložila Marie Te- 
rezie rok k odstěhování se židů z Prahy na poslední den mě- 
síce března, podotýkajíc při tom, že je to poslední odročení, 
a že očekává, že jejich úvěrní a dlužní záležitosti budou do 
toho času zcela vyřízeny. 

Židé se v březnu připravovali také opravdu k vyklizení 
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Prahy a obecný lid, těše se, že bude sproštěn nenáviděných 
židů, dával radost svou na jevo všelijakými písněmi a úsměšky, 
při čemž zvláště studentstvo universitní nezůstalo v pozadí; 
Již v únoru psali místodržitelové hejtmanům městským v Praze 
a hejtmanům krajským na venkově, že se o židech všelijaké 
rymovačky, písné a paskvily tisknou, veřejně roztrušují a zpí- 
vají, a tím že se veřejně židům spílá a chátra že se proti nim 
ještě více popouzí, a nařídili, aby písničkářům a kramářům po- 
dobné písně, jež oni po trzích zpívají, pobrány byly, a tiskár- 
nám aby se zapovědělo takové věpi více tisknouti. Když se 
židé koncem března vystěhovati měli, opakovalo se totéž. Ko- 
nečně byly na rozličných místech nalezeny lístky, jimiž se lid 
vyzýval, aby se dne 31. března odpoledne o druhé hodině sešel. 
Bez pochyby mělo se to státi v tom úmyslu, aby stěhující se 
židy spůsobem vysmívavým z Prahy vyprovodili. Chtíce tomu 
zabrániti, rozkázali místodržitelové stráže v městě Židovském 
zdvojnásobniti a stěhující se židy vojskem až za město dáti 



Dne 31. března bylo vystěhování se židů z Prahy vyko- 
nanou věcí. Komise, o níž jsme svrchu pravili, že jí byla zá- 
ležitost ta svěřena, podala o tom následujícího dne zprávu 
v ten rozum, že všecky nedoplatky daní a dluh obce židovské 
jsou zapraveny, že v den stěhování se odevzdali starší židů 
klíče od svých modlitebnic, škol a od radnice a že slzíce a hořce 
naříkajíce opustili Prahu, aby vůli Jejího Veličenstva naplnili, 
v městě že zůstali jen nemocní a mnozí že i z těch, majíce 
dovolení též tak učiniti, že vrátili své licenční lístky a jeli za 
ostatními. 

Z Prahy byli židé pryč, aby se však v ustanovený čas, 
totiž ku konci června, i z celého království vystěhovali, tomu 
bránilo jejich mnohostranné spojení s křesťany, zvláště pak 
nevyřízené posud poměry úvěrní. Místodržitelové byli nejhor- 
livějšími tlumočníky žádostí židovských při dvoře královnině a do- 
vedli tolik příčin proti vystěhování se židů z Čech sehnati, že 
Marie Terezie vydala dne 15. května 1746 dekret, jímž bylo 
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dovoleno židům tok dlouho v Čechách zůstati, dokavad se v příětoě 
té jiné rozhodnutí nevydá. Nařízení to nemile se dotklo lidu, po- 
něvadž se domnívali, že jim chce dáti královna milost I byly na 
rozích dvakráte přilepeny plakáty, jimiž se lidé vyzývali, aby se 
shlukli a židy ze země vyhnali. Na venkově hleděli pak mnozí 
rozšířiti, jako by plakáty tyto bývaly královské patenty. Vláda 
vydala proto sama patenty do všech krajů, aby židům nikdo 
neubližoval, ač-li se chce vyhnouti přísnému trestu, ano i tre- 
stání na hrdle, které by mnohého co rušitele veřejného pokoje 
potkati mohlo. 

Odložení roku k vystěhování se židů z Čech na čas ne- 
určitý měli místodržitelové za, obrat pro židy příznivý, takřka 
za první krok k tomu, aby se vše do předešlých kolejí vrátilo. 
Když se židé z Prahy vystěhovali, usadilo se jich velký počet 
v nejbližších vesnicích u Prahy, často několik rodin v jediné 
komůrce, neb chlévě, neb v stodole, a to z té příčiny, aby mohli 
v Praze obchody své dále provozovati. Když přede žněmi 
mnohé rodiny ze stodol pod šíré nebe vystěhovati se musely, 
a ani pro ty, kteří v komorách a chlévích se zdržovali, obydlí 
takové na zimu nevystačovalo, tázali se místodržitelové ve Vídni, 
co se s těmito židy státi má, poněvadž z toho nakažlivá ne- 
moce povstati mohou, a dali při tom pozdaleka na srozuměnou, 
že by jim dovoleno býti mohlo, do Prahy se navrátiti, kde 
domy jejich prázdny jsou. Marie Terezie tomu však rozuměti 
nechtěla, neb odepsala na poptání to ku konci měsíce srpna 1745, 
aby se ku svému pohodlí odebrali dále od Prahy na venkov, kdež 
tak dlouho mohou zůstati, až bude vydán rozkaz, aby se úplně 
ze země vystěhovali. Místodržitelové byli však v přimlouvání svém 
za židy neunavitelni a podali královně opět zprávu, že při 
tehdejších poměrech židů i zámožnější schudnouti musejí, po- 
něvadž z hotového tráví, a že kdyby opět někdy k tomu meto 
svoleno býti, aby se v Praze obec židovská zase utvořila, že 
by se pak jen ze samých schudlých židů skládati musela a že 
by pak nebyla s to, břemena královská a zemská zapravovati, 
I radili hned při tom, aby se dovolilo již nyní zřízení takové 
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obce, třeba i jen proMtfmně na jistý Čas, a aby se k toulu: 
cSi povolalo do Prahy zase asi 300 neb 400 rodin anebo nej- 
výše třetí čásť všech druhdy v Praze sídlících 1600 žid. ťodín 
a to jen zámožných a takových, které dobré pověsti požívají 
a na nichž není žádného podezření, že by byly Jejíma Veličenstvu 
nevěrny bývaly. Když by se pak tyto rodiny židovské do svýích 
prázdných a neobydlených domů vrátily — pokračuje se ve 
zprávě dále — mohly by k obecným potřebám přispívati vším, 
co nyní musejí platiti nájemného a za ochranu vrchnostem, 
a státi se tak zemi užitečnými Ostatní pak židé, zvláště ne- 
spolehliví a chudíc měli se dle návrhu místodržitelů ze země 
vystěhovati. Tento brak společnosti lidské chtěli nristodržitdové 
češti sousedním zemím na krk vrhnouti 1 

Není nám známo, jak královnina odpověď na tento návrh 
mfetodržících českých vypadla, ale jisto jest tolik, že ač od 
gubernia téhož dne, když se zdání to do Vídně odesílalo, na-' 
řízeno bylo, aby se do města denně více židů než 50 neb 1 
100 nevpoužtělo a branným (Thorschreiber) se propuštěním 
ze služby vyhrožovalo, kdyby bez povolení některého žida- do 
města pustili, že koncem r. 1745. opět znamenitý počet 7 židů 
v Židovském městě obýval. Všichni se asi sotva vrátili, ale 
zdá se, že kruté počasí a přímluva mlstodržících přiměla krá- 
lovnu k dovolení, aby na zimu do Prahy přijíti směli. Jest 
totiž známo, že jim byly v zimě r. 1746/6 uloženy rozličné 
dávky a že byl vydán od místodržícich rozkaz, aby hejtmane 
městští vypátrali a jiným ku výstraze přísně potrestali původce 
nějakého paskvile proti židům, jenž se nalezl na mostě přilepen. 

Z jara r. 1746, kdež se bylo obávati, že zase budou 
muset z PSraíqr vytáhnouti, anebo když již bytá rozkázáno, aby 
se to stalo, utekli se židé opět s prosbou k místodržitelům, 
prosíce úpěnlivě, aby jeStě jednou při Jejím Veličenstvu při- 
mluviti se snažili, aby restituční nařízení o jejich vystěhování 
se z Prahy změněno, a oni jeStě déle aby v městě trpěni byli. 
Mistodržitdé Jim odpověděli (5. dubna 1746), že příčiny, jež 
v žádosti své uvedli, jsou velmi .vážné, že si však nedůvěřují 
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prosbu jejich Jejímu Veličenstvu předložití, ale že se jim do* 
voluje prozatím ještě déle v Praze zůstati, a to na týž spůsob, 
jak to až po tuto dobu bylo* Místodržící poznali bez pochyby,, 
že stále židům nepříznivý vítr ve Vídni věje, že se ještě brzy 
neobrátí, a že kroky jejich v příčině té konané by byly marný, 
a proto odepřeli židům vyplněni žádosti jejich, hleděli však 
usazení jejich po kroji usnadniti. V mnohých městech nechtěli 
židů přijmouti, jako v Boleslavi a v Brandýse nad Labem, 
a některé vrchnosti zpěčovaly se, židy na svých statcích trpěti. 
I byly vydány ku prosbě židů patenty do všech krajů, jimiž 
se nařizovalo, aby byli židé přijati za přiměřený poplatek nejen 
do takových obcí, kde již židé jsou, ale i jinam, kde jich posud 
nebylo. Po vydání těchto patentů nebyl odpor proti přijetí 
židů více tak tuhý, jen hrabě Frant. Kar. Bud. tíweets-Sporck 
kázal židy ze svých statků vyhnati, a když se z toho zodpo- 
vídati měl, odepsal, že známo jest a že tak i císař Karel VI. 
rozhodl, že žádná vrchnost nemůže býti nucena, aby proti vůlí 
své na svých statcích trpěla obyvatele, kteří jí nejsou po chuti, 
a proto že se na něm tím méně může žádati, aby na své statky 
židy přgaL 

Někteří židé, vidouce v odepření žádosti své od místodrží- 
cích — svých vřelých zastavatelů — znamení, že to se záležitostí 
jejich není příliš dobře, počali se zvolna z Prahy stěhovati, 
aby nějakým rozkazem donuceni nebyli rychle se vypraviti, 
a tak aby snad veliké škody neutrpěli. Prozřetelnost jejich ne- 
byla nevčasná, neb dne 20. června 1746 zaslala Marie Terezie 
guberniu reskript, že se židé pražští po venkově usaditi mohou, 
dokavad jinak o tom nebude nařízeno, že však koncem čer- 
vne tohoto, roku žádný žid nemá býti v městech Pražských, 
ale věiiohni na venek vyklizeni. Reakriptem tímto bylo židům 
povoleno do Prahy přicházeti a své záležitosti v městě si vy- 
řizovati, ale žádný žid nesměl pod žádnou záminkou v městě 
přes noc zůstati. Aby se předešlo nahromadění se židů v nej- 
bližším okolí pražském, jak se to v předešlém roce stalo, 
a aby potom nemuseli židé opět býti do Prahy na zimu vpu* 
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štěni, nesměl se ani žádný žid pražský na dvě hodiny cesty 
kolem Prahy zdržovati a přenocovati. Zároveň bylo oznámeno, 
že jest to vůle královny, aby židé, kteří se z Prahy vystěhují, 
v žádném zavřeném městě království českého přes noc nebývali, 
tím méně aby jim dovoleno bylo v takových městech se usa- 
diti. Edo by pak v takovém uzavřeném městě anebo v Praze 
měl žida ve svém domě přes noc, musel zaplatiti pokutu 
100 dukát&v, z nichž měla připadnouti polovice tomu, kdo by 
majitele domu udal, a druhá polovice chudým v místě. Jiným 
rozhodnutím ze d. 14. července 1746 jmenovala královna místa, 
která se v příčině této mají míti za ohrazená a v nichž Židé 
přes noc zůstati nesměli. Bylať to tato města: V boleslavském 
kraji Nymburk a Mělník; v královéhradeckém Hradec Králové; 
v Chrudimště Chrudim a Pardubice; v kraji čáslavském Hory 
Kutny a Německý Brod; v Kouřimště Kouřim a Kostelec nad 
Labem; v kraji bechyňském Budějovice, Pelhřimov, Tábor, 
Krumlov, Třeboň, Hradec Jindřichův a Soběslav; vPrachensku 
Písek, Sušice, Vodňany; v Plzeňsku Plzeň, Stříbro, Klatovy, 
Rokycany, Domažlice; v kraji žateckém Cheb, Loket, Zatec, 
Most, Kadaň, Chomutov; v kraji litoměřickém Litoměřice a Ústí 
nad Labem a v kraji berounském Beroun. 

Dne 21. července 1746 bylo nařízeno, jak se židovské 
město a majetek židů ještě v domích pozůstalý opatrovati má. Po 
vystěhování se židů z Prahy mělo totiž město Židovské se všech 
stran uzavřeno býti, tak aby byl do něho jediný toliko vchod. 
Do města Židovského nesměl nikdo bez dovolení hejtmana 
staroměstského vcházeti, ani židé ne, když by se do svých 
bývalých příbytků podívati chtěli, poněvadž by se tam jako 
druhdy luza židovská ukrývati mohla, a tím by se vůle Jejího 
Veličenstva, aby žádný žid v Praze nezůstal nikdy přes noc, 
zmařiti mohla. Každý žid mohl si do svého domu ustanoviti 
správce křesťanského, aby mu dům jeho opatroval, byl však 
povinen ohlásiti při hejtmanství staroměstském, koho si za 
správce ustanovuje, aby mohl do Židovského města vpuštěn 
býti. O nemocných židech bylo nařízeno, aby do 31, července 
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dopraveni byli do židovské nemocnice v Butovicích, a aby též 
před tímto dnem z Prahy vypraveny byly váecky šestinedélky 
a takové ženy, které by v tom čase poroditi mohly. V ži- 
dovské nemocnici směli choří židé zůstati až do konče srpna 
1743, potom však měK býti vypraveni jako jiní židé pražští 
i z okolí pražského. Zároveň bylo hejtmanům městským na- 
řízeno, aby zaslali seznamenání všech židů, kteří se uvězeních 
měst Pražských nalézají, a když tak neučinili, přikázalo se jim 
dne 28. července, aby seznamy tyto na zejtří k sessi místo- 
držitelů s sebou přinesli. Opatrování Židovského města mělo 
odevzdáno býti vojsku, a sice tak, aby s počátku stráže byly 
zdvojnásobněny, a až se některé domy vyčistí, aby tam vlo- 
žena byla pgqádka. 

Posledního července 1746 vytáhli všitími židé, jak bylo 
nařízeno, z Prahy. Však sotva že opustili město, potkala jé 
ještě bolestnější rána. Reskriptem daným dně 4. srpna téhož 
roku oznámila Marie Terezie místodržitelům, že se ustanovila 
na tom, aby se veškeré židovstvo z Čech ve šesti letech po 
sobě jdoucích vystěhovalo, a sice každého roku po jisté části, 
a žádala od místodržídch, aby jí v ohledu tom podali fcvým 
časem vhodné návrhy. Císařovna chtěla nyní beze všech ohledů, 
aby se její vůle vyplnila, ano zdá se nám, jako by si právě v opač- 
ných ustanoveních židů se týkajících libovala, než byly takové, 
které jí místodržitelové činili. Když se totiž místodržitelové 
přimlouvali za to, aby se židům, kteří se z Prahy vystěhovali, 
dovolilo i blíže než dvě hodiny za Prahou usaditi, odpověděla 
císařovna krátce, že to má navždy při resoluci vydané <dne 
20. června zůstati, ano nařídila, aby se kromě Praž. židů i ostatní 
židé z území tohoto vystěhovali, a to až do posledního měsíce srpna.. 

Reskript svrchupsaný pobouřil ještě více mysle židů, šlo 
to o jejich existenci v Čechách. I napjali všecky síly své 
a snažili se to zlé od sebe odvrátiti s takovou houževnatostí, 
jakou jen při židech vídáme. V úsilí jejich podporovali je opět 
jako před tím místodržitelové. cechy byly na tom tenkráte 
velmi zle : veškery blahobyt byl podkopán, zmé na mnohých 
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stranách od nepřátel zcela spustošena, obyvatelstvo u veliké 
bídě a na pokraj zoufalosti přivedeno. Císařovnu bolely tyto 
strasti nejvěrn$šíhó národa svého. Smýšlení její nebylo místo- 
držitelům českým neznámo, a věděli, že by nerada připustila, 
aby se trampoty obyvatelstva v království českém ještě více 
množily. Té stránky se chopili místodržitelové a snažili se cí- 
sařovně hodně strašně vylíčiti škody, které se zemi učiní, když 
židé vytáhnou. Marie Terezie nerada zapomínávala na urážku 
jí učiněnou a trestávala přísně a neuprositelně, kde se ublížilo 
jejím právům panovnickým, anebo když se někdo spojil s jejími 
nepřáteli, byť by při tom i sama byla musela trpěti. Proto jí 
nepohnulo nic k tomu, aby židům odpustila, ani poukazování 
na to, že důchody komory její budou ztenčeny. Když se pak 
nyní místodržitelové začali dotýkati škod, které se ubohé vy- 
drancované zemi vystěhováním se židů spůsobí, počala se cí- 
sařovna v rozhodnutí svém viklati. 

Již v srpnu 1746 bylo hejtmanu staroměstskému nařízeno, 
aby dal sestaviti škody, které Starému městu Pražskému vy- 
stěhováním se židů povstaly. Vyšetření těchto škod mělo ob- 
sahovati: 1) mnoho-Ji mělo Staré město Pražské příjmů od židů; 
2) mělo zvláště podotknuto býti, o mnoho-li Staré město Praž- 
ské více berní dávalo než jiná města Pražská, a to proto, že 
tam žili židé, pak jestli a které živnosti vytažením židů z Prahy 
ujmu utrpěly; 3) jak se zhoršily ceny domů v Židovském 
tandhnarce, a jak by se ta škoda majitelům mohla nahraditi, 
aby opět kontribuovati s to byli ; a 4) jak tím sklesly ceny 
domů vůbec a v Židovském městě a v okolí jeho zvláště. Místo- 
držitelové chtěli zprávy této na hejtmanu staroměstském žá- 
dané užiti k tomu, aby při svém návrhu o vystěhování se ži- 
dovstva z Čech v šesti ročních lhůtách, zase podotknouti mohli, 
že by bylo prospěšnější, kdyby židé v království Českém zů- 
stati směli. Marie Terezie žádala návrh ten v srpnu 1746, 
místodržitelové jej zaslali teprv 13. prosince, a poněvadž Sta- 
roměstští prese všechno upomínánf seznam škod vystěhováním 
se židů Starému měfttu spůsobených ještě nepodali, připojili 
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jen k návrhu svému, že co nejdříve zašlou relaci, z niž bude 
viděti, jaká ohromná škoda se království českému stane, když 
všichni židé vytáhnou. Císařovna čekala na relaci plných šest 
neděl, byla patrně poznamenáním tím zaražena, a potom ode- 
psala, že strany vystěhování se židů z Čech ještě ničeho ne- 
ustanoví, a že až relace tato jí zaslána bude, o záležitosti této 
konečně rozhodne. 

Mezi tím zadali také židé prosbu k. plnému sněmů zem- 
skému, aby se stavové při Jejím Veličenstvu přimluviti ráčili, 
aby v zemi byli ponecháni a opět do Prahy vpuštěni. Stavové 
odevzdali žádost jejich guberniu, aby ji dodalo komisi, k vy- 
pravení židů z Čech sestavené, a tato o žádosti té, přihlížejíc 
zvláště k záměrům stavovským, aby zprávu dala sněmu, což prý 
nejlépe učiniti může, poněvadž poměry židovstva nejdůkladněji 
zná. Jak zpráva komise této na snem vypadla není nám známo, 
nevíme též, jestli se stavové za židy přimlouvali. 

Konečně sestavilo místodržitelstvo svou slíbenou relaci. 
Látku k ní dali rozliční úřadové, zaslavše výkazy daní židov- 
ských, pak magistrát staroměstský, jenž odpověděl na otázky 
od místodržitelů mu předložené, o nichž jsme se svrchu siřeji 
zmínili, a konečně židé sami, kteří dali sepsati memorandum, 
v němž široce vypočítávali, mnoho-li zemi ubude přflmů, když 
by se vystěhovati museli. Všecky ty zprávy byly zpracovány 
v jediný spis, z něhož je patrno, že se na memorandum ži* 
dovské největší bral ohled. Dle toho byly by škody království 
českému vystěhováním se židů spůsobené činily dohromady 
ohromnou na tehdejší dobu částku 4,400.000 zl. ročně. Se- 
stavení to jest skutečně primitivní a mohlo se jen státi za 
časů, kde nedlouho před tím v ročních výkazech spotřeb dvoř- 
skýcb stávalo : tolik a tolik sudů tokajského vína na koupání 
papouškův ! 

Škody místodržitelstvem namalované, a když se věci na 
jádro přihlédne, nejméně o čtyry pětiny celé částky zvýšené 
objevily se ještě tím strašnější, že se v úvodu uvádělo, 
jako by bez židů nejen žádný obchod ale i rolnictví ob-. 
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státi nemohlo, ano že se i popíralo, že by křesťané byli schopni 
k těm zaměstnáním, k nimž židé zvláště přihlíželi. 

Ve Vídni měla relace místodržitelská asi v březnu r. 1747 
podaná velmi dobrý účinek. Od jejího zaslání nestala se již 
žádná zmínka o vystěhování se všech židů % Čech. Zůstalo 
to při dekretu dne 15. května 1745 vydaném, že až do dalšího 
rozhodnutí mohou židé v Čechách zůstati. Císařovna ani žádný 
pozdější panovník neučinili nějakého opatření v té záležitosti a tak 
zůstali židé v Čechách mlčky trpěni až do našich časů, když 
se, právní postavení jejich rovným učinilo křesťanskému. Ale 
v Praze nesměli se židé ještě ubytovati ; ano bylo vydáno ještě 
i potom několik nařízení, která obchody židovské v městech 
Pražských ztěžovala. V září r. 1746 bylo židům ještě dovoleno 
výroční trh svatováclavský navštíviti a jako obyčejně zde pro- 
dávati, v únoru r. 1747 bylo jim zapovědíno v době jarního 
trhu své zboží vykládati, a 27. dubna téhož roku dala císařovna 
guberniu oznámiti, že má zvláštní příčiny nedovolovati Židům, 
aby v Praze více sklady zboží svého měli. Proto bylo nařízeno, 
aby si své zboží přenesli do měst, v nichž se smějí zdržovati. 
Rozkaz tento byl pak ještě 18. září opakován. V Praze ne- 
změnilo se též smýšlení lidu k židům. Domům jejich a nábytku 
v nich zůstalému nedařilo se valně. Domy v Židovském městě 
byly vždy ve stavu velmi špatném a jsou po tu chvíli nejhorší 
v celé Praze. Ne poslední příčinou toho jest, že bývá více 
majitelů jednoho domu, kteří nemohouce se dohodnouti o po- 
třebné správy, odkládají je tak dlouho, až se domu znamenitá 
škoda stala. Tenkráte byly téměř všecky domy v Židovském 
městě dřevěné, nepohodlné, do pěti někdy až do šesti domů byl 
jediný vchod, často mívaly tři domy jedinou kuchyň. Chatrné 
tyto domy, jsouce nyní zcela zanedbány, byly tak porouchány, 
že nebezpečno bylo, aby nespadly, jak se znalci stavitelově v re- 
laci k magistrátu staroměstskému o tom vyslovili. Mimo to 
dostali se do města Židovského prese všechna opatření lidé, 
kteří okna tloukli, zámky u domů lámali, dvéře kazili a mnohé 
věci též ku potřebě své odnášeli. Při takových poměrech schá- 



Digitized by VjOOQlC 



178 Job. Emier: Vypov&ětU iidů z Prahy. 

lely domy židovské den ode dne a na prodání jich křesťanům 
nebylo možno v tehdejší všeobecné nouzi pomysliti, I užiK 
iidé té příležitosti a učinili poslední krok, aby sé opět mohli 
yrátíti do Prahy. V i\ 1748 byli totiž vysláni někteří ze starších 
židů do Vídně, aby Jejímu Veličenstvu oznámili, že jejich domy 
od některých lidí zlých tak zpustošeny jsou, že Se v nich ani 
žádné okno ani řádné dvéře více nenalézají, a přednesli prosbo, 
aby 40 neb 60 židům nejmilostivěji povoleno bylo bez rodin 
Bvých v městě se usaditi a ták další drancování majetku za- 
brániti. Císařovna vyslyšela přání jejich a nařídila, aby jim 
i pomoc vojenská poskytnuta byla, kdyby se toho potřeba ukár 
žati měla. Nařízení toto bylo vydáno dne 12. srpna 1748. 
Zatím se přimlouvali i vyslancové anglický a holandsky při dvoře, 
aby židé, kteří s poddanými těchto zemí rozsáhlý obchod vedli, 
opět byli do Prahy vpuštěni, a přímluva jejich nebyla bez vý- 
sledku. Dne 5. září 1748 přišlo oznámení k hejtmanu staro* 
městskému, že má býti učiněn počátek vpuštěním rodin židov- 
ských do Prahy, a sice že jest dovoleno 301 rodině do Prahy 
se navrátiti. Nejvážnější z těchto židů měl hejtman staroměst- 
ský prozatím za starší jejich ustanoviti. Zároveň bylo ale za- 
povědíno jiné židy přes noc v městě trpěti, a to neměli činiti 
ani židé již do města vpuštění ani křesťané, ač nechtí-li upa- 
dnouti do přísného trestu. Dne 20. t. m. bylo nařízeno, aby 
jim byl opět popuštěn Tandlmark, tak aby se tam již 23. t 
m. mohli stěhovati. K zabránění nepořádku měla býti v Tan- 
dlmarce postavena stráž, jak to vždy dříve bývalo a až do rokli 
1848 potom trvalo. Poznenáhla vraceli se do Prahy i jiqí židé 
a usazovali se opět, živíce se jako druhdy. 

Tak se skončilo poslední vypovězení židů z Prahy a z cech 
tím, že jim po mnohých prosbách na neurčito dovoleno bylo 
i dále v Čechách se zdržovati, jen to se až do r. 1848 co ná- 
sledek této události udrželo, že v městech, jež jsme svrchu co 
ohrazená jmenovali a v nichž židům nebylo dovoleno se zdržo- 
vati, židé skutečně přes noc trpíváni nebyli, zvláště když jim 
obyvatelstvo a úřadové místní nepřízeň svou najevo dáti chtěli. 
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<Z francouzského od Duvergiera de Hauranne přeložil J. Sládek.) 

1864—1865. 

I. 

Když jsem opouštěl v polovici měsíce února minulého 
roku 1866 Spojené obce, ehýlila se válka již ku konci. Vítězný 
pochod Shermanův do Georgie vyčerpal poslední síly Jihu. 
Nadarmo snažil se Davis theatrálními pokusy znova roznítiti 
odpor, z něhož těžiti mohla již jen vlastní jeho pýcha. Deset 
dní po přetržení vyjednávání Hampten-Roadských klesl CharU* 
ston, kde zplanula první jiskra osudného požáru. Dříve již 
zavlály korouhve Unie nad Wilmingtonem a Savannah. Sher- 
man blížil se krok za krokem, vyčisťuje pobřeží a hráze Vir- 
ginské. Odštěpencům zbývaly již jen dva voje, Leeúv a John*' 
atonův, ty však rozhodně více působiti nemohly, jsouce od sebe 
odděleny. Lee, dávno již zoufav nad výsledkem války, jedinou 
spásu viděl jen v ustoupení k Danvillu, kde doufal přiraziti 
k Joh&s&onovi Tu zasadil Orant odštěpencům poslední ránu. 
Opíraje se o Shmdana, zaskočil Leeovi cestu do Danvillu. 
Mimo to otevřel si i cestu k Richmondu. Lee vydal hlavní 
město skorém bez rány, a vida se ze všech stran obklopena, 
nabízel sám Grantoví kapitulaci, která velikomyslně byla při- 
jata. Známo, co stalo se později, kterak Davis utekl, kterak 
vladařil v Auguste a v Georgii, kterak se snažil přepraviti 
se přes Mississippi a obnoviti tam odpor, kterak vyjednával 
Sherman s Johnstonem v nesouhlasu s prae&identem, konečně 
pak, kterak se Johnston vzdal za týchže podmínek, jako Lee. 
Praesident Lincoln neslavil vítězství v Richmondu trestem; 
přišeíť sé srdcem plným odpuštění* Pravila se, že zamýšlel 
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prohlásiti všeobecnou amnestii, když pojednou stal se obětí 
vraždy nejbídnější, které připomíná historie. 

Každý zná podrobnosti žalostné této tragoedie. Dne 
H. dubna večer slíbil Lincoln přijíti do divadla s generálem 
Grantem a s částí ministerské rady. Po čtyřech létech po- 
nejprv volně si oddechnul. Dílo krvavé bylo dokonáno. Po 
druhé jsa volen za praesidenta, zamýšlel mírností hojiti rány, 
kterými válkou občanskou za první praesidentury vlast byla 
rozédrána. Avšak i toto dílo míru vykonati nebylo mu po- 
přáno. Klesl, obětí jsa otrockého fanatismu, jakožto mučennOc 
svobody. Jakkoli stížen jsa prací, nemohl se přece odhodlati, 
k tomu, by nenavštívil divadla, jakož učinili to Grant a ministři ; 
nechtěli zrušiti slibu daného veřejnosti. Očekávali jej i spik- 
lenci, kteří se po divadle rozestoupli. Krvavé dílo bylo již 
připraveno. K desáté hodině vkročí ozbrojený muž do lóže 
praesidentovy ; namířiv pak bambitkou na jeho hlavu, vystřelí 
a s výkřikem „sic semper ty rannis!" vrhá se na jeviště, a než 
pak se zotaví obecenstvo z prvního ohromení, slyšeti již na 
ulici dusot koně, vraha unášejícího. Druhého dne odnášeli 
mrtvolu Lincolnovu do „bílého domu. tf 

Touž dobou, co Lincoln zavražděn, vnikl jiný vrah do 
obydlí státního sekretáře Sewarda, jenž, vyváznuv z těžké ne- 
moci, ještě na posteli ležel. Zabiv služebníka v cestu se mu 
stavícího a poraniv syna, jenž otci ku pomoci přikvapil, roz- 
rývá nožem hrdlo a obličej bezbranného starce a opouští jej 
tonoucího v krvi. Avšak tito osvoboditelé vlasti zamýšleli 
jedním dnem zahubiti vládu celou. Tak odpověděla potlačená 
zpoura mírným a velikodušným zámyslům vlády Washingtonské, 
mstíc se spůsobem nepřítele, jenž poslední sílu sbírá k ráně 
na šlechetného vítěze, který obvázati chce mu ránu jeho. 

Zpráva o zavraždění praesidentově spůsobila po všech 
Spojených obcích nesmírný zármutek. Nikdo nechtěl jí s po- 
čátku uvěřiti ; když pak pravda její zjištěna, vypukl bol a roz- 
hořčení takou měrou, jak nikdy nestalo se to při smrti nej- 
většího krále. V New- Yorku a ve všech velikých městech 
vlály černé prápory po osm dní, všechny práce jsou zastaveny 
a obyvatelstvo oblečeno v roucho smutečné. Nešťasten ten, 
kdo na odpor se stavěl všeobecnému smutku; v New-Yorku 
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i jinde prolita za tou příčinou krev. Všude shlukovaly se hro- 
mady lidu kolem domů těch, o nichž soudilo se, že to, co stalo 
se, jest jim vítané. Všechny strany podávaly si rukou k jedi- 
nému dílu — k pomstě. Mluvilo se o úplném zničení Jihu: 
Či nebyl to Jih, jenž vrahům zbraň v ruce vtisknul? Nebyl 
to první zločin odštěpenců? Loupeže konané vojskem jejich, 
krutosť vězení, v která uzavírali se zajatci, a žhárské záměry, 
kuté roku předešlého vládou jižní — vše to ku podivu sou- 
hlasilo s tímto činem slepé pomsty a nízkosti. Mimo to při- 
rozeným spůsobem viněn Jih ze zločinu toho, který spáchán 
byl člověkem, jenž dávno jsa znám co špeh a vyzvědač, s Rich- 
mondem v ustavičném byl spojení. Když Lee zvěděl o osudné 
té novině, uzavřel se ve svůj příbytek, nedovoliv přistoupiti ani 
nejlepším přátelům. Generál Ewell plakal jako dítě. Nikomu 
však nemohl býti 14. duben osudnějším, nežli obyvatelům Jihu; 
neboť nebylo více spoléhati se na mírnosť vítěze. 

Smrtí Lincolnovou povolán jest na stolec praesidentský 
muž sice energický, poctivý a hodný velikého úkolu, který mu 
byl svěřen, muž však, který též jak v senátě spojených obcí, 
tak jsa správce vojenský pohraničného státu, ukázal v jednáních 
i v řečech svých, že neumí šetřiti mírnosti. Pošed z lidu, 
rozhořčený jsa nepřítel pro otroctví planoucí jižní aristokratie, 
více mluvčí války než muž politický, zdál se Johnson státi se 
spíše praesidentem války občanské, než mírným obnovitelem 
staré národní unie. Více než jindy demokratem a rozhodným 
jsa přívržencem „práv obce", považován jest od vypuknutí 
války za prchlého radikalistu, což bylo příčinou, že republikány 
Baltimorskými napsán jest na „ticket" volební po straně jména 
Lincolnova. Mimo to bylo se i obávati, by všechnou rozhoř- 
čeností nenechal se strhnouti k bezúčelné přísnosti a nespra- 
vedlivým útiskům, čímž by opětně zamezeno bylo veliké dílo 
nastávajícího smíření. Zdálo se, že sám obavu takovou pod- 
poruje. Odpovědělť vyslanectvu Illinoisskému : „Jest třeba pó- 
vědíti lidu americkému, jestli toho ještě neví, že zráda jest 
zločinem největším; že vláda nebude ustavičně jen shovívavou 
ke svým nepřátelům a že jest mocnou nejen v odpuštění, ale 
i v trestání.* Jindy opět pravil k poslancům Pensylvánským: 
„Tomu množství lidu nevědomého, svedeného a přinuceného 
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k vzpouře, řeknu jediné: Mírnosí a obnovení stalých práv ; 
svůdcům však samým, těmto zrádcům, co dýku brousili kzar 
vražděuí celého národa, řeknu: Vy bučttež potrestání přísnot 
měrou svého zločinu, neboť užívati mírnosti bez spravedlnosti 
bylo by zločinem/ Touž dobou dal uvězniti všechny náčelníky 
vzpoury a vinil je gevně z tajného účinkování při vraždě ode 
dne 14. dubna. I jinde, zvláště pak v prohlášené amnestii, 
jevil se ce muž nemírný. 

Praesident Lincoln dával, když ještě válka trvala, úplné 
odpuštění všem odštěpencům, kteří by ochotně uznali svrcho- 
vanou Spojených obcí, uručíce tolikéž, že prokáží se věrnými 
napořád. Po válce bylo novému praeaidentu úplně na vůli, 
bud! odpustiti neb potrestati, mělť právo vyjmouti z amnestie 
na novo ohlášené kohokoli; že pak učinil skutečně tak, po» 
minuv jednotlivé třídy obyvatelstva v odpuštění, stal se princip 
jeho amnestie nevhodným a nebezpečným 

Meze této amnestie jsou všeobecni známy. Praesident vy* 
jímal z ní nejen rozličné třídy obyvatelstva, které dle úřadu* 
jaký zastávaly, více méně ve vzpouře se účastnily, nýbrž vy- 
loučil z milostí amnestií podávané také všechny ty, jejichž ma- 
jetek obnášel přes 100.000 dolarů, jakoby bohatství bylo zlo- 
činem a každému zráda dovolena, kdokoli měl méně než 
100.000 dolarů. Mohlté Johnson říci vyslanectvu jižní Caroliny r 
které prosilo jej za odvolání této, jižním velkostatkářům tak 
osudné výminky, že jsou právě tito původcové války občanské, 
a že spravedlivo jest nespravovati jich trestu tak, jako lid 
obecný; avšak činění rozdílu tohoto, odporujíc všem základům 
rozumu a spravedlnosti, bylo heslem k nesmírně ohromné re- 
voluci sociální, čehož ani Johnson sám neupíral. Proč pojednou 
neprohlásil nestejné rozdělení pozemků za největší příčinu re* 
voluce a neuznal, žeteprv tehdáž v základech upevněny budou 
obce spojené, až na částech utvořených z velikých Jánů zakotví 
se stav ssdlský a dělnický ? Neboť podobalo se, že jest toto 
vyjímání všech těch, kteří měli více 100.000 dol, pokus aneb 
upomínka na změnu zákona pozemkového, kterou se Johnson 
tak dlouho zanášel Pravil to též zřejmě vyslancům jižní Ca- 
roliny: „Nač si stěžiyete? Nechcete-li propadnouti výmince 
100.000 dolarů, nuž zřekněte se svého ostatního jměnt Pravím 
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vám to upřfiaiié, pánové, že by nebylo v tom žádné závady, 
kdybyste, místo co hy se amnestie dala vám, donuceni byli 
mocí státi se těmi, kterým přiřknuta. Já sám, když spravoval 
jsem Tenneasee, nqjednou jsem užíval podobného spůsobu, vy* 
měřuje daně, a pokud vím, potkal jsem se vždy s dobrým vý- 
sledkem. 

Konečně nabyla ani pověst praesidentova nezkalená. Znám 
jest co muž přímý a poctivý; nebylo mu však zapomenuto, co 
učinil 4. dubna při zahájení nové praesictentury u přítomnosti 
kongressu a shromážděného lidu. Meetinky a urážlivé listy 
radily, ba poroučely mu složiti vládu, kterou zneuctívá. Nyní 
neusměje se více žádný .na národní svou čest hrdý Amerikán 
nad skandalósní událostí tou, ana byla již zmizela u porovnání 
s nesmírným neštěstím národním, po kterém Johnson postaven 
na stolec praesidentský., Mimo to též známo, že jediná chyba 
jeho záležela v tom, že jsa churav a umdlen cestou, užil ná- 
poje slabost jeho přemáhajícího, avšak zdaž událostí samou 
nejevila se právě jeho střídmost ? 

Tak mluvili přátelé Johnsonovi a ti, jimž záleželo na tom, 
aby se na místě svém udržel ; avšak demokratové a seeessio- 
nisté nepřestávali mu vytýkati sezení 4. dubna. Událost tato 
jako i upomínka na dávnější již, ale přece ještě nové skutky 
jobio při spravování státu tennesského, až přes míru energická 
jeho řeč a konečně demagogické principy, obsažené v jeho pro- 
volání amnestie r poskytovaly dosti příčin přátelům americké 
unie k obavám, že tvrdošíjný tento muž příkladu lidumilnosti 
a lásky k vlasti Linkolnovy si nepovšimne. Tak počínala jeviti 
se politika, jíž svěřeno býti mělo znovuzřízení Jihu. Uvidíme, 
kterak okolnosti, nutnost a zkušenost a snad i vědomí těžké 
zodpovědnosti před svými spoluobčany a dějepisem změnily to- 
hoto ducha nemírného tak, že stal se modlou konservatfvních 
demokratů a často až slepým odpůrcem radikálních i sebe nut- 
nějších novot, a kterak konečně rozhořčený demagog a krejčí 
tennesský zaujal místo mezi největšími a nejschopnějšími prae- 
sidenty Spojených obcí. 

EL 

Vztýčením práporu vítězova v Bichmondě nebylo však 
vše dokonáno; zbývalo ještě přemáhati největší obtíže. Bylo 
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třeba rozhodně skončiti vzpouru, počatou válkou občanskou, 
a rozkázati odštěpencům zrušení otroctví. Bylo zapotřebí, aby 
přemožení nazpět uvedeni byli do lůna unie, by země jejich 
ze zřícenin se povznesly a by v nich s upřímností avšak i s ne- 
oblomnou přísností provedeny byly nutné reformy, nikoli však 
odporné obecné svobodě. Politika měla dokonati dílo zbraní, 
a činnost její zajisté neméně byla obtížná. Dvojím směrem 
mohlo se vystoupiti proti odštěpencům. Jeden pravil: Vystou- 
pili jste z unie a pozbyli jste všech práv, kterých vám spojení 
to poskytovalo ; nakládati tedy možno s vámi co a cizinci pře- 
moženými, s vaší vládou a ústavou učiní kongress po své vůli, 
když pak každá upomínka na válku občanskou vymizí, připu- 
štěni budete opět ve svazek unie. 

To, rozumovali radikalisté, jest doslovný výklad ústavy 
Spojených obcí, jediný to prostředek, kterým získati lze vážnost 
celému spolku a udusiti zároveň hned v zárodku všeliké ob- 
novení vzpoury. Zajisté by dobře bylo bývalo postaviti z po- 
čátku Jih pod vojenskou správu a dohlídku kongressu, či jinými 
slovy, podrobiti jih úplně vládě severní. Poslanci jižní byli by 
sice připuštěni do kongressu, kde by se jim však dal toliko hlas 
poradní, práva hlasovacího však bý neměli ; nebot bylo potřebí 
chrániti se toho, by vráceno bylo jihu též samostatné působení 
ve vládu, kterého požíval dříve. Vzpoura, pravili řečníci ra- 
dikalisté, není ještě zničena, a nepotlačí-li se úplně, každý 
okamžik může ji opět zbuditi k životu. Nikdy nebylo ještě 
tak veliké nebezpečí jako teď, .když vše jest jen na rozhodnutí 
se lidu a vlády. Obnoví-li se strana secessionistická a spojí-li 
se jih s demokraty severními, jest veta po velikosti národa, 
veta po svobodě. Otroctví bude odstraněno slovy, skutkem 
však udržováno, a válka občanská zplane novým žárem. 

Druhý náhled opíral se o theorii zcela opačnou. Principem 
jeho bylo, že jih nikdy nepřestal býti vázán zákonem Spojených 
obcí, au nikdy zákonitým spůsobem ód unie utrhnouti se ne- 
mohla Státové jižní po skončení války mají tudy táž práva, 
která měli před vypuknutím jejím. Opustili-li poslanci jihu 
sněmovnu, nepozbyli práva patřiti k ní, dva pak sněmové, od 
sebe oddělení, byli ve svých uzavíráních tak samostatní, jako 
když v jeden spojeni byli. Cp vlády odštěpenské se týče, ta 
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nebyla nic skutečného, jsouc jen shromážděním zbouřenců a 
usurpátorů. Nechť tedy prohlásí se všechny Činy vlády té za 
neplatný ; nechť odmítne se placení dluhu učiněného v čas války 
Vládou jednotlivých odštěpénských států; nechť sesadí se všichni 
jižiií vládou ustanovení hodnostáři; konečně pak vyřkniž se 
zrušení otroctví, a jižní obce vstoupí opět v život ústavný 
a v požívaní svých lokálných výsad. Vzpoura přetrhla, avšak 
nezničila národní jednotu. 

Theorie tato nezakládala se, jak na první pohled se zdá, 
na pouhé lásce k systému; jako theorie radikalistů opírala 
se i ona o některé praktické zásady, zároveň pak jevilo se 
v ní i působení jisté strany. Demokraté hleděli se přikrýti 
rouškou přísného unionismu a podati tak odštěpencům poslední 
místo spásy. Vypočítaví lidé na jihu s radostí uchopili se této 
příležitosti, která vybavujíc je ze závislosti od lokálné vlády, 
budila v nich naději v obnovení starého působení v záležito- 
stech obecných. Konečně pak byl značný počet republikánů 
mírných, kteří, toužíce jen po smíření a zapomenutí rozbrojů 
občanských, měli za to, že na ten spůsob politickému vylou- 
čení jihu překazí. Trvalé novoty zavedeny býti mohly na jihu 
jen v souhlasu s obyvatelstvem, a toho nebylo lze docíliti ná- 
silným podrobením jihu. A v skutku zdaž možno užívati nucení, 
v obyvatelstvu roztroušeném po nesmírném prostoru, toužícím 
pak jen po navrácení zákonů kongressem stanovených ? K cíli 
tomu vydržovati by se musel ohromný počet vojska, výlohy 
pak by tíni ustavičně rostly. Sever zmocniv se vlády odště- 
penské, uvalil na sebe nové břímě, totiž vydržovati ji vším, 
čeho orgánům, jejím bylo potřebí. Za vlády vojenské nebylo 
by lze očekávati působení podrobeného obyvatelstva k rozkvětu 
orby a průmyslu; bylo by potřebí živiti je do nekonečna, roz- 
dávati jen almužnu, ustavičně podávati potravu několika milio- 
nům vyhladovělců, kteří od skončení války stáli vládu spojených 
obcí skorém již více, než vydržování ohromného vojska za času 
války. Zdaž by bylo moudré, vrhati se v stav takový a odvá- 
žiti se národní cti? Zdaž by bylo prospěšno, donutiti oby- 
vatele jihu k tomu, by považovali se za národ cizí, ba za 
nepřátele v. rodině americké ? Obnovení bývalého spojení jihu 
s demokraty, kterého radikalisté tak se obávají, zničilo by 
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aspoň na severu i na jihu upomínku na Válku, sbližujíc oba 
protivníky a připomínajíc jim, že bratři jsou a obyvatelé téhož 
domu. Lépe by posloužilo vrátiti se k prvému zápasu legálnímu, 
ústavu pak změniti v ten spůsob, aby rozhodně účinkovalo 
slovo států severních, než do nekonečna protahovati spomínky 
na válku občanskou. 

Praesidentu Johnsonovi bylo voliti mezi dvěma těma 
stranama. Nepochybovalo se v spojených obcích, že rozhodne 
se ve prospěch radikalistů. Demokraté všemožně se namáhali 
učiniti si jej nepřítelem ; ano po popravení vrahů Lincolnových 
hrozili mu i „impeachmentem" *), proto že odsoudil pí. Sur- 
ratovou. Po uvěznění Jeffersona Davise srotili se přátelé jeho 
v New-Yorku. Někteří řečníci demokraté pravili, že vzpoura 
klesla jen na čas, že duch, jmi roznítil ji, ještě žije, přičině- 
ním pak severu že opět vypukne. Přidávali, že odpravení 
pí. Surratové zbudilo opovržení v celém světě, že neodváží se 
nikdo pohnati Davise před soud, kdokoli pak věc jihu má 
za zrádu, že jest buď ničema neb slaboch. 

Ale výhrůžkami těmi nedal se Johnson mýliti v počínání 
svém. Znenáhla však klonila se jeho politika k největší mír- 
nosti, tak že mělo se již za to, že činí to z bázně. Jakkoli 
v provolání svém amnestii obmezil a tvrdošíjně odporoval každé 
její změně, byl přece ku každému velmi smířlivým. Všem, kteří 
o to žádali, dána milost Když v Norfolku ve Virginii obža- 
lováno padesáte odštěpenců, mezi nimiž byli i generál Lee a jiní 
údové vlády Davisovy, odvážil se praesident pro odpor soudce 
Underwooda, obávaje se zákonnitého postavení soudu, námitky 
soudcovy potvrditi, a kázal upustiti od pokračování u věci této. 
Pravilo se, že užíval tolikerých výhrůžek, aby udržel přemo- 
žené více na uzdě a váhu odpuštění, mírnoností jeho jim da- 
ného, aby zvýšil. Jako praesident sám, klonilo se i obecné 
mínění k shovívavosti. Gerrit, Smith, Horace Greeley, Ward 
Baecher a Wendell Phillips, všichni kromě neoblomného Thad- 
deuse Stevense vybízeli lid americký k odpuštění, těšíce se 



') Impeachment jest politický process, zavedený kongressem s vysokými 
hodnostáři. Sněmovna poslanců vyřkne obžaloba, senát pak jest 
soudním dvorem. Odsouzený zbaví se své hodnosti a pozbývá pak 
spůsobilosti k zastávání nějakého úřadu ve spojených obcích. 
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ze zjevného úspěchu, poněvadž nedali se, jakož učinili někteří 
„copperheads," zastrašiti výhružným křikem a nespojili se 
s nepřítelem obce. Ve svém listu „Tribune" praví Greeley, že 
v celé vzpouře jen dva vinníci jsou smrti hodní: „otročnictví 
a staterighs* (ústavy jižních státův). 

Johnson byl ještě shovívavějším. Chování jeho počalo 
znepokojovati abolitionisty a přivádělo konservativní obranu 
k udivení. Od července r. 1865 zdál se kloniti se k odstěpencům 
pořád více a více. První vyslanectvo, které ho došlo z Karoliny, 
státu to v zpouře nejzatvrzelejšího, propustil s výpovědí, že 
zajisté nemenším jest hajitelem state-rights, než oni samy, kladl 
jim na srdce, by spřátelili se s myšlenkou, že otroctví již zhy- 
nulo, a neblouznili o jeho obnovení, slíbil jím vší pomoci k dílu 
příštího znovuzřízení. Touž dobou jmenoval též správce jedno- 
tlivých jižních států na čas, než zavede se opět vláda uznaná 
ústavou těchto obcí. Kromě Virginie a států pohraničných, 
o které vedl se ještě spor, voleni jsou všichni tito prozatímní 
hodnostáři z bývalých odštěpenců, ano ze zákonodárců samé 
jižní vlády. Tak vyslán jest Holden do Karoliny severní, Sharkey 
do Mississippi, Parson do Alabamy, Perry do Karoliny jižní a t. d. 
Perry pravil krátký čas po nastoupení na svůj úřad, že nikdo 
necítí pokoření jihu tak, jako on, když však již bůh války roz- 
hodl ve prospěch svobody jihu, že nejmoudřejší, co činiti lze, 
jest, snažiti se společně se severem, aby zahojeny byly rány, 
které válka oběma zasadila. Johnson hleděl odstěpencům do- 
kázati, že věc jejich jest ztracena, že budoucnosť spočívá jen 
na jejich obezřelostí. Záměr praesidentův byl zcela jednoduchý. 
Jmenoval všude prozatímně správce, by obstarali nejnutnější 
záležitosti státní a řídili v každém odštěpenském státu volby 
„sboru ústavního", dal však voliti všechny občany, kterým před 
válkou náleželo právo volební dle ústavy spojených obcí; měliť 
při této příležitosti osvědčiti svou loyálnosť. 

Dále pak bylo prohlednouti ústavu, zamítnouti odstavce 
o odloučení se jihu, pak obnoviti vyjednávání se severem skrze 
mimořádní tento sbor, jehož působnosť přestati měla po do- 
konaném vyrovnání; konečně měl všude jmenován býti zákono- 
dárný sbor o dvou komorách, aby umrtvil dluhy odštěpenců, 
vyslovil zrušení otroctví, jakož i opatření zákonná učinil v pří- 

18* 
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čině ochrany osvobozenou, jimž by na vůli dáno bylo, aby si 
sestavili vládu o své újmě a poslance a senátory volili ke kon- 
gressu. Toť jsou základové jednoduchého a vhodného systému 
Johnsonova, který by nejvíce byl spůsobilý k tomu, aby se jih 
se severem úplně vyrovnal. 

Johnson stal se na ten spůsob neočekávaně rozhodným 
ochráncem jihu. Radikalísté, majíce většinu v obou sněmovnách, 
hrozili mu obžalobou a svržením s úřadu, dokládajíce, že zra- 
zeni jsou a vydáni nepříteli skrze tohoto nového Buchanana, 
tohoto renegata otroctví, jenž podruhé již stává se odpadlíkein, 
chodili z města do města, z meetingu do meetingu, všude pro- 
volávajíce, že vše jest ztraceno a že jen skutek odvážný vlast 
dovede ochrániti od propasti* Podle hluku jejich budila prý 
politika Johnsonova revoluci k novému životu, zdvihala ji z trosek, 
aby učinila ji mnohem mocnější a hrozivější prvé, ano aby ji 
na trůn uvedla ve Washingtonu v čele vlády, nebude-li stohlavá 
ta hydra zničena většinou demokratů. Není nyní, zvolal Wendell 
Phillips s obvyklou svou prudkostí, není jiných stran než dvou: 
jednu činí sleponosci Davisovi a druhou přátelé unie, kdo obno- 
viti chce a znovuzříditi jižní obec, jest Davisovec. Přepjatosť 
tato radikalistům škodila, odvracujíc od nich mysl mírného lidu. 
Co zatím řečníci jejich metali proti Johnsonovi blesky malomocné, 
zůstali jemu zástupcové republikánští věrní, schvalujíce důvěrně 
všeliké prostředky, kterých se chápal 

in. 

Obava radikalistů nebyla však přece bez podstaty. Právem 
obviňovali Johnsona, že klade odstěpencům vítězství v ruce 
a odvažuje se cti národní povolností okamžičnou. Pakli strana 
tato nepravě činila, chtíc podříditi všechny záležitosti země 
bezodkladně rovnosti obou plemen, nečinil zajisté ani Johnson 
nedobře, tvrdošíjně avšak vědomně se vzpíraje, pronásledovati 
otročnictví, nejnebezpečnějšího nepřítele Unie. 

Málo lidí v Evropě pochopuje pravou povahu americké 
občanské války a pravý úkol, který hrála v něm záležitost 
otroků. Jedni neviděli v tomto sporu ničeho , než pouhý 
zápas o principy a idee morální, pokládajíce obyvatele severní 
za šlechetné a nezištné šiřitelé humanismu. Jiní naopak upí- 
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rali severu dobrého mínění, pravíce, že otroctví s válkou v ni- 
žádném není spojení, že odštěpenci pravými jsou přátely čer- 
nochů; ti pak, co chtějí zrušiti otroctví, že jsou pravými jejich 
hubitely. Mínění to však jest úplně bezpodstatné a odporuje 
celému chování se severu. Zdaž neví se, že zakladatel ame- 
rické unie, předvídaje nebezbečnosť toho, co obmezil sice, ale 
čeho zrušiti se neodvážil, že i veliký Washington, již starec 
jsa, čítal (a to s horlivostí, která svědčila o jeho nepokoji) 
rozpravy o účincích otroctví? Po šedesát let byla osudná 
otázka ta jediným mrakem kalícím budoucnost republiky, a ně- 
kolikráte málo scházelo k tomu, že nevypukla až v dobu osudem 
určenou. Již roku 1825 hrozili poslanci Georgié v sněmovně, 
že se odloučí od severu, neustane-li bažiti po zrušení otroctví. 
A což znamenaly později, když několik tisíc otroků, jejichž 
budoucnost znepokojovala Washingtona, vzrostlo na pět millionti 
duší, ustavičné stížnosti mezi jihem a severem? Což známe- 
Bála otázka o právech jednotlivých státův, o otrocích uteklých, 
o území, ano i otázka o sazbě, v které namnoze vidina jediná 
příčina k válce, což znamenalať jiného, ne-li vždy a vždy týž 
spor o otročnictví, osudný to zárodek nesvornosti dvou spolech 
ností, rozdělených od sebe i rozličnými zájmy a řády? Od 
jakživa soupeřeno též v obchodu, která záležitost úzce jsouc 
spojena s otroctvím, stávala se skorém nenapravitelnou. Věc 
sazební nebyla zajisté méně, než otroctví samo, příčinou k válce, 
neboť byla s otroctvím sloučena. Nedusilo-liž otroctví průmysl 
jihu, činíc ho závislým od výrobků evropských? Není-liž to 
následek práce svobodné, že dospěli státové severní tak vyso- 
kého stupně rozkvětu průmyslného a rolnického, až bylo potřebí, 
aby prospěšnou sazbou zachovali si monopol v dodávám vý- 
robků svých na jih naproti konkurenci cizí. Nezavinilo-Hž to 
otroctví, že jih stále chudnul, nedovoluje Evropanům usazovati 
se tam, kdežto svobodná práce ze všech stran nové obyvatelstvo 
vábila? Domnělé utlačování se strany severu nebylo nic než 
šíření se a vzrůstáni přirozených následků otročnictví, zbuzené 
působením svobody. Tato slova obsahují celé tajemství války 
Občanské. 

Při všem tom však musí se vyznati, že obhájcové čer- 
nochů celkem málo se starají o jejioh osud. Vyjmouc několik 
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listů, jejichž dogmatický obsah zavrhuje otroctví, nejevili ani 
největší abolitionisté velikého pro ně nadšení, fioznítí-li se 
seveřan slovem „otroctví, a buďte ubezpečeni, že při tom nej- 
méně má na mysli morální křivda, která se děje černochům 
úplným jich snižováním poď společnost Nikde nejsou před- 
sudky proti barevným tak rozšířeny, jako právě v zemi této. 
Uznalo se sice, že negr je člověk a že má práva jako každý 
jiný na svobodu a ochranu zákona, avšak křesťanské bratrství 
a lidumilnost americká nespustily se příliš daleko. Po nějaký 
čas byla v Bostone předmětem denní rozmluvy hostina, v níž 
sůčastnil se senátor Summer, professor Longfellow, pak několik 
vážených Bostoňanů vedle některých předsudků prostých Evro- 
panů ; strojil ji jistý obchodník — mulat Yankees tehdáž ne* 
mohli pochopiti, kterak mohou lidé tak vážení snížiti se až 
k zasedání za stůl člověka pleti barevné; senátor Summer pak 
od neznámého gentlemana na ulici tázán, jest-li v skutku 
pravda, že byl hostem u mulata? Výjev tento jest měřítkem 
rovnosti společenské, a sice v obci negrům příznivé, kde oni 
požívají všech práv politických. Ve Washingtonu posednul 
jednou jistý stařec ve vozu poněkud dále, aby učinil místo 
negřici, i pokládáno to za héroism, ku kterému se málo kdo 
odhodlá. 

Jest pochybno, zdali ku konci války dospělo již veřejné 
mínění tak, aby porozumělo veliké reformě, kterou události 
připravily. Bez objeveného zaslepení a násilí jihu bylo by se 
osvobození zajisté ještě na jednou tak dlouhý čas prodloužilo. 
Třeba pamatovati na první slova Lincolnova o otroctví* „Přál 
bych si, bych zachrániti mohl unii bez osvobození, byt i je- 
diného jen otroka," a na odpověd! jeho k poslancům obyvatel- 
stva pleti barevné : „Jsme lidé rozdílného původu, a lépe bude 
žíti nám odloučeně od sebe." Týž pak muž dohnán jsa k válce 
provolal emancipaci všech otrokův odštěpenou, dada černochům 
právo branné, vřadiv je do sborů vojenských. Sever potlačil 
otroctví jenom proto, aby zachránil jednotu národní, za to pak 
dopřáno mu toho potěšení, že povrhati může negrem, když jej 
byl bez všeho nadšení osvobodil. Jinak řečeno, Amerikáne se 
stali osvoboditeli otroků mimovolně. Jest obyčejné ve spoje- 
ných obcích pořekadlo, že Bůh stvořil Ameriku jen pro bě-. 
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lochy, nikoli pro negry, čímž se naznačiti chce, že běloch dbáti 
má jen sám o sebe a nestarati se o svého níže stojícího bratra. 

Otroctví, zavrženo jsouc v principu, muselo býti zničeno 
i skutkem. Neb co by prospělo vymazati jméno otroctví, v zá- 
kladních pak částech je podržeti ? Amerikáne musejí poznati, 
že zavrhnuvše otroctví, nastoupiti musejí na cestu, která, jak- 
koli znenáhla, konečně přece vede k úplnému osvobození otrokův 
a k rovnosti obou pletí. Vymanivše negry, zavázali se svou 
ctí, že svobody udělené budou hájiti, až ji provedou úplně. 
Zdaž černochové proto zbaveni jsou otroctví, aby, na rukou 
a nohou spoutáni jsouce, opět vydáni byli svým starým tyranům? 
Obyvatelé jihu mohou velmi snadno získati nad osvobozenými 
starou nadvládu : dostačilo by jen učiniti z nich třídu zvláštní, 
vyloučenou ze všech práv politických a soudních, obmezenou 
u vykonávání práv občanských, tedy třídu páriů, poddanou 
zvláštnímu zákonodárstvu, ke kterému jí přístup věčně zůstane 
zamezen. Tím spůsobem nebylo by jižním plantážníkům ničeho 
litovati, neboť neutrpěli by znamenité ztráty; také nedá se 
mysliti, že by kdy vykročili z cesty otročení na dráhu svobody* 

Radikalisté chtěli zameziti to nebezpečenstvo, navrhujíce, 
aby bez prodlení dáno bylo osvobozeným otrokům právo hla- 
sovací. Měliť za nejlepší rukojemství svobody černochů, kdyby 
opatřeni byli působností politickou, jsouce na ten spůsob ozbro- 
jeni k vlastní obraně. Požadavky spravedlnosti sice i duch 
zřízení republikánského velely tak ovšem jednati, avšak jaké 
překážky bylo v praksi přemáhati ! Nejen výsledek bezpro- 
středního připuštění k hlasování byl pochybným, nobrž i bez- 
odkladné jeho provedení bylo nemožné. Možná sice, žeby se 
byl mohl v kongressu přijmouti ústavní článek o připuštění 
negrů k hlasování, kdyby se svorně užilo všech sil „republi- 
kánův," i žeby se překazilo pokusům jihu o další u věci té 
změny, avšak kterak uvésti pak vnucený článek tento ústavní 
ve zkušenost Psaná práva nejsou ničím, nejsou-li hájena mocí, 
aneb nešetří-li se jich dobrovolně. Zdaž však i sám sever 
činil ve všem a všude to, čeho žádal na jihu? Nedával všude 
dobrý příklad, neb jest jenom několik států, kde barva pleti 
nikterak nepřekáží právům politickým. V New-Yorku volí každý 
negr, má-li 250 dollarů příjmů, v Massachusetts nezná volení 
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žádného rozdflu pleti ; avšak jest známo, že tam v skutku volí 
černochové jen málo kdy, netroufajíce si zápasiti s veřejným 
míněním. Tím menší snášelivost jevila by se na jihu, kde pa- 
nuje posud ona nenávist mezi bělochem a černochem, kterou 
pohlíží otrok osvobozený na bývalého svého tyrana a naopak; 
právo hlasování bylo by tudyž pouhou illusí, pokud by ho no- 
voobčané nevykonávali, majíce zbtaň v ruce. Avšak také mojtaá, 
že by užili černochové toho práva, vedeni jsouce někdejšími 
pány svými, ve prospěch úhlavních svých nepřátel. 

Ale Johnson byl obezřelý, nedaje se svésti netrpělivostí 
radikalistů; ponechávali, jakož pravil, rozhodnuti o věoi té 
zemím samým, jichž se týkala, a konečně času. Přece však 
neviděl se pohnuta vystoupiti ve prospěch osvobozených, s kte- 
rými se den ode dne zpupněji nakládalo, neboť choval k čer- 
nochům jako ostatní lid jakousi dětinskou hořkost Naslouchal 
ochotně chimérickým radám, aby se založily obce černochů, 
kam pak by se všichni negrové odstěhovali, jevil však naopak 
nevrlosť, kdykoliv byl žádán o to, aby se postaral o jejich 
bezpečnost. Za několik měsíců opustilo na rozkaz jeho veškero 
vojsko státy jižní, správa pak vojenská a policejní opět navra- 
cena v ruce obyvatelů, kdež osvobozená opět vydáni jsou li- 
bovůli starých svých pánů. 

V skutku nesla tato politika ovoce, kterého jediné oče- 
kávati bylo. Staré opovržení, s jakým zvykli obyvatelé jihu 
hleděti na negry, spojilo se se záští, jakou pociťujeme k ne* 
příteli, kterého se bojíme. Dokud byli černochové otroci, na- 
kládáno s nimi mírně* jako se zvířaty, z bázně, by neutrpěli 
páni škody a by nestenčil se i užitek, který z nich měli; teď 
však stal se černoch bělochu nepřítelem, a co taký jest pro- 
následován* Užíváno všeho, čím nabytá svoboda se jim mohla 
ztrpčiti. Za nejmenší poklesky trestáni jsou jako za zločiny. 
Za vinu, kterou spáchal jeden, povražděny jsou tytýž celé 
příbuzné rodiny. V Alabamě utekli negrové do lesů; byla to 
jediná cesta uniknouti svým trýznitelům, kteří spolčivše se 
mezi sebou, donucovali černochy za času otroctví, aby konali 
práce zdarma. Ano v některých plantážích se negrům zatajilo, 
že jsou svobodni. 

Jediný ústav, jenž negrům ochrany poskytoval, byl tak 
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zvaný „freedmensbureau 14 , zřízení to lidumilné, obmezující se 
^šak z počátku na podporování uprchlíkův jihu. Z&mrýšleno' 
pak. umístiti tyto ubožáky na plantážích od odbůjníků opuště- 
ných a od vlády spojených obcí pak skonfisko váných; měly se 
jim dáti dfty po 40 aerech, které by byli znenáhla spláceli, • 

Po válce, když zřízení to zavedeno jest ve všecb státech 
Odšfcěpenců, stali se podobní ústavové úřady politickými a soud- 
ními. Spravovali pozemky konfiskované, rozdávali potravu vy- 
hladovělému obyvatelstvu jihu, zvláště pak osvobozeným samým 
a bděli nad jejich bezpečností i nad připouštěním jich k prá- 
vům občanským. Freedmensbureau bránilo utiskovati černochův 
ustanovujíc mzdu za práci, a rozhodovalo ve všech přeeh mezi 
nimi a bělochy. 

Tento dobročinný ústav jest v jižních obcích velmi nutným 
přece však má také své chyby a nedostatky. Vytýkalo se je- 
dnatelům jeho, že jsou ve své horlivosti příliš zaslepeni a že 
v některých místech, kde obě pleti žily již spolu v úplné svor- 
nosti, opět sami rozseli mezi ně neshodu. Nížili prý platné 
mnohdy závazky a přivykali negry ku nečinnosti a lenosti, po- 
dávajíce jim naduji na rozdělení půdy, která byla náležela bý- 
valým jejich pánům. Obviňovali se z provádění moci libovolné, 
jakož i z toho, že ničí vůbec veškeren zákonitý pořádek a ro- 
vnováhu u vykonávání úřední moci. Avšak právě tím freed- 
mensbureau osvobozeným mocně přispívalo. Což možno býld 
ponechati negry právům jihu, nepřipouštějícím je ani ku svěde- 
ctví, ostaviti je libovůli lidí, kteří trýznili je, kdykoliv se jim 
zachtělo, jako dříve přesvědčovali je, že nejsou ještě svobodny 
aneb odvážili se najímati je v práci za celoroční plat 5—10 
dollarů? Pravá však chyba zřízení toho byla, že nedostávalo 
se mu namnoze moci zachovati toho, koho chránilo. Či mohl 
se odvolati osvobozený otrok ku svým neznámým ochráncům* 
mnohdy až na 50 mil vzdáleným. V září r. 1865 odsouzen 
byl ústavem tím muž jeden, proto že trýznil lid barevné pleti. 
„Jestli ještě není válka skončena," pravil* „rcete náila to a 
mypoěnem.ji z Kovu. V Georgii a Karolíně, obcech to krátce 
teprv dobytých, staly se srážky vojska s důstojníky of tfae 
freedmensbureau. Kapitán Healy byl rozsekán na kusy: Pěny 
správce jižní Karoliny pravil zcela zjevně, že vybÉrf své spohi- 
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občany ku zrušení otroctví, když však tato formalita bude vy- 
konána, nechť má se na pozoru sever, aby nepokusil se o více, 
nebot řekl, zem ta náleží bělochům a bělochům též jediné 
vláda v ní. Nelzeť diviti se řeči takové v ústech odště- 
pence, an sám Johnson neostýchal se opakovati toto smutné 
heslo otročníků. 

Nepořádky tyto a zločiny nemohou se ve vesměs přičítati 
nepokojné době, která nikdy prázdna není obtížných přechodů 
časových; byly to spíše přirozené následky zákonodárství, které 
hledělo se všude beze změny zachovati a i přitěáovati. V Ala- 
bamě opřel se sbor ústavní, vybízen jsa k tomu samým správ- 
cem země Parsenem, připuštění negrů ku právu svědectví, tak 
že jediné místo, které negrovi při soudu zbývalo, byla lavice 
obžalovaných. Jistý negr pronáslodován jest bělochem, dvacet 
černochů dosvědčovalo jeho nevinnost přece však popraven na 
svědectví jednoho bělocha. V Mississippi usmrcuje volený lidem 
správce země Humphreys vládu bez potvrzení praesidéntova 
a posílá ku sboru zákonodárnému vyslanectvo s radou, by 
uznalo věčnou podrobenosť negrů. 

Jackson News, denník z téhož státu, vyhrožuje soudem 
lidu těm seveřanům, kteří pobádati budou osvobozené otroky 
k neposlušnosti k svým bývalým pánům. Ve Virginii pronásle- 
dováni unionisté, jejich stodoly páleny, jejich domy drancovány. 
Tak snažil se jih zavésti nový spůsob otroctví. 

Pravilo se, že negr jest povahy lenivé a nesnášenlivé 
a že žádá vlastní jeho prospěch', aby se navrátil k obvyklé své 
práci. On utvořil si o svobodě idei života nečinného, kde všem 
potřebám člověka malou snahou se vyhovuje. Jindy, když pra- 
covitý negr obdržel svobodu za své mozoly, zvolal obyčejně: 
Nyní jsem bělochem a mohu žíti s rukama založenýma, a opu- 
stil svou práci; avšak i mimo to zkušeností ubohý negr brzy 
přesvědčil se o nepravosti své dětinské idee. Kdož však naučil 
jej tomu, považovati práci za věc opovržení hodnou a svobodu 
jen za družku lenosti a nepravosti, než běloši? Byliť oprávněni 
vytýkati mu nevědomost a neprozřetelnost, ani sami jí nejvíce 
byli jati? Stěžovali si, že černoch není člověkem ale jakýmsi 
druhem zvěře, zvěře divoké, neznající ni náboženství ni rodiny 
ani jakési zásady morální. Edo, je-li tomu tak, uvrhl jej na 
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tento stupeň nízkosti? Kdo prodával ženy urvané muMra,' kdo 
děti odňaté matkám, považované jen za mláďata stád? Jest to 
škola ctností rodinných? Jsou nevzděláni! Nuž, kdo zavřel jim 
Cesta do škol, kdo zavíral před nimi chrámy a naučil je po- 
važovati náboženství jen za okázalou hračku? Kdo jsou ti lidé, 
kteří proto zuří t že vláda postavila ve Virginii několik škol 
pro osvobozené černochy? ; 

Možno-li mluviti o kterékoliv neřesti, která neschopny je 
ěiní svobody, tedy opět a opět zavinili to bělochově. Nekeť 
zajisté sežnouti moudrost, obezřelost, dobrovolné podvolení se 
zákonům, cit pro veřejný pořádek, cnosti rodinné a věrnost 
tam, kde rozsévána jest nevědomost, potlačování, surovosť 
a zapomínání všech povinností mimo otročivou poslušnost, vy- 
nucenou násilím. Žádá-li to dobro společenské, by donucováni 
byli negrové ku práci, necht připoutají se k ní tolikéž malí 
bělochově z jihu, kteří nemají takových výmluv a domnívají se, 
žeby narozeni byli pro pohodlí královské. Jsout ještě na nižším 
stupni a ještě méně pokročilí těchto ubohých černochů titi 
zpupní otrokáři, které nutno bylo živiti a jenž, trávíce chléb 
severu, proti němu zrádu kuli. 

Konečně vytýká se osvobozeným černochům, že chovají se 
spůsobem výhružným. Jakým právem žádá se, aby lid rozhořčený 
každodenním ústrkem, rozčilený nadějí ve válce občanské, zbavený 
moci politické a klamány i slibem pravé svobody ustavičně 
mu ukazované, ne však dané, nepomýšlel na to, kterak by si 
sám zjednal právo, třebas shluknuv se ku zbrani? Setník 
Thomas, kommissař osvobozených v Mississippi, psal minulého roku 
generálu Howardovi: „Až bude zdejší vojenská posádka zorga- 
nisována, nemyslím, že osvobození ostanou pokojnými vzděla- 
vateli bavlněných sadů. Jsou vřaděni u vojsko a ozbrojeni. 
Dají se s jistotou předvídati nepokoje, které hluboce dotknou 
se společnosti." Taktéž předpovědína jest ještě téhož roku 
válka s otroky. Povídalo se potaji, že na jihu negrové se 
zbrojí, že každého dne zakupují si v New- Yorku značné zásoby 
revolverů a pušek a že konečně utvořilo se tajné spiknutí, 
které třeba co nejdříve udusiti. S velikou chladnokrevností 
mluvilo se o tom, že nutno bude zahladiti je až do posledního. 
Demokratové pravili, že nutno jest opětně moc vojenskou vlo- 
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Mi v ruce jihu, aby mohl se ubrániti vzpouře černochů. Ra- 
dikalisté naproti tomu hlásati, že nyní více než jindy nutno 
vložiti se mezi obě strany a uspokojiti jednu činěním jí po 
právu, a donutiti druhou, by nechala vládnouti spravedlnost. 
Neučiní-li se toho a nechají-li se rozbroje jejich nepozorovány, 
jest obávati se, že povstane z toho vraždění jako na ostrově 
Sv. Dominika, avšak vraždění vzájemné, jemuž padnou černo- 
chové za oběť a které zničí otroctví jen vyhlazením černé pleti 



(Pokračováni.) . 
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Vilém z Rosenberka, 

kandidát trůnu polského, a jeho poselství do Polska. 

Podává Jos. J. Kořán. 

V časopise českého museum r. 1851 vylíčil pan professor 
V. V. Tomek článkem : Snahy domu rakouského o nabytí koruny 
polské v Šestnáctém siolelí ucházení se Maximiliána II. o trůn 
polský pro sebe a syna Arnošta. Mezi jednateli císařovými uvádí 
se i Yilém z Rosenberka, který vykonal několikeré důležité po- 
selství do Polska v záležitostech pána svého, až sám konečně hle- 
děl nabyti hodnosti královské v zemích koruny polské 1 ). K do- 
plnění článku p. Tomkova klademe tuto podrobnější zprávy o po- 
selstvování a kandidatuře jmenovaného pána, které jsme čerpali 
hlavně z historických badání důkladného Juliana Bartoszerwicze. 

Vilém, syn Jošta a Anny Rogensdorfovny, narodil se 10, bře- 
zna 1535 na zámku Krumlovském; o vychování jeho staral se, 
poněvadž otec již 1539 zemřel, strýc Petr Kulhavý, vladař domu 
Rosenberského, který dal Viléma do Mladé Boleslavi k paqu Kra- 
jířovi na učení. V krajině té byl ale mor, a proto přivezen jest 
Vilém zpět do Krumlova a vypraven potom do Pasová *k tyiskupu, 
Ujci svému, kdež pobyv od 1545 — 1549 s jinými mladíky, pilně 
se učil a dobře in artíbus a v jazycích latinském ji německém 
prospěl. Nějaký čas pozdržel se Vilém v .cechách; r. 1552 ujal 
od poručníků panství zděděná a vladařství domu Rosenberského. 
a odebral se ku dvoru císařskému do Vídně, kdež potom největší 
část života svého trávíval. R. 1557 oženil se s Kateřinou, kněž- 
nou brunšvickou z linie Kalenbergské, kteráž mu zemřela 10. kvě- 
tna 1559; r. 1560 stal se po smrti Adama ze Šternberka na Ze- 
lené Hoře nejvyšším komorníkem v království, českém; nedlouho 
potom (14. prosince 1561) oženil se podruhé, pojav za manželku 
Žofii, markraběnku brandenburkskou, dceru Jáchima II. a Hedviky 
(dcery Sigmunda I. krále Polského) z rodu Jagelonského, čímž 
vešel v pokrevenství s dvěma rody panujícími. Zofie zemřela již 
27. června 1564; potřetí se oženil 27. ledna 1578 s Annou 
Marií, markraběnkou badenskou, která taktéž chotě svého nepře- 
čkala, zemřevši již 1580 ; a ve čtvrtém loži měl za manželku 
Polyxenu z Pernšteina, která mu rovněž jako tři předešlé žádných 
dětí neporodila. Z veřejného života podotýkáme o p. Vilémovi 



*) O spůsobech volení králů polských rozprávěno důkladně v časopisu 
tomto v ročníku XXVII. na str. 750-760. B. 
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ještě, že byl r. 1566 nejvyšším generálem a polním hejtmanem 
nad lidem českým, který vypraven byl proti Turku; r. 1570 do- 
sazen byl po smrti Jana mladšího Popela z Lobkovic na Týně 
Horšově a Tachově na úřad nejvyššího purkrabí Pražského, kterýž 
úřad zastával až do své smrti dne 31* srpna 1592. I to uvésti 
dlužno, že byl Vilém z B. rytířem zlatého rouna, na kteréž páso- 
val jej na místě Filipa, krále španělského, arcikníže Ferdinand 
léta 1585 dne 22. dubna. 



Rod habsburský získav Čechy a království Uherské, poznal 
brzy, že jest velmi prospěšno spoléhati se na moc domácí, na 
země vlastní, kteréž zkušenosti nabyl jmenovitě válkami tureckými ; 
i nepřestal tudyž, méně dbaje prázdného titulu císařského, kdykoli 
se udala příležitost, vkládati se v záležitosti království polského, 
bučf aby domohl se trůnu toho, anebo alespoň aby většího vlivu 
nabyl v zemi této *). Již Ferdinand I. vyjednával horlivě s bez- 
dětným Sigmundem Augustem, aby pracoval při stavech polských 
o zvolení některého syna jeho, třeba i nejstaršího Maximiliana, za 
svého nástupce. Sigmund August nedal se k tomu pohnouti, po- 
něvadž přál více Janu Sigmundu Zápolskému, vévodovi sedmihrad- 
skému; tento zemřel ale 1571 a král sám 7. července 1572. 
Strany rozličné počaly ihned pro kandidáty své působiti. Císař 
Maximilian chtěl získati korunu polskou synu svému Arnoštovi, 
tehdáž 19tiletému. K účelu tomu pracoval vyslanec čili orátor cí- 
sařský Jan Cýrus ještě za živobytí Sigmunda Augusta, hledě pány 
polské k žádostem císařským nakloniti. Brzy pak po smrti krá- 
lově vypravil císař do Polska slavné poselství pod Vilémem z Ro- 
senberka, kteréž mělo Arnošta stavům polským poručiti a o zvo- 
lení jeho všemožně Jse zasazovati. Císař vyhlídnul si v panu Vi- 
lémovi z Rosenberka jednatele velmi obratného a spůsobilého, 
Mělť on všecky vlastnosti, kterými možno éi osobních přátel zí- 
skati, a co u Poláků velmi mnoho vážilo, mluvil jazykem polským 
a znal se výborně v spůsobech jejich. Věděli císař velmi dobře, 
že Poláci nejochotněji přijmou poselství české. Vilémovi přidán 
byl* ku pomoci Vratislav z Pernšteina, nejvyšší kancléř království 
českého; k oběma pak přidal se velký počet panstva a rytířstva 
z Cech, jakož i panošské čeledi. Poselství vypravilo se na cestu 
17. srpna 1572 a přijelo do Polska právě toho času, když se 
sbírali senátoři korunní qa sjezd do Knyšína, aby tu při těle krále 
svého konvokacii odbyli. Poselství vjelo do království s takovou 



') Volba krále polského měla kromě toho ještě jinak velikou důležitost 
pro dům a země rakouské; běželot také o to, aby působení vlády 
turecké v Polsku se překazilo, tedy aby souzemí rakouské v ze- 
vnějším povolání svém proti Turecku politikou polskou nebylo ob- 
mezováno. Viz řečeného ročníku Cas. tohoto str. 749. 22. 
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okázalosti, že se průvod jeko^ jak wiá£í Jan Choisnin (Pomi^tnUd 
Jana Chownina, přel. Turski str. 75), příjezdu královskému po- 
dobal. Již z cesty vypravil Vilém Vlacha Gaataldiho (aěkdy dvo* 
řenína královny Bony) ke královně Anně do Kočka s tajnými ná- 
mluvami. Do Krakova vjeli vyslanci císařští dne 28. srpna a při* 
jati jsou tu počestně od Firleje, vojevody Krakovského. Ten jim 
dal listy pověřovací a ozbrojené průvodce, načež táhli dále do 
Knyšína. Sněm knyšínský rozešel se ale, nežli místa toho dojeli, 
bez pořízení, a proto vyslal Petr Zborowski, vojevoda sandoměřský, 
rychlé posly k Vilémovi, aby se zastavil vPolanci Vilém vzkázal 
vojevodovi, že bude naň čekati v Pokřivnici, leč nezdržev slova, 
odejel do Sandomíře, hledě všude přívržence plánům svým získati. 
Dobrou záminkou byl Vilémovi mor, který tenkráte v Polsku zu- 
řil, že mohl z místa na místo přejížděti; dílem musel to činiti 
proto, že brzy tu brzy onde sněmy se odbývaly. Ze Sandomíře 
vypravili se do Úřadova, odtud do Lublína, kdež se jim mělo do- 
stati po slibu vojevody krakovského bezpečnosti a pokojného po- 
bytu. Vilém však nemoha se posla vojevodova dočkati, vrátil se 
do D%brovice, kteráž náležela tehdáž synu vojevodově Firlejovi, 
kastelánovi višlickému. Tu došlo Viléma poselství ód pánův strany 
rakouské, aby se v místě pozdrželi, nebof že brzy o záležitosti 
jejich sjezd do Osieku svolaný rozhodne. Zatím bylo vzbudilo 
skvělé toto poselství všechnu Polska pozornost. Strana rakouská 
počínala si před tím dosti odhodlaně a vydatně ; nyní ale počali 
se hýbati protivníci, jmenovitě ze šlechty nižší, ukazujíce hlavně 
na to, že rod habsburský nestrpí žádných svobod a privilejí, že 
vládne podlé vlastních zásad a despotických náhledů. Strana tato 
spůsobila tedy, že musel pan Vilém v jednom místě dalších věcí 
čekati; čímž překaženo ovšem působení ve prospěch rodu habs- 
burského. Panu Vilémovi dáno dosti jasně na srozuměnou, že 
jest mu v Polsku pouze poselství vykonati a pak ze země vyjeti. 
Nepříjemnosti, jakých bylo poslům zakoušeti, rozmnožily se i po- 
věstí, že Arnošt, syn Maximilianův, jest v Polště a že vyhledává 
příležitosti, jak by se k Anně dostal a s ní se zasnoubil, což že 
jest dávno již ujednáno. 

Zatím se sešel sněm u Varšavy, kdež měli poslové slyšeni 
býti, a pan Vilém táhl tam se svými z Úřadova. Již toho času 
ponoukali jej někteří, aby se sám ucházel o korunu ; Piastové vy- 
mřeli, však on že jest z krve jejich a pioto že mu bude přáno. 
Za vhodný prostředek, kterým by ještě snadněji trůnu se domohl, 
udán mu sňatek s Jagelonkou. Bylať sice Anna starší nežli pan 
Vilém, tomu ale mohla býti vždy chotí, ješto Arnošt ji mohl podlé 
stáří dUře i matkou svou nazývati. Slávy chtivý Rosenberk nebyL 
podlé toho, aby odolati mohl návrhům tak svůdným, i počal si 
vyhledávati přátel; mezi prvními přivinul- se k němu Stanislav 
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Saafranec, kastelán bieeký, maž velmi populární. Szafranec na- 
vrtil se Stanislavem Górkou Viléma sriěmu volebnímu u Varšavy 
dne 7. května 1573 ; strana jejich byla ale tak slába, Že jméno 
Vilétírovo mezi kandidáty ani- uvedeno nebylo. Hlasy rozdělily se 
konečně na Arnošta a Jindřicha, bratra Karla IX., krále fran- 
couzského; -tento prohlášen za krále dne 7. května. Poselství cí- 
sařské vrátilo se bez pořízení do Vídně. 

Po útěku krále Jindřicha z Polska nabyla slabounká strana 
Vilémova nové naděje a nové odvahy. Szafranec jal se znovu 
pro něho působiti a odporttčoval jej horlivě sněmu stoickému. 
Pán tento agitoval pro Viléma ne z osobního přesvědčení, nýbrž 
z oppórtunity; Jindřichovi francouzskému nepřál, Rakušany nená- 
viděl, Štěpána Bátora pák se bál i pro jeho osobní vlastností 
i pro jeho Spojení s Turkem. A rázu takového, jako Szafranec, 
byli i ostatní stoupenci Vilémovi. I nebylo se tudyž od nich na- 
díti ani zvláštní ráznosti, ani vytrvalosti. Jednali proň dosti hor- 
livě, jakmile ale na tuhý vrazili odpor, tu zlomila se odhodlanost 
jejich. — 

Szafranec zastal se vydatně vojevody krakovského na sněme 
proŠovickém a získal jej tím na svou stranu; vojevoda potáhl za 
sebou všechen rod Zborowských; zjednán jest takže Ondřej Fir- 
lej, starosta sandoměrský. Stanislavovi Przyjemskému, kterýž tak- 
též stál při Rosenberkovi, uloženo, aby znova naklonil jednoho, 
z nejmocnějších pánů polských, totiž Górku, který se byl již roz- 
pakovati poěal. Píše Heilenštein a OrzelsM, že vyslán, jest za Vi- 
lémem Jan Zborowski, aby s ním smluvil výmínky, za kterými 
chtěli jej stranníci jeho králem učiniti. 

K novému tomuto volení (1575) připravovaly se i druhé 
strany, jednajíce pro své kandidáty, kterých bylo tenkráte sedm, 
a sice: ž domu rakouského arcikníže Arnošť, neb kdyby stavové 
jeho ínéně rádi chtěli, císař Maximilián sám, nebo i bratr Maxi- 
miliánův, arcikníže Ferdinand tirolský ; dále Sigmund, mladý krá- 
levic švédský, Alfons, kníže íerrarské a modenské, Štěpán Bátory, 
vojevoda sedmihradský; a Vilém z Rosenberka. 

Císař Maximilián navrhl stavům polským opět syna svého 
Arnošta a vypravil do Polska poselství, v jehož čele byli nyní 
Martin, biskup vratislavský, nejvyšší hejtman nad Slezskem, Ondřej 
Dudič, předešlý vyslanec císařský v Polsku, a Matouš z Lojov, 
hejtman knížectví svidnického a javorského. Volba krále měla se 
díti již t máji na sněme stoickém ; senátoři přející Maxmiliánovi 
odkládali volbu den ode dne v toaději, že chudší šlechta, která 
byla vesměs proti němu, bude se muset pro nedostatek peněz: 
z větší častá domů rozjeti, a pak že vůli svou provedou. Šlechta 
ale zpozorovavši past, jaká se na ni líčí, zavřela konfederaci* 
a spůsobila, že rozpuštěn jest sněm tento 5. června, dříve, než na 
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něčem koji&ěném zůstane. Byli to blatní sfraaiiíci Rosenberkovi, 
kteří zmařili snem tento; věděltf, že by senátoři prolili Maximi* 
liána a o nižší šlechtě, kterou získati nemohli a neuměli, byli také 
přesvědčeni, že nedá hlasů svých Rosenberkovi, chtěli získati času 
a stranu stou sesíliti. 

Jakmile se rozjel sněm stařičký, odbývaly se ihned rozličné 
sjezdy po krajích. Malopolané radili se v Krakově (z počátku 
července) a v Novém Korčíně (5. října), jak by se dala volba co 
m+žná uspíšiti. Ze sjezdu korčiňského, který se odbýval vedením 
Szafrance a Zborowského, vypraveni byli Bartoš Zieliňski, starosta 
st^žický a Jan Plaza v poselství do Velkopolska, aby se s tamní 
šlechtou srozuměli, uděleny jim jisté tajné instrukce, kterých nyní 
udati neumíme. Zdá se, že byla mezi nimi i ta, aby vyzvěděli, 
jak smýšlí Górka. Dorozumění se nestalo žádné. 

Sněm volební sešel se ve Varšavě v měsíci listopadu. Sta- 
nislav Górka s Velkopolany hlasoval pro Piasta. Petr Zborowski, 
vojevoda krakovský, odporoučel pěknou a obšírnou řečí Rosen- 
berka (dne 17. listopadu). Pravil, Polsko že nepotřebuje krále 
cizozemce, tím méně mohutného souseda jakéhosi ; druhou stranou 
že by jí také nepomohl král nepatrné značnosti z domácí šlechty, 
jak se mnohým říkati uzdálo — Piastovec. Třeba vybrati tedy 
někoho z třídy prostřední, to jest ze stavu knížecího. „Když jsem 
byl vStgžici, líbil se mi nejlépe Rosenbérk a , pravil vojevoda (ale 
tenkráte nebyl pro Rosenbérka), „a toho vám za krále odporučuju, 
neboť pro něho jsou nejrozumnější důvody." Mimo Petra byli 
pro Rosenbérka ze stavu rytířského Jan Zborowski, starosta odo- 
lanovský, Eopatecki, Martin Ostrorog Lvovský. Z krakovanův 
chtěla míti větší čásť Piasta, nezavrhovala ale nijakž Rosenbérka. 
Úsilí strany té ale rozbilo se o senátory, kteří vesměs hlasovali 
pro Maximiliána, a o šlechtu nižší, která chtěla míti stůj co stůj 
Piasta, buďto Jana Kostku, vojevodu sandomírského, nebo Ondřeje 
z Tgčína vojevodu belzského. Když pák tito dva prohlásili, že 
volbu nepřijmou, setrvala šlechta nicméně na Piastu veřejně, po- 
tají ale získána byla již pro Bátora. Primas království, arcibiskup 
hnězdenský, Uchaňskí, uživ práva svého, jmenoval Maxmiliána králem 
polským (12. prosince) se svolením celého skoro panstva a ně- 
které menší části nižší šlechty, která šla za ním. Strana protivná 
ale nepotřebujíc již déle úmyslů svých tajiti vyhlásila hned 15. prosince 
za krále Štěpána Bátora a jala se rázně o dosazení jeho na trůn Pol- 
ský pracovati. Maximilián smlouval s Bátorem, smlouval i se šlechtou 
nižší a že se nemusel Viléma z Rosenbérka více co soka strachovati, 
vyslal jej opět do Polska, aby tam ve prospěch jeho pracoval. 
Vilém přijel ku brannému sjezdu stavů polských do Jgdřejová 
r. 1576 a byl tu poctivě přivítán. Když vstoupil do shromážděni, 
vstali všickni před ním a obnažili hlavy své. Posazen jest na 
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prvé ffikto, pat «Hflfl řeě fc skromáSdiným tfavtm. Miuvfl dloube 
a ozdobně (29. ledna 1576) jazykem českým „Polákitn srozumi- 
telným a příjemným*, hledě stavy k uznáni Marimiliáaa za krále 
polského nakloniti. Mluvit nadarmo a přesvědčil se, t* velká 
převaha jest na straně Bátorově. Později svěftl se Zborovskému, 
ře drahé toto poselství do Poláka vykonal bezděčně, a kdyby byl 
a$po& na týden napřed předavídati mohl, co na sjezdu tom záknei, 
že by se byl z cesty vrátil a velikou obětí z pokoření toko ta 
vykoupil, jelikož musel podporovati to, eo nevyhnutelně propar 
diMroti muselo. 

Smrt eísaře Maiimiliána II. přispěla nemálo k tomu, že se 
Štěpán Báfeory na triaě polském upevnil. Když však po nim 
pftsobením nejv. hejtmana vojsk polských, t Zamojského, mezí 
Varšavou a vsí Volou v srpnu L 1587 vyvolen Zikmund švédgky 
za krále polského, proti které volbě mocná strana odporná zá 
krále vyhlásila Maximiliána bratra císaře Rudolfa II., svedena 
mezi stranami válka, ve které voje strany rakouské dne 24. le- 
dna 1586 poraženy jsou na hranicích slezských blíž města Byěiny, 
3ám pak arcikníže Mazimilián zajat 

Vydal se tedy Vilém Rosenberk do Polska po třetí za pa<- 
pování císaře Rudolfa, aby vybavil z vězení arciknížete. Než při- 
jal na sebe toto poselství, dlouho vymlouval se, uváděje za důvod 
jmenovitě to, že zrazoval výpravu Maximiliána do Polska; kopečně 
se dal pohnouti ustavičným naléháním a vlastnoručními Ušty císaře 
Rudolfa. Úmluvy s plnomocníky polskými, v jichž čele byl biskup 
knjavský Jeroným Rozrazewski, měly se odbývati v Bytomi a B§d- 
zině. Rosenberk přibyl do Bytomi 10. ledna 1539. Kommisarft 
císařských bylo osm, v jich čele kníže Sabbionetta, pak biskupové 
javorský a olomácbý, kteří vyjeli Rosenberkovi naproti. Rosenberk 
přijel o 400 koníci- Namlouvání trvaly pře* 9 neděl a odbyv 
válo ae obyčejné v domě Rosetxberkově, který byl prvním pln*- 
mocníkem císařovým. Konečně stalo se dohodnutí; o některý 
tajné články smluvil se Rosenberk se samým toliko kwcléřejp 
polským JSamqjským, s nímž se sešel, aby žádných zrádných svědkft 
nebylo, na mostě ze Slezska přes Brinioi do Polska vedoucím 
(21. února 1589). SwJoavy dokonaly se 8. března; <eísař Radotf 
nznal Zikmunda IDL za krále polského, a arcikníže Jd^dn^ilián 
puštěn jept na svobodu, když ao byl trůnu polského odfrkL Dne 
.23. března byl Rosenberk již v Praze a měl hned druhéb? dpe 
3 císařem rozmluvu; dne 2. května pak podfd veřejně o togi 
zprávu, co na svém poselství vykonal 

Vilém Rosenberk zemřel dne 31. srpna J592* Byl muž 
pěkné postavy, zdravého rozsudku a nevšední qhápavos& vzroste 
prostředního, velký milpvuik *ěd a &ěd*ý pod^royat^l li4í wéeoýclv- 



Digitized by VjOOQIC 



Bibliotéka Jednoty Bratrské v Králicích* 

Bylo posud známo, že v Králicích m% pwf tví véméstzkém, 
panu Karlovi Sferfímt 2a Ž*re*tpA náležitém, *e naoház*]* tukana 
bratří ftskýeh, y kt^éi slovutná fcblí Seittdfik* tifeté** byta. 
AvStk v íwzi fcfálieké nafCháwJa ae též MWteték* Jefooty Iroatr- 
aká, kterouž Karel % ŽerotÍB* vystěhovav se jr, )&2d do ¥**tf- 
tíiřvi, swbou vz&l, ftby ji před pronásledovateli českých a tvUétř 
bratrsfcý<řb kněh uv.arpval. £erpá*e tttfo spcáv* g reversu, kterýž 
K*r*l ?* Žerotfr* ye Yrati3layi dne 7, dubna 1633 íaKail * jsjé 
4d# w <pl»é» zsěnf fáade&e : 

„Revers Starším Jednoty Bratrské na Bibliotéku jejich dán/. 
Já Karel z Žerotínft na hradě Přerově a Brandejse nad Orlicí, 
JM. Císaře Římského radda a komorník, známo Činím tímto listen}, 
jenž Bevers slově, obecně přede všemi a zvláště tu, kdež náleží. 
Jakož jest JM. Císařská léta 1626 skrze své otevřené a vůbec 
jakž v království -Českém tak i v markrabství Moravském publi- 
kované & rozhlášené patenty to naříditi a poručiti ráčil, kdoby se 
ko!i fe obyvatelův té obojí íemě s JM. Cis. v náboženství srovnati 
a k náboženství římskému přistoupiti nechtěl, aby ten a takový 
každý, jakého by on koli stavu, řádu a povolání i pohlaví byl, ven 
z téhož království a země dotčené sám i s vSechněmi věcmi svými 
pryč se odebrati a jinam, kdekoli by se mu vidělo, vystěhovati 
povinen byl, že jsem i já, nenacházeje a nepoznávaje toho v svě- 
domí svém, abych náboženství římské přijíti a k němu se přihlá- 
siti a přioučastniti měl, vedle nadepsaných nařízení a patentů 
JM. Cis. sobě hned umínil, tak se zachovati a z Markrabství Mo- 
ravského odebrati a za tou příčinou po prodaji svých státků a opa- 
tření svých věcí léta 1628 některé z těch věcí do knížectví Slez- 
ského, jmenovitě pak sem do města Vratislavi napřed odvésti a od- 
stěhovati dal. Mezi nimižto nachází se také Bibliotéka aneb Li- 
braria, Starším Jednoty Bratrské náležející, kteráž na onen čas na 
statku někdy mém Náměstském v tvrzi králické zůstávala a nyní 
již zde v městě Vratislavi v místě jistém a sklepě ode mne k tomu 
zjednaném složená zůstává. I poněvadž by pak budoucně, zvláště 
kdyby mne Pán Bůh smrti uchovati neráěil, mohl někdo na něja- 
kém omylu býti a domnění bráti, že by snad dotčená Bibliotéka 
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aneb Libraria ke mně vlastně patřiti a mně náležeti měla, skrze 
což by třebas nějací odporové a nesnáze vzniknouti a povstati 
mohli : protož aby takovému omyla neb domnění vstříc se vkročilo 
a při tom každému, kdoby se jí ujímati neb sobě přivlastňovati 
pod mým jménem neb právem chtěl, všeliká k tomu příčina odjata 
byla, vidělo mi se tímto otevřeným listem a reversem tu věc za- 
opatřiti a vysvědčiti, že svrchupsaná Bibliotéka neb libraria vlastně 
a .právně, týmž. Starším Jednoty Bratrské náleží a že ani já v .ani 
žádný Jiný tu nic svého nemáme ani sobfe nepřivlastňujeme, aniž 
můžeme. A protož také se nyní v tom sám od osoby své i na 
místě erbův a budoucích potomků svých oblažuji a k tomu se při- 
znávám, tak že kdykoli by jmenovaní Starší Jednoty Bratrské buď 
sa živobytí mého aneb (jesiližeby mne Pán Bůh ráčil skrze smrt 
z tohoto světa povolati) po mé smrti ji z místa toho vyzdvihnouti, 
jinam přenésti a opatřiti, neb 8 ni jako s bvou vlastní, co se jim 
koti vidí a zdá, učiniti chtěli, že to volně a svobodně bez mé neb 
erbův a budoucích potomkův mýcb neb kohokoli jiného jménem 
naším překážky vykonati moci budou. Tomu na svědomí a pro 
větší jistotu i bezpečnost pečeť svou k tomuto reversu jsem při- 
tisknouti poručil a v něm se vlastní rukou podepsal. Jehož jest 
datum v městě Vratislavi 7. Aprilis Léta Páně 1633." 

Není nam bohužel známo, co se s tou zajisté velezajímavou 
bibliotékou Jednoty bratrské dělo, kam se poděla, zda-li Žerotfn 
ji vzal s sebou do Moravy, zda-li ji bratří skutečně nazpět žádali, 
ěi zda-li nepřišla na zmar. Doufáme ale, že snad přece nalezneme 
ještě nějakou zprávu, která nás poučí o osudu oné bibliotéky, v níž 
zajisté důležité dějin Jednoty se hýkající knihy a spisy uschovány 
byly. F, BrancU. 
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Jeroným. 

PovSdi z římské historie v IV. a V století. 

Dle Amédéa Thierrye od K. B. Storcha. 

(Pokračování.) 

n. 

Jeronymory snahy, papež Dtmai a nábožné duie na 

Aventfnu. 



Papež Damas, kmet sedmdesátisedmiletý, sedící na bi- 
skupské stolici římské již šestnáct roků, poskytoval živý a ža- 
lostný příklad ducha nepořádků a zimničné ctižádostí, zmíta- 
jících touto církví; nastoupení jeho bylo naznačeno prolitím 
krve; on sám vedl, včele svého duchovenstva, život nepokojný 
a bídný, pro pomluvy, pronásledování a schismu. 

Původu jsa španělského, narodil se v Římě z otce, kterýž 
vykonával úřad duchovní při kostele sv. Vavřince. Damas 
rostl a cvičil se při něm; při něm dosáhl též prvních stupňů 
kněžského úřadu. Kostel sv. Vavřince byl jeho vlastí a kolébkou. 
Stav se knězem, brzy nabyl učeností svou důležitého postavení 
mezi duchovenstvem římským. Oslavil se nejedním spisem; 
byl i básníkem, vlídnosť jeho a vzdělanost činily jej vítaným, 
a svazky jeho s některými matrónami zavdaly podnětu k po- 
mluvám, jež odmítl s pohrdou. Řeči tyto byly již dlouho 
utichly, když r. 366, v šedesátém druhém roku věku jeho sto* 
lice sv. Petra uprázdnila se. Damas podával se na ni. 

Zdravější částka duchovenstva stála sice při něm, ále 
nebyla, jako vždycky, ani činnější, ani k vedení záležitostí 

15* 



Digitized by VjOOQlC 



208 & B- Starek: 

spůsobilejší. Strana ctižádostivých jáhnů, rozmnožena několika 
žárlivými knězi, postavila proti Damasovi jednoho ze svých, 
Ursína, člověka podnikavého, mistra v piklích, špatné pověsti 
mravní. Stav se hlavou malé armády jáhnů, podobných jemu 
a šlapajících pro něj dlažbu římskou, získal si šmahem své 
voliče především v nejnižších a právem opovržených třídách 
lidu. Buď kdo ariánem, katolíkem neb pohanem, to nemátlo 
jeho náhledy; horlivost vyrovnávala víru, a peníze rodily hor- 
livost. Volba, chystaná v kostele sv. Jana Lateránského, byla, 
bezpochyby vůlí úřadů, přenesena do kostela sv. Vavřince, 
změna to příznivá Damasovi, jenž v této čtvrti města požíval 
největší přízně. Nicméně měl to Ursín tak pevně nastrojeno, 
že i zde kolísal se počet hlasů. Konečně obdržel Damas přece 
většinu a byl povolán. Ursínovci protestovali, dali se do kruté 
půtky v kostele i před ním, až se zbrotilo všecko krví; mu- 
seli však posléze ustoupiti. Damas, opanovav, byl posvěcen od 
biskupa z Ostia, po právu jemu od věků zde náležejícím. 

Tak stalo se s počátku října 366. Avšak Ursín byl sice 
přemožen, nikoli poražen. Odvolávaje se k svým voličům, pro- 
hlásil volbu Damasovu za neplatnou, jak pro nepravidelnost 
jejího pochodu, tak pro nehodnost osoby zvoleného a svolal o své 
vůli lid k nové volbě. Co jednatelé jeho chátru bouřili a při- 
pravovali, obnovil a nastrojil on sám obžalobu dávno vyvrá- 
cenou o cizoložstvu od Damasa v mládí jeho spáchaném. Ja- 
hnové Amantius a Lupus roznášeli ji; jim přidal Ursín dva 
bídné pomahače, Izáka, žida pokřtěného a opět odpadlého, 
krajana a nepřítele Damasova, kterýž se chvástal, že drží 
v rukou důkazy tohoto zločinu, jichž pak před soudcem ne- 
měl, a vykleštěnce Paschasia, ničemu v každém ohledu. 

Od kostela sv. Vavřince na druhé straně Říma, ve čtvrti 
esquilinské, nacházela se starožitná basilika Sicininská, jinak 
též Liberská, v níž se často konaly porady církevní. Sem po- 
volal Ursín na den 25. října 366, hned jak se rozední, svou 
stranu, zrušit zvolení Damasovo a vykonat jeho vlastní* Ma- 
jíce zapotřebí biskupa, sehnali nejbližšího, Pavla z Tiburu, ny- 
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nějšího Tivoli, člověka necvičeného, nevědoucího ani, co vy- 
hledává konsekrace biskupská, zejména v Římě. 

Jak libě počalo svítati, hrnuly se davy lidstva, ženy 
a děti, k basilice Sicininské; uprostřed nesmírného hluku zru- 
šeno zvolení předešlé a vykonána volba Ursínova. V tom za- 
čal ozývati se strašlivý hukot z venku. Byli to vrstevníci 
Damasovi, ozbrojení jak kdo mohl, . a s nimi oddělení vojska, 
jež byl vyslal prefekt městský rozehnat nebezpečné to shro- 
máždění. Ursínovci, vidouce to, zatarasili se v kostele; noví 
příchozí jali se páčiti a sekati dvéře. Když to nešlo, vybou- 
rali střechu a házeli trámy a cihly do kostela; vojáci, aby 
nezaháleli, stříleli kudy kde mohli na zavřený lid, a posléze 
položen i oheň. Obležení vyřítili se z kostela a prodrali se 
zoufale skrz obléhající; když vítězi do chrámu vešli, tekla 
v něm krev proudem a leželo ke stu mrtvol. Ursín vyšel mezi 
půtkou tajným východem z kostela, ukryv pak se kdesi v koutě 
dal se zde kradmo vysvětiti od biskupa Pavla, jejž v moci 
své držel. 

Město se znenáhla utišilo, rozkolníci však, opírajíce se 
o luzu, nových nepokojů a s nimi možná i kořisti žádostivou, 
zmocnili se větší částky kostelů, v nichž Ursín ihned jáhny 
a kněze své strany ustanovil, aby si zjednal mocné duchoven- 
stvo. Když je prefekt města, Juventius, všecky jedny po dru- 
hých z města vyhnal, uhnuli se s houfy zbloudilého lidu na 
hřbitovy a do kostelů v předměstích, vypuzeni jsouce též odsud 
ne bez krve prolití, rozšířili se po celé Itálii, kdež i některé 
biskupy k schismě přivedli. Ursín sám, veda s sebou Izáka 
a Paschasia, cestoval z diécese do diécese, žádaje všude svo- 
lání koncilia, kteréžby v jeho při rozsoudilo, ano omámil 
i císaře Valentiniána žalobami svými tak, že mu dovolil vrátiti 
se do Říma. Brzy však, když věci se nerovnaly a Ursinus 
ještě směleji si počínal, dal jej vyobcovati z nova i s jeho 
jáhny a podržel jej jako vězně v Kolíně nad Rýnem. 

Postavení Damasovo bylo nesnesitelné; žádal na biskupích, 
žádal na císaři soudce, nikdo však nechtěl hýbati věcí, kteráž 
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by byla mohla obnoviti pohoršení jedva utichlé. Teprve na 
třetím konciliu italském, r. 381, naklonili se k naléhavým pros- 
bám obviňovaného kněze, který než umře, chtěl býti ospra- 
vedlněn před církví a světem. Následkem zavedeného vyše- 
třováni byli degradováni jáhnové Concojs a Callistus, kteří 
byli setrvali v obžalobě, a císař požádán, aby je co utrhače, 
Izáka a Paschasia co falešné svědky světským trestům podrobil, 
Ursína však na vždy z města vyobcoval. Gratián učinil všecko 
tak, a nad to složil neb odstavil i biskupy italské, zúčastněné 
v rozštěpu. 

Jeroným, trvaje na studiích v Římě, byl svědkem nepo- 
kojů při dosednutí Damasově r. 366; nyní nalezl téhož papeže, 
od něhož byl křest přijal, utýraného více zármutkem než lety. 
Pohled ten tknul se ho hluboce. Mezi obětí zlořádů v kněž- 
stvu, a tím, kdož práhl napraviti je, vyvinula se upřímná ná- 
klonnost Jeroným miloval Damasa upřímnou láskou jako syn, 
neznaje, jak sám praví, čistějšího a světějšího života. Damas 
byl se pokoušel o své újmě, hledaje podporu moci světské, 
o tutéž opravu církve, již Jeroným provésti chtěl přimlouváním. 
Zákonové proti odkazům kněžstva, o nichž hned na počátku 
těchto povědí byla zmínka, a jež Damas r. 370 a 372 na císaři 
Valentiniánu I. byl vymohl, ukázaly se malomocnými proti 
uskokům lidským; bylo tedy zapotřebí především opravy mra- 
vův, a sice duchovenstvem samým. . Dílo to bylo nesnadné ; 
avšak poustevník chalcidský věřil své žádosti dobra a svému 
gemu; maje přisvědčení biskupa tak výtečného, pokládal všecko 
za snadné. Vlivem jeho utvořila se v lůně církve římské 
stránka reformy mravní z mnoha kněží a několika mnichů; 
nicméně přesvědčil se Jeroným brzy, že, má-li se pojistiti 
zdar, třeba opírati se o věrné i mimo stav duchovní. 

2. 

Biskupové západní, sezvaní do Říma ke kofitíMu dle óhlášky 
oekumenickémti, scházeli se velmi zvolna, a když se otevřelo 
sezení, vázly první kroky jako naschvál. Zdržení se východníků 
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ničilo pojaté úmysly, a všecko obracelo zrak ke Konstantino- 
poli, kdež koncil soupeřský právě dokončoval své sezení, aniž 
by se bylo o rozhodnutích jeho co zvědělo leč z nejistých po- 
věstí. Druhá nehoda byla, že Ambrož, arcibiskup milánský, 
jemuž náležela idea t^éto synody a na nějž se spoléhali, že ji 
bude říditi, přijda do Říma nemocný ulehl. V nesnázích těchto 
navrhl Damas sboru Jeronýma za sekretáře. Byla to veliká 
čest pro mnicha přišlého jedva z Východu, jejž znali mnozí 
biskupové západní nejvýše dle jména; obtížnost toho úřadu 
poznal brzy. 

Praveno již o nevoli, již. na Východě spůsobil list, zvoucí 
tajnější biskupy do Éíma, na koncilium, kteréž mělo rozho- 
dovati též o záležitostech církví východních. Předvídajíce zlé 
následky, hledali biskupové italští útočiště u samého císaře 
Theodosia, snažíce se u něho vymoci, aby nedovolil sjíti se 
soupeřnímu koncilii ve svém sídle, ano naopak aby biskupy 
výehodní £vou autoritou přiměl k návštěvě sboru římského. 
V listě tomto, redigovaném bez pochyby od Ambrože, vykládali 
mu příčiny, proč se má sbor oekumenický sejíti na Západě 
a nikoli na Východě, a které sporné záležitosti církevní kázně 
třeba tam opatřiti. Týkalo se to právě hlavních Čtyř stolic 
východních, konstantinopolské, antiogské, jerusalémské a alex- 
andrinské, veskrz ve smyslu a prospěchu západním. Co do 
Konstantinopole přimlouvali se za onoho. Maxima od všeho prý 
lidu, a jak Petr Alexandrinský dosvědčoval, řádně zvoleného, 
kterýž prý musel býti zasvěcen v soukromém místě, ješto přes 
vládající Ariáné mocí všecky kostely drželi. V Antiochii měl Paulín 
zůstati sám jediný biskup katolický; neboť Flavián byl vetřelec 
a křivopřísežník; Biskupství jerusalémské měl Gyrili; když 
byl do vyhnanství poslán, zmocnil se ho jakýsi Hilarius, nikpliv 
fete.odpQru.částky věřících; Cyrill, směje se opět navrátiti, vy- 
pudil Jej, a Hilarius apelkwal k tribunálu církve římské, . co| 
na, Západě silně svědčilo pro jeho. práyo^ I přimlouvali sg 
tody.Wskupoy^italští sa složení <3yril& : ty -maje despqti$lráhe> 
pletek milovnéhó, kterýž zpronevěřil i ko&fceku skvosty. Co. se 
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týká posléze Alexandrie, jejíž arcibiskup Petr přijda do Říma 
byl zemřel, zvoleni tam dvojí volbou proti sobě Timothej, bratr 
Petrův, i sok jeho, a rozumí se, že Západníci podporovali bratra 
svého bývalého spojence, rovně též přítele svého. „Netoužíme/ 
pravili s líčenou skrovností, „po výhradě soudu, žádáme jen 
prostého účastenství v něm při věcech, týkajících se všeho 
křesťanstva." Aby se program jaksi doplnil, položeno na 
něj i některé dogmatické věci, jmenovitě kacířství apollina- 
ristské. 

Psaní toto mělo následek opačný; Theodos přičinil se 
ještě horlivěji, aby koncil konstantinopolský sešel se co nej- 
dříve. Od polovice června 382 byl sbor již v dostatečném počtu 
a čekal na Řehoře Nazianského, bez jehož autorky a slávy 
by se byl obešel nerad. Když ale Řehoř, veda život rozjímavý 
v Kappadocii, pohnouti se nedal ani doléháním císaře samého, 
počal sbor práce své, řídě je po schválení Theodosiovu tak, 
aby všecky záležitosti kázně, sporné se Západem, rozhodly se nej- 
dříve, slavně a neodvolatelně. Chvátali tak nápadně, že v mě- 
síci září všecko již měli rozhodnuto, tak že v prosinci, jedva 
že se sezení koncilia Římského otevřelo, z Konstantinopole již 
tři biskupové přišli s psaním od koncilia samého vypraveným, 
v němž byla obsažena rozhodnutí jeho. Přinesli též odpověd! 
Theodosiovu, znění přísného a hrdého, co zatím list synodický, 
redigovaný velmi opatrně, pod skromným zevnějškem skrýval 
svou ironii a svou nedůvěru. Po delší vymyšlené omluvě shro- 
mážděných otců, proč nepřišli, ohlásili jim beze všeho odůvod- 
ňování, že „ustanovili za biskupa přeslavné církve konstanti- 
nopolské přesvatého a velmi ctěného Nektaria, ... v staro- 
žitném a pravoapoštolském městě Antiochii, kdež jméno křesťan 
zavznčlo poprvé, přesvatého a velmi ctěného Flavia, oba je- 
dnohlasně zvolené od kněžstva a lidu, v Jerusalemě mučeníka 
Cyrilla. Že v Alexandrii potvrdili Timotheje, o tom pomlčeli, 
aby snad nebylo bráno od Západníků za úslužnosť. Tvrdíce 
ironicky, že se nově jmenovaní hodnostové neminou s uznáním 
xftrkve a s blahopřáním biskupů na Západě, skončili s trpkým, 
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ale snad zaslouženým napomenutím těchto biskupů, aby necha- 
jíce strannostf osobních přihlíželi jen k dokrému církve, v bázni 
boží a v duchovní lásce. Císař Theodosius vytknul jím bez 
obalu, že vešli na lep Maximovi a jeho klamům, napomínaje 
je, aby byli podruhé méně lehkověrní k roznašečům lží a méně 
zarputilí k bratřím svým na východě. 

Psaní tato udeřila do sboru vĚímě jako hromová rána, neměl 
již cíle; hrdé povolání, jež si dal, bylo v koncích nežli počalo; 
lidé od něho zavrhovaní seděli hrdě na stolicích svých. Vydáni 
jsouce posměchu, rozhněvali si nad to ještě císaře, příznivce Nekta- 
riova. Oekumenická povaha byla ta tam, zbyl jen sbor prelátů 
latinských, bez vlivu mimo Západ. Nicméně nechtěli přece 
docela opustiti Paulína, přišlého osobně podrobit se pravomoci 
římské; dekret synodický potvrdil jej v držení stolice an- 
tiošské a pronesl kletbu nad Flaviánem. 

Nemohouc nic ve věcech kázně, chopilo se shromáždění 
tím horlivěji záležitostí věrouky. Žáci Apollinarisovi, vyobco- 
vaní r. 375 od papeže Damasa z Říma, odvolali se k rozsudku 
koncilia a vyslali k obraně své některé doktory, muže pověstné, 
obratné řeči, ostré myslitele a velmi zběhlé v textech svatého 
Písma. Měli za to, že budou míti hříčku se Západníky, jichž 
schopnosti a cvičenosť nebyly hrubě váženy na Východě; ne- 
počítali však Jeronýma a především Epifania, jejž přivedla ze 
Salamíny rovněž tak snaha opříti se jim, jako touha zastati 
se přítele svého Paulína. 

Muž ten, v tomto vypravování i dále důležitý, zrozený 
v Palestině a dosti bohatý, pocházel z pokřtěné rodiny židov- 
ské. Od dětských let touže po životě osamělém, odevzdal se 
mu s horlivostí právě essejskou a přechodiv všecky pouště na 
Východě, vrátil se domů, prodal svůj statek a vystavěl klášter, 
jejž spravoval třidcet let. Právě byl, nepočítaje v horlivosti 
své, s důchody svými u konce, když přišli Cyperští a odvedli 
si jej co biskupa do svého bohatého sídla Salamíny. Nakládal 
tam s důchody .svými jako dříve, pokrývaje OEtrov nábožnými 
ústavy. Avšak miloval stejnou láskou též védu, jsa zběhlý 



Digitized by VjOOQÍC 



214 K B. Storch: 

v pěti řečích, začež mu přezděno Pentaglottos, t.j. pětij&zyký. 
Avšak to nebyl jeho vlastní obor; měl vyšší, vyhledati totiž 
a proskoumati, kde a jak bylo jinačeno a falšováno křesťan-, 
ství aneb i židovství. Nebylo kacíře souvěkého, s nímž by 
byl nedisputoval, ač pro přílišnou subtilnosť rozumování často 
i více viděl než bylo. Snahy a práce jeho získaly mu slavnou 
pověsť po celém Východě. Dráždlivosť jeho odpustili mu za 
jeho dobrotivost, počestnosť a upřímnost 

S takovýmto zápasníkem neměli apollinaristé snadnou hříč- 
ku, docela když mu i Jeroným po boku stál. Do chobota vehnáni 
jsouce museli se vzdáti; aby opět do lůna církve přijati byli, 
museli dle obyčeje církevního přísahou ztvrditi zvláštní vyznání 
yíry, jež sestavil Jeroným. Při té příležitosti obvinili s veli- 
kým křikem Jeronýma, že jinačil jedno místo o církevním otci, 
k němuž se táhl. A však celý sbor viděl, že to učinili jediné, 
aby trochu opravili postavení své, neboť změna sama nebyla 
pranic důležitá a byla by se mohla opraviti každou chvíli 
z jiného přepisu onoho díla. Jen Bufín použil o deset let po- 
zději této příhody, ještě vykrášlené proti Jeronýmovi, když měl 
v Betlehemě své útočiště, snaže se, ovšem neudávaje jména, 
za falšovatele udati muže, jenž mu od prvního mládí po třidcet 
let byl bratrem. 

Hned z jara vydali se Epifanius a Paulín do svého do- 
mova nazpět, Jeroným však zůstal v Ěímě co sekretář kance- 
láře papežské. Zachovalé posud dopisy Damasovy svědčí, jak 
velkou choval úctu a náklonnost k Jeronýmovi. Měl sek němu 
důvěrně jako otec, studoval s ním, potazoval se ho, četl jeho 
spisy a nepřestával jej podněcovati, aby neochaboval ve svých 
vlastních pracích. Nejdůležitější, co podnikl, a to z rozkazu 
svého příznivce, byl překlad knih Nového Zákona a revise 
evangelií. Z původních textů řeckých bylo sice učiněno a do. 
kostelů zavedeno kolikero překladů latinských ; ale byly plny 
odchylek a evangelia byla, tuším k vůli lepšímu spořádání věcí, 
tak sem tam převrácena a změtená, že takměř každý kostel 
měl fevé zvláštní evangelium pro sebe, Damas toužil již dávno 
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odstraniti tuto vada a podati nový, na základě řeckých textů 
pečlivě, složeny překlad k přijmutí všem církvím latinským. 
Jeroným vyskytl se mu k tomu jako stvořený. Nesnadná tato 
práce, při níž šetřeno všeho dotud obvyklého ve věcech ve- 
dlejších, byla ukončena r. 383; odtud vzal původ nynější pře- 
klad, jenž se v církvi latinské jmenuje Vulgátou. 

Souvěcí přijali tento překlad jednak s kritikou, jednak 
s živou pochvalou. Vytýkali mu, že pohrdal autoritou starých, 
že zavrhl co celý svět přijímal, že se opovážil opravovati slova 
Ježíšova, jak přešla podáním v úctu věřících od prvních po- 
čátků křesťanstva. Výčitky takové, s nimiž se nemine žádná 
obnova, nesvedly muže osvícenější. Schválili velice idei Da- 
masovu a přijali vděčně práci Jeronýmovu. Augustin vzdal za 
ni v dobré chvíli nestranné spravedlivosti díky Bohu. 

Po Novém Zákoně přál si Damas od téže ruky ještě 
žaltář Davidův, užívaný velmi zhusta v církvi. Překlad běžný 
na Západě byl sice že Septuaginty, ale její přepisy byly velmi 
nesprávné. Jeroným vybral si vydání přesné, zachované v Pa- 
lestině, a počínal si opět střídmě, neměně v starých zvyklých 
překladech, co nejinačilo smysl, a vyhýbaje se všemu, co by 
bylo pro věrnost slova překáželo rozumu. Kde viděl za do- 
bré, uchýlil se i k hebrejskému textu. Nicméně nevytlačilo 
přece jeho dílo starý obecný překlad z kostelů, který ač ne- 
hladký a plný barbarismů, přitom však vznešený jest, vzneše- 
nější tuším, než by jej byla učinila hladká a korrektní latina. 

Práce tyto a hádky jimi spůsobenč rozšířily jméno Jero- 
nýmovo všude. Damas zůstával mu stejně příznivým, veřejný 
hlas naznačoval jej za jediného hodného nástupce tohoto pa- 
peže. Lichotníci tlačili se k němu, ale duchovenstvo římské 
čelilo tajným jakýmsi pudem proti němu. Snad nenesl Jero- 
ným štěstí své s dosti velkou mírností; milovaltě moc, měl 
radost z boje a vítězství opojovalo jej. Prospěch, jehož nabyl 
v společnosti laické, dovršil jeho slávu, spolu však též jizlivosť 
jeho závistníků, 
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3. 

Nemáme souvěkého vyobrazení Jeronýmova, možná však 
sestaviti je z jeho vlastních spisů a listů. Vedle toho byl 
suchý a bledý, měl vlasy prosté a krátké, tělo slabé a zdraví, 
na něž si neustále stěžuje, pokažené přílišnými posty a trý- 
zněmi na pouSti. Šat nosil velmi jednoduchý, tmavé barvy, 
lišící se rovněž tak od skvělého a voleného oděvu kněží řím- 
ských, jak od obyčejné nečistoty lidí vláčejících se v oděvu 
mnišském po ulicích římských. V opak tehdejšího labužnického 
kněžstva zachovával, nedávaje to na odiv, přísné obyčeje klá- 
šterů syrských, nemluvě leč s pohrdou o těchto mniších zá- 
padních, neumějících se postiti. Tato jeho přísnosť přestávala 
však na něm na samém, měníc se v promijlivosť k jiným, zvláště 
kde toho bylo potřeba, a zejména k ženským, u nichž zavrho- 
val všecky přílišné cviky v zdrželivosti. 

Ěeč jeho byla bystrá a hojná; spisové polemičtí, dikto- 
vané obyčejně rychlopiscům do péra, mohoucím jedva stačiti 
jeho slovům, představují nám dosti věrně jeho hovor, plný ji- 
sker lesklých a palčivých, narážek literních a citací ze spisů 
svatých i světských. Boj zdál se býti jeho živlem. Obzvláštní 
maje dar chytiti směšnou stránku a vésti zbraň na ni, byl 
každému nejstrašlivějším protivníkem. Sloh jeho byl, vedle 
vkusu toho věku, proplítán archaismy, k čemuž ještě sám 
přičinil graecismy evangelií a hebraismy Starého Zákona, a ze 
smíšeniny této vyšla výmluvnost jakási zvláštní a drsná, im- 
posantní svou velkostí, která podivem ohromuje ducha a uml- 
čuje kritiku. V příčině této, opovážil se Erasmus, učenec tak 
krasocitý, postaviti Jeronýma i nad Cicerona. Žádný spisova- 
tel nechopil tak dobře vady svého věku ; rozbírá a pronásle- 
duje je krok za krokem s jemnou bystrostí Theofrastovou, 
s rozhorlením Juvenalovým , s komikou Plautovou. Nelze 
toho upříti : povaha jeho byla podezřívá, dráždlivá, panovačná, 
avšak slovo laskavé utišilo jej uprostřed největšího hněvu. 

Ubytován jsa u Marcelly, na vrchu Aventínském, byl 
Dalmatec tento opět blízek oné společnosti matrón křesťanských, 
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již viděl tvořiti se za svého mládí, a kteráž mu nyní mohla 
býti podporou v jeho zámyslech opravních. Znal osobně mnohé 
z nich, všecky znaly jej z jeho listů a brzy stal se duší ma- 
lého konventu patrického. . Svět . tento vděkuplný a osvícený 
líbil se mu; bylo. mu to vytýkáno často. „Jeroným," pravilo 
se, „zanáší se raději vyučováním ženských než mužských.* 4 — 
„Kdyby se mne mužové tázali z Písma," odpověděl, „nemusel 
bych mluviti k ženským." Marcella brala z toho největší užitek. 
„Co jsem dlel v Éímě," píše on, „nespatřila mne, aby ke mně 
neučinila některou otázku z historie neb víry, nepřijímajíc ni- 
kdy mou autoritu bez zkoušky vlastní; a začasté stal jsem 
se před ní z učitele žákem." Albína, matka její, lnula méně 
k těmto studiím svatým než ostatní údové tohoto sboru, sna- 
žící se za příkladem Marcelliným. Slovem, tato učená kon- 
gregace paní z velkého světa byla s to, aby imponovala mno- 
hému doktoru v &mě. 

Domácí církev, jak ji Jeroným rád jmenoval, podlehla 
osudům všeho světského ; ubývalo i přibývalo jí, avšak více bylo 
přírůstků. Vyvinula se na venek, založivši několik ústavů a spolků 
podřízených v nižších vrstvách obyvatelstva římského, konventy 
to panen nebo vdov, domy nově obrácených, nemocnice, pod- 
porované a řízené od sboru aventínského bez všeho poruční* 
kování. A však nebylo všecko dobrým zrním, čas od času při- 
cházel pak satan se svým řešetem žádaje svou plévu. Mnohá 
dívka, zpronevěřivši se, odložila sv<y závoj panenský, aby vstou- 
pila do světa, a v samém lůně církve domácí zachvacovala 
chuť provdati se opět vdovy mladé posud a pěkné, ztráty to, 
jimž se podrobovaly přítelkyně jen s žalostí. Za to získala 
kongregace mladou Eustochii, dceru Pauly, o níž bude ještě 
často zmínka, a Principii, scho vánku Marcellinu, jíž osud uložil 
zatlačiti oči své dobrodinkyni uprostřed plenění Říma. Nej- 
účinlivější po Marcelle byla Asella, matróna méně sice učená 
a skvělá, za to však vážnější a starší, považovaná od celého 
sboru za matku. Jeroným nemluvil o ní leč s úctou synovskou, 
co zatím Marcellu nazýval svou sestrou. 
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Několik málo jen mužů, avšak vynikajících buď rodem 
buď vědomostmi, přidružovalo se k tomuto kruhu patrickému. 
Nejprve Pammachius, příbuzný Marcellin a spolužák Jeroný- 
mův, dříve sok, nyní obdivovatel a přítel jeho. Jakož láska 
nebývává bez účastenství v pobožnosti, zamiloval si Paulínu, 
druhou dceru Pauly, s níž se brzy zasnoubil. Oceanus pro- 
vodil později Fabiolu do Betlehema, jejímž vybočením se od- 
pouštělo pro jiné její velké přednosti. Flavius Marcellinus, 
tribun a notář císařský, byl tak přísný křesťan, jak vlídný 
úředník. Oba připojili později k přátelství s Jeronýmem i přá- 
telství Augustinovo, dovedouce zachovati si v stejné lásce oba 
přátely ač soky. Domnion byl kněz pokročilý již ve stáří, 
šlechetný a vzdělaný, pro své hostinství k bohatým i chudým 
Létem svého věku nazvaný. Toť přední z těch mužů, kteří 
vytrvali v přátelství k Jeronýmovi, podporujíce jej radou i útě- 
chou uprostřed nátisků „Babylónu s jeho králem Satanem," 
jak nazývával Řím. 

Jméno Melaniino ozývalo se velmi často v zábavách 
církve domácí; znaliť ji takměř všickni údové její a většina 
jich byla s ní docela příbuzná. Pouti její v krajinách tak 
vzdálených, vzácná statečnost a ještě vzácnější dobročinnost 
její všude na nich daly zapomenouti na její pochybení; však 
stal se Publicola, syn její, již také mužem, a nechovaje nená- 
vist k náboženství, ježto jej zbavilo matky, chystal sňatek 
svůj s křesťankou. Všecko velebilo dobrodružství Melaniina, 
mnohá nábožná matróna záviděla jí její osud, Jeroným sám, 
veden starou náklonností k urozené Římance, vyhlašoval ji za 
svatou, za druhou Theklu. V skutku nebylo živobytí Mela- 
niino od jejího útěku z Říma leč dlouhou řadou nesnází, obětí 
a skutků plných neslýchané smělosti. Přistávši do Egypta 
právě před pronásledováním katolíků od Yalensa nařízeným, 
účastaičila v něm co statečná křesťanka. Rufln, přibyv k ní 
z Aquileje, jsa odtud jejích poutí druh, provodil ji po klášteřích 
v Nitrii a Thebaidě ; ona pak všude nechávala takměř královské 
známky své štědrosti. Když k tomu nestačily již ani nesmírné její 
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důchody, posílané přes moře, dala kus po kuse na svých stat- 
cích prodávati. Při takových příležitostech obdržovali zprávy 
o ní na Západě. R. 365 vyslal císař Yalens vojsko na klá- 
šterníky egyptské, aby je vzdorující přinutil k ariánství. Vět- 
šina dala se raději vypuditi z chudobných svých klášterů, hle- 
dajíc útočiště v nepřístupných pouštích, kdež by byli zemřeli 
hladem, kdyby nebyli věřící kradmo za nimi posílali pokrm; 
Melanie vynaložila na to nesmírné summy. 

Nejpřednější a nejstatečnější z odpůrců oněch byli vzati 
do okovů, a ješto přítomnost jejich v Egyptě ostatní sílila ve 
vytrvalosti, nařízeno převésti je do Dio-Caesarei v Palestině. 
Byli. mezi nimi též Ammon a Isidor, průvodcové Athanasia, 
když přibyl do Říma, jak o tom zmíněno na počátku těchto 
povědí. Oba i s Athanasiem, před několika lety již zemřelým, 
prokázali Melami mnohou službu na cestách jejích. Nyní byli 
sestárli i chtěli pospolu umříti za víru eonsubstantialní. Isi- 
dor byl s důstojnosti své složen ; Ammon, opat v Nitrii, vy- 
kazoval se co známkou své slávy mnišské místem po uchu, 
jež si byl sám uřízl, aby se uchránil hodnosti biskupské, kte- 
ráž se podlé zákonů kanonických nedala spojiti s tělem schrou- 
jmaným. Melanie, nechajíc opustiti tyto svaté osoby a společ- 
níky jejich v mučedlnictví, spěchala do Dio-Caesarei a za otro- 
kyni převlečená přinášela jim hojné dary své sama do žaláře. 
Prozrazena jsouc a sama též dána do vězení, nepozbyla mysli, 
nýbrž udala písemně sama své jméno a svůj rod vladaři, kterýž 
boje se jejího mocného příbuzenstva, netoliko propustil ji ihned, 
ale obsypal i ctí a k návštěvám jejím oko dal zamhouřiti. 
„Služebnice Kristova před církví, hlásím se k svému světskému 
důstojenství před lidmi ; věz tedy, že jsem urozená a patricka,* 
psala vladaři. „Vidíte," pravila vítězoslavně hrdá Římanka, 
jsouc opět na svobodě, „že velké jméno přece jest k něčemu, 
vymrští se jako krahuj aneb honící pes proti nepříteli a jest 
na něm na samém brániti se." 

Tou dobou, r. 383, byla Melanie v rukou Kufínových, 
kterýž se usadil vedle ní v Jerusalemě. Chladný a trpělivý, 
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dovedl spoutati její vášnivé a často nerozmyslíte nápady, ují- 
mající jejím velkým vlastnostem. Zřídili ve svatém městě 
spolu dva kláštery, mužský a ženský, kdež se později Jeroným 
s nimi shledal. Klášter mužský byl stranou, na hoře Olivet- 
ské, chovaje četné mnišstvo. Sbor aventínský jásal těmto vý- 
sledkům, předevšemi Jeroným; nevěděli, že se klášter tento 
olivetský jednou stane nebezpečnou hradbou proti jeho nejlep- 
ším přátelům a proti němu samému. 

V domácí církvi i mimo ni stála tehdáž v popředí rodina 
Paulina, určená k úkolu tak důležitému v náboženských pří- 
hodách římských. Podotčeno již v těchto povědech o nesmírném 
jejím bohatství a o veliké vzácnosti rodu. Vdova jsouc v tři- 
cátém pátém roce po Řeku Toxotiovi, zemřelém nedávno, nesla 
Paula smutek svůj více v srdci než na oděvu; bolest její vy- 
razila někdy tak prudce, že se bylo báti o její život. Měla 
z manželství svého patero dítek: tři dcery vdané anebo na 
vdáni : Blesillu, Paulínu a Eustochii, jednu výrostka, Ruffnu, 
a hocha jménem Toxotia po otci. S velkým horováním citů 
a ideí spojovala se v Paule útlosí těla a měkkost spůsobů až 
přílišná. Jsouc Ěekyně i Éímanka spolu, vychována v nadbytku, 
nemajícím sobě rovně na Západě, vedla od dětinství život 
právě asiatský, takměř neustále spořívajíc a nejdouc leč opřena 
aneb spíše nesena na ramenách eunuchů. Nadšenosí jejích 
citů ochránila ji před oupadem i před pomluvou světa, ačkoliv 
s ním měla hojné svazky, jichž byla vždy pilná i všeho, co 
náleželo na postavení její: nebylo Ěímanky toho věku a tako- 
vého stavu, aby požívala pověsti zachovalejší. Duch její, spo- 
řádaný a vděkuplný spíše než živý, uměl sice i píchnouti ; 
nicméně byla jemnost a duševní důstojnost hlavním základem 
její povahy. Slabá jsouc na zdání a nad míru povolná v přátelství, 
chovala v sobě i nepřekonnou sílu, bylo-li odporovati zlé vůli 
aneb zištným úkladům příbuzných. Vědomosti její byly rozšířené 
a důkladné, řečtina byla jí jako domácí, a hebrejštinu znala 
dost dobře, tak že mohla v původním jazyku čísti a pěti 
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žalmy Davidovy, což bylo oblíbeným zaměstnáním křesťanů 
tohoto věku. 

Z třech jejích dcer, údů ' domácí církve, byla Paulína, 
jak se zdálo, docela zaujata péčemi svého brzkého sňatku 
s Pammachiem á byla prozatím jen podřízenou osobou v ná- 
boženských záležitostech své rodiny. 

Eustochie, aneb, jak ji správněji po řeckém spůsobu bu- 
deme nazývati, Eustochium, jako by byla přijala se svým jmé- 
nem, znamenajícím rozum a pravidlo, ráz své povahy a krok 
svého života, jedva šestnáctiletá, byla již vzorem klidné 
a rozmyslné vůle, vytrvalosti, a třeba-li, též neústupnosti ve 
svých uloženích. Go Paula činila z prudkosti citu aneb z pudu, 
bylo u Eustochie výsledkem rozmyslu aneb úkolem povinnosti ; 
vychování dalo se rozvinouti jako naschvál semenům křesťan- 
ského stoicismu v srdci této mladé dívky. Go dítě svěřena byvši 
Marcelle, kteráž ji vychovávala u sebe samé, ba ve své vlastní 
komnatě, dýchala tam duchem čistým a klidným, jenž nepa- 
noval vždycky v síních Pauliných. Příhoda, tehdáž ve všech 
ústech patrické této společnosti pólo křesťanské, pólo pohan- 
ské, vyličuje ji celu. 

Záhy pronesla svůj úmysl, že se neprovdá, nýbrž pod 
vedením Marcelliným vezme na se roucho panenské ; to byl 
první příklad daný od panny takového rodu, i nechtěli tomu 
věřiti, dokud by nedošla své dospělosti. Když setrvala ve' 
svém věnování, svět strhl velký pokřik, příbuzenstvo brojilo, 
tupili matku, vytýkali dceři, zkoušeli lichocení i hrozby; úmysl 
však byl neodvolatelný, Eustochium to chtěla. Měla tetku, 
Praetextatu, horlivou pohanku, manželku pohana ještě horli- 
vějšího Hymetia, vypovězeného kdysi do Dalmácie, poněvadž 
se byl skrze magii dotazoval, kdy zemře křesťanský císař Va- . 
lentinián L; oba tito fanatikové spatřovali v úmyslu své neteře* 
hanbu svému jménu, ba takořka svatokrádež, za niž by jim 
bylo odpovídati svým bohům. Když nepomáhaly ani rady ani 
prosby, uteHi se k prostředku, jejž měli za mocnější u mla- 
dého děvčete, které posud nevidělo svět, k ženské totiž koketerii. 

16 
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Úklad byl zosnován, a v srozumění s jinými pohany pozvali 
Eustochium k sobě. Přišla skutečně, ale jedva vkročivší do 
komnat Praetextatiných chopily se jí ženy již nastražené, svlí- 
kly ji z jejích vlněných šatů, rozvázaly jí vlasy a ustrojily ji 
podlé mody nejnovější, omalovaly jí oči, ústa a krk, pokryly 
ji skvosty a oblékly v nádherné roucho hedbávné. Bezpochyby 
že ji též přivedly před zrcadlo, aby se podivila své kráse, jíž 
se samy divily hlasitě. Eustochium byla po vůli ve všem, vy* 
slechla s obyčejnou svou klidností všecko, a když přišla hodina 
odchodu, vzala na se opět svůj starý oděv a vrátila se k Mar- 
celle. Bázeň církve domácí byla marná; líčidlo nepřelíčilo ji. 

Podobnější matce byla starší její dcera Blesilla, slabého 
těla jako ona a jednou kleslé, jednou horující mysli ; kdežto 
se však u matky život soustřeďoval u vnitř, v nábožnosti a lásce, 
dceřin rozptyloval se na venek, v marném pachtění se a v zá- 
bavách. Vdova jsouc po manželství sedmiměsíčném, provázeném 
mnohými starostmi, jedva dvadcetiletá, zamítala Blesilla tvrdo- 
šíjně myšlénku provdati se opět, aspoň v této době. Nebylo to 
jako u její sestry touhou po úkrytu a cviku křesťanském; na* 
opak, chtěla žíti sama sobě a spíše vypuditi sobě z myslí 
avé manželství, než oplakávati svého chotě. Čas uplývající 
mezi prvním a druhým sňatkem byl mladým vdovám římským 
dobou plnou nebezpečenství, z nichž nevyvázly beze známek 
pomluvy a závisti, která však přece nechtěly zkracovati. Užily 
svého vdovství, jak se říkalo tehdáž. I Blesilla byla sice 
marná a zábav milovná, jako však přísný mravokárce onoho 
věku, Jeroným sám, dosvědčuje, nezavdala ani jednou příčinu 
k pohoršení; 

Uprostřed rozkoší počalo ji náhle opouštěti zdraví; zi- 
mnice, vzdorující všem lékům, trávila ji jako nehasnoucí oheň. 
Neminul měsíc a síly její byly vyčerpány; lékařové předpoví- 
dali brzký její konec. V té právě době přihodilo se něco, což 
její životopisec tajemnou rouškou zůstavil pokryté. Zdá . se 
aspoň, že jedné noci, když. bdíc rozjímala o svých pochybeních, 
Ježíše jako viděla přicházeti k jcgímu loži a dotknouti se jf 
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rukou, ; řkoucího, co ondy k Lazarovi: „Vstaň a pojď ven< a , 
I zdálo se jí, že vstávši šl* a sedla si k tabuli vedle Spasitele* 
Jisté jest, že se v ní vyvinula blahočinaá krise této noci, žg 
se jí vrátily síly a že brzy mohla vstáti. Blesilla měla své 
vyléčení za zázračné, a její přátelé věřili jako ona. Toužíc 
zasvětiti se odtud Bohu, jenž ji byl uchvátil smrti, a žádostivá 
„vyjíti z hrobu tohoto, věku, kdež ležela již tak. dlouho pod 
ru bašem bohatství a rozkoší" (takový byl tehdáž křesťanský 
spůsob mluvení), zřekla se světa, aby vedla život nábožný ; 
změnila oděv, mrav i společnost. Jeroným líčí nám ji, ja& 
sbírajíc s jakousi trpkou rozkoší co měla, šaty, šperky, ozdoby, 
v jeden balík to složila, jejž prodala ve prospěch chudých* 
Obrácení její bylo velkou událostí, která zbudila hněv jejího 
příbuzenstva, zarazila svět a radostí naplnila věrné duše, cír- 
kve domácí. Jeroným ulevil radostným svým citům v psaní 
k Marcelle, které ovšem ponuklo a posilnilo jedny, jiným však 
dalo záminku k žalobám a dorážkám, jmenovitě pohanskému 
a světskému příbuzenstvu obrácené, o níž praví, že „kdyby ji 
nějaký štír neb had sladkohiasý chtěl přemluviti vrátit se 
k ovoci zapovězenému, Blesilla by jej rozšlápla kletbou svoy 
jako patou, volajíc na něj, co se zatím umíraje v prachu svíjí; 
jjUstup, Satan#l tt 

Příbuzní Blesillini a Paulini porozuměli dobře této. na,- 
rážce a očekávali dychtivě dobu pomsty. Lidé od světa, buď 
vlažní křesťané neb pohané, spatřovali v listu Jeronýmovu veřej- 
nou kritiku svého živobytí. On sám, stav se otcem obrácené, 
v duchu a v lásce, jak se sám vyjadřuje, snažil se vzdělati 
její rozum tak dobře jako její duši. Četl s ní knihu Sirach, 
aby ji potvrdil v pohrdání marnostmi' pozemskými* Blesilty 
l>yla, jako všecky ženské její rodiny, velmi vycvičená a chá* 
payá jazyků. Přála si poznati ještě hebrejštinu a v několika 
týchdnech .dovedla čísti žalmy a rozuměti jim obstojně. Všecky 
jněly z toho velkou radosť, když poprvé spojila svůj zpěv se 
zpěvem matčiným* a sestřiným v, melodiích krále-proroka v kapli 
domácí církve. Tak množil se sbor vzácnými dobyťmi a duch 
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opravy, uvedený v lůno rodin mocných, začal sobě lichotiti 
vítězstvím blízkým. Náhlá bouře zvrátila všecky tyto naděje 
a zachmuřila jasnou mysl Jeronýmovu. 

4. 

Idee klášterní, kdekoliv se ujaly, přivedly s sebou pře- 
třesy dvou záhad, spočívajících v jejich podstatě: otázku, má-li 
přednost život o samotě před životem činným ve světě, a dru- 
hou o bezženství duchovním, čili dle znění křesťanského o pa- 
nenství naproti manželstvu. Choulostivá všude, byla tato druhá 
otázka tím především v Římě, kde zděděný mrav velebil man- 
želský sňatek, kde plodnosť ženy ode dávna brala se za ctnosť 
veřejnou, kde konečně zákony trestaly co přestupek bezženství 
mužů. Pravda, zákonové tito pozbyli své síly za císařů kře- 
sťanských; avšak duch, kterýž je byl uložil, nebyl ještě vy- 
haslý v městě o sedmi pahorcích : žil ještě v lůně domácností 
patrických se vším tím, co zbývalo ještě ze řádu rodinného 
á z úcty k předkům. Mnišství, opřené o celibát, muselo se 
tedy v Římě nejprve potkati nepřátelsky s třídou patríckou; 
v druhé řadě čelilo proti němu kněžstvo, kteréž z části že- 
naté, z části nepořádně ženám pa-uvedeným oddané, ochotno 
bylo propůjčiti svou moc starým quiritům k odražení zásad 
jemu nepohodlných. 

Otázka celibátu byla zajímavá celému světu, a proto 
Vměšoval se do ní též celý svět, ženské i mužští, pohané 
i křesťané, laikové i kněží a mniši. Stala se obyčejným před- 
mětem hovoru i na ulici, kdež se protivníci z plných plic bá- 
dali o těchto nesnadných věcech s takovou volností výrazů 
a smělostí rozboru, žeby před ní couvl náš jazyk a mrav. 
Dva mužové vyznačovali se v tomto boji především svou jizli- 
vostí: laik Helvidius a zvrhlý mnich římský Jovinián. Helvi* 
dius vydal spis, v němž velebil protivníky mnichů a nepřátelý 
Jeronýmovy; Jovinián chystal cosi podobného, zatím pak ne- 
přestával naplňovati město hlukem svých kázaní a theologi- 
ckých hádek. 
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Helvid, nevědomec v bohosloví, sbírající, kde co se ho- 
dilo, bud pravé neb kacířské, a rovněž necvičeny i ve vědách 
světských, vedl svou sekeru až na samé kořání stromu. Aby 
vyvrátil zásluhu panenství, zavrhl panenství Mariino, aspoň od 
narození Spasitelova. Opíraje se o některá místa v evangeliích 
a. v apoštolu Pavlovi, tvrdil, že matka Ježíšova, porodivši Spař 
sitele, měla později z Josefa, svého manžela, čtvero synů á ještě 
více dcer. Smysl, jímž vykládal tato místa, byl zavržen od 
církve již v prvních dobách křesťanských. Nedbaje toho a ne- 
maje nových důkazů, rozumoval Helvid dále: kdyby bylo pa- 
nenství zásluhou před Bohem, byla by je Marie zachovala až 
do smrti; ješto neučinila tak, není bezženství a věčné vdovství 
ctností před Bohem, ba naopak nectností, proto že příčíc se 
zákona přírody, neméně též odporuje Zákonu novému i sta* 
rému. Spis byl tak drzý a ve všem ohledu mizerný, že Je* 
ronym jej neměl s počátku ani za nebezpečný; vida však, že 
budí posměch pohanů a spůsobuje radost ariánům, shledáva- 
jícím v ponížení matky Kristovy též zlehčení jeho Božstva, po- 
volil prosbám svých přátel a chopil se péra k odpovědi. 

Bývalý mnich Jovinián uložil si, jak se zdá, odporovati 
sobě samému systematicky. Dlouhý čas běhal po Římě bos 
v největší zimě, se zpustlými, nečesanýmí vlasy, jedva maje 
nějaký cár na sobě, celý zsinalý a vyzáblý tak posty, že na 
ulici klesal mdlobou. Byl tehdáž pravým vzorem sebetrýzně. 
Najednou zkvetla jeho pleť, ztloustl, nosil se elegantně, ostří- 
hal, vyčesal a zparfumoval své vlasy a vedl yýtečnou kuchyni, 
neboť měl velké jmění. Yšude byl viděn u dám. Změna tato 
živobytí spočívala na změně náhledů. Náležitě, že zásluha 
skutků lidských záleží v úmyslu proti Bohu, ostatek že jest lho- 
stejný; jídej si masa jakéhokoli a co chceš, toliko vzdáš-li 
díky Bohu, jenž stvořil živočichy člověku za potravu. Podobné 
rozumování obracel i k věcem choulostivějším; manželství bylo 
mu na příklad rovno stavu panenskému, jen když byl úmysl 
dobrý. Naopak vinil vrstevníky mnišské zdrželivosti a celi- 
bátu z nenábožnosti, že zatracují Boha v jeho darech tohoto 
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světa, jako by stvoření jeho bylé dílem zlého ducha. Učení 
toto hovělo velice části duchovenstva římského a jeho života; 
na neštěstí přimísil k němu Jovinián věty, jež nemohl Žádný 
katolík přijmouti. Tvrdil, že jako zásluhy tak i poklésky jsou 
rovné, a že člověk tak se obnoví křtem, že nemůže již hřešiti 
vlastní vůlí, nýbrž jen ponoukáním ďábelským, čímžby ovšem 
za své vzala veškera odpovědnost mravní. 

. Převrácenost tohoto učení zarazila kněžstvo, a udržela 
je na srázi, na niž ji byl Jovinián přilákal ; nicméně působila 
ona první polovice jeho dosti silně, zvláště na duchovenstvo 
nižších tříd a na ženy připojené ke kostelům. Odpověď Jero- 
nýmova vyšla r. 383 a pohnula nesmírně myslemi. V příčině 
výkladu míst z evangelistů a sv. Pavla vyňatých Jeroným, 
maje známost židovských mravů i hebrejštiny, dokázal vítězně, 
že jména bratr a sestra u židů se obyčejně dávají nejbližším 
pobočným příbuzným, a podal v tom ohledu nové podrobnosti 
o rozličných Mariích , přicházejících v evangeliu co věrné 
družky Kristovy při jeho umučení, jež Helvidiuá pomátl. Při- 
lícil velmi trefné též onu vznešenou scénu ' na hoře Kalvárii, 
kdež Ježíš vida s kříže matku svou, „ opuštěnou a vdovu po 
něm," poroučí ji učedlníku, jejž miloval, řka: „Ženo, aj syn 
tvůj." „Potom," přidává evangelista, „řekl učedlníkovi: „Aj, 
matka tvá, a od té hodiny přijal ji učedlník ten k sobě. 1 * 

Této částce odpovědi nehrozila ovšem žádná kritika, oče- 
kávala však přísného reformátora a vášnivého nádsazovatele 
ideí klášterních při otázce o manželství. Jeroným chytil ji, 
jako všecko, v čele. Podlé něho bylo manželství věcí zákonu 
starého, panenství pak nového. Starý Zákon, jenž řekl: „Rosťte 
a množte se," jenž slíbil Abrahamovi potomstvo četnější než 
hvězdy na nebi a písek v moři, a kterýž posléze prorokem zlo- 
řečil : „Nešťastna žena neplodná, poněvadž nezůstaví potomstva 
Israeli, a tento zákon starý směřuje k pokroku hmotnému ná- 
rodu božího; zákon nový měří k pokroku duchovnímu. Dít 
Zákon nový ústy apoštolovými: „Kdo nemá ženy, pečuje o to, 
což jest Páně a kterak by se líbil Pánu; ale kdo se oženil, 
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pečuje o věci tohoto světa, jakby se líbil ženě. Rozdflnéť jsou 
žena a panna: nevdaná pečuje o to, což jest Páně, aby byla 
svatá tělem i duchem ; ale vdaná pečuje o věci tohoto světa, 
kterak by se líbila muži." Nutnost starého Zákona pominula 
a jiní časové přišli, o nichž dí Písmo : „Běda těm, kdož po- 
rodí á kojiti budou ve dnech oněch I tt Taktoť žádá střída věcí. 
Les roste, aby byl poražen, rolí zasévá se, aby byla požata ; 
svět jest plný a země nás již neudržuje. Každým dnem válka 
nás dosáhá, nemoci uchvacují nás po tisících, vlnobití pohl- 
cuje nás, a my hastrkovali bychom se ještě o hranice? Vyvo- 
lení jsou v pošmurných těchto dnech oni, kdož následujíce 
Beránka přijdou předen, neposkvrnivše ryzost svého roucha: 
ty jsou to, ježto setrvají pannami. tt Spočívalot v těchto slo- 
vích osudné proroctví, zjevné i na čele chorobné této společ- 
nosti: konec starého života spftsobu, v němž svět pohyboval 
se dosud; avšak jaký to prostředek navrhoval se k zadržení 
tohoto konce i 

Dorážky takové na život manželský vzbudily proti Jero- 
nýmovi veliký křik; což platilo mu dokazovati, že nevyvrací 
stav manželský samý a že svobodno jest dávati celibátu předek 
co věci s dokonalostí evangelickou srovnalejší. Pravil ve spise 
proti Joviniánovi. „Klade se mi za zločin, že jsem očernil 
manželství; neočernil jsem je, schválil jsem je, poněvadž je 
by. Pavel schválil. Schvaluji je zvláště proto, že z něho po- 
cházejí panny, a žeby bez manželství nebylo celibátu." Tato 
ironická obrana rozrjitřila více než přímé dorážky. Přátelé 
jeho třásli se před bouří, ježto se stahovala více a více: Je- 
roným, nedotčen tím a vědom sobě, že jen pravdu chce, vydal 
nad předešlé dva spisy ještě pověstný list k Eustochii o zá- 
chraně panenství, nejslavnější to, ale i nejprudčí dílo jeho 
polemické. Bylo to pojednání, mající utvrditi nábožnou tuto 
dívku v předností, již dala celibátu duchovnímu, vyličqjící jí 
barvami jímavými nebezpečí a nepravosti věku ve světě cír- 
kevním i laickém; byl to nad to obraz, v němž podlé přírody 
chtěl vymalovati protivníky své osoby, svých ideí.a domácí 
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církve, jíž nenávist počala již totožniti 5 ním. Všickni mají 
své místo v této obrazárně ; falešní kněží, falešní mniši, falešné 
panny, falešní pobožní, svatouškové světští, svatouškové du- 
chovní, a podobizny jejich jsou podány g takovou pravdou, 
s takovým ohnčm a často s takovou komikou, že se tomu ner 
vyrovnalo nic posud známého. Y obrazích těchto vidíš před 
sebou živu celou společnost římskou v IV. století, zvláště se 
strany křesťanské. Byl to velký skutek odhodlaností, avšak 
možná též neopatrnosti, mějž si jakoukoliv omluvu v násilnosti 
dorážky samé. 

Každý mohl v těchto živých obrazích poznati svého sou* 
sedá, i nesnažil se již hněv přetvařovati se, a výbuch jeho byl 
strašlivý. Trhali list k Eustochii na kusy; smysl, nejmenší 
slůvko, lstivě točené, zavdávalo příčinu k obžalobám všeho 
druhu. Co jej pohané vydávali za šejdíře a svůdce rozdvoju- 
jícího rodiny, vinili jej kněží, že srozuměn jest s pohany, aby 
zostudil křesťanství očerňováním jeho služebníků. Vyklouzlo 
mu, že velebě panenství řekl, že panna, choť Ježíšova, snacha 
jest Boží: vykřičovali to za zlořečení 1 Užil v těchto, choulo- 
stivých věcech jistých jadrných výrazů, jež jinak připouštěla 
latím: vykřičovali to za neslušnost, ba za oplzlosť, bídné to 
pomluvy, jichž se Rsfín později učinil ozvěnou. Jeroným, 
unesen rozhorlením, chtěl odpovědíti; jeho přátelé jej zadrželi. 
„Marcella," praví, „chtěla položiti ruku svou na má ústa, aby 
mi nedala- mluviti." — „Jak," vytýkal jí jemně, „nemá maě 
býti dovoleno mluviti o tom, co jiní nestydí se činiti? 1 * Nej- 
více však mrzel se, vida lidi neznámé, o nichž neměl ani po- 
myšlení, durditi se nad ostatní, jakoby zhanobeni byli v jeho 
obrazích proto, aby se mohli vynášeti co mučedlníci. Z jich 
počtu byl jakýsi Onasus ze Segesty, advokát bohatý, avšak 
nevědomý a hnusně škaredý* „Co má se mnou tento člověk ?« 
ptal se Jeroným Marcelly. „Nesmím mluviti o žádné nepra* 
vosti, o žádném blbství a žádné zpotvořenosti, aby to nebral 
na sebe. Jest výmluvný, jak známo : mluvím o hlupáku, a on 
si stěžuje 1 Mluvím o rozpustilém knězi, on jest laik a Btěáuje 
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si t Mluvím o mnichovi, jenž chodí žebrotou a krade : on jest 
bohatý a stěžuje sít Mluvím posléze o člověku směšném pro 
formu škaredého svého nosu: on se má za krásného a přece 
stěžuje sil Nesměl bych se již smáti ničemuž na světě, ani 
strašidlům, ani sově, ani potvorám nilským: urazil bych Onasa 



Že měl Damasovo schválení v této rozepři, dodávalo mu 
odhodlanosti a byl tomu povděčen, že své učení mohl podpírati 
o tak vznešenou garancii přede všemi pravými křesťany ; avšak 
často, zastesklo se mu nevděk, když pomyslil na své drahé 
stádečko aventíňské, kteréž by někdy mohlo utrpěti jako on. 

6-. 

Radovánky z uzdravení Blesillina byly předčasné: nebyla 
vylíčena; nesmírné napjatí, zadrževši po nějaký čas běh ne- 
moci, jen hubilo jesjí síly. Po čtyřech měsících klesla nazpět 
v prvotní svou chorobu. Chůze její byla opět vrávoravá, hlavu 
jedva mohla pozdvihnouti, obličej pokrýval se bledostí smrtel- 
nou, a ruce její hledaly ještě evangelium, když očím jejím ne- 
bylo již dáno čísti. Lehla na své lože, aby nevstala již z něho; 
viděla blížiti se smrt bez lítosti a beze strachu; bleskové její 
roznícené víry osvětlovali jí pošmurný vchod do hrobu. Blízka 
jsouc svého shasnutí pravila příbuzným svým lože její obstu- 
pujícím: „Proste Pána Ježíše, aby mně odpustil, že jsem ne- 
mohla dokonati, co jsem měla umíněno." 

Celý Řím chvátal na její pohřeb, jedni z účastenství, 
druzí ze zvědavosti. Co bylo z patriciátu nejvznešenějšího, 
kráčelo před její rakví; nesmírné davy lidu provázely aneb 
očekávaly ji na cestě. Žalostná příhoda zrušila náhle pořádek 
ceremonie. Paula, provázející dle obyčeje římského zůstatky 
své dcery k hrobce předků, dávala znamení jako šílenosti. Jen 
vyrážek žalostné křiky, jen postávala jako zardoušena vzly- 
káním a nohy klesaly pod ní; posléze klesla do mdlob a mu- 
seli ji odnésti domů jako mrtvou. Pohled tento uchvátil lid, 
i počal bouřiti se. „Ejhle tuto matku 1* volali jedni: „naříká, 
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že jí dcera, kterouž zabili postem, nedala vnoučky z druhého 
manželství. Což neyyženeme z města to zlopověstnó pokolení 
mnichů? Proč jich neukamenujeme ? Proč jich nevrkneme do 
Tibery?* — „Svedli tuto ubohou matrónu," pravili jiní, „do- 
nutili ji, aby se učinila mniškou; proč pak by sice oplakávala 
své dítky tak, jako žádná pohanka před ní." Jeroným byl 
v průvodu a život jeho byl v nebezpečenství, kdyby jej lid 
byl poznal. 

Dni následující nemela Paula lepší ; vyrážela takměř be£ 
ustání křiky úpěnlivé, zoufalé; nadarmo dělala střídavě znamení 
kříže na ústech a na prsou, jakoby chtěla uhasiti oheň skrytý, 
kterýž ji sžíral; beznadějnosť vládla jí, a zjevil -li se kdy jakýs 
poklid, byla to mdloba blízká smrti. Odstrkovala. kolik dni 
naprosto všechen pokrm. Příbuzní její chtěli ji mermomocí 
viděti, nepřipustila je; Jeroným sám jediný měl k ní přístup, 
protože byl vysoce cenil a miloval její dceru. Nicméně nepo- 
slouchala ani jej ; pohled na něj obnovoval spíše než tišil bo- 
lesti její mateřské. V zoufalém tomto položení umínil si na* 
psáti jí list, v němž by bylo obsaženo všecko, čím může po- 
těšiti křesťan matku křesťanskou, úkol velmi bolestný jemu, 
jenž sám též trpěl nemálo. 

Nebylo to poprvé, že v podobných neštěstích mužova 
velkého nadání zkoušeli stavěti proti uneseným citům přiroze* 
nosti zbraň filosofie a zkušenosti. Gicero učinil to sám pro 
sebe po smrti své dcery Tullie. Spis jeho nedošel nás sice, 
avšak což mohl výtečný ten řečník a všelijak zkoušený státník 
povědíti k potěše své, co by se bylo tklo též srdce mateř- 
ského? Více učinil Seneca v potěšném listu svém k Marcii, 
dceři hrdinného Cremutia Corda, obětovaného od tyrannů, a matce 
syna nemocí jí odňatého. Stoik jako Marcia a její otec, chová 
takměř náboženství pohotově v duši své, aby z něho vážil 
slova útěchy a síly. Nepřestávaje na malomocných úvahách 
o osudném řádu přírody, a na podobenstvích, ježto nepřesvěd- 
čují nikdy, ukázal dceři Cremutia Corda ve výtečném obraze 
onoho velikého Římana, vítajícího svého vnuka ve vlasti duši 
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praných, a ukazujícího na podivné divadlo všeho míra, jak ve- 
škerenstvo bytostí, vrátivši se v lůno boží, vychází z něho na 
novo, aby. žilo a umíralo opět řadou přetvor nekonečných, 
Ayšak jak jest toto náboženství, ač velkolepé před myšlénkou, 
předce málo přístupné útlým citům srdce! Jak ostýchavý 
a chladný těšitel jest tento bůh stoiků, nedostižný obraznosti ! 
Litoval bys matky pohanské, jimž ani nejvznešenější nauka filo- 
sofická neposkytla léků mocnějších, když se pokoušela o ně bez* 
nadějnosť. Jinaké byly léky, jež křesťanství poskytovalo a jichž 
použil Jeroným se spůsobností srdce, rovnou jeho výmluvností. 
Připomíná s počátku Paule vše, co bylo výtečného v dceři 
její, dary ducha i srdce, pevnou víru její, i tklivé podrobnosti 
její smrti. Pak zastaviv se volá: 

„Což činím? Chci zastaviti slzy matky, a ejhle, pláči sám! 
Ano, vyznávám svou bolesť; kniha tato bude sepsána mými slzami. 
Mnedle, zdaliž neoplakával Ježíš Lazara, jejž miloval? Nenít dobrým 
tě&telem ten, kdo potlačuje své vlastní vzdechy, kdo neumí pla- 
kati a mluviti najednou, a jehož vnitřnosti necítí bolesť, jíž chce 
ulehčiti. Ano, Paulo, dovolávám se Ježíše, jehož šlépějí následo- 
vala Blesilla, přidavši se ke sboru svatých vdov, béři za svědky 
anděly, jejichž jest nyní družkou; ano, otec jsa její duchem a ži- 
vitel láskou, trpím všecka muka, jež trpíš ty, a kolikráte namanou 
mi slova: „Kéž by nebylo bývalo dne, v němž jsem se narodil í* 
Myslíš, že necítívám sám zmítati se v duši mé vlny vzpoury, že 
ňetáži se, proč bezbožní starci požívají darů tohoto světa, co zatím 
mládež nevinná, dětství hez hříchu požírá se ve květu svém ..... 
a bezbožníci, vrahové, svatokrádci žijí před našima očima, tučníce 
zdravím a zlořečíce Bohu ? . . . . Takové myšlénky dorážejí na 
mne, avšak odstrkuji je s hrůzou, neboť soudové Páně jsou pro- 
pastí beze dna. Kloním se tedy vůli, již velebím, a cedím-li slzy, 
neoplakávám těch, jižto nás opustili, oplakávám nás, kteří jsme je 
ztratili " 

„Chraň se, Paulo, aby neřekl Spasitel tobě: ,Proč jitříš 
se? že dcera tvá stala se mou ? Zavrhuješ můj soud ; zpurné slzy 
tvé ozývají se proti mně, kladouce za křivdu tvému Bohu, že ji 
chtěl míti ! , . , . Vzdaluješ od sebe pokrm, nikoliv ze zamilováni 
postu, nýbrž z bolesti. Této zdrželivosti neuznávám ; tyto posty 
zapírám ; jsouť nepřátely mými. Nepřijímám v lůno své duše, kte- 
ráž se, mně nevděk, odloučila od svého těla. Zůstav nemoudré 
toto mučení hrdé filosofii, zůstav jeZenónům, Catónům; duch můj 
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nespočine lež na prostém a poklidném, nikoliv na tom, kdo se 
vzbuřuje. Slíbila? s mi poslušenství; když jsi, oděvši se v roucho 
nábožné, ustranila od ostatních paní, zůstavila' s s oděvem světským 
též city a idee světské. Plakati jako ty a naději opouštěti, ne- 
náleží leč na šaty hedbávné. Kdybys věřila, že tvá dcera žije, 
nelitovala bys tak, že se vrátila do vlasti lepší . . . ." 

Ukazuje jí pak hlasem vždy mocnějším a přísnějším, že 
žalost její bez míry a koňce nebezpečna jest jejímu spasení, 
že jest k pohoršení nevěřícím a zneuctívá církev i mnišství, 
jemuž se chtéla oddati : ouklad to ďábla, který, nemoha již 
na dceru vítěznou, zlosť svou obrací proti matce ; chceť vyrvati 
duši její Ježíši Kristovi pokléskem, kterýž se zdá ospravedlňo- 
vati svým původem samým; snaží se učiniti opuštěným sirot- 
kem onu jemnou pannu Eustochium, jejíž věk a rozvíjející se 
nábožnost mají zapotřebí podpory mateřské. 

„Ano, Satan jest to, jenž vřele touže dostati duši tvou, 
nastražuje ti lákadlo zbožného zármutku. Bez ustání vodí ti před 
oči obraz dceřin, aby zavraždil matku té, kteráž jej přemohla, 
a opanoval samotu sestry sirotka . . . . Ano, věz 1 slzy tyto bez 
míry, vedoucí tě na práh hrobu, jsou mrzké, plné rouháni, plné 
nevěry . * . . Tys vrah sebe samé, sečkoli stačíš ; avšak k stenání 
tvému přichvátá dobrotivý Ježíš, řka : „Proč pláčeš ? Dcerka tvá 
není mrtva, dřímá jen." Vrhneš se zoufalá na hrobku její, avšak 
anděl jest tuto, jenž tě kára, řka: „ Nehledej živého mezi mrtvými." 

Navrácena jsouc životu péčemi Jeronýmovými přilnula Paula 
k němu útulností právě sesterskou. Tak dotvrdilo se před 
rakví ono svaté a nezměnné přátelství, ježto vzdorovalo zlosti 
lidí i času, jež církev takořka zasvětila oslavou nejvyšší, již 
propůjčuje svým dětem, a kteréž posud svědčí o svém trvání, 
po patnácti stoletích, spojením obou hrobek. 

Jiné neštěstí následovalo v patách za tímto. Blesilla 
skonala v listopadu r. 384; 11. prosince došlo na Dainasa. Je- 
roným ztratil v něm ochránce a otce, oprava, církevní pak pod- 
porovatele opatrného sice, ale pevného. Siricius, jenž nastou- 
pil po něm as v měsíci, pocházel z duchovenstva římského, 
jež sobě chtěl nakloniti, ačkoliv nesdílel jeho poklésky; tudyž 
obětoval mu Jeronýma, odňav mu úřad sekretáře v kanceláři 
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papežské. Bezpochyby za tuto cenu získal podporu duchoven- 
stva k odmítnutí Ursína, jenž se pustil se známými svými pro- 
středky opět do zápasu. Vidouce Jeronýma poraženého, i zbabělci 
pozdvihli hlavu svou; ti pak, ješto, dokud v milosti byl, nejoheb- 
něji jeho často hrdé povaze se poddávali, vymstili se na něm 
za minulé doby nejhoršími urážkami. Podařilo se, zjitřiti proti 
němu lid ; nesměl již zjeviti se na ulici, aby* se na něj nepo- 
křikovalo : „Pojíte na toho Ěeka, na toho šejdíře, na toho 
mnicha!" Paula, pohoršena tímto pronásledováním a zošklivujíc 
si Ěfm, počala mluviti o odjezdu do Jerusalema ; tím se však 
zdvojnásobil hněv i nářek jejího příbuzenstva ; vydávali ji za 
blázna, ano někteří, přičítajíce úmysl její radě jejího přítele, 
rozšiřovali v obecenstvu hanlivé řeči o jejich svazku. 

Jaklibě příbuzní Paulini sami znamení k tomu dali, ne- 
zbývalo již zločinu, kterýž by se nebyl přičetl jim oběma. Senát 
farizeů, po spůsobu Jeronýmovu řečeno, podával ruku senátu 
pohanů, aby je zničil tím jistěji. Pobouřena tolika nespra- 
vedlivostmi a bezpečna ve svém svědomí, postavila se Paula 
těmto nehodným křiklounům, a odjezd její, posud nejistý, stal 
se neodvolatelným. Jeroným pohnal jednoho utrhače, který na 
hlas pravil, co ostatní jen šeptali, před soudce, aby podal syé 
důkazy; bídník zapřel všecko a ospravedlnil tak oběti své 
zlolajičnosti. Nicméně nekleslo zapřením utrhače utrhání samo, 
nýbrž kolovalo dále, bráno jsouc od mnohých za skutek do- 
svědčený. Jeroným seznal, že nejde již o pravdu neb lež, ný- 
brž že stojí proti němu spiknutí, Čelící ku zkáze jeho a jeho 
přátel aneb k vypuzení jich z Ěfma. Sám jsa, byl by neváhaje 
pustil se do boje; neboť nebylo v jeho povaze, couvnouti před 
dorážkou; avšak bylo mu šetřiti paní a církve domácí, kteráž 
by se byla mohla sřítíti jeho pádem : i umínil si odejíti. 

. Sedm měsíců uplynulo od smrti Damasovy, když odhodlali 
jSa vytřásti prach z nohou svých na „Babylon římský, v šařlach 
oděnou nevěstku Apokalypsy," s Bohem dal věrnému stádečku 
na vrchu aventínském. Bylo to v srpnu, době to větrů etés- 
ských, jejichžto směr přeje plovoucím od Západu na Východ. 
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Přišed do Říma na podzim r. 382, strávil tam téměř tři léta. 
Kněz římský Vincentius, několik oddaných mnichů a bratr 
jeho Paulinián, jejž byl povolal k sobě za živobytí papeže 
Damasa, chtěli jej provázeti do Sýrie, kamž . se opět vracel ; 
a když se odebíral z města, zástup přátel a upřímných stou* 
penců opravy, k žalosti jejich zhatěné, doprovázeli jej až da 
přístavu tiberského, kdež měl vstoupiti na loA Když se děly 
poslední přípravy k tomu, uchýlil se stranou, aby sebral svou 
mysl, a slze cedily se mu z očí. Cbopiv posléze péro, roz- 
loučil se písemně s drahou svou církví domácí, a připsal tento 
list vážné matróně Aselle, jejíž věk a povaha úctu ukládala 
i nenávisti samé. 

„Má dámo Asello ')," píše ji, „kdybych měl tobě děkovati 
nyní, nesnáze mé byly by veliké ; neboť jediný Bůh může důstojně 
odměniti tvé svaté duši všecko to dobré, jež jsi mi proukázala. Co 
do mne, nejsem toho hoden a neměl jsem nikdy práva nadíti se 
aneb jen přáti, abys mi propůjčila v Ježíši Kristu tak veliký po- 
díl náklonnosti. Ačkoliv mě lidé pokládají za nešlechetníka po- 
hříženého ve všech nepravostech, tys přece volila raději souditi 
podlé srdce svého, kdo dobrý jest a kdo zlý ; děkuji ti za to. a . 

„Ano, ty to víš, nacházel jsem se častokráte u prostřed 
panen, obklopen hromadou jich četnou; vykládal jsem mnohým 
knihy božské, co nejlépe jsem uměl. Studium, rodí ustavičnost, 
ustavičnost tovaryšství, tovaryšství vzájemnou důvěru; Nechť praví, 
měly-li kdy o mně jiného pomyšlení, leč jaké máme míti o kře- 
sťanu. Neodmftl-liž jsem veškery dary, velké i malé? Zavznělo-liž 
zlato, budiž od kohokoliv, kdy v ruce mé? Vyšel-liž kdy z úst 
mých výraz podezřelý, z očí mých pohled snad smělý?. Nikdy 
a nikdo neopováží se to tvrditi . . , . u 

„Než jsem poznal dům Pauly, této svaté vdovy, šel jenom 
jeden hlas o mně po celém městě. Celý svět, téměř bez výmínky, 
vyhlašoval mne za hodná nejvyššího kněžství. Damas, blažené 
paměti, byl takořka mým vlastním slovem: byl jsem svatý, byl 
jsem pokorný, byl jsem výmluvný! Nejsem již ničím z toho ze 
všeho. A mnedle proč? Zdaž viděli mne vnikati pod střechu paní, 
jejíž chování bylo úhonné? Jest to milování hedbávného oděvu, 
skvostných ozdob, podoby nalíčené, jest to žádostivost zlata, co 
řídilo mé návštěvy do domů žen ? Ah ! jediné ony matróny římské 



*) Mi domina AnUa. Hier. epiat. 28> 
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dovedly pohnouti duší mou, jež jsem vidél pokořovati se a plakati, 
a kterýchž zpěvem byly žalmy, hovorem evangelium, rozkoší zdr- 
želivost, živobytím dlouhý půst. Ano, jen taková dovedla zalíbiti 
se mně, kterouž jsem neviděl nikdy jísti, a od té doby, co jsem 
pro zásluhu její čistoty počal ji ctíti, hledati a přijímati za svou, 
od té doby zmizely všecky mé ctnosti !.,,." 

„Pozdravuj," končí, „Paulu a Eustochium, mé v Kristu, 
chtěj tomu svět neb nechtěj. Pozdravuj Albinu, mou matku, Mar- 
cellu, mou dceru, Marcellinu, Felicitu, a řekni jim, že se shledáme 
jednou před stolicí Boží, kdež každý odkryje zraku všech záhyby 
nejtajnější svého srdce. Vzpomínej na mne, skvoucí příklade či- 
stoty, a nechť modlitby tvé ukonejšují přede mnou bouřlivé vlny 
mořské I tt 

Již plula loď s nadutými plachtami k Bhegium, přistála 
u skalnaté Scilly, a minouc Cyklady, dovezla Jeronýma na ostrov 
cyperský, do přístavu salamínského, kdež jej biskup Epifanius 
přijal. Za několik týhodnů byl v Antiochii. 

III.*) 

Pouř do Palestiny a do Egypta. — .' KláXterni usídleni 
▼ Betlehemě. — Zápletky dogmatické. 



Odjezd Jeronýmův, spojený s okolnostmi tak žalostnými, 
utvrdil ještě více úmysly PauKny; tiše chystala si vše, roz- 
dělila mezi své dítky částku svých statků, najala koráb a opu- 
stila Ěím ještě před nečasy zimními. Eustochium, nechtějte 
še odděliti od ní, následovala ji všecka přichystaná na cestu; 
Děti její, bratr, příbuzní, přátelé provázeli ji až do přístavu;' 
snažíce se zadržeti ji ještě lahozením, radami i jemným vy- 
týkáním. Paula slyšela je neodpovídajíc; oko majíc suché 
a k nebi obrácené, zdálo se, že hledá tam sílu potřebnou, by 
dokonala, co pokládala za vůli Boží. Pevnosť, již jevila po 
celé cestě, neopustila ji ani při samém vstoupání na loď; avšak 
když vítr počal nad<ravati plachty a lod při usilovných sna- 
hách veslářů hnula se chytajíc moře, pojmrula Paulu mdloba. 



*) Dle originálu. III. a IV. 
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Nemoblať snésti ani pohledu malého Toxotia, jenž ruce k ní 
vzpínal ode břehu, ani Rufíny, kteráž mlčíc a nepohnutá, přes 
vlny mořské zdála se jí vytýkati: „Ó matko má, což nepočkáš, 
až budu provdána? 8 Bolest, kteráž ji pronikala, byla nesně* 
sitelná; srdce jí tlouklo, jako by chtělo vyskočiti. Obrátila 
své oči, aby nezahynula. Eustochiura, stojíc vedle ní, posil- 
ňovala ji pohledem i hlasem ; toť onen mladý strom, jenž měl 
býti podporou křehounké této bylině. 

Eustochium se své strany vedla s sebou houfec dívek, 
vyhledaných v Římě ze všech stavů, kteréž jako ona chtěly se 
věnovati stavu panenskému. Určilaf je za jádro kláštera žen- 
ského, jejž chtěla se svou matkou založiti v Palestině. Teprve 
když se blížily k ostrovům Pontianským, počala se sbírati mysl 
Paulina. Hlavní z těchto ostrovů stal se slavným v dějinách 
církevních. Na něj byla v I. století naší aery vyobcována 
příbuzná císaře Domitiána, Flavia Domitilla, pod obžalobou, že 
jest křesťanka. Z lodi bylo viděti uprostřed niv. svěžích a po- 
rostlých cely vydlabané ve skálu, kdež křesťanka ona ztrávila 
dlouhá léta vyhnanství, než jí smrt položila na hlavu korunu 
mučedlnickou. Pohled tento osvěžil mysl dcery Scipionův, 
kteráž se sama vyobcovala až na hranice světa římského. Od 
Flavie Domitilly změnili se velice časové. Náboženství pro- 
následované sedělo nyní na trůnu; císařové a prefekti jejich 
nevypuzovali již křesťany na ostrovy pusté; křesťané sami, 
nadšeni svou vírou, odříkali se rodiny, pokladů a vlasti, aby 
vedli ve vzdáleném úkrytu život nejistý, bídný. 

Po dlouhém a nepříznivém plavení, zastavivši se u po- 
věstných skalisk Scylly a u Medonu, octla se Paula posléze 
rovněž v přístavu salamínském. Epifanius nemeškal přivítati 
svou dřívější hostitelkyni, šťasten jsa, že se jí může qdslougiti. 
aspoň poněkud. Pa,ula uvítala jej kleknouc před něj, podlé 
obyčeje východního* kterýž i na Západe počínal panovati. Epi- 
fanius byl, jak povědomo, velikým podpůrcem života mnišakého, 
a ostrov cyperský byl pokryt kláštery, bud založenými bud 
podporovanými od něho. Z ochoty k hostitelovi i z vlastní 
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zvědavosti navštívily obě vznešené Ěímanky tato sídla, kdež 
měly v plné skutečnosti spatřiti to, čeho jim poskytl Řím leda 
jen stín; všude, kam je Epifanius uvedl, zůstavovaly památky 
přehojné štědrosti. Po desítidenním putování, oslazovaném 
rozmluvami o církevních záležitostech Východu, jejichž neméně 
zajímavým než věrným vykladačem byl Epifanius, vstoupily ná- 
božné cesto vnice opět na moře a po krátké plavbě dostaly se 
přes přístav seleucianský do velké stolice syrské, do Antiochie. 

Přátelé Paulini očekávali ji tam již s toužebností : Je- 
roným, Paulinián, bratr jeho, kněz Vincenc a mnichové římští, 
jiáto se byli odhodlali následovati Jeronýma na Východ ; biskup 
Paulín nedal si vzíti cti uhostiti ve svém biskupském paláci 
římskou patricku. Jakkoli však byla Antiochie město pře- 
krásné a nádherné, vzor města asiatského, nelákolo to nic 
uprchlou z Říma ; jediné přání vycházelo z jejích úst : „Jeru- 
salem!" Nadarmo představoval jí Jeroným nepříznivosť času 
ještě zimního a křehkost jejího těla ; Paula neupouštěla od 
svého přání a tak zřídila se karavana, s níž se spolu se svými 
přátely ze Západu cestou sice nepohodlnější, avšak před lou- 
peživými nomady bezpečnější, onou podlé moře Středozem- 
ního odebrala. Seděli na koních, oslích, velbloudech, jak si 
kdo vybral; Paula sama na oslu. „Div to, tt praví popisovatel 
této cesty, Jeroným sám, kterýž památky její pomocí Eustochie 
sepsal, „div to, viděti klusat na tomto zvířeti tvrdého chodu 
delikátní matrónu, která nedávno před tím nechodila, leč opřena 
o své eunuchy." 

Nebudeme provázeti cestující krok za krokem, ač by 
zajisté bylo velmi zajímavé, nebof jedva kdy sešla se zde 
taková společnost, by nejvyšší světskou i biblickou učenost 
s nejvroucnějším citem nábožným, vysoké postavení s tak hlu- 
bokou pokorou, útlosť s povrhováním vší měkkosti spojovala 
tou měrou jako tato. Obě římské dámy byly ták zběhlé 
v Starém i Novém Zákoně, že kamkoli kročily, i bez biblí 
v rukou, mysl jejich všecko oživovala nejvěrnějšími a nejživěj- 
šími zpomínkami z ní. Jeroným sám použil každé příležitosti, 

17 
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:éký zevrubným ohledáváním míst a vyptávkami i poťadou u židů 
na blízku nejučenějších co možná nejvíce zdokonalil svaté své 
studie, spůsob to nikoliv nový u něho, kterýž dodal jeho bi- 
blickým výkladům nové, obzvláštní ceny a bezpečnosti. 

Když přicházeli k hlavnímu cíli svého putování, k městu, 
ježto se nazývalo v úradnfcn názvosloví říše a ve světské historii 
•Aelia-Capitolina, kteréž ale pro křesťanské neb židovské srdce 
nemělo jiného jména leč Jerusalem, očekávala je družina, již 
4>ýl, dověděv se o příchodu Paulina, co čestnou stráž naproti 
.poslal gubernátor Aelie, s pozváním, aby se ubytovala u něho. 
Paula, pokládajíc na takové pouti všecku slávu za neslušnou, 
: najala si skrovný příbytek u božího hrobu. 

Od té doby, cd král David do Jerusalema archu úmluvy 
přenesl a tak z dobytého nedávno města stolici své říše učinil, 
^potkávaly po nedlouhém květu nesčíslné nehody toto město, 
:až je posléze Titus spáliti dal i s chrámem. Vzkřísilo se sice 
iopfit, avšak jen aby kleslo tím hlouběji po nové vzpouře proti 
iHádriánovi. To byl jeho konec. Cizí osadníci ujali místo původ - 
-nOto, nyní rozprášeného obyvatelstva, a sama půda byla obrá- 
cena na ruby. Odchovanec jsa sofistů řeckých, pochopil Hadrián 
idohře, že zdar tohoto* tolikráte zkaženého á vždy opět zota- 
vujídho se. města spočívá v náboženství, í dorážel tedy na 
antíojí; jemu stejně nenáviděný kultus, jehož bylo svatyní, na 
ižidovský í křesťanský, surovou, neúprosnou zuřivostí. Co do 
.prvního, zneuctil i poslední rozvaliny chrámu Šalomounova, po- 
staviv na místo samé svatyně dvě své vlastní zbožněné sochy. 
Od do drahého, poskvrnilKalvárii a všecka místa, svědky umu- 
áSení Kristova. Golgata, co popraviště za starými hradbami 
Sežící,.. spojena s městem novým a vyrovnána; hrobka, v níž 
-leželo tělo Spasitelovo před vzkříšením, a cisterna, v niž byli 
robli židé kříž, když nastával sabat, byly zasypány rumem 
á m rovině tak spflsobené vystavěno dva chrámy pohanské. 
iGoLse takto fk straně severní a západní i Golgata v město 
pojala, zúženy jeho hranice k jihu vyloučením hory Siónu, 
města to Pavidova, a hory Moria^ města to Šalomounova, kdež 
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ptával chrám, & město tak přerefdrmavané nazváao podlé tísaře 
* boha, jemuž je byl věnoval, Aeli^CJapitolinarHadriana. Židé 
byli z nebo vyloučeni pod trestem smrti; toÉ byl Jerusalem 
pohanský. *,-."..,..; 

.Po dvou stech letech přestala .tato profaaace.* Konstantin 
4al odkliditi pohanské b^hy i s chrámy jejich s ho*y Eáivárk. 
Boží hrob a ostatní svatá místa objevila še opět, a z kametie 
uklizeného vystavěna zect kolem města k severu. Sv. křiž byl 
opět nalezen péčí císařovny Heleny, a Konstantin dal vystaviti 
nad místy, zasvěcenými smrtí Kristovou a jeho yxkřísením, ne- 
smírnou basiliku, kteráž je zavírala všecka ve svých zdetíb. 
Svatyně tato stala se středem čtvrti křesťanské, kteráž se tafty 
i do ostatních částek města počala rozšiřovali, a znamení Boty 
ukřižovaného od židů skvělo, se nad tímto třetím Jerusalemem, 
z něhož hora Sión a městiště chrámu zůstaly vyloučeny. : 

Když Jeroným a Paula jej navštívili, nacházel se Jeru- 
salem křesťanský v nejvyššůn svém květu. Štědrosí nástupců 
Konstantinových, sběh poutníků z celého světa, hojní daroVé 
sem zasílaní spůsobili zde neamámé bohatství, avšak s ním 
spolu rostla zkáza mravftv. Přítomnost tizincťt neustále se 
střídajících udržovala nevýslovný pohyb v Aelii-Capitolině, polou 
křesťanské, polou pohanské. Y klíně této společnosti,, smfíefcé 
ze vjtech tříd, ze všech důstojností a ze yšecb národností, káůž 
barbar vrážel do Římana, prosťák do vaneáence a člověk «a- 
. bodný byl v jedné směsici a otrokem* nevěstka s matrónou 
a právo věrný kněz s kacířským, nebylo ani pořádku, ani frr*- 
vidla a pod zástěrkou svobody evangelické mohl každý urážeti 
zákon občanský ! Ěekl bys, že město svaté stalo se doupětem 
zlodějů, vrahů a lehkých ženštin celého Východu, nehoř Nan- 
zianský neměl dost Černých barev, aby vylíčil j^ho^zkaženoqt. 
Biskup Cyrfll, úiadigící tam právě těmito dobami,: zfcřávil .cdý 
svůj život bojem proti kacířstvu všeho druhu; bohužel, áékdjž 
Jeroným a Paula přibyli, byl již blízek své smrti: neštěstí lo 
pro Jerusalem i pro naše poutníky. 

- Paula měla co činiti, aby se ubránila hluku, jejž spůsobil 

17* 
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příchod vnučky Scipiónův. Nelze srovnati velkost a slávu teh- 
dejšího chrámu s kostelem nynějším, chudým to zbytkem po 
trojí zkáze. Tehdejší basilika Sířila se, v opak ostatním chrá- 
mům křesťanským, od západu k východu a zavírala ve svých 
zdech tři hlavní památky umučení Kristova: kříž, Kalvárii 
a hrob. Dle toho měla tři hlavní části, podlé nichž se jednak 
Božím hrobem, jednak Golgatou, jednak kostelem sv. kříže 
jmenovala; skládala se z dvou kostelů, z křtitelny a z dvou 
dvorů s četnými ambity. 

Y nejzápadnějším obezdění, v čele basiliky, stál kostel 
Boiíko hrobu, vyzdčný nad jeskyní, v níž odpočinulo tělo Kri- 
stovo. Byl okrouhlý a střechu jeho nesli překrásní sloupové 
jednokamenní. Uprostřed byla jeskyně, stojící sama o sobě 
a vyložená svrchu mramorem. Deska, již Josef Arimathéjský 
přivalil k jeskyni, již anděl odundal při vzkříšení, a na níž 
jej paní nalezly sedícího v bílém rouše, byl položen několik 
kroků dále, roztlučen na dví. Za tím k východu byl čtver- 
hranný dvůr, zdélí a z šíří s dohození, dlážděný bohatou mo- 
saikou. Z tří stran obkličoval jej bohatý portikus; čtvrtá byla 
otevřena k hlavnímu kostelu sv. Kříže. Atrium toto nabývalo 
se Kalvárii aneb též Zahradou, poněvadž to byl zbytek zahrad 
dělících Kalvárii od hrobu Kristova. V něm ukazovala se ve- 
liká skála, s rozštěpením jako od klínu, do něhož prý byl 
zatčen kříž. To byla část basiliky nazvaná Golgata. 

Ještě dále k východu stál kostel, mnohem* prostrannější 
než onen Božího hrobu, zbudovaný na onom místě, kdež byl 
nalezen kříž, od něhož měl též jméno. Nezůstalo-li vyvedení 
jeho za rozkazy Konstantinovými a za péčí nábožné Heleny, 
byl to nejkrásnější pomník světa křesťanského; pod ním 
pod zemí prostíral se ještě jeden kostel týchž rozměrů. 
Kříž zde nalezený byl zde též chován. Dřeva jeho ubylo 
mnoho od té doby, co tato věřící a milující matka dala 
polovici jeho uvříti do sochy svého syna, postavené na por- 
fyrovém sloupu v Konstantinopoli, aby tam byl palladiem městu 
a císaři ; taktéž dala uvrci jeden hřeb z kříže do moře Adria- 
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tického, aby se utišily na vždy jeho bouře. I zbylou v Jeru- 
salemě polovici kříže ztenčovala neustále nerozmyslná štědrost 
biskupů tamějších, ačkoli vedle tehdejší pověrčivosti částky 
ze svatého dříví odňaté opět prý se obnovovaly zázračné. Co 
zbývalo, bylo zavřeno ve stříbrném pouzdře, k němuž klíč měl 
jen biskup, později odpovědný za to prelát. Jednou za rok 
vyneslo se pouzdro se slávou do vrchního kostela a dřevo po* 
dalo se k obecnému uctění, což se nazývalo slavnost povýšení, 
exaltace; ovšem že se ukázala svatá tato památka vznešeným 
osobám i mimo tento čas. 

Paulu dojaly tyto sváté památky až do ekstatických 
výtrhú mysli ; šlo o její zdraví, o její život ; všude byla upou- 
tána tak, že nebylo ji možná dostati pryč, leč aby navštívila 
jiná opět místa. Tak dělo se i v BeUehemě. Otčina tato 
Davidova, město jindy kvetoucí, nebylo teď leč velkou vesnicí 
na svahu hory, pokrytá na temeni a vzadu před časy lesem. 
V lesinách těchto byly roztroušeny jeskyně, sloužíce, jako jest 
obyčej na Východě, za chlévy dobytku a za útočiště pastýřům 
i cestujfeím. V největší z těchto jeskyní stalo se, že nenalezše 
v městě přístřeší, Josef a Marie úkrytu došli a Spasitel se 
narodil. Odtud zůstala jeskyně tato křesťanům předmětem 
úcty a zbožných návštěv, až císař tak učený v pronásledováních, 
Hadrián, zasvětil les i jeskyni mystériím Adonisovým. Tak 
stala se jeskyně, svědek narození Boha čistoty, svatyní nejne- 
čistějších obřadů pohanských. Avšak vrátil se čas jeslím, jako 
se byl vrátil Kalvárii: Konstantin očistil, co byl zprznil Ha- 
drián, a císařovna Helena, vrátíc kultu křesťanskému jeskyni 
narození, jakož mu byla navrátila jeskyni smrti Kristovy, dala 
zbudovati nad ní chrám, zápasící krásou svou s chrámem jeru- 
salémským. Podobným spůsobem jako tam, sloužila jeskyni 
za kryptu kostelu betlehemskému, točité schody vedly k ní 
z obou stran od oltáře, a korridorové ve skále vytesaní spo- 
jovali ji s okolními jeskyněmi. Vroucí vytržení Paulino bylo 
na tomto místě nejútlejších zpomínek možná-li ještě větší než 
v Jerusalemě* Sekl bys, že se jí zde již sračil budoucí j«jt 

Digitized by VjOOQlC 



242 K - B - Starch: 

osud, : když vášnivou myslí zvolala: „Bídná hříšnice já, ježto 
jbemí byla dražena za hodnou, abych políbila jesle, ž nichž se 
ozval poprvé hlas Pána mého . . . ! Zřídím zde domov svůj, 
kde měl můj Spasitel svůj, a otčina mého Boha bude též 
místem odpočinku mého.* . Vzácná cizinkyně, přišlá od pahrbků 
tiberskýeh, netušila, jak trefně se pronesla: odpočinek věěný 
mě) jí počíti V Betlehemě a prostírati se dlouho na kostech 
jejích. 

Procestovavše zaslíbenou zemi kříž na kříž, vrátili se 
přes Tiberiadu nazpět. Zde nalezl Jeroným té doby ještě celou 
společnost rabbfuů a akademii hebrejskou. Po zkáze chrámu 
a rozptýlení židů za Tfta hledali útočiště v Tiberiadě učenci 
jerusalémštf a vzdělaní židé lnoucí věrně k starému Zákonu; 
zde> založil) školu slavnoti, z níž vyšlá Mišna. Rabbinové zdejší 
zanášeli' se silně výklactem biblí, a mimo všechen rozdíl víry 
bjůo tovaryšení jejich s Jeronýmem ochotné. Zde bezpochyby: 
ÉtznátúiV se Jeroným též s rabbinem Barrabánem, mužem slav- 
nýte stoji učeností a váženým pro povahu, jenž se mu stal 
v 'studiích jeho vettni nápomocným. Tak navrátil se velký 
dektioř křesťanský do Jerusalema s pokladem nových vědo-» 
moátí a zápisek; však ještě větší poklad byla jeho pamě^ 
jdouoí na váze nad celé bibliothéky. 
, r * • . • ■ 

," " 2, 

Spatřili minulosť křesťanství v jeho kolébce; zbývalo jim 
ještě viděti je Živouci a působící v oněch velkých sborech samo* 
tářských,. v nichžto duch onoho věku shledával vrch dokonalosti 
života křesťanského. Puzena příkladem Melaniiným chtěla Paula 
spatřiti v Niťrii ono Místo svatých, jemuž nebylo rovně v kře- 
sťanstvu.: Přání to sdílely á ní její mladé družky, a Jeroným sám 
přál si dovršiti -v Egyptě výskumy své biblické. Za nedlouho 
zřízena opět karavana a vydali se na cestu tu dlouhou a dobro* 
družnou, na' níž se zastavíme s cestujícími jen na místě dvojím. 

W velkém světovém městě Alexandrii bylo hlavní touhou 
Jenonymovou poznati doktora, křesťanského, jehož jen některé 
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spisy znal, kteréhož však sláva byla fozšířfena po celém Vý* 
chode; Didymus to byl, slepec, zapomenutý nyní, tím více ctěný 
za svého času. Egypťan rodem i křesťan, pozbyl co pětileté děcka 
zraku; tím vroucněji přilnula duáe jeho k světlu vyššímu; 
Vynikl ve všech vědách svého věku; nebylo lepšího vykladače 
Platóna a Aristotela; ač nevidomý, rozlušťoval nejspletenější 
úkoly měřické ve figurách, jež oko jebo nebylo spatřilo nikdy) 
nejvýše stál však ve. vědách svatých, maje Písmo v páměí 
uloženo tak zevrub a živě, že při výkladech jeho každého 
místa v něm, mocen byl úplně. Alexandrie byla posud sídlení 
oné vysoké školy vykladateteké, jíž sloužila filosofie za úvod 
k theologii a Platón za zasvěcovatele do evangelia. Stoliotí 
tato, ^řízená v prvním století Pantaenem, přešla přes Klementy 
na Origpna, jenž zastínil oba své předchůdce, a byla nynt 
v rukou Didymových. Duch Origenův, hloubka' vědy. a smělost 
myšlénky zůstala jejím rázem. Didym, věrný mu v tom obémj 
varoval se pečlivě jeho acestno&tí, a nejvýtečaější biskupové 
ze Sýrie a z Malé Asie přicházeli k *iěmu, aby slyšeli jehq 
vznešené a líbezné učení; mnichové egyptští, vážili dlouhou 
cestu, aby jen spatřili jeho obličej.. Což tedy divu, že i JeH 
ronym po něm prahl ; navštěvoval ho téměř každý den, a Egypfotf 
i Dalmat stali se důvěrnými přátely. Paula provázela svébQ 
přítele pokaždé, dychtivá prospívati ve vědomostech evabgéli?! 
ckých co nejvíce; ano zapomněl-K kdy Jeroným náhodou na ho-i 
dipu návštěvy, byla první, kteráž jej upomenula. Tak uplynul 
měsíc a bylo třeba chystati se na cestu další. Jeroným uzaáyal 
vděčně, čeho od Didyma nabyl, nazývaje jej svým učitelem, 
a jméno jeho zůstalo mu svaté, i když se jal potírati Origin 
nismus v osobě Rufínově. Ještě v ppzdních letech* na vrcholu 
své slávy, pokládal dni, ztrávené zde v tak libých zábavách* 
za nejšťastnější svého života. 

Za jezerem Mareotským, tam, kde pohoří libycké od jilm 
k západu přeskakuje, otvírá se dvoje údolí, jedno na východ 
půdy namnoze ledkovité s kolika jezery solnými, jednQ k zá^ 
pádu, samý písek běse zrostu, jak se zdá, bývalé rameno Nfljv 
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nazývané posad od Arabů Řekou bez vody; mezi oběma dosti 
široká vysočina. Přeobtížná a nebezpečná byla tam cesta; 
však posilňoval cestující již z daleka pohled na onu výšinu, 
na níž kynul zbožnému poutníku kostel, korumyící vrchol, pa- 
desáte klášterů na bocích a na úpatí, a starý městys, obydlený 
lidem domácím; to vše dohromady jmenovalo se Městem Sva- 
tých. Všecky kláštery měly jeden řád a jednoho opata; městys 
i někteří klášterové byli též opatřeni vybranějšími potřebami 
tohoto světa, jednak pro cestující, jednak pro nemocné samotáře. 
K jihu na několik mil od tohoto hlavního místa, údolím až do 
štěrbin pohoří libyckého, šířila se krajina celiček, říše to samo- 
tářů, ukrytých na zemi i pod ní tak, aby neviděl a neslyšet 
jeden druhého; všickni byli podřízeni Městu Svatých a neměli 
jiného kostela lečtamější; v pozadí stál klášter scetský, děsíef 
již svým pohledem, proti němuž byli klášterové v Městě Sva- 
tých pravými ráji. 

Isidor, biskup hermopolský, poučený o pouti Paulině, 
přispěchal sem, aby ji přijal osobně. Jak libě Jeroným a Paula 
s druhy svými přišli k úpatí, sestupoval biskup, provázen svým 
kněžstvem a částkou mnichů i samotářů, jim vstříc při zpěvu 
hymen a žalmů. Neočekávané toto a velkolepé divadlo pohnulo 
Paulu až k slzím. Poděkovavši se co nehodná takové cti, 
kráčela po boku biskupově přímo do kostela, co se zatím hory 
i doliny ozývaly zvuky svaté hudby. 

Kostel tento byl sice velmi jednoduchý ale veliký, neboť 
byl rozměřen na celé obyvatelstvo, scházející se do něho pra- 
videlně každou neděli. Jen v klášteřích bylo 5000 mnichů, 
ačkoliv císař Valens před několika lety tolikéž jich byl odvedl 
a mocí vstrčil do svých legionů, a v čelíčkách žilo přes 600 
samotářů. Z těch, kdo v neděli nepřišel do kostela, bylo 
známkou, že buď stůně aneb cos jiného jemu se stalo, načež 
se šlo přihlídnouti k němu. Osm kněží s jáhny přisluhovalo 
při kostele; však jen představený jich četl sv. mši a kázal. 
Obdržel-li kdo psaní důležité, první tento kněz rozhodoval, 
má-li se čísti veřejně. Blízko kostela stály tři palmy a na 
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každé visela metla; každá z nich byla určena k trestání jistých 
přeěinů ; náleželiť k jedné neposlušníei, k druhé zloději, k třetí 
ti, kdož pro zločiny sem uprchlí, aby se skryli pod rouškou 
svatosti. Příchozím bylo ustanoveno zvláštní stavení, kdež se 
hostil* i směli pobyti několik let; jak libě však dleli zde přes 
týden, uložila se jim některá práce užitečná společenstvu. Je- 
roným cenil velice tyto pořádky, jež pohřešoval při klášterech 
syrských. 

Rozloučivše se s biskupem, navštívili též krajinu čelíček, 
poesii tu pouště, plnou osobních zvláštností, úrodnou jen na 
prostředky, co nejdůvtipněji mučiti tělo a lepšiti duši, kdež se 
hromadilo vymyšlené všelijak mučení, mající sloužiti za stupínka 
do nebe. Každá celičká měla svůj ráz, každý poustevník svůj 
zvláštní spůsob přísnosti. Ten žil na špici skály, onen v útro- 
bách země; ten vydával se bez ochrany palčivému slunci egypt- 
skému, onen je nespatřil nikdy; avšak i kdež se podobali více 
zvířeti než člověku, skrývalo sfe v nich hluboké jádro, začasté 
i velký duch. Serapión žil v doupěti, do něhož se dostával 
po žebříku. Stará biblí a kříž zhruba tesaný, to celý jeho 
nábytek. Kštice jeho zakrývala jej, zdál se býti spíše jakýmsi 
plavým zvířetem. A přece znal tento podivný muž fiím a vy- 
ptával se rád na patrické rodiny, s nimiž se byl seznámil za 
mořem. Za mladšího věku pojala jej veliká útrpnost k dvěma 
komediantům, mužskému a ženské, žijícím se vší rozpustilostí 
onoho stavu, i umínil si polepšiti je cestou pravé víry. I pro- 
dal se jim za otroka a pohroužel se s nimi do onoho scest- 
ného života, z něhož je chtěl vysvoboditi. Úmysl jeho vydařil 
se ; prosbám, výtkám a modlitbám jeho poštěstilo se učiniti je 
počestnými lidmi; davše se pokřtíti, propustili na svobodu otroka, 
kterýž byl je osvobodil. Serapión nepřijal toho zhola, nýbrž 
navrátil jim cenu, za kterou se jim byl prodal, a odebral se 
do této děsné poušti, aby přemýšlel též na spasení své vlastní, 
nemaje dosti na dobrých skutcích, jež byl vykonal. Pambon, 
oba Markariové, Arsenius, pro nadlidské své mučení nazvaný 
Velikým, byli jinými znainenitostmi těchto krajin, a všude uka- 
zovaly se památky po neméně slavných předchůdcích. 
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Paula, opojena těmito divy, byla by ráda zůstala v Nitrii 
a založila zde klášter; i mladé družky její sdílely toto přáni 
Bylo třeba upamatovati ji na závazky učiněné v Betlehemě. 
Mimo to nebylo by to šlo tak snadno. Zkušení preláti nepřáli 
návštěvám ani nejpočestnějších matron v klášteřích a poustev- 
nách, tím méně tedy sousednímu usídlení; neboť snadno bylo 
někdy vzbuditi u odloučenou city pokuáítelské, již dávno utichlé. 
Jak snadno byl druhdy zviklán poklid ubohého poustevníka a 
ztraceno ovoce dlouhého a těžkého namáhání, aeboť nedařilo se 
vždycky tak zle satanu, jako při nevěstce ZoS, jejíž historie 
byla známá po celém Východě. Vloudilať se do jeskyně pou- 
stevníka Martiniáná, a předstírajíc, že se uchází o jeho modlitbu, 
ponoukala jej k zlému. Martinián klesal již, když se najednou 
vzchopil, a rozdělav veliký oheň, obě nohy až po kolena do 
něho strčil „Co to tropíš, otče?" zvolala Zoé všecka v udi- 
vení. — „Chci viděti," odpověděl, „jak snesu oheň pekelný, 
jejž právě na sebe vyzývám." Zděšená uprchlá Zoé a skončila 
své živobytí co kajícná hříšnice na ostrůvku syrském. Avšak 
i v lepším úmyslu hledaly zde útočiště osoby ženské* skrýva- 
jíce své pohlaví pod mužským oděvem. Dva cizí mniši navští- 
vili tež jeskyni, kdež seděl mladý poustevník, pletoucí z palmo- 
vých vláken provaz, kterýž trvaje všecek v zamyšlení ani je 
nepozdravil aniž vůbec na ně promluvil, nýbrž jako stroj dále 
pracoval Vracejíce se za několik dní okolo jeskyně, ze zvě- 
davosti pohlédli do ní. Poustevník ležel mrtev na svém bídném 
loži, a když jej přichystali k pohřbem', seznali, že to ženská* 
Blízcí poustevníci pomohli jim vykopati hrob, v němž se skrylo 
tajemství této nešťastné. 

Paula spustila se opět svého úmyslu, a když se přibližo- 
vala doba povodně nilské, kteráž, činíc z Delta jedno jezero, 
všecky cesty zaplavme, vrátili se k Pelusiu. Zemdlenosť ne- 
dovolovala Paule bráti se nazpět starou cestou po poušti, a tak 
najali loď, s níž přeletěli do Maiuray, odkudž se dostali po 
suchu do Betlehema. 

(Pokračování.) 
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Postup obecného školstva českého od 

1. 185©.- 

Podává Josef Jireéek. 

Obyčejné o národním vyučování zprávy statistické mají 
ca základ počet dětí škole dorostlých a poměr jejich k těm, 
kteří školu skutečně navštěvuji V obora tomto sestaveny 
jsou sice podle krajů a zemí, i dělí při tom určitě pohlaví 
žákův; ale k národnosti žáků v nich žádného zřetele vzato 
není. Tak ku př. víme, že 1. 1858 v Čechách do 3.839 škol 
obecných chodilo 601.858, na Moravě do 1.716 Skol 245.026* 
ve Slezsku do 419 škol 55.097 dětí, a že poměr škole dorost- 
lých děvčat k skutečným žákyněm byl v Čechách 100: 95, 
poměr chlapců škole dorostlých k žákům 100 : 97, na Moravě 
děvčat k žákyněm i chlapců k žákům 100: 98, ve Slezsku 
děvčat k žákyněm 100: 93, chlapců k žákům 100: 94. Ano 
víme i dále, že ku př. v Čechách nejčetnější návštěvou škol 
obecných se honosí kraj litoměřický 100: 100, a naobrat, že 
v příčině té nejslabším jest kraj písecký 100: 85, na Moravě 
ie Jihlavsko a Znojemsko všecku mládež do školy posílají 
(100: 100), kdežto Novojičínsko jen poměr 100: 95 prokazuje, 
Kolik však dětí slovanských a kolik německých do školy chodí, 
toho se z obyčejných dát statistických jen prostředečně a nikdy 
6 dokonalou zevrubností domakati nelze. 

A přece nikoho není tajno, jak důležité by bylo doko- 
nale poznati stav obecného vyučování u jednotlivých národů 
rakouských. Rozšířenost vědomostí, které prostředkem školy 
národní v obec lidu vcházejí, předním jest měřítkem vzděla- 
nosti pospolité u jednotlivých národův. čím více škol, Qfm 
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četnější jich návštěva, čím spořádanější v nich vyučováuí, tím 
vzdělanější národ. A naopak zase vzdělanost tím nížeji stojí, 
čím méně škol, čím chabější jich návštěva, čím nesprávnější 
spůsob vyučovací. 

Důležité pak jest poznati stav vzdělanosti obecné ne 
k vůli marné honosnosti anebo jen as proto, aby možné bylo 
odbíjeti neslušné útoky na tu neb onu národnosť, nýbrž záleží 
na tom z příčin vyšších. Národ vědoucí, že obecné u něho 
vzdělání ještě na poměrně nízkém stupni se nachází, neopomene 
se přičiniti, aby ze stavu toho vyvázl a na vyšší stupeň se 
povznesl. Ponuknuti jsouce vědomím tímto, nejen mužové, z po- 
volání svého o duchovní blaho lidu pracující, ale i obce se 
přičiní, aby způsobili proměnu k lepšímu. Vědomí nedostatku 
je jíž polovičná pomoc. 

Jediného prostředku, nahlédnouti ve skutečný stav škol- 
stva obecného u jednotlivých národů, poskytuje nám v Rakouska 
zřízení školního kněhoskladu. 

Jeden z nejvzácnějších odkazů císařovny Marie Terezie 
jest privilegium, podlé kteréhož vydávání školních kněh vy- 
hrazeno normálním fondům. Tím jediné učiněno za možné* 
aby knihy školní v nízkých cenách byly udrženy, chudá mládež 
aby zadarmo knihami těmi byla opatřována, a při tom vždy 
ještě normálním fondům značná summa odváděna, které zase 
k materiální podpoře školstva obecného užiti lze. Prese všecky 
obraty peněz rakouských za posledních let zůstaly ceny knih 
školních nezměněny — 1 kr. stř. za arch. Eněh zadarmo 
chudým žákům rozdávaných co rok přibývá v témž poměru, 
ve kterém odbyt kněh roste, jelikož se vždy na 100 knih 
prodaných 25 dává pro chudinu. Nyní hodnota kněh, pro chudé 
bezplatně vydávaných, do roka obnáší (kromě Uher, kamž se 
působnost školního kněhoskladu nevztahuje) až 60.000 zl. 
Mimo to se bezmála 80.000 zl. z hospodářského přebytku při 
školním kněhoskladu ročně odvádí do normálních fondů. 

Privilegované opatřování školních kněh jen tu do sebe 
má nevýhodu, že se může státi, aby knihy po léta a léta zú- 
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stávaly bez proměny a tudíž postupu školstva více byly na 
ujmu nežli ku prospěchu, jako v pravdě až po 1. 1848 bývalo. 
Ale vada tato bohdá na vždy zamezena. Utkvělosť a ztrnulosť, 
jaká před 1. 1848 u nás vrch vzala, nyní vůbec a co do škol- 
ních kněh zvláště nemožná jest Škola, zvelebujíc se prodle- 
ním let, sama žádati bude, aby byla opatřena knihami lepšími, 
a žádná správa veřejného vyučování požadavku jejímu neodolá, 
neřku-li aby jej oslyšela. Jako nyní v Praze pohromadě jest 
porada o zlepšení školních kněh českých, tak jistě po 20—40 
letech sejdou se opět v hlavním městě českém mužové ve 
školství na slovo vzatí, aby knihy školní podlé pokroků mezi 
tím událých znova opravili a zdokonalili. Počínání toto opě- 
tovati se bude potud, pokud pokrok bude možný, t. j. podlé 
posavadních zkušeností bez konce, i bude vždy míti tu neoce- 
nitelnou do sebe výhodu, že se to, co nejcvičenější vychovatelé 
a učitelé naši uznají za nejdokonalejší, dostane zároveň a týmž 
Samá viechnšm školám českého jazyka užívajícím, a že se 
tudíž jednou i touž dobou a měrou všecky na stejný stupeň 
povznášeti moci budou. 

Než dosti již o výhodách a nevýhodách monopolu škol- 
ních kněh. Obraťme se k té straně zřízení jeho, která nám 
za možné činí, abychom posouditi mohli stav vyučování obecního 
u jednotlivých národů. 

Před rokem 1848 byl knéhosklad kromě Čech, Uher, 
Sedmihrad, Vlach, Přímoří a Dolních Rakous, co se dotýče 
kněh pro elementární (triviální) školy mrčených, soukromým 
podnikatelům pro celé země pronajímán *). Tak ku př. obstarával 
kněhkupec Gastl kněhosklad pro Moravu a Slezsko. Pronájem 
tento ukázal se býti na nejvýš nevhodný a všemu pokroku 
ve školních knihách odporný. Proto byl L 1850 zrušen. Uhry, 
Chorváty a Slavonie dříve co do školních kněh přikázány byly 
k tiskárně pešťanské university, Sedmibrady k tiskárně lycea 



') Knihy pro vrchu! třídy hlavních Skol tiskly se podlé nejvyššího roz • 
hodnutí ode dne 10. června 1779 (pol. íříz. školní §. 329) kromě 
Lombardo-Benitska a uherských zemí pro celou ríéi jen ve Vídni. 
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klausenburského. I privilegium těchto dvou ústavů touž as 
dobou bylo zrušeno. Pro Přímoří zřídil hr. Stadion kněhosklad 
v Terstu, který, byv hned prvotně podlé chybné zásady zalo- 
žen, sám sebou za své vzal. Pro Lombardii a Benátsko ob- 
starávala školní knihy státní tiskárna milánská až do L 1859, 
když Lombardie odpadla a činnosť tiskárny té pro území ra- 
kouské zcela minula; od té doby braly i benátské školy knihy 
své z Vídně. 

Takovým během stal se húhosklad vídeňský středištěm 
tisku a obchodu kněh školních pro celou říši, vyjmouc Čechy, 
pro které založený od Marie Terezie kněhosklad pražský nikdy 
činným býti nepřestal. 

Tento stav trval až do 1. 1861, kdež nová proměna na- 
stala tím, že privilegium universitní tiskárny pešťanské co do 
školních kněh pro Uhry obnoveno, a tudíž Uhry z tržiště ví- 
deňského kněhoskladu vystoupily, pohříchu s nehrubým užitkem 
pro tamější školstvo slovanské. 

Kněhosklady vídeňský i pražský vedou dokonalé seznamy 
kněh, každého roku odbytých, podlé jazyků, ve kterých knihy 
jsou složeny. Z tSchto seznamů ukázati lze, jak školstvo jed- 
notlivých národů rostlo a se zmáhalo, anebo klesalo a ochabo- 
valo. Jich jsme užili k článku tomuto, chtíce nastíniti, jaké 
osuďy obecné vyučování u nás od 1. 1850 podstupovalo. 

Počet kněh pro obecné školy v jistém jazyku, které za 
rok byly odbyty, nejspolehlivějším jest kriteriem, kterak stálo 
školstvo u národu, jemuž jazyk onen jest vlastní. Sestavení 
pak čísel z celé řady let osvědčuje nejjistěji, zdali ve školstvu 
stal se postup či odstup. Chvála Bohu, v Rakousku všude od 
1. 1850 znamenati jen postup ; odstup, kde koli vynikne, jest 
vždy jen časový, záviseje vůbec na okolnostech zevnějších, 
kterým docela určitě přijíti lze na stopu. 

Toto obecně předeslavše, přistoupíme již k odpovědi na 
přední otázku, jíž rozřešení jsme si předložili, totiž : 
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I. 



V jakém poměru se obecné školstvo české má ke školstvu osta- 
tních národů, rakouských. 

K ustanovení toho hodí se jen data z L 1858 a 1859, 
kde kněhosklad vídeňský (kromě Lombardo-Benátska, pro nás 
i sic jinak málo značného) nejobecněji činnosť svou po říši 
rozvíjel. Tu pak se nám jeví následující čísla o odbytu kněh 
pro obecné školy (v něž ovšem i hlavní počítáme). Odbylo se 
totiž spolu s knihami pro chudé v dotčených dvou letech ročním 
průměrem : 

kněh německých 1,063.000 

„ českých 510.700 

„ uherských 200.000 

„ polských 94.000 

„ vlaských 1 ) 90.000 

„ chorvátských 66.800 

„ slovinských . . . * ... . 52.500 

„ srbských 46.700 

„ rusínských 36.700 

„ rumunských .... . . . 33.000 

všeho 2,193.400 výtis. 

Vezmeme-li počet odbytu rumunského (33.000) za jed- 
notku a porovnáme-li s ní ostatní údaje, vyjdou nám následující 
čísla poměrová: 

32'2 při knihách německých, 
152 „ „ českých, 
6 „ „ uherských, 
3 „ „ polských, 

2*7 a „ vlaských, 

2 „ „ chorvátských, 
1*6 „ „ slovinských, 
1*4 , „ srbských, 

*) Co do Vlachův hledíme zde venkoncem jen k těm, kteH kromě Lom- 
bardo-Benátska k Rakouska náležejí. 
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11 při knihách rusínských, 
1 „ n rumunských. 

Jasnosti nabudou čísla tato teprv tím, sestavfme-li je 
s poměrovými čísly národností rakouských. Tu pak, přijmeme-li 
zokrouhlené číslo nejmenší, totiž číslo Vlachů, za jednotku, 
vyjde následující řada: 



15.5 


Němcův 


(7,890.000), 


12 


Čechův 


(6,133.000), 


10 


Uhrův 


(4,947.000), 


5.5 


Rusínův 


(2,752.000), 


4-3 


Rumunův 


(2,643.000), 


43 


Polákův 


(2,160.000), 


2-8 


Srbův 


(1,428.000), 


26 


Chorvátův 


(1,337.000), 


2-3 


Slovincův 


(1,184.000) a 


1 


Vlachův 


(550.000). 



Výsledek sestavení toho jest, že podlé porovnání lidna- 
tosti jednotlivých národův s odbytem kněh, u nich v obecných 
školách do roka spotřebovaných, nejvýšeji stojí školstvo vlaské 
(24), pak německé (2) a české (13), načež po dosti značné 
přeskáčce následuje školství chorvátské (08), polské a slovin- 
ské (0-7), uherské (0*6), srbské (0.5), rusínské (02) a. rumunské 
(něco méně než 0*2). 

Podobné pořadí objeví se, rozdělíme-li počet obyvatelův 
jednotlivých národností počtem kněh jazyka jejího, ježto do roka 
přišly na odbyt. Postupem tímto ukazuje se, že jedna taková školní 
kniha připadá u Vlachův na 6 osob, 



u 


Němcův „ 7 


u 


Čechův „ 12 


u 


Chorvátův „ 20 


u 


Polákův a 




Slovincův „ 23 


u 


Uhrův „ 24 


u 


Srbův . 31 
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u Rusínův na Í6 osob, 
u Rumunův „ 80 

V celé říši (32,500.000 obyv., tudyž 500.000X65) je při 
odbytu (2,í 93.400, tudyž 33.000X66) kvocient poměrový 1, 
a jedna kniha připadá na 15 obyvatelů. 

Nad středním poměrem tímto stojí jen školstvo vlaské, 
německé a české, pod ním všecka ostatní. 

Avšak připomenouti sluší, že čísla tato nepodávají obrazu 
se skutečností venkoncem srovnalého. 

Tak k. p. školstvo slovanské v Čechách ukazuje docela 
jiný poměr, nežli školstvo českoslovanské vůbec, jakož nížeji 
s důkladem bude dolíčeno. 

Nepoměrná velikosť odbytu vlaského vysvětluje se sice 
poněkud neobyčejně četnou návštěvou školní v jižních Tyrolích, 
kdež děti, i přečkavše již věk školský, vyučování Školního se 
účastniti nepřestávají, tak že se počet dětí škole dorostlých 
má k počtu skutečných žákův jako 100 : 104, jiným slovem, 
že tam více dětí chodí do školy, nežli je jich k tomu zákoriem 
povinnováno ; ale hlavní příčiny úkazu toho jinde hledati třeba. 
V Přímoří a v Dalmácii neobmezuje se vyučování vlaské na 
děti z italiánských rodin, nýbrž rozšířeno jest valnou měrou 
na žákovstvo slovanské, které druhdy, jmenovité v městech 
a v námořských osadách, kromě nejnižší třídy vůbec vlásky 
vzděláváno bývá, jazyka mateřského hrubě zanedbávajíc. 

Podobný stav věcí, ačkoli daleko skrovnější měrou, místo 
má co do vyučování německého, jelikož se na vyšších třídách 
škol jinojazyčných tytýž užívá kněh pouze německých. Platí 
to přede vším o krajinách od SlovincŮ obývaných a o Vojenské 
Hranici. 

I madarské školstvo zahrnuje značnou čásť mládeže jino- 
jazyčné, slovanské, německé a rumunské. 

Ze slovanských jazyků jen polština za přirozené své meze 
zasahuje _.V Haliči totiž z příčin, každéinu znalci tamního 
stavu věcí na snadě jsoucích, dosti zhusta průchod má polština 

18 
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na Školách rusínských končin a tudíž do nich i také Školním 
knihám polským přístup zjednává. 

Ze všeho, co jsme tuto posad položili, vysvítá, že Školstvo 
tesko-slovanské vůbec vzato (po vlaském a německém) třetí 
místo v Rakousku zaigímá. 

Stojí zajisté naproti vlaskému zrovna o polovici, na- 
proti německému o třetinu n&e, naproti chorvátskému, pol- 
skému, slovinskému a uherskému o polovic, naproti srbskému 
o dvě třetiny, naproti rusínskému a rumunskému šestkrát vt/fe. 

n. 

Druhá otázka, kterou jsme si předložili, jest: 

V jakém pomiru nalézá se školstvo slovanské v Ceckách k té- 
muž Školstvu na Moravé, ve Slezsku a na uherském Slovensku. 

Tu k vůli srovnaloati opět za základ přijímáme odbyt 
kněh českých z let 1858 a 1859. 

Jakož svrchu dotčeno, odbylo se průměrem za těchto dvou 
let 5 i 0.700 českých kněh, ježto se dle zemí asi následujícím 
spůsobem dělí : 

V Čechách 340.000 

na Moravě 111.000 

ve Slezsku 9.000, 

v Uhrách, a sice: 

v Prešpursku 36—40.000 

v Košicku 8—10.000 

v Budínsku 1— 3.000 

ve Váradsku 500 — 1.000 

v Šoproňsku 100 — 250 

ve Vojvodině .... . 100— 200 

50.000 
Ostatek připadá na osady české u Bílé 
Církve v srbsko-banátské Hranici a na osady 

české v Dolních Rakousích . 700 

510.700 
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Poměrová čísla, ježto z údajů těchto vyplývají, položíme-li 
svrchu přijatou jednotku (33.000) za základ, jsou : 
10*3 pro Čechy, 
3-4 pro Moravu, 
0*3 pro Slezsko a 
1*5 pro Slovensko. 
Lícující se k tomu poměrová čísla obyvatelstva česko- 
slovenského v jednotliných zemích (přymouc opět za jednotku 
500.000) jsou : 

5-8 pro Čechy (2,926.000), 

2-7 pro Moravu (1,352.000), 
0.2 pro Slezsko (92.000) a 

3-2 pro Slovensko (1,614.000). 
Sestavíce spolu obojí tato čísla, shledáme, že v. školstvu 
česko-slovanském nejvýše stojí Čechy (2), pak následuje Slezsko 
(1-5), Morava (1*3) a konečně Slovensko (0*5). 

V Čechách L 1858-9 připadala jedna odbytá kniha na 8, 
na Moravě na 12, v Slezsku na 10 a v Slovensku na 32 oby- 
vatelů českoslovanských. 

Z toho vysvítá, že školstvo naše v Čechách stálo 1. 1858-9 
s nepatrným rozdílem na rovni s německým, v Slezsku o tře- 
tinu níže. Moravské školstvo stálo v samém obecném poměru 
(1*3) československého školstva, slovenské pak školstvo rovnalo 
se, co do vyvinutí svého, školstvu srbskému. 

in. 

Materiál, jenž nám před rukama jest, dopouští sledovati 
ponmáhlý postup Školstva našeho od roku k roku, počínajíc 
1. 1854. Pro Čechy máme mimo to data z 1. 1847, kterých 
pro Moravu proto není, poněvadž tam tehda, jakož svrchu ře- 
čeno, školní kněhosklad soukromému podnikateli byl pronajat. 
A i od samého 1. 1854 máme čísla samostatná a oddílná jen 
pro Čechy příčinou zvláštního kněhoskladu tamního, kdežto 
všecko, co se do Moravy, Slezska a Slovenska odbylo, ve 
skladě vídeňském pod jedním číslem zahrnuto jest. Nicméně 

18* 
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i v souhrnném čísle tomto podlé rozvrhu, jejž jsme v příčině 
kněh, do Moravy, Slezska a Slovenska za 1. 1858 a 1859 od- 
bytých, na úplně spolehlivých základech ustanovili, dobrati se 
jest z hrubá čísel na jednotlivé tyto země připadajících. 
Českých kněh odbyto: 

se skladu vídeňského vSeho : 



léta 


se skladu pražského 


1847 . 


. . 171.561 >) . 


1854 . 


. , 246.070 . . 


1855 . 


. . 226.722 . . 


1856 . 


. . 281.988 . . 


1857 . 


. . 335.216 . . 


1858 . 


. . 344.065 . . 


1859 . 


. . 339 326 . . 


1860 . 


. 349.160 . . 


1861 . 


. 803.629 . . 


1862 . . 


. 348.613 . . 


1863 . . 


. 328.959 . . 


1864 . . 


. 330.387 . . 


1865 . . 


. 342.024 . . 



412.426 
347.1 10 
407.822 
502.172 
524.664 
496.925 
528.011 
444.138 
475.720 
466.207 
447.603 
454.118 



166.356 . 
120.388 . 
125.834 . 
166.956 . 
180.599 . 
157.599 . 
178.851 . 
140.509 . 
127.107 . 
137.248 . 
117.216 . 
112.094 . 

Přehled tento vede k následujícím výsledkům: 
Odbyt kněh v Čechách od 1. 1847 ustavičně vzrůstá. Od 

této doby do 1. 1854 zmohl se o 74.509, 

od 1. 1854 do 1858 , . 97.995, " 

od 1. 1858 do 1865 „ 17.121, 

Od 1. 1847 do 1865 » „ 170.463. 

Za 19 let se tedy spotřeba školních kněh v Čechách 
zrovna zdvojnásobila. Jest to úkaz opravdu podivuhodný, 
dávající krásné svědectví nejen vládě, duchovenstvu a učitel- 
stvu, ale i také obcím a rodinám, v nichž se porozumění dů- 
ležitosti školního vyučování v takovém skvělém postupu rozvinulo. 
Odbyt kněh ve vídeňském kněhoskladu od 1861 se umen- 
šil, poněvadž odpadly všechny školy slovenské, které se nyní 



') V číslech těchto jako i v předcházejících, počítány jsou jen vlastní 
knihy. Lístky písmenné a násobovací i podobné pomůcky nejsou 
v nich pojaty. 
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ze skladu kr. university pešťanské knihami školními zásobují. 
Odpad ten rovná se navrub číslu kněh, jež jsme pro 1. 1858-9 
jakožto na Slovensko odbytých svrchu ustanovili (50.000). 

Mimo to asi od téže doby bylo učiněno za možné, ob- 
jednávati pro Moravu a Slezsko školní knihy i také z praž- 
ského kněhoskladu. 

Spotřeba kněh školních na Moravě a v Slezsku se tudíž 
nikterak neuskrovnila, nýbrž trvá stále nejméně v té míře, jako 
za let 1858 — 9, totiž že Morava spotřebuje ročně nad 110.000, 
Slezsko 9 — 10.000 výtisků do roka. 

Co do jednotlivých kněh, zajímavé jsou zvláště některé druhy. 

K těm především patří slabikář český, jehož odbyt 
představuje dosti zevrubně počet dětí do školy obecné vstu- 
pujících. Každé zajisté dítě slabikářem, ať koupeným, at pro 
chudé darovaným, opatřeno jest a obyčejně jej také za rok 
tak zhubí, že k další potřebě nebývá. 

Tu pak jeví se následující čísla : 



Při pražském skladu. 


Při vídeňsk. skladu. 


1. 1847 83.072 . 


— , — 


1. 1854 96.571 .' 


...... 28.852 


1. 1857 106.565 . 


.... 41.996 


1. 1858 121.190 . . 


.... 41.865 


1. 1860 113.007 . 


.... 25.245 


1. 1865 148.848 . 


.... 18.215 


Rovně zajímavý jest odbyt druh 


é íitanky (pro nynější 


třetí, dávnější druhou třídu). 




Při pražském skladu. 


Při ví deník, skladu. 



1. 1847 18 373 — .— 

1. 1856 18.238 14.748 

1. 1859 49.322 ...... 31.732 

1. 1864 30.972 ...... 10.858 

Překvapující jest náhlý skok odbytu při některých kni- 
hách, jako k. p. při biblické déjepravS: 
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PH pražském skladu. 


Při vídeňsk. skladu. 


1. 1855 . . 


. . 3.428 . . . 


.... 2.501 


1. 1858 . . 


. . 5.831 . . . 


.... 1.183 


1. 1861 . . 


. . 7.199 . . . 


.... 969 


1. 1863 . . 


. . 15.597 . . . 


.... 3.159 


1. 1865 . . 


. . 17.175 . . . 


.... 4.788 



vídeňsk. skladu. 



8.095 

11,472 

6.423 

5.942 



Příčina skoku toho není jiná, nežli že za posledních ně- 
kolik Jet, jmenovitě od 1. 1863, v čtvrté třídě hlavních škol 
dějepis biblický počato obecně po česku vykládati. 

Něco podobného stalo se příčinou odbytu evangelii, kte- 
rých rozebráno: 

Při pražském skladu. PH 

1. 1847 .... 6.253 
1. 1854 .... 10.301 
1. 1860 .... 13.985 
1. 1862 ... . 14.543 
1. 1864 .... 14.571 

Při vídeňském skladu počítá se umenšení odbytu od toho, 
že před 1. 1861 velmi četně evangelia odbývána bývala na 
Slovensko, což často zmíněnou proměnou pominulo. 

Totéž platí o katechismu velkém, jehož v Praze 1. 1854 
prodáno 1.366, 1. 1863 — 9638, 1. 1864 — 24.908, 1. 1865 
— 31.482. Neobyčejné rostení odbytu v posledních dvou letech 
příčinu svou má v tom, že rokem 1864 bývalý prostřední ka- 
techismus (malá kniha ke čtení) byl zanechán a na jeho místo 
veliký katechismus uveden. 

Posléze připomeneme ještě odbyt učebních kněh jazyka 
německého, jehož postupy zřejmě ukazují k tomu, jak si roz- 
umnější methoda v oboru tomto ponenáhla razila průchod. 
Tak odbyto slabikáře nSmeckého (nyní prvni něm. Utanky) : 
PH pražském skladu. PH vídeňsk. skladu. 

1. 1855 ..... 3.250 1.848 

1. 1858 ..... 4.558 2.077 

1. 1861 9.465 . 1.694 

1. 1864 ..... 8.944 . . . ... . 2.208 
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O podobném zvelebení methody vyučovací dosvédčtye od- 
byt počítacích knih: 

Při pražském skladu. Při videňsk skladu 

L 1864 668 L498 

L 1858 1.822 3.006 

1. 1860 10.658 1.464 

L 1862 14.056 1.584 

IV. 

Ku konci připojíme ještě porovnávací přehled odbyto 
kněh českých a německých při skladě pražském. Odbyto totiž: 

českých něm. knéh. 

1. 1847 171.561 141.550 

1. 1854 246.070 189.620 

1. 1855 226.722 166.758 

1. 1858 344.065 243.278 

1. 1860 349.160 241.912 

1. 1863 328.959 209.090 

1. 1864 330.387 219.313 

1. 1865 342.024 200.008 

Odbytu německých kněh od 1. 1847 do 1864—5 přibylo 
okrouhlým číslem o 70.000 výtiskův, kdežto vzrůst odbytu kněh 
českých za touž dobu obnáší okrouhlým číslem 170.000. 

Porovnáme-li spolu odbyt kněh českých a německých 
z 1. 1847, shledáme, že se jen o 30.000 výtisků dělil. Ale 
i tento rozdíl zmizí, jakmile si připomeneme, že v pražském 
skladě jen knihy pro triviální školy bývaly vydávány, kdežto 
kněh pro vrchní třídy hlavních škol třeba bylo objednávati 
z Vídně. Tyto knihy pak obnášely jistě 30.000 exemplářů do 
roka. Českých kněh pro vrchní třídy hlavních škol tehda na- 
prosto nebylo. Z toho následuje, že se 1. 1847 spotřeba kněh 
českých rovnala docela spotřebě německých, že tedy vyučování 
obecné tou dobou v Čechách z polovice bylo německé, z po- 
lovice české. 

V tom ohledu stala se za posledního dvacetiletí značná 

proměna. Porovnáme-li odbyt českých kněh s odbytem něme- 
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ckýcti od 1. 1857 počínajíc, spatříme podstatně jiný poměr 
obou veličin. Český odbyt má se totiž od tohoto roku k né~ 
meekému stále jako 3 : 2, a poměr tento docela se shoduje 
s poměrem obyvatelstva českého i německého, jelikož se 
v Čecfciáéh okrouhlým číslem nacházejí tři miliony cechů a dva 
miliorty Němcův. 

i Výsledek proměn, v obecném školstvu našem od L 1850 
udalých, záleží tedy v Čechách mimo jiné v tom, že školy 
českých měst, které před tím s nemnohými výmínkami byly 
německé, obráceny jsou v české, že se na nich podlé zásad 
zdravé paedagogiky veškero vyučování Yede prostředkem a na 
záklaclě jazyka mateřského. 

PřO Moravu tak podrobných dát, jako je máme o Čechách, 
není, tak . že tam postupu školstva slovanského od léta .1848 
týmž spůsobem, jakož jsme s českým učinili, měřiti nelze. Jen 
tolik jest, jisto, že poměr kněh českých a německých, na Mo- 
ravě odbytých 1. 1858 byl jako 2 : 1, ve Slezsku pak jako 
1 : 3*3, kdežto poměr obojího obyvatelstva na Moravě jest jako 
3 : 1 a ve Slezsku jako 1 : 2*5. 

. V Čechách, na Moravě i ve Slezsku připadá na 8 oby- 
vatelů jeden žák obecných škol. S tím se shoduje, že českých 
kněh ročně v Čechách odbytých 1. 1858-9 připadal jeden vý- 
tisk na 8 obyvatelů českých. Na Moravě byl poměr méně pří- 
apivý, totiž 1 : 12, ve Slezsku 1 : 10. 

Německých kněh v Čechách odbytých připadá již od 
1. 1858-9 ročně jeden výtisk na 7, v Moravě a ve Slezsku na 
8 obyvatelů německých. 

Kdežto se tedy školstvo české v Čechách německému 
skorá již vyrovnalo, bude to ve Slezsku a na Moravě ještě státi 
některého úsilí, aby se i tam podobný jako v Čechách ppměr 
uho,stiÍ, 
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Sapfó a básně její. 

Podává Dr. F. Z. Svoboda. 

Ačkoli Hellénové ženy považovali ža slabší i na těle i na 
duchu než muže a tudyž postavení těmto podřízené v sociálnem 
životě jim vykázali; nepřekáželo to přece, že manželky řecké 
nezřídka nejen mocně v domácí poměry působily, právům svým 
naproti mužům odhodlaně průchod zjednávajíce, nobrž že i du- 
ševními vlohami k samostatnému životu a tytýž i k velké slávě 
se povznesly. K takovým. ženám patří básnice Sapfó. Žádná 
jiná starého věku žena ani před ní ani po ní nevystoupila 
s takovou odhodlaností a nepodjatostí co básnice, jako ona, 
neostýchajíc se, náklonnosti a city své, jmenovitě obdivování-se 
kráse tělesné a vzdělání musickému, jakož i opovržení nešle- 
chetným smýšlením a duchaprázdným bohatstvím, ohnivými 
pronésti slovy. Pročež měli ji staří Řekové za nejdokonalejší 
osobu pohlaví ženského, a jak vysoce si jí pak co básnice vá- 
žili, to dokazuje již sama jich píle, s kterou život její popsati 
a básně vyložiti se snažili. Dle Athénaia lib. XIII. vydal jistý 
Chamaileón, žák Aristotelův, životopis její, dle Strabóna 1. XIII. 
Kallias Lesbický výklad jejích básní. Obě však díla již v starém 
věku na zmar přišla. Starobylé a důležité biografické zprávy 
zachoval toliko Suidas ve slovníku svém. Více méně důležité 
a rhapsodické zprávy podávají pak Athénaios, Strabón, Euse- 
bios, Eudokia a jiní. Avšak z pozůstalého materiálu vysvítá, 
že osobnost a osudy Sapfoiny samým starým již temny byly 
pročež i nyní nelze jest docela jasný obraz o životě a půso- 
bení jejím podati. V pojednání tomto vypíšeme tedy jen ne- 
nepochybné resultáty, zřetel majíce k příslušným sem spisům, 
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najmě učenců Welkera, Richtera, Bernhardye a Dunkera, při- 
pojíce pak charakteristiku osobnosti a básní Sapfoiných, pokud 
z pozůstalých zlomků básnických a z úsudků starých spiso- 
vatelů vylíčena býti může. 

Léta narození řečené velevýznamné pěvkyně řecké nelze 
na jisto určiti; podobá se však, že mezi 627—600 před Kr. 
se narodila (Suidas, Eusebios, Eudokia). Činnost její padá do 
věku lesbického tyranna Pittaka a básníkův Alkaia a Stési- 
chorá kol. 600—560 před Kr. (srov. Dunker Gesch, des Alter- 
thumes IV.). Pocházelať ze zámožné šlechtické rodiny v městě 
Mytiléně na ostrově Lesbos (teď Metelino) žijící. Zdali v ře- 
čeném městě také se narodila, není docela jisté, neboť Suidas 
a Eudokia uvádějí též město Eresos na témž ostrově, kde se 
prý narodila; avšak bezpečnější zprávy Athénaiovy (lib. X.) 
a Strabónovy (1. XIII.) a mnohých jiných nasvědčují tomu, že 
z Mytilény pocházela. Lesbický tento původ jest v příčině 
směru a vývoje pozdější její činnosti velmi důležitý, an na 
tomto dary přírodními oplývajícím ostrově žil kmen aiolský, 
který již záhy slynul vzdělaností, jmenovitě básnictvím. Otec 
Sapfoin jmenoval se Skamandrónymos (HérodotesII. 135, AHi- 
ános not*. íovoqlc* V. h. XII. 19.), matka Kleis (Suidas a Eu- 
dokia). Měla tři bratry, z nichž Larichos čestný, jediné od 
šlechticů zastávaný úřad číšníka při hostinách v prytanei spra- 
voval, což jest důkazem, že Sapfó ze šlechtické rodiny pochá- 
zela. Dle podání Suidova byla provdána za jistého Kerkylu, 
muže velmi bohatého z ostrova Andros; porodila pak jemu 
dceru jménem Kleis (fragm. 87. Bergk. a Suidas). 

Zde bude na místě, abychom zmínili se o postavení, ve 
kterémž prý byla k Faónovi, onomu plavci mytilénskému, jehož 
'krása a nečitelnost naproti vnadám ženským v přísloví vešly. 
Ailiános praví o něm (V. 12. 18.), že byl nejpěknějším mužem, 
jehož Afrodíte sama pomocí jisté masti nejčetnějšími obsypala 
vnadami, kterými ženy mytilénské neodolatelně k lásce puzeny 
byly (srov. Servius k Aenid. 1. 3. c. 279.). Že i Sapfó jej 
milovala a opěvovala, vypravují Eudokia a Ovidius (Herold. XV.) 
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Ale láska její nenalezla prý žádného souhlasu u něho, pročež 
prý následkem milostného toužení s leukadické skály (nyní 
Ducato) na polouostrově Leukas (nyní Santa Maura) do moře 
se vrhla (Strabón X.). Avšak této zprávě o lásce k Faónovi 
i o skoku leukadickém staví se mnohé námitky na odpor. 
Předně nejmenuje Athénaios, jenž v první polovici třetího sto- 
letí př. Kr. žil, a jak se zdá, básně Sapfoiny, jakož jednotlivá 
z nich od něho uvedená místa nasvědčují, úplně znal, Sapfó 
pěvkyni, nýbrž záletnici stejného jména, která prý Faóna mi- 
lovala, v kn. XIII. pag. 596 pravě: f\ l£ *EQéoov Scatqxb rj 
tov xcdov Qáíovog iQcco&eíoa fj neQiftórjTog x. %. X. Proč by 
pak spisovatel tento právě ty básně Sapfoiny, v nichž Faón se 
opěvuje, mlčením byl pominul, nelze pochopiti. I Ailiános (kvetl 
c. 225 po Kr.) nemluví v knize V. hist. 12. 19. ani o lásce ani 
o skoku s leukadické skály. Suidas (mezi 10—12 stoletím po 
Kr.) a Fótios (f 891 po Kr.) rozeznávají dvojí Sapfó, jednu 
rodilou z Mytilény, t. j. slavnou básnici , druhou hetairu po- 
cházející z Eresa, která prý do Faóna zahořela a do moře se 
vrhla. Na základě těchto zpráv praví slovoutný O. Mflller ve 
své „Literaturgeschiche" I. 314, že Faón v básních Sapfoiných 
ani jmenován nebyl, ježto by nebyla mohla ani vzniknouti dft- 
měnka, že ne básnice Sapfó, nýbrž hetaira téhož jména do 
Faóna zamilována byla. Co se skoku se skály leukadické 
týče, jest nápadné, že Ptolemaios Hephaistiónův (žil za Tra- 
jána) VII., jakkoli mnohé ženy uvádí, jež z lásky s této skály 
do moře se byly vrhly a dílem na živě zachovány byly, přece 
o Sapfoi ničeho takového nepraví. Teprv pozdější spisovatelé, 
jmenovitě římští, mezi nimiž Ovidius v XV- heroidě, Statius 
v Sylvae V. 3. a řecky píšící Eudokia (c. 1071 po Kr.) určitě 
vypisují, že básnice Sapfó, zamilovavši se do Faóna, následkem 
nešťastné lásky ke skoku se skály leukadické se Odvážila. 
Jaké ceny ale zprávy tyto jsou, ukáže se, když prameny po- 
známe, z kterých tito spisovatelé čerpali. Hledíce k tomu, 
musíme připomenouti, že osobnost Sapfoina velmi záhy před- 
mětem attické komoedie se stala (srov. Welker kl Schriften II. 
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pag. 104), vSak nikoli proto, jakoby Sapfó žádné vážnosti 
u Athéňanů nebyla požívala, nýbrž zajisté z té příčiny, že ko- 
mickému dramatikovi na snadně to bylo, posmívati se horoucí 
její lásce a parodovati jednak prostosrdečný její výraz u obdi- 
vování-se kráse mladých mužův a děvčat, jednak i blouznivé 
a ekstatické toužení, které se v básních jejích jeví a jež ta- 
kovým spůsobem od ženy dříve nebylo bez obalu proneseno. 
Zdá se tedy, — apodikticky nelze toho ovšem tvrditi, ježto 
přímých o tom svědectví nemáme — že komičtí dramatikové 
celou tuto milostnou historii o Faónovi a snad i o skoku 
s leukadické skály vymysleli. Mohlit tak tím snadněji učiniti, 
ana Sapfó rozená Aiolka byla, velkoměšták pak athénsky 
z obyvatelů malého ostrova Lesbu, krajankou svou hrdých, 
posměch sobě tropiti se neostýchal (srov. Welker kl. Schr. II. 
str. 80 sqq.). Co se ostatně řečeného tragického konce týče, 
dosti možná jest, že Sapfó sama jakýsi podnět k báji o skoku 
s leukadické skály dala. Vypravujeť Strabón X* 452, že oby- 
vatelé polouostrova leukadického takové osoby, které čistou 
a bílou zemi jejich krví prolitou aneb jiným zločinem poskvr- 
nily, s bílé skály, zasvěcené Apollónovi jakožto ochránci po- 
břeží (rqi *A*vl(ý) do moře vrhali. Zachránil-li zločinec život 
svůj, mělo se za to, že pokání učinil, a byl vší další viny 
sproštěn. I v pozdějším čase zachovávali obyčej tento Leu- 
kadičtí, vrhajíce na očištění obce z hříchů každoročně za velké 
slavnosti jednoho obyvatele k tomuto skoku se odváživšího 
s této skály do moře, při čemž však vše tak nalíčeno bylo, 
aby svržený při životě zachován byl (Strabón ibid.). Takto 
stal se obyčej tento u básníkův obrazem očištění se z viny 
a zločinu vůbec, a ježto Apollón nejen zločince očisťoval, nýbrž 
jako svými paprsky moře, tak i čistou a jasnou povahou srdce 
lidské ukonejšoval; užívali básníci obrazu toho k naznačení 
osvobození od každé přílišné náruživosti. Tak nalézáme to 
u Anakreonta (frag. 58.), a podobně tuším i Sapfó obrazu to- 
hoto v naznačeném smyslu použila, a tudyž podnět k oné báji 
dala (srov. Dunker IV.). K tomuto přidati třeba, že nelze po" 
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chopiti, proč by Sapfó právě s leukadieké skály od Lesbu 
značně vzdálené do moře se vrhla, kdežto se dále ničeho ne- 
vypravuje o tom, jaký výsledek tento skok měl. Naopak po- 
dobá se, že Sapfó vysokého stáří dosáhla (Herod. H 134—135). 
Podobá se též, že postupem času pravá osobnosť Sapfoina 
v těchto dramatických plodech znenáhla mizela a karikována 
byla, když totiž vznešený cit horoucí lásky ve skutečnosti ceny 
pozbýval a tudyž obliba ve Sapfoiných zpěvích se tratila. 

Ježto pak římští a pozdější spisovatelé ještě s menší 
jistotou rozeznávati mohli, co by v takové karakteristice pra- 
vdivého bylo a co by za žert považovati slušelo, tedy není 
divu, že si docela jiný obraz o Sapfoi byli utvořili, než který 
se s pravdou srovnával, a že pak pěvkyni podlé domnění svého 
ve svých spisech líčili. Jest k pravdě podobno, že z takových 
pramenů vážil i Ovidius i Statius a j. svá data. Ano že tímto 
spůsobem i víra ve dvojí Sapfó povstati mohla, můžeme snadno 
za pravdu míti, uvážíme-li, že snad svědomitější spisovatelé, 
nemohouce v též osobě srovnati chvalořeči s jedné strany 
a vznešenosť, kterou viděli v básních Sapfoiných, s karikaturami 
zase s druhé strany proti pěvkyni čelícími, ve dvě Sapfoi věřiti se 
odhodlali (srov. Richter život Sapfoi). Z toho všeho, tuším, 
vysvítá, že podání o lásce Sapfoině k Faónovi, jakož i o skoku 
básnice se skály leukadieké sotva na pravdě se zakládá. A po- 
dobně tomu bude se vším, cokoli se o jejím smilném obcování 
s mladšími družkami jejími vypravuje. Obvinění toto povstalo 
asi tím, že v básních Sapfoiných téměř nepochopitelná horou- 
cnost se jeví k mileným děvčatům s ní obcujícím {kcalíqm 
IHxdrpQicu), mezi nimiž byly Gyrinnó, Mnásidika, Atthis, Ana- 
ktoria a slavná Érinna a j. (srov. Suidas). Mocný totiž půvab 
ducha jejího spřátelil s ní mnohé dívky a ženy, básnického 
a hudebního umění milovné, scházející se v domě jejím, jenž 
se takto středištem stal vzácného kruhu, ve kterém hudba, 
básnictví, ženám slušné chování a mravy se pěstovaly. Ježto 
ale až na Suidu, žijícího, jakož výše povědíno, mezi 10. až 
12. století po Kr., žádný jiný řecký spisovatel o této věci se 
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nezmiňuje, místo pak a Horatia (epist. I. 19. 28.), kde výraz 
„ma8cuta Sappho," jakkoli je někteří učení ve Suidově smyslu 
vykládali, mužné či energické užívání rhytbmu zřejmě zna- 
mená (srov. Nauko vo vydání Horat. k tomuto místu): musí 
celá tato hanlivá výčitka považována býti za výmysl komikův, 
jižto již tehdáž posluchačům svým něco pikantního na jevišti 
rádi podávali. Další důkazy toho nalézají se ve výtečné Wel- 
krově knize (kl. Schriften U) k obraně Sapfoině sepsané, které 
zde šířiti pokládám za zbytečné. 

Z dalšího života básnice víme jenom tolik, že okolo léta 
595 před nar. Kr., když šlechtické rodiny z Lesbu byly vy- 
hnány, do Sicílie se vystěhovala a kolem 1. 580 zase domů se 
navrátivši až do roku 560 v Mytiléně žila (srov. Dunker Ge- 
schichte des Alterthumes IV.). Kde a kdy zemřela, nelze 
určiti. V jednom epigrammatě Antipatra sídónského (c. 100 
před Kr.) zaznamenává se toliko, že v aiolské zemi život 
skončila. 

Strany zevnější podoby její praví (1. 24, 7.) Maximus 
Týrský (žil v druhé polovici druhého století po Kr.) a Ovidius 
(heroid. XV. 31.), že byla malé postavy a černé pleti. Alkaios, 
vrstevník a přítel její, oslovuje ji v jednom dosud zachovaném 
verši takto (ed. Bergk. frag. 55): 

„Fialových kadeřů, líbezně úsměvná, 
coudná Sapfoi." 

Lépe dovedeme si představiti duševní povahu Sapfoinu, 
a to jednak ze zachovaných, ač skrovných zlomků básnických 
jejích, jednak z úsudků starých kritiků Strabóna, Plutarcha, 
Horatia, Quintiliána a j. 

Čistá ženská povaha její a láska mateřská jeví se ve 
zlomcích 77. a 87. [edit. Bergk *)] ; její prostosrdečnosť a upří- 
mnost ve zlomcích 32. a 49 ; láska k životu, okrasy a poho- 
dlnosti nezbavenému, v zlomku 80. Více však než všeho ze- 
vnějšího štěstí vážila si vnitřní duševní hodnosti; to dokazují 

') Citcýe zlomky básnické Sapfoiny, hledím stále k vydání Bergkow : 
„Poetae Lyrici Graeci." 
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zlomky 102 a 83. S utěšenou myslí v líbezném požívání blaha 
lidského, dalekém všeho zármutku blaženost ztenčujícího (srov. 
zlom. 61., 79., 44., 77.), spojovala rozumnou mírnost (zlom. 45.) 
a touhu po dobré památce po smrti (zlom. 36., 73.). Zbožnou 
mysl dává na jevo ve zlomcích, kde bohy, ovšem erotické, jak 
to druh básnictví jejího sám s sebou přináší, vzývá, a sice v zlom. 
1., 6. a 10. Afrodítu, v 43., 68 Eróta, v 30., 65., 69., 86. Músy 
a Charity. 

Staří obdivovali se horoucí vroucnosti a kouzelnému 
libozvuku citu jejího, rozmanitosti a líbeznosti ideální látky, 
provanuté jemnými a jadrnými myšlénkami. Že pak v této 
věci Sapfó dobře znali, to stvrzují zachovalé zlomky básní 
jejích. Všudy jeví se v nich bezprostřední výraz srdečnosti 
a prosté geniálnosti, tak že básně tyto z větší části nelze po* 
važovati za výtvory ducha vytříbeného uměleckými studii. S tě- 
mito vlastnostmi na rovni stojí i sloh i metrika. Neb mluva 
její (t. j. nářečí aiolické) jest plynná, sloh vyniká nelíčenou 
půvabností; rhythmy pohybují se v lahodných, obmezených 
sice, avšak harmonických taktech. Vše u ní svědčí o podivném 
spojení básnického nadání a geniálního umění. Pravé ceny však 
nabývá mistrnosť tato silou mravní, kterou Sapíó, jakkoli byla 
povahy smyslné, tak proniknuta byla, že v osobě její starověcí 
až i bytost božskou spatřovali. (Srov. Bernhardy Literatur- 
geschichte II.) 

Učenci alexandrinští rozdělili básně Sapfoiny dle metru 
na 9 knih; co do obsahu rozeznávali písně svatební (4ru &a- 
Xáfua, v(iévau»)> milostné (éQamxa), elegie a epigrammata. 
Písně svatební byly dle vzoru písní, které družky, provázejíce 
nevěstu do domu ženichova, zpívávaly, a to s národním, často 
žertovným rázem vzdělány, jak to i ze skrovných zlomků toho 
druhu poznati můžeme *). Na důkaz toho stfljtež zde některé 
příklady sem příslušné. V zlomku 99. praví: „Šťastný ženichu, 
již jest tvá svatba dokončena dle tvého přání, i máš pannu 

<) V následujícím užil jsem najmě skvělého pojednání Dunkrova o téi 
věci IV. str. 86. iqq. 
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po chuti srdce svého." Zlomek 104. a 105. zní takto: „Sláva 
tobě nevěsto; a mnohá radosť tobě, milý, ctihodný ženichu. 
K čemu tě mám přiměřeně přirovnati? Nejlépe tě přirovnána 
k štíhlému kmeni. a Zlom. 93. : „Nevěsta jest jako sladké, 
červené jablko na nejvyšším vrcholí větvě. Česatelé naň za- 
pomněli. Nikoliv, nezapomněli, nemohli ho však dosáhnouti.* — 
O velmi vysokém ženichu praví žertovně v zlom. 91.: „Trámů 
střechy dotýkati se bude; Hymenaon; pozdvihněte je tesaři; 
Hymenaon; neb ženich přichází rovný Areovi; Hymenaon ; 
mnohem větší, než velký muž; Hymenaon. — V zlomku 96. 
a 109. ptá se nevěsta družky své: „Panno, panno, proč mne 
opouštíš?" Ona odpovídá: „Již více k tobě nepřijdu, já zů- 
stanu vždy pannou.* 

Jak již povědíno, jeví se básnické umění Sapfoino nej- 
skvěleji v básních erotických, kde hluboký cit, vášeň a horoucí 
láska čtenáře uchvacují. Naproti mužům jeví se cit tento 
v následujících zlomcích: „Erós otřásá myslí mou, jako bouře, 
když s hor na duby se vrhá* (zlom. 42.). „V nachovém plášti 
oděný přichází s nebes Erós, syn nebe a země* (zlom 64.). 
„Zase hýbá mnou oudy rozvazující Erós, tento sladkohořký, 
nepřemožitelný had u (zlom. 40.). „Milá matko," praví ve 
zlomku 90., „nemohu déle tkáti, Afrodíté poutá mne touhou 
po vnadném hochu. tt Měsíc zašel a plejády, půlnoc nastává 
a čas přišel, avšak já ležím sama tt (zlom. 52.). — Že i ne- 
slušným žádostem na odpor se postavila, vysvítá z následu- 
jících zlomků. Alkaios oslovil ji, jak již výše položeno, takto : 
„Fialokadeřavá, vznešená, líbezně úsměvná, coudná Sapfoí, řekl 
bych tobě něco, avšak stydím se." Načež Sapfó (zlom. 28.): 
„Kdyby žádosť tvá šlechetná byla a pěkná a jazyk tvůj něco 
nešlechetného vmísiti nechtěl, neležel by stud na tvých očích, 
a upřímně řekl bys, co se sluší. u Jsouc již poněkud obstárlá, 
pravila k jednomu z ctitelů svých, o ni se ucházejícímu (zlo- 
mek 75) : „Ty jsi nám sice milý, ucházej se ale o mladší 
choť, ana já jsouc obstárlá) nemohu zúčastniti se tvé domác- 
nosti. a 
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Mnohem náruživěji než k mužům jeví se láska její k mi- 
leným družkám. Jak velmi dojata byla pohledem na milé 
jí děvče, ukazuje zlomek 2.: „Bohům podobá se muž tobě 
naproti sedící, jenž pěkným tvým řečem naslouchá a tvůj 
úsměv vyzvídá. Vidím- li však tebe, zarazí se srdce mé v prsou, 
můj hlas mne neposlouchá, jazyk můj stojí a okamžitě jemný 
oheň proudí v mém těle. Očima nevidím více, v uších mi zní, 
pot vystupuje, oudy mé se třesou, zblednu více něž tráva, 
téměř mrtvé se podobám." Již jsme se zmínili, že v domě 
Sapfoině vzdělané ženy se scházívaly, aby se zde pěkným při- 
učily spůsobům. Pročež napomíná společnici svou Andromedu 
v zlom. 70. : „Která selka mate tvou mysl, že šaty pod kotíky 
nositi neumíš?" Jindy vyzývá své družky, by nohu v pestrém 
střevíci koženém ukryly, královskou mastí, se mastily, a z ko- 
prových výstřelkův upletenými věnci vlasy své zdobily. Květiny 
jsou prý příjemné bohům, jižto se odvracejí od neověnčených 
(zlom. 20., 46., 77.). 

Jinde (zlom. 80.) zase připomíná, že bohatství bez ctnosti 
není dobrým soudruhem, a aby ničemně štěkajícího jazyka 
dobře střehly, když prudký hněv srdce překoná (zlom, 28.). 
K nevzdělané ženě praví: „Po smrti budeš zde ležeti, anižby 
kdo tehdy aneb později pamatoval na tebe, nemající účasten- 
ství růží pieríckých ; neznámá jsouc sestoupíš k Hadovi a mezi 
temnými stíny blouditi budeš a (zlom. 68.). Naproti tomu praví 
ve zlom. 78.: „Miluji jemnosť a nadbytek, a láska k světlu při* 
nesla mi lesk a vši šlechetnost." Též máme několik zlomků, 
z kterých jest patrno, jak velmi láska a oddanost jejích spo- 
lečnic jí na srdci ležely. „Ty, ó Atthis (zlom. 42.), opohrdáš 
mnou a nepamatuješ na mne, ale toužíš po Andromedě." Ro- 
vněž stěžuje sobě v zlomku 33. „Jednou jsem tě milovala, 
ó Atthis!" a v 12. zlom. praví snad k též osobě: „Ty, již 
já nejvíce miluji, rmoutíš mne nejvíce. Avšak (zlom. 72.) já 
nechci toho komu zpomínati, majíc srdce dítěte." 

Příklady tyto dostačí, tuším, k poznání směru a rázu 
básní Sapfoiných. — Naděje Sapfoina, že památka její neza- 

19 
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hyne (srbv. zlom. 32.) a Že Músy, jimž sloužila, jí vážnosti 
dobudou , neklamala ji. Již nahoře povšechně udáno jest, 
jaké vážnosti u Seků požívala. Následující dátá čelnější do- 
plní á stvrdí onen úsudek. „Mytilénští,* praví Aristoteíes 
v rhet. n. 23., „ctili Saphoi^ ačkoliv žena byla." Pěůíze tohoto 
města byly jménem a podobiznou její ozdobeny. (Welker kleine 
Schriften.) Solón prý pravil, když jemu synovec jeho píseň 
Sapfoinu zazpíval, že se jí naučiti chce, než umře. Platón jme- 
nuje ji v jednom zachovaném epigrammatě (Antholog. I. 105:) 
desátou Mášou. Vůbec považovali ji Řekové za první básnici 
a nepřekonanou pěvkyni lásky, a pro to, ne pro tělesnou krásti, 
říkali jí „pěkná* (zlom. 20.). Strabón praví XIII. p. 617: 
„Šapfó kvetla co podivná bytnost, neboť přes celý Čas, jenž ttá 
paměti máme, neznáme jiné ženy, která by jí v básnictví na 
roven postavena býti mohla. Že i u Římanů velké vážnosti 
požívala, o tom svědčí nejlépe "kompetentní žnaléc Horatótís, 
jenž v IV. 9. 10. carm: takto dí: „Ještě žije láska, ještě žije 
ohéft, který lesbické děvče aiolskýffi svěřilo struhám.* 

Jak podotknuto, pozůstaly jen zlomky z těchto básní ; 
jediná óda (I.) zachovala se nám úplně sepsaná v známém 
sajpflďíán "metní; již dle originálu v prose pMoženbtf na zá- 
věrek podáváirie. v 

Stranu překladu uvádíme slova kompetentního kritika 
W. Heinse na paměť, kterýž 6 něm takto se pronáší v životopisu 
Sapfoině (1775): „leh glaube nicht, dass es móglich ist die 
beiden Oděn (1. a 2., jíž obsah nahoře jsme podali) der 
Sáppho in irgend einer Sprache so zu iibersetzen, dašs úe 
nicht Yerlierén. íedes Wort im Griechíschen ist Ton, der 
treffend durch das Wort schlfigt, uňd jédeř Veřs fiir sich Me- 
lodie." " % : r ' y 

„Na zlatém' stolci sedící nesmrtelná Afrodító, lsti a klamy 
osnující dcero Dlova! Neririutiž, za to tě prosím, srdce mé 
hořem a nářkem, nýbrž pomož, jakož jsi již před tím mbu 
prosbu vyslyšela a ójíuslivši dómu otce a přistrojivši zlatý vůz 
přišla jsi.'-, tebe tkhli pěkhí priidcí ptáci (vrabbi) á^pohýfeí^řce 
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často křídla svá přišli rychle s nebes přes aether na černou 
zemi. Ty ale, blažená, usmívajíc sě s nesmrtelnou tváří, ptala 
jsi se, co jsem zase utrpěla, proč tebe opět volám, čeho nej- 
více v bouřlivém srdci svém si žádám ? Koho mám zase pře- 
mluviti, aby tě miloval? Kdo zarmoutil tebe Sapfoi? ted-li 
(milec) tebe se střeží, brzo tě pronásledovati bude; pohrdá-li 
teď dary tvými, sám tobě" je přinese; nemiluje-li tě, brzo mi- 
ttWefttt^M 1^ i°nynl 

budiž zase mou společnicí." 
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Slovo 

1. o literárních praeioh onéoh spisovatelů bulbarskýoh 

ivláit, kteří přispěli a přispívají k zvelebeni a ušleohténl 

naši národní ředí bulharské. 

Česky sepsal : Bulhar Veljo D. Stojanov* 

UosHafre ca oraná, a& He ca hsijóh hhkoI ot hic t 
Poznejme se všichni, aby se nikdo z nás neztratil ! 

Přítomný článek není ani úvaha, ani pojednání neboli 
rozprava, nýbrž spíše jednoduchá, třebas i neúplná zpráva 
o předmětech, jež sám název článku tohoto dosti jasně nazna- 
čuje. Žádám tedy velectěné čtenářstvo, aby toliko s toho 
stanoviska hledělo na tyto řádky. 



Jen následující spisovatelově bulharští l ): 1) Pětko R. Sla- 
vejkov, 2) Dragan Cankov, 3) BratH Miladinovci, (Dimitrij 
a Konstantin, jsouť již nebožtfci), 4) Ljuhen Karavelov, 5) Rajko 
Žinzifov, 6) V. Čolakov, 7) Kaljandži a 8) Bogdan Uconomov 
píšou bulharsky docela dle mluvy čistě národní, zvláště pak 
prvých pět píše bulharsky nejsprávněji *) ; V. Čolakov, Kaljandži 
a Bconomov poněkud odchylují se ještě od mluvy lidu našeho. 
Co do mluvy můžeme vedle Čolakova a t. d. jmenovati také 
Sávu J. Dobroplodného, Bogdana (Theodora) Šišková, Christa 
Vaklidova a Dobríja P. Vojnikova. Ze všech jen bratří Mila- 
dinovci, Ljnben Karavelov, V. Čolakov, Kalandži a R. Ženzifov 
studovali systematicky i náležitě dostudovali, a sice pokud vím, 
historicko -filosofickou fakultu na Vysokých školách dílem 
v Athénách a dílem v Moskvě ; Cankov, Ikonomov, Dobroplodni, 
Šiškov, Christo Vaklidov a Vojnikov jelikož neměli ani dosta- 
čující příležitosti ani náležitých prostředkův, aby mohli nabyti 
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všestranného, zevrubného a důkladného vzděláni vědeckého, 
Všeho, co nyní umějí, nabyli hlavně takřka vlastní svou 
pěčí a přičinlivostí ustavičnou; Slavejkov pak jest téměř 
jen samouk, ale ze všech píše bulharsky nejlépe — on je 
také prvním a nejlepším národním básníkem bulharským. Také 
Slavejkov začal ponejprv a sice před 10 — 15 lety psáti bul- 
harsky dle živé, čistě národní mluvy bulharské — tak jako 
první národní spisovatel srbský Dositej Obradovié téměř před 
90 lety. Neznám jiného Bulhara, který tak dobře znal srdce 
a duši národa bulharského, jako Slavejkov. 

1. Pětko R. Slavejkov vydal prvý spis svůj tuším r. 1852 
v Cařihradě jménem „EdMapcm IIn>cHonoůKa u (Bulharský 
Zpěvník). Jak z názvu viděti, obsahuje knížka tato toliko 
básně, jimiž básník líčí vesměs jen stránky mnohé z nynějšího 
života společenského národa bulharského — a sice tak krásně 
a tak trefně oděl své básně duchem a rouchem národním, že 
se jen za krátký čas ujaly a zakořenily daleko široko mezi 
lidem bulharským a že nyní téměř po celém Bulharsku, zvláště 
po východním, zpívají se s takovou oblibou, ne-li vyšší, jako 
pravé písně národní. Zdá se mi, že básně tyto došly již tře- 
tího rozmnoženého vydání, ale kdy jmenovitě a kde, nevím. — 
Boku 1855 vyšlo od něj několik národních písní bulharských 
v Petrohradě (Bonapart* Uměnu. CóopeHKi nempa [místo Bemxa] 
Panoea CjíaeeUKoea. CůBKrnerefÓyprb 1855) v zprávách II. odděl, 
eísařské akademie nauk. Roku 1857 vydal v Cařihradě: Hoea 
Móda KaMHdapb 3a 1857 acrpoHomicaHi h HanHcaro ors Bertina 
P. CjíaeeůKoea (t. j. Humoristicko-satirycký kalendář) ; podobný 
spisek vydal r. 1861. Mnohými články přispíval Slavejkov do 
periodického časopisu bulharského (vycházel od r. 1858—1862) 
9 EtMapcKu KHuotcuitu* v Cařihradě vydávaného, zvláště v dru- 
hém ročníku, kde dílem několik starých rukopisů bulharských 
(viz č. 9, 13, 15), dílem národních písní, pak mnoho přísloví a 
pořekadel bulharských (viz č. 17, 18, 19, 20, 21) uveřejnil; 
v témž časopise vyšlo r. 1858 několik filologických článkňv 
jeho velmi důmyslně psaných o nové bulharštině (viz Č. 20, . . ?) > 
popis FrÍ80V8kéko kláštera bulharského v okolí Velikého T*r- 
nova uveřejnil r. 1858 v „EwrapcKH Khjukhuh" č. 13. Dále 
mnoho jiných veledůležitých starých rukopisův bulharských od- 
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^í i y^ v yeliko^trřPpv^ifl; pkr^fiu,, z $$& jqékolik iiyeř^nil Jfijř 
^ (< 1859 ffí (yi? E^pp»H Jta*;p^ \$ a ia) ; 

ftOTtč fo^čeijýcli čtónkflty. uvěřil ii^Stě nropho V$utf 50 £pz- 
^čnýl&h noviny bulharských,, Od roka .JL869,vydáy^ý ( Cafi T 
tyr^é bui^a^^lko-sati^cfeé noviny bulharské „ťaií^f Í#qdy)i 
o^^lop^horo^u^a^vá učitelské mí$to v bulharském iBěst$ 
@#bro$S\ u Stycé Plfwpy (Velikého Qa)ká^u) ležícím y ^eyerním 
Pu^a^ku*. l .;, v o;^,.\ ■• .. ...... - { ; '\ , ',';./; . ," 

,.,\ , 2, : vJQrf^f^n .-ConifeQf.Je již djot)ře znápi if slovanský^ 
filologův co dobrý znatel nové Wbarštiny,, ayUště východ- 
5(fc0i nájřqfó jcjí^ R, , 1852. , sppsal a sppjftčné A s bjralf eip JKr- 
jMwíyyfl&l ^flJh^r^kQ^imluvi^ci a yfr ; VídpjL jazykem německým. 
gpÍpjte^g^^dftležilý^víáStě co, se : týčp zyukpva tyarpsloy^ 
^hjOdn(}n n$ře# našsUp* a proto také . velevítapýip jest vš^m 
^IjOgí^f zvláště slovanským*. ,, Rojo* ,18,57 Vyyšel v, C^iWa^ 
^Ihwshý kalejitfář, a t np JtooDfCi ikatenflář^ tohoto, připoj jpsji 
&>$ #WW ř^^ki W fl r ^eá« ppboíy ^ibAzqpem T i^ ^^^ 
íJPjfthfál p<*. j^iyfqftf ; i^iny\ I t ^nft> . . ^ůpiy^Uiě ^ , svědp^tá 

k^^ář.h#af?ký, : a tého$ rpfcu^ j^ h^J, yj^i^i^^ 
hulhftfl^. iiqíyjpj. ntevGQ l „fa.wfpiAS n R*craHp;& sa ^^^^h-^ 
IB«Wf<,?iKl ííoppi.řr, .Í^J^p^^ prph^M, : . bd.té.dol}^^ 
^^4tQ^ trq^il^J .* s&tyí ( rtužfc$ t ,v, JBiu^^k^Xtu^í^,^,^ 
šjtqvtě ,n* Pswijh . Wt ( j^ rpd^ě, jehp) 1: .rnezi *tín& hyljt^fé R$JřpJiJ{ 
&$sfců red^tprem bidharaíc^tiqredgfch wvin ^jr^WiJ" .y ^ju« 
CR^vkji) > n*. Hwjají .vycházejících, . , 4 , nyní je i*<£t$lep} j 19$^$ 
Jel^íié *n$bp , y pěkter&n ■ s jiném piésté , : bulharském v ,<$resj| 
^ieliké^o liniová s ).. .Tojdá^í ^stavi^é a ^tfli^ií všeliké ipifl- 
j*&te|iování i-i tpí ;o^d nyn$$Scfr t vjši^jcJi a,443tj(yaý<^L osyt? 
cňw&/ Iwilb^kých.^hai éastp i zfrát^ žiyQtá,, 8«p^P» ;J^f? 
fiteJp wmpomeouteínýp ^^^[^Mí^vcá^/; Pp<# : ?í ( .j^Mj^ 
uyi4íw (; nííej, Tu jpřippmfn4m^. ještě { o JD(- C^koyiji pro^ai^m, 
j^Píjtflilifc) ^ivetókýcb' zásfluhnsi 4pl?yl wšw-WW^rv&fc 
*W#ř< jíwiž. bu^fip prayý^árwiní jduph, v Jidu, • , , Mf . !t ! r 
: 1 . . . 3* J#*iwfrg, ; ?i J^^aníw, fcrfltft ; MU$dinpyfli; j$pH ,.ppi$ 
křisptel^ bulbai;skér, iwpd^tÁ^Yvcjiho^p^íi^vrBuli^ 
VCMakefcpdi, ^prliyípflppjUip^pyfiíci pepo^cké^pi^s^u^ 
llífskéhp ^paTCKu, Tj^j^íY Áíoski^; ? ÝK 18^.0 a 1§^2 ti5t^»éhoi 
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apetfp^vení, . syědpiiytí a yeJedůnpq^lAÍ, ^r^tel^b^lh^rs^h 
národních pfsn^, přísloví, pořekadel, pověstí, podání, po věr p 
povídek, hádanek, svátečných dnův, her, tancův, zpěvův a vůbec 
všech obyčejův a mravů národních, pak oděvu, práce a ve- 
škerých zaměstnání lidu; dále starých rukopisův a jiných bul- 
harských zbytkův starožitných a vůbec všeho, co památného 
se postld po Bulharsku zachovalo. R. 1861 vydali v hlavním 
městě trojjediného království charvátského, v Záhřebe, velikou 
sbírku národních písní bulharských nákladem nejprvnějšího 
Vlastimila jihoslovanského Jeho Exc. Josefa Juraja Stross- 
mayerá. Ohromné toto dílo obsahuje I. k sedmi stům písní; 
á sice: \) samovilských a jiných starých 28 (str. 1— 24), 2)ná- 
bmých 27 (stř. 24—73), 3) hrdinských 148 (str.* 73— 320), 
4) pastýřských 6 (str. 321—327), 5) hajduckých 19 (str. 327 
—339), 6) Mostných (smutných) 33 (str, 339—364), 7) *m»- 
h$cA (humoristických) 22 (str, 364-— 374)> 8) Ijttbovyých (mi- 
lostných) 236 (str. 374— 46Q),: 9) svatebních 6$ (str* 460, až 
486), 10) lazarkých 60 (str. 486—504), 11) íetvarských (t. j. 
cp, se .zpívají při žni) 26 (str. 504—512). K tomu ještě při- 
pojeno jest:. Ů. dSckých hříček 12 (str. 512—514); El sva- 
tfiní obyíeje (str. 515^521); IV. výroční obyčeje (str. 521 
ij& 524)| V., VI, VII. povSry, hry a podání (str. 524—528),; 
VJQI. vlastní jména národní, a) mužská, b) Ženská a c) při- 
jmční (str. 528—529); IX. přísloví ,a X. hádanky .(sfr. 53Q 
áž. 532)* Á; ještě na konci jest přidán malý slovník bulharsko* 
cjbarvátský (str. 533—547). Tyto vzácné plody národníhq 
flucha bulharského sebrány jsou téměř všechny na jihozápadní 
půdě bulharské, t, j. v Makedonii, a čerpány % přeboha- 
tého duševního zdroje tamějšího lidu, odkud také sv, Kyríll 
a Methodlj, apoštolově naši pocházejí, a kde i dnes ještě, vzdoť 
nesčíslnému a dlouholetému útisku nepřátel našich, mocně se 
pzýyá slovanský biahozvučjiý zpěv lásky, radosti, žalosti atd.. 
k^e zvláště panny a vůbec ženy bulharské celým srdcem a duší 
pěstují tentp nejvznešenější, nebeský dar boží. Na j>ři připo- 
meňme si proslulou Bulharku Dajmu ze Seresu v Make- 
donii, kteráž zpívá pa sta písní , národních: a od níž p. Fer- 
favtít ařcha#>lp§, (I) ( srbský, slyšel, 270, písní ;. nazýyáť Dafijiu 
bulharskou Homerjcou (viz o tpn\ , v předmluvě #á str, XIVi 
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až XVI. Hopodne IlecMe MauedoHCKu Eyzapa. Cicynio Gre*air& 
H. BepKOBHti. Kenra npsa. JKeHCice necwe. Y Eeorpaay 1860). 
Od bratří Miladinovcův pocházejí také následující duševní 
plody: 

a) Mucau m ÓojizapcKiů-omz mww, t. j. Myšlenky o bulhar- 
ském jazyku (viz Ea. Kh. 1858 6. 1.). — Dále z řeckého volný 
překlad s objasněním tu i tam: 

b) Xumuie CÓemu-KjuMeHmoeo, t. j. Žití svatého Klimenta 
(viz El Kh. 1858, č. 1, 2, 3, 4, 7, 9, 10). Jeť to obšírný 
životopis sv. Klimenta, arcibiskupa bulharského, který, jak 
známo, žil v IX. století; bylí prvním žákem našich svatých 
apoštolův Kyrilla a MethodSje a svého času nejpilnějším a nej- 
horlivějším pěstovatelem bulharské literatury. 

c) Národní písni (viz Bs. Kh. 1858 č. 1). 

d) Básní (viz Ea. Kh. 1859 č. 22) a j., kterých tu ne« 
mohu naznačiti, jelikož je nemám při ruce. 

Když se tiskla sbírka v Záhřebe, Konstantin Miladinov 
meškal tam, a když vyšla, odebral se do Bulharska. Tu na- 
vštívil bratra Dimitrija v bulharském městečku Struze, v Make- 
donii na hranici albánské ležícím, kde byl Dimitrij učitelem 
tamější mládeže bulharské. Za krátký čas přišel tam rozkaz 
vládní, aby oba Miladinovci spoutáni a do Soluně odvedeni 
byli. I. stalo se tak. Odtud pak odesláni jsou do Cařihradu. 
Jiní opět vypravují o zatknutí jejich takto: Dimitry byl dřív 
zatknut v Struze a odtud odveden přes Soluň do Cařihradu, 
Konstantin pak teprv, když se vrátil domů, dověděv se o osudu 
svého bratra, jel hned do Cařihradu, kdež však, jak mile 
přibyl, také ihned uvězněn jest. Bud! si tak neb jinak, faktum 
jest, že v letě r. 1861 byli oba vrženi do nejtužšího vězení 
osmanskéhó v Cařihradě — „tersáne" zvaného. Byliť viněni 
i buřičství. Éecké duchovenstvo totiž na ně žalovalo u vlády 
turecké, jakoby byli velezrádce říše osmanské a t. d., a za 
důvod uvádělo mezi jinými také některé písně ve sbírce ob- 
sažené, jimiž lid bulharský naříká na své úhlavní a ukrutné 
nepřátely — na Turky, na Ěeky a i d. 4 ). Jsouce pak sbě- 
ratelé písní před soudem za skutečné buřiče uznáni, odsouzeni 
jsou k nejtužšímu žaláři až do smrti. Když dobrotivý bi- 
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skup jihoslovanský Strossmayer se dověděl o tomto osudu 
bratří Miladinovcův, přimlouval se hned u vyšší vlády rakouské, 
aby se skrze generálního konsula svého v Cafíhradě ujala jich, 
by přišli na svobodu. Potom, tuším, i vláda ruská ujala se 
jich. I byla konečně Vysoká Porta donucena, vydati dekret 
na propuštění Miladinovcův, Dekret sice vyšel, ale Miladinovci 
ne ! — Když prý měli je propustiti ze žaláře, nalezli je tam 
oba umrlé I Konstantin byl mladší a sotva mu bylo 30 let, 
když skonal, a Dimitrij byl asi 30 rokův stár, — ženat a, ne- 
mýlím-li se, zanechal po sobě ubohou choť svou s dvěma ne-li 
více dítky. 

4. Lfuben Karavelov, spolupracovník zašlého periodického 
spisku bulharského „EpaTCKH Tpy4* tt , o kterém výš jsem se 
již zmínil, vydal před pěti roky veledůležité dílo v Moskvě: 
9 IIaMHTHHKn Hapo4Haro EuTa Eojrap. Kmira nepBaa. Mocnua 1866/ 
Obsah jeho jest následující: I. Bulharských přísloví a poře- 
Jcadek 3000 dle alphabetu spořádaných (str. 1—158); II. Po- 
známek k příslovím 45 (str. 158—172); III. Národní denník, 
kde se totiž popisují národní svátky, obyčeje, pověry a všeliké 
jiné národní obřady a t. d., kteréž se posud zachavaly u lidu 
bulharského. Oddělení toto můžeme nazvati také Národním 
kalendářem (stránka 173 až 284). IV. Vlastní jména bulharská, 
a) muXská a b) íemká (stránka 285 až 296); V. Bulharské 
legendy národní (str. 297 — 300); VI. Slovník bulharsko-ruský 
k 2500 slovům obsahující. Nebudu zde šířiti slova o tomto 
velmi drahocenném díle. Obsah jeho mluví lépe než by má 
Slova mluvila. Podotýkám ještě toliko, že všechna skoro látka 
tohoto díla je čerpána z - duševního zdroje východního lidu 
bulharského, který totiž obývá v Thrácii, zvláště v severo- 
západní, odkud pochází, tuším, Karavelov, a konečně v se- 
verovýchodním Bulharsku; málo je látky tu od lidu makedon- 
ského. Látka tohoto díla jest, jakož se rozumí samo sebou, 
v národním jazyku bulharském sepsána, výklad pak v jazyku 
ruském. V předmluvě tohoto díla tia str. IV. praví pobratim 
Karavelov o druhé knize památek národního života Bulharův 
takto: „Bo BTopoft KHHrb „IlaMHTHHKOBs, 1 * nocBíímeHHbixs npen* 
MymecTBeHHO óoarapcKofi weiimHHt, 6y4y t*l Tosrfemenu : 1) jkchckíh 
ntcHH, 2) CBa4*6a, 3) 6oirapcKO-cep6cKÍa mhou o caMO-BHjax*, 
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Bijaxi h 4pyrHxx cymecTBaxi KeHCKaro , po4a, 4) npo40i»eHÍe 
nociOBHUX, 5) aaraTKH, 6) npoAOj*eHÍe Bapo4Haro 4HeB^HK9 7 7) ie- 
resAti, 8) cjOBapb. HaimiaH co BTopoft khbth, mu 6j4em npn- 
jarara H3o6paaceHÍH Hapo4Hbix^ koctíoho^-l." (Překlad: „V druhé 
knize „Památek", věnovaných zvláště pohlaví ženskému, budou 
vměstnány: 1) ženské písně, 2) svatba, 3) bulharsko-srbské 
báje a samo-vilách, vilách a jiných bytostech ženského rodu, 
4) pokračování přísloví, 5) hádanky, 6) pokračování nárQdního 
denníku, 7) legendy, 8) slovník. Začínajíce s druhé knihy 
budem přikládat vyobrazení národních krojův.*) 

Jestli posud již vyšla tato druhá kniha, není mi pově- 
donio. Že však velmi vřele se chápe věci a svatě se zavazuje 
pobratim Karavelov, že dále pokračovati bude na drí 
vytknuté, to viděti jest jasně z následujících , jeho 
slov, , Děkuj?, vřele (opět na str. IV. dotčeného sp 
přede vším panu J. S. Aksakqvi, který mu dal pí 
k vydjání prvé knihy, a též oněm Bulharům, kteří pu 
látkou, praví takto; „IfoťbeMCJi, mo ohh ne orKaacyrb bi CBoeM* 
(iparcKon jwqtíh h npn H34apÍH criAywniHxt bumickob*. ílycrfc 

bqhwh, y noro 6 jaro Hapoja aejKHT* na cep^i, npHHec^ — 

HO»cers t qia 3Haer& : mmi 40i*hh 6mb AparoijeH&u Kas 
Hapo^a , Ka*4aa ^epia ero óuta. " (Překlad: padejme se, 
podřeknou se bratrského účastenství svého i při v 
sledujících výpiskův. Nechť každý, komu blaho na \ 
přispěje nám, čím může a co zná: nám musejí býti \ 
každé slovo, každá črta jeho. a ) 

p . 5. Bajko zimifov, horlivý spolupracovník zjnín^n^hq ji^ 
spisiku periodického ^Epamcm mpydi*, přeloží) ar. 136$, 
v Moskvě vydal následující spis bulharským nářečím make- 
donským: Hoeaódjuapcua Cóupm. Cjoeo 3a noAw-md Hjupe6$* 
npeB04i orb cTapo-pyccrifl h?hki. fípaModeopcna pmiionuQb, 
npegOAi on MecKifi «3ukx, Tyc^a UleeveHKa, n$eB ( oxb orb Maio^ 
pyccKO Hap4<rie. EtMapcna zycja oxb %!kww<pow> (.Novobulr, 
harpjcá sbírka. Slovo, o pluku Jigorovém, překlad ze^taro^ 
ruštiny..; ^alqdvprsjc,ý rukopis^ překlad z českého ,,;ja^J^ 
Housle ševčanka, překlad z novoruštiny. Bulharská Housle o& 
Žinzijfoya.) Všeclfy překlady dle mého zdání byly by v každém 
oJJiedfl zdařile provedeny, kdyby překladatel čistě bud dq ySr. 
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p ; 9##fb9 ;$$fc9 bulharského čili ma^edon^ého* fttteb jen do 
^^íl^9 y by^př^áďa^ v — překlad je, sice v západním nářečí, 
alej.z^u^ paJez^m^, v TOchaflici, v zv}á&tě. ve tvarosloví, z o^ou 
ii^Éíai Á4 i^ěkdě iak. velikou, , ž? překlad pak ne tuše lahodí 
ani- yýchodftímu ani západnímu Bulharovi. Ostatně $o se toho 
. $&& překladatel sám v.též sbírce na str. 15—^16 velmi, obratně 
§e yysloviye, kterýž ty náhled jeho v zásadě, jak jsem tak£ 
9$ počátku tohoto článku v poznámce podotkl* velice .si ct|m. 
Jjeiji ]Kra(ody,or?ké|io mkopisu překlad jest dle. mého osobního 
zd^qí yesměs $obrý, ano mnohá písejí, zvláště z lyrických, jest 
taJ^ ?$ař^eí a $ak krásně přeložena, , že se zdá v skutku býti 
jako národní píseň bulharsky Že má pobratim Rajko Žinzifoy 
znamenité nadání básnické, o tom svědčí mnoho jehq zdařilých 
Msn(, yyšjých ji^ rj. ^860— 1862 v rozličných časopisech bul- 
harských f !jako, y ^Bratském Trudě", v „Bdgarských l£niíi- 
pách" a t, d.,, patrnéyi { to dává na jqvp „EdMapcita Tycjia'% 
kt<?i$ž je připojena ,na, konci Ňovofalgarské Sbírky jeho. : Jeť 
to někplik; velicí, pěkných .básní,, z nichž za nejkrásnější po- 
kládám! ,iBdoeititfi<f (Vdpya)*). ,. Takéb $ áseň JTomb^ XHolub) 
#ajtř$ k nejpěknější^ zpěvem, jeho (viz „EwrapcKt* Khhjkbu^/ 
^íirpaA^-EefioFjy. 1860 $tr. 264—273; ,BwrappK^ Ikeja? 
^^18^*^,24,. str. 96), Poklid yím, "ŽinzifovVzdá se mi žci 
jesifdpe^ jedinkým a ^ejpředuějším básnjíkew bulharským všech 
jiných mladých, náležité vzdělaných Bulharů na básnické půd^ 
^tuppjícícjj.. Qvšem Slavejkoyi básněním nem^e se srovnati 
jp4j Žinzifoy aninikdo jiný z našich zpěvcův nynějších; ale 
^y^jkav^ jak jsem již. pravil, dov§d$ #ce nejkrásněji v jazyku 
a v ducali čistě 5 nářečím básně skládati, v nichžtp hlavně 
ošjfjr. T^* W>9Uý hujnor, zvláště satira ocelová vystjipujft 
fiijece však upínají zyláátpí — abych tak řekl •— . pravdu bá: 
snilce ceny. .jichžto básně v Žinzifovy se stanoviska aestheti- 
c^o } . a ,v , ohledy myšlenkovém skutečně x vynikaje ^ líbí se 
vzjior ^omu í básně $lavejkovy lidu mnphem víc, n^ž básně 
Ži^zifoyy^- ; ^in^foy je ještě velmi jmladý, ,i lze se , nadíti, 
že syýni časem stape se proslulým básníkem bulharským a sice 
tá^nft^ly^ckým, jeptli j$j „4 W ^ abulb^díé Víly. neopustí. 
Škoda, piřeškoda v že x^áš r ^layejkoy fleigotil nabyti vyššího vzdě- 
laní ; neboť troufám si směle říci, že by se pak byl inphi časem 
svým počítati k nejprvnějším básníkům slovanským vůbec. 
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Jiná literární práce Žinzifova, kteráž zasluhuje chvalitebné 
a čestné zmínky, jest tato : Omnomenia-ma na emanmincKu-mib 
uMTiepamopbi ksmď EdAtapun npu nocMdHu-mn> u u,apeeu (Po- 
měry byzantinských císařův k Bulharsku za posledních jeho 
carův). Tato historická rozprava začala se uveřejňovati v bul- 
harských novinách „líp/wc*" (Čas) v Cařihradě vycházejících,- 
a sice v čísle 28. r. 1866; v čísle 29. a 30. pokračovalo se 
a pokračování mělo dále následovati, — jak dlouho, nevím, 
jelikož mi „Bp4MH tf nedochází více. Ale z toho, co mi je 
známo, mohu souditi, že rozprava tato jest dosti obšírná i dů- 
kladná. Tolik zatím o Rajko Žinzifovi, kterýž má ještě jiné 
mnohé původní práce literární již pohotově k tisku, ale nenf 
nakladatelův ještě pro ně. 

6. Vasil Čolakov y ze severozápadní Thracie, jest tuším 
nyní učitelem v ryze bulharském městě Panagjtmiti, dle ji- 
ných zpráv však v Chas-kjoj •). O. Čolakovi mohu nyní 
velmi málo povědíti, jelikož jeho literární plody posud — bohu- 
žel ! — nemohly světla božího spatřiti. Vímť s jistotou jen 
tolik, že po Bulharsku cestoval, že nasbíral již ohromný ma- 
teriál národních písní, přísloví a t d., zkrátka všeho, co sbírali 
a již vydali jsou nebožtíci bratří líiladinovci. I co se týče obětí 
a lásky k vlasti a ke všemu, co milého a drahocenného jest 
bulharskému národu ; i co se týče pilnosti k pěstování a ušlech- 
ťování zvláště nové národní literatury bulharské, podobá se Čo- 
lakov bratřím Miladinovcům. Od Čolakova, kterému nyní sotva 
je 33 let, můžeme mnoho očekávat. Slyším, že jeho nové dílo, 
podobné sbírce bratří Miladinovcův, kteráž, jak již podotknuto 
vyšla v Záhřebe r. 1861, má již vyjíti v Bukareštu, o čem 
před třemi roky již bylo slyšeti (tak rychle se vyřizují u nás 
podobné věci 1 ! !;. Z literární práce jeho co posud vyšlo a mně 
známo jest, je následující: 3a cjioeapb-ms O. Heofiuma Pua- 
CKazo (O slovníku O. Neqfita Byhkého ; viz „EurapcKH Khh- 
KHim.* UapHrpaai-raaaTa 1859 č. 22., 24.; r. 1860 č. 1. a 2.). 
Mimo tuto velevítanou zprávu o dotčeném slovníku podává také 
seznam starobulharských, posud zachovalých rukopisných kněh 
v bulharském klášteře na hoře RyU (viz Ba. Ku. r. 1859 Č. 21.) ; 
3a yponaceanie-mo (p Uhraní; viz Ba. Kh. 1859 č. 3.). 

7. Pavel 8. KaljandXi. To samé platí i o němj co jsem 



Digitized by 



Googk 



O literárních pracích. 281 

pověděl výš o Čolakovi; i on mnoho slibuje. Velmi pilně 
a horlivě se obírá bulharskou národní literaturou. Již před 
dvěma roky přinesly zprávu bulharské noviny, tuším „BwrapcKa 
Dtae*a a , v Brajlově na Dunaji, a „Cibwhhitb* v Cařihradé vy- 
dávané, že hodlá brzy P. S. Kaljandži vytasiti se s velikou 
sbírkou bulharských národních písní a t. d. ; jestli však posud 
cosi od něj vyšlo čili nic, naprosto povědomo není. Je to 
vůbec velmi smutná věc, že nemáme posud skoro žádného spo- 
jení, ani literárního ne, aneb jen tak velmi bídného, že potře- 
buje Člověk dlouhého času, než se co od tamtud doví, a to 
málokdy dobře 1 Vímť toliko, že Kaljandži svá studia historicko- 
filologická skončil na Vysokých školách v Kyjevě asi před 
5 (?) lety a nyní že je po tři již léta učitelem v hlavním 
městě bulharských osad v ruské Bessarabii — v Komratč. 
Odtud někdy přispívá články do některých časopisův a novin 
bulharských, jako do „Bulharské VZely," do „Bulharských 
Kniíic" (na př. v č. 8. r. 1859: 3a pyccno-ÓeccapaóccKbi-Wbi 
EtJizaptH t. j.: O BulhaHch v ruské Bessarabii) a t. d. 

8. Bogdan (Theodosij) Ikonomov ze SviStova na Dunaji 
studoval mimořádně na gymnasii v Kyjevě, kde také dvě léta 
co mimořádný posluchač byl na Vysokých školách; potom 
v české Praze také dvě léta meškal a obíral se filologií 
a dějinami slovanskými. V Praze složil několik básní velmi 
pěkných, z nichž uveřejnil v bulharských novinách „Ewrapia;* 
tu pak do východního nářečí bulharského také přeložil výborně 
kralodvorský rukopis. Na ukázku vyšlo několik písní v „Ewrapig". 
Do Prahy přijel na podzim r. 1859, z jara pak r. 1861 na 
povolání G. S. Rakovského, redaktora bulharských novin „4y- 
HaBCKutt AeóeAt", odebral se do Bělehradu za hlavního spolu- 
pracovníka dotčených novin. Tam setrval jen několik měsícův, 
po tom byl zvolen za profesora na bulharské gymnasium v hla- 
vním městě bulharských osad v románské Bessarabii, v Bol- 
gradš, kdež posud je profesorem. R. 1863 vyšel v Bolgradě 
jeho původní plod: loenancmti Bsadbuta um EeAa Ha JoeuaH- 
CKHA-mt caxaxnu* Huicojna. KoneaiH b* TpH H3BipnmaHÍfl orb 
T. HKOHOMoea (Laoianský biskup &M Nettíhtí lovbanského ho- 
dináře Nikolca. Komedie ve třech jednáních. Od Th. Ikonomova.) 
Do .Kritické Přílohy k Nár. Listům" r. 1863, č. 1. str. 28 
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podal se sice stručný, ale, jakož zá to mám, velíni trefný úsufléfc? 
o tomto spisku páně Ikonomově. Též doby projevil jsemVelíká 
přáilí, aby jeho výtečný překlad 'rukopisu ' lořtíbttVoráiéhb 1 dó' 
nejdříve vyšel na světlo celý, ale posud bohužel př&ní mi ! žtf- 
Stalo jen přáním f „Jaroslav" jen Vyšel ceřý : ' V ' n ityIIBB^táiá , 

leóe**' r. 1861 číslo 43. ' "' l H,í 

'•'■ ■ « i • • i . • . . t- i \. > •>% * ' •• ■. ,♦<♦ i'..t\ i 

Poinámky. i l, i 

') My vlastně nemáme jeátě skutečných spisovatelův, aspbfi ne íotik 
ani* takových, jakými, se mnozí jimi, iťastBějSí národové ra etéta 1 aiflUWH 
ného honosí. Chvála Bohu, jest sice i u nás již několik dosti; osvícených 
hlav bulharských,' ale nikdo z nich posud nechodil' se 'péra, aby* napsal 
nécty co by skutečně kn cti a slávě ElóuMlo národa a vlasti, vyjnia tolika 
tych, p jejichžto duchovních prácech zjie mluvím,. , . - ■ .,: ..„. ., 

») Co se týče Čistě národní bulharské mluvy Žihzifový, lisí se 
poněkud od čisté národní mluvy v#' jmenovaných fcpisovatelftv • IkU* 
Jtaxských tím, že pobratim ^inzifov, jsa makedonský Bulhar^ lépe jzná 
bulharské nářečí makedonské čili zapadni, nežli nářečí východní, a tuqvz 
pflte v nářečí nápadním, zároveň míchaje však do toho dosti i|usta ' formy tafié 
z východního nářečí bulharského, t a sfcepwL.to jednoduše, ,aby , již v byl 
začátek učiněn k utvoření Jedné písemné řeči bulharské : z obou* nářečí, 
Ovšem 1 spánobem nejpHměrenéjéím. tiož lze dosti «nadno provésti u nás, 
jiyfy&té proto, ie .tepry, nyní ; začínáme, se zanášeti písemnictvím . vůbec 
v mateřském jasvku svém;' mimo to pak rozdíl mezi východním a západním 
aáftéto jest asi tak veliký, jako meá riárecím ČechoalovattAr r Oebháeh 
a na Moravě a nářečím Čechoslovanův ,na 4 Síovensku. BuUjarské nářečí 
západní čili makedonské jest totiž plnější, zvučnější nežu východní (jako 
slovenština naproti češtině), na př. přehlasování n do «, zvláště po 6, g, 
*;,#.##,? srb, h) nikdy a nikdo se; nedéjq v mi^edopk^ nářtó. jakp 
ve východním : také na místo * a fl*, zvláště na konci slov má búlharsana 
makedonské skoro čisté a «, kdeáte východní bnuarftdna velmi váda tylo 
nosovky přehlasuje téměř všude do * *jS ba často i čisté % » áíť.Jp 

3 ° Myšlenka tedy páně Žifcrifova i o sloučení-se obou aáfečf jttť v tA- 
aadě nad m^ru Wwá a kažjlému Bulharovi *aji*té ta£é může vejevítanou 
býfí. Ale ďle mého zaánt ješt£ není na Čase, aby se již hledělo pHmé 
pokusy Činiti k provedení jejímu, a sice proto ne, poněvadž rychlé, dofcré 
a, v k^dém ohledá , šfastnó vůbec, provedení její mAže býti jen tjehdy^ { až 
bysme sebraný měli všechny národní písně, přísloví a ť ct, slovem vlfe, 
eosé v divé mluvě itóšebo lidti veškerého, t. j. * provincí „Btitfarijq" 
zvané, v Thrácii a Makedonii bydlícího vyskytuje; .a z té látky ^ústajně 
potom spořádati slovník (veliký) a mluvnici dle všeho nejlepšího' z 'onoho 
materiálu. Ovšem musela by se aároveň nasbírati také ftojnost (starých) 
i^oMůb^aral^hpdnejdáTOějš^h v dpb až donyníy a řečjia ) téc^ ( ruko- 
pisech bedlivě a důmyslné porovnávati s řeči živou nynějšího liliu a ke 
vSemi ostatními nárožími slovanským^ zvratté* s příbuznějšími, a konečně 
. * v tobo pajc sestaviti dobrý pfahleii Justorickébo .vývoje, jazyka bnlhaaského. 
Jen tím špusobejn ale mého zdáni podařilo by se nám z obou "nářečí 
utvořití-si -nejlepší inluvu tyífctomV Proto mysbm v 'že> by ée iaídý spiso- 
vatel bulharský v skutku a mnohem vípe- zavdécjl arprospfl y$ci aamé, 
kdyby zatím psal jen tím nářečím bulharským, kteréž náležíte umí a zná. 
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') Právě se dovídám, že mu svěřeno nedávno ředitelství bulharských 
škol v Rusi (Rusčuku). 

4 ) Do počtu těchto písní patří jmenovitě hrdinská píseň 81. str. 118 
až 115, kdež se hlavně to líčí, kterak nás úplně sobě podmanili Turci zrádou 
řeckého patriarchy, jak spustošena byla vlast bulharská, když jí Turci 
potom úplně vydobyli. Smysl té písně jest asi tento : Jistá spanilomyslná, 
duchem velikým nadaná vlastenka bulharská odchovává svého synáčka Sto- 
jana, radí mu, až vyroste, aby z cizích rukou vysvobodil carství (panství) 
otcovské a $*$$&$$ V °$ nikoho j^,nemá|3e c© .tyfoj,, tpjikogod lstivých 
Rekův, kteřř-zrádilr otce "jetá před Torly ir AóSiandpolé, s a Kde též otec 
jeho byl poražen od Turkův, , Stojan vyroste, svolá vojsko, udeří na Turky, 
kteréž vedl sám patriarcha réfeký; ^ólíířťíurky/Jen patriarcha ušel smrti, 
v) klouzl z bitvy a běží k sultánovi pro jiné vojsko; zpraví sultána o chra- 
brém Stojanoví; jiné > ?o5áko i áráfosfte 4 p©áflá sultán na Bulhary, které po- 
razilo Stojana a jeho vlasť spustošilo, potom nastal všeobecný pláč, nářek 
atd, ve všem lidu. Český překlad vyšel r. 1863 v „Nár. Listech f. 31 ve 
fetrillětonu, a nedávno y „Květech" číslo 23, str. 274 ve feuflletonu *. 1866. 
Hbnee její zní takto : .: , . 

v (Originál.) (Překlad.) ' 

Uap* čh HaTpHKa nocaynta. Car patrika uposlechl. 

McnpaTit, 4a. ra aceie, Poslal vojsk, by povraždili, 

Hceie cjiikh Donose, x Posekali všechny kněze, 

H3Óecn chiku bj84huh; Vladyky (biskupy) by pověsili i 

H3Typw Miaia 4euá-Tt, Dítka mládouňká by poturčili, 

Csoopft cHqKH-To mpKBH, Rozbourali všecky chrámy, 

H morá-oT tKIx aaTypqa. V mešety je obrátili.' 

3ama«a aa^i? a rojná, Zaplakali velcí i malí, 

Kaxao ie mo aana4aiio ! . . . Jaká nastala jim běda ! . . . 

. A právě tuto jakož i podobné písně národní zpívá náš lid s oblibou 
největší. 

*) Týkáť se ubohé ženy nebožtíka Dinritrqa Miladinóvá a jeho 
něžných dítek. 

') Toto městečlřo leží také v Thracii a ške mezi Adriauopolem 
a. Philippopolem, ono pak za Philippopolem na sever u paty Velikého 
Balkánu. ; 
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Dominik František Kynský. 

Obraz životopisný. 

Podává Antoniu Rybička. 

Když na začátku století přítomného, jakoby vyšším zřízením 
věčné prozřetelností, národ náš ze svého téměř dvoustaletého spánku 
k novému životu opět probuzen byl, působením pak mužů spanilo- 
myslných k dědictví od praotců jemu zůstavenému, k řeči a ná- 
rodnosti své, se přihlašovati a památky literatury domácí z rumu 
zapomenutí na světlo vynášeti a ji opět vzdělávati se jal : byl mezi 
vlastenci těmito Dominik Frant. Kymký jedním z předních děl- 
níků, kteří k dílu tomu ruky své přičinili a na dědičné roli ná- 
rodní horlivě a platně pracovati počali. Neboť vzdělával nejen 
sám svými pracemi literárními tehdáž ještě valně ladem ležící pole 
literatury domácí, anobrž přinášel u věci té i hojných obětí hmot- 
ných, obraceje nemalou čásť skrovných příjmů svých na vydávání 
českých spisů, na kupování a rozšiřování domácích kněh a časo- 
pisů a na podporování všelikých vlastenských ústavů literárních 
a vztahujících se k tomu předsevzetí a pomůcek. 

Chtějíce zachovati památku muže o národnost naši tak dobře 
zasloužilého, podali jsme již před několika lety krátký životopisný 
nástin jeho do kalendáře „Sbornika." Že však někteří naši mladší 
spisovatelově jakož i mnozí ctitelově a přátelé zvěčnělého Kyn- 
ského míti sobě žádali jak širšího vypsání života, tak i úplnějšího 
vylíčení a ocenění literární činnosti jeho, zdělali jsme dle žádosti 
jejich přítomný obraz životopisný. Pokládajíce pak časopis mu- 
sejní za důstojnou a předkem k tomu také určenou schránku, aby 
se do ní ukládaly paměti a spomínky, týkající se mužů o národ 
náš dobře zasloužilých, uložili nám zároveň, abychom práci svou 
za příčinou obecnějšího rozšíření a všestranného jejího užití do 
časopisu tohoto vložili. Nemeškali jsme vyhověti přání tomuto, 
majíce za to, že alespoň vypsáním tímto jakž takž přičiníme 
k materiáliím k důkladnému dějepisu novější literatury naší, jehož 
se nám bohužel až podnes nedostává. 

Dominik František Rýnský narodil se v městě českém 
Slaném na den sv. Františka Seraf., t. j. dne 4. října r. 1777, 



Digitized by VjOOQlC 



Ant Rybička: Dom. Front. Rýnský. 285 

pročež mu dáno na křtu jméno svatého tohoto. Prvních známostí 
literních nahyl na. triviální škole slánské, potom pak chodil do 
tamní hlavní školy piaristské. Aby se utvrdil v jazyku německém, 
poslán na gymnasium mostecké, odkud* když t$m odbyl nižší třídy, 
přišel do Prahy na gymnasium novoměstské. Zde se oddal se 
zvláštní láskou a horlivosti studiu starých klassiků, tak že již co 
humanista vynikal u věci té mezi spolužáky svými, a jakož se byl 
již v nižších třídách cvičil v rejsovaní a malování, pokračoval 
i nyní dále v umění tomto. 

Cítě v sobě zvláštní povolání k stavu učitelskému a chtěje 
se docela oddati krásným uměním a vyšším vědám humanitním, 
vstoupil r. 1794 v 17. roce stáří svého do řádu kněží pobožných Skol 
i obdržel tu jméno klášterní „Dominik". Odbyv rok zkoušky 
řeholní čili noviciát, studoval filosofii a theologii soukromě v klá- 
šteře řádu svého v Kroměříži a v Mikulově na Moravě, vyučuje 
při tom také mládež v nižších třídách. Po celý ten čas cvičil 
se však také vedle svých studií obligátních a prací učitelských 
v jazycích novějších, zvláště ve francouzském a vlaském, a hleděl 
náležitě obeznámiti se s přebohatou literaturou jejich, jakož se 
i zdokonaloval v rejsovaní a malování, nabyv takto tu i tam dů- 
kladných známostí a nevšední spůsobilosti. 

Skončiv studia theologická byl Kynský r. 1801 vysvěcen na 
kněžství, a učiniv slib řeholní v rodišti svém, městě Slaném, vy- 
učoval v třídách gramatikálních na gymnasii tamtéž. Pobyv pak 
tu dvě léta, přeložen jest r. 1803 do Prahy, kdež byl učitelem 
na novoměstské hlavní škole piaristské až do r. 1805 *). Odtud 
přišel na gymnasium do Mladé Boleslavi co professor tříd huma- 
nitních, kdež zůstal až do r. 1809. Čtyry léta, jež pobyl na 
učilišti tomto, připomínal pak sobě vždy s nemalým potěšením, 
jakož i jeho tehdejším žákům zůstala léta, kteráž pod ním strá- 
vili, vždy u vděčné paměti. Neboť Kynský byl nejen jich důkladným 
a bedlivým učitelem, alebrž také srdečným přítelem, ano dobro- 
tivým a pečlivým otcem, který jedině k tomu prohlížel, aby v útlých 
srdcích žáků svých lásku ku všemu dobrému a krásnému probudil 
a utvrdil, cit a smysl jich k přírodě a nekonečným půvabům jejím 
obrátil, ducha jejich k pravé humanitě spůsobilého učinil a je 
vůbec opravdově vzdělal a ušlechtil. Pročež nepřestával v ob- 
cování se žáky svými pouze na vyměřených hodinách školních, alebrž 
i mimo školu čítal s nimi starší a novější klassiky, cvičil je v řeč- 
ňování a rejsovaní a konal s nimi procházky v okolí tamním, 
obětuje takto celý čas svůj k vyučování a vzdělávání mládeže 
jemu svěřené. 

R. 1809 opustil gymnasium mladoboleslavské, byv jmenován 
professorem historie všeobecné a literatury řecké na ústavu filo- 

20 



Digitized by VjOOQlC 



286 Árít Rybička: 

sofickém, v Brně tehdáž zřízeném*). Úřad tento spravoval pak 
bez přerušení až do r. 1820, kteroužto dobu, hledíc k dřinám 
znovuzrozené tehdáž národnosti a literatury naší, v životě Rýn- 
ského sluší pokládati za nejdůležitější a nejpamátnější. 

Jsa narozen v městě českém, cítil Eynský již od dětinství 
náklonnost a lásku k jazyku a dějinám národu svého; když ale po 
svém na kněžství vysvěcení přeložen byl do Prahy a oznámil se 
tu s vycházejícími tehdáž knihami českými a jich spisovateli a vy- 
davateli: Nejedlým, Hněvkovským, Tomsou, Krameriusem a j.' — 
oddal se důkladnému studiu řeči a literatury vlastenské a čítal 
nyní pilně staré knihy české, zvláště biblí, spisy Veleslavínovy 
a Komenského, zřízení zemská a práva městská a jiné staročeské 
památky historické, náboženské a právnické. Takovým čítáním 
poznal pak, jak bohatý, jadrný a ohebný jest jazyk český a tudyž 
jak spůsobilý jest k vykládání starých klassiků, zároveň ale vyroz- 
uměl také, jak vůbec a zvláště pak na Moravě až dosaváde ladem 
leží národní role dědičná a jak málo jest tu dělníků k vzdělávání 
jejímu povolaných. Oznámiv se pak mezi tím s patriarchou sla- 
vistiky J. Dobrovským a jinými mladšími literáty, Jungmannem, 
Hromádkou, Zieglerem, Palkovičem, A. Markem a j., cítil se pří- 
kladem a slovy jich povzbuzena, aby i sám platně přičiňoval k vy- 
zdvižení národnosti a literatury domácí. 

Byv přeložen do Brna, jal se tu s takovou horlivostí při* 
kládati ruky své k dílu národnímu, že v krátkém čase byl nejen 
jedním z nejpilnějších dělníků na poli literatury domácí a jedním 
z nejhorlivějších pěstitelů jazyka českého, anobrž že se stal i jedním 
z nejráznějších obhájců národnosti naší proti zlomyslným utrhačům 
a nepřátelům jejím. 

činnost svou k vyzdvižení české literatury a národnosti na 
Moravě započal tím, že se předkem zasazoval o rozšiřování kněh 
a časopisů českých mezi tamními obyvateli. K tomu konci vešel 
v přátelské spojení se všemi žijícími tam vlastenci, jakož byli: 
professor F. Neděle, farář Sychra, J. Galáš, gub. rada J. Sedláček 
(z Harkenfeldu) a j., uvázl se pak i sám ve spisování rozličných 
prací literárních větších a menších, původních a přeložených, jimiž 
předkem také pozornost svěřené sobě mládeže studující k jazyku 
a literatuře domácí obrátiti chtěl. První literární pokoušky Kyn- 
ského byly některé původní a přeložené básně, pak několik kousků 
historických a biografických a některé překlady z latiny a řečtiny, 
kteréž z větší časti podal do „Literních pMlóh" Novin českých, 
jež prof. Hromádko r. 1813—1817 ve Vídni vydával 8 ). 

Srovnávaje. se naprosto s Nejedlým, Jungmannem, Tablicem, 
Zieglerem a j. v tom, že jest věcí velmi žádoucí, aby se, pokud 
nebudeme míti důkladných praef původních, překládaly alespoň 
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starší a novější spisy cizí do češtiny, čím by se jednak vzdělával 
jazyk domácí, jednak rozhojňoval počet českých kněh užitečných, 
uvázal se nyní Kynský sám také v podobné vykládání větších děl 
literárních z latinského, řeckého, francouzského a německého ja- 
zyka do češtiny. Takto přeložil již r. 1812 všechny ódy Horá- 
tiovy veršem přízvučným do češtiny a zaslal je jednomu z přátel 
svých k přehlednutí a posouzení, jakož i eidylly Theokrytovy, 
z kterýchžto překladů podal několik kusů na ukázku dp výše jme- 
novaných literních příloh Hromádkových. 

Na to vyložil srozumitelně, správná a plynně do češtiny 
Lessingovy hájky a vydal je zároveň s textem německým a obrazem 
básníkovým velmi ozdobně v Brně u Gastla r. 1816 v 8°, s tímto 
titulem : „<?. Ephr. Lessinýs Fábeln. Drey Bttcher. O. E; Les- 
singa Bajky. Knihy tři. Přeložením Dom. Einského, professora 
historie všeobecné a literatury řecké. Nákladem vydavatelovým. 
Překlad tento připsal hraběti Eduardovi Lambergovi a jeho příteli 
a pěstounu Antonínovi Šindlerovi, připojiv k němu důležitou 
a čtení hodnou předmluvu 4 ). Potom dal se do překládání Batra- 
chomyomachie čili Žabomyšoválky z řečtiny na česko a opatřil 
k snadnému vyrozumění básně té překlad svůj úplným slovníkem 
těžkých slov ku prospěchu mládeže studující. Nebo i ve škole 
při vykládání klassiků řeckých povzbuzoval také posluchače své 
k studiu řeči české, srovnával v přednáškách svých staré jazyky 
s českým a ukazoval k obapolné jich příbuznosti, zvláště k ohe- 
bnosti a jadrnosti řeči české; dávaje pak také od žáků svých ve 
škole vykládati z jazyka řeckého na český, přeložil k jích potřebě 
a cvičení-se několik zpěvů z Iliady Homérovy do češtiny, jež však 
nepodal u veřejnost 

Kromě toho sepsal a přeložil tehdáž ještě některé drobnější 
práce literární, písně, řeči a kázaní a t. p. 8 ), taktéž byl i svým 
přátelům Sychrovi, Neděloví a j. při vydávání jejich prací raden 
a pomočen/ a jmenovitě připravil k tisku M. J. Sychry kázáni 
na všechny nedSle celého roku v Brně v 2 dílech r. 1814 vy- 
tištěné •). 

Toho času zasedl také Kynský k většímu překladu z jazyka 
francouzského, totiž k vykládání směšnohrdinské básně Gressetovy: 
Ver-Vert čili Papoušek v 4 zpěvích na jazyk český. Vtipnou 
a utěšenou báseň tuto vydal r. 1817 v Brně u Gastla zároveň 
v řeči české a francouzské svým nákladem, kteréž přeložení 
— hledíc k tehdejším okolnostem a spůsobu jazyka a básnictví 
českého — pokládati musíme za dosti zdařilé 7 ). 

Y rozmíškách a hádkách neblahé paměti, kteréž nedlouho 
na to za příčinou užívání ortografie bratrské a analogické, jakož 
i časoměry a přízvuku mezi spisovateli českými vzešly a je na 
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dva nepřátelské tábory rozdělily, hleděl Kynský držeti se cesty 
prostřední. Přesvědčiv se, že opravy ortografické skrze přítele 
svého, patriarchu Dobrovského, navržené jsou podstatné, přijal 
a užil jich ihned v spisech svých, avšak nepouštěl se v jalové 
hádky s těmi, kdož zůstali věrni ortografii bratrské, aniž opovr- 
hoval proto jediné jejich pracemi. Heslem a pravidlem u věci té 
— čili pokojnou omluvou spůsobu psaní jeho — byla slova epi- 
grammatisty Owena: 

Non ego sum veterum, non assecla Paule novorum: 
Seu vetus est, verum diligo, sivé novum! 

Taktéž choval se v příčině užívání časoměry a přízvuku. 
Vyrozuměv totiž z vyšlého (r. 1818) v Prešpurku pojednání: „Po- 
čátkové českého básnictví zvláHS prosodie," že se k vykládání 
básníků řeckých a latinských na jazyk český předkem hodí verš 
časoměmý, předělal ihned dle pravidel časoměry svůj přízvučný pře- 
klad Batrachomyomachie jakož i zpěvů z Iliady, jež byl, jakož připo- 
menuto, přeložil ku potřebě svých posluchačů. Avšak prohlížeje 
vždy „vlče k jádru a véci, nekli k skořepině a pouhé formě," 
nezavrhoval naprosto přízvuku, aniž vychvaloval výhradně časo- 
měry, jakoby se hodila k všelikému básnění českému a pročež 
jedině v něm průchodu míti měla. Zajímavý zdá se nám býti 
k poznání praktického, bystrého a při tom snášelivého smýšlení 
Rýnského jeho úsudek, který v listu svému příteli Zieglerovi roku 
1818 zaslaném o věci té pronesl takto: . • . „Nevěřte, že bych 
byl spokojen se vším, co ta knížka („Počátkové"), kteráž ovšem 
krásně vzdělaného ducha spisovatelova pronáší, v sobě obsahuje; 
některého svárlivého a jízlivého slova mohlo se uskrovniti, bás- 
niřských letů sem a tam se vynechati, za to však vlastní theorie 
více přidati. Však co pan Š. nastínil, Svoboda, přítel a bývalý 
učenec můj, v Rhetorice své snad vymaluje. Verše dle časoměry 
jsouť ovšem trudnější, ale i zvučnější. Nebudu však nikdy zavr- 
hovati veršů přízvučných, bude-li jejich obsah výtečný, jakož mi 
verše z básnířství českého v novém rouše, byťby v nejpracnější 
časomíře, avšak s hekáním se vláčely, vždy solí v očích budou. 
Taktéž smejšlím o novějším spůsobu psaní dle Dobrovského. Ne- 
přítel jsa všeho škodlivého rozhořčení, přeji literární svobodí, 
zvláště má-li základu/ 

Ačkoliv, jakož právě ukázáno, Kynský, co se formy básnické 
dotýče, nebýval příliš přísným censorem, nic však* méně — znaje 
důkladně bohatost, ohebnost a libozvučnosť jazyka českého — 
horlíval vždy na nejapnosť a nevšímavosť několika tehdejších tak 
zvaných básnířů, kteří svými jalovými a drsnými rýmy poctivé ucho 
české uráželi. Píšeť o věci té v předmluvě k svému překladu 
Papouška Gressetova takto: „Velice se mi zprotivují někteří no- 
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vější rýmovníci, kteříž (ó by se lepšili a češtiny nehyzdili !) při hoj- 
nosti nejzvučnějších a nejrozmanitějších rýmů českých přece v té věci 
tak nepilni jsou! . . . Proč nepíší čistou prosou, jakož můj milý 
neunavený přítel Sychra k radosti všech vlastenců činí? Jestliže 
Komenskému rýmy našich předkův se nelíbily, což řeknou naši 
potomci, jenž — majíce přísná, však důkladná pravidla o rýmu 
vtipného Puchmayra před sebou a vidíce je v básních Jungmanna, 
Nejedlého, Marka, Hanky, Rautenkrance, Simka, Šafaříka a jiných 
zachovávána — takové nerýmy podlé těchto pravidel posuzovati 
budou? . . •" 

Když r. 1816 a 1818 několik vyšších nařízení strany vy- 
učování jazyku českému ve školách veřejných vydáno bylo, náš 
Kynský, jsa toho mínění, „Že kolik jest nyni milovníků reSi ná- 
rodní, tolik Se tu bude napotom podpor jejích, i tolik vzděla- 
vatelů vychování národního/ chtěl se podlé příkladu professorů 
Jungmanna v Praze a Sedláčka v Plzni bez všelikého platu uvázati 
v úřad veřejného učitele jazyka a literatury české na lycei brněn* 
ském. Avšak nepřišlo k tomu; neboť, jakož toužil strany toho 
přátelům svým, „nemohl tehdejší p. gubernátor, zanesen prý jsa, 
přemnohými důležitostmi, žádostí té náležitě se ujíti, ostatní ale 
pánové, jichžby slovo u věci té bylo platilo, byli pouzí Němci 
anebo, což horšího, poněmčilí cechové, jimž sláva národní málo 
na srdci ležela** Taktéž nevešlo tehda v skutek jiné ještě přání 
Kynského a jeho přátel v Praze a jinde v Čechách se zdržujících, 
aby totiž v Brně vycházely Noviny v jazyku českém. Proč se 
on však horlivěji o věc tu nezasazoval, toho příčiny byly ty, jednak 
že vyrozuměl, že by řízení zemské s tíží k tomu bylo přivolilo, 
jednak, že se nebylo nadíti dostatečného počtu odbíratelů, poněvadž 
lid moravský tenkráte ještě velmi málo čítal, a že tu také nebylo 
spoludělníků, ježto kromě jediného Sychry, „toho rychlého pra-, 
covníka a jadrného Čecha/ který však zůstával vzdálen od Brna 
na Imravově, nebylo tehdáž na Moravě mužů k vedení novin spů- 
sobilých. 

Obíraje se celý rok školní bedlivě a svědomitě vyučováním 
mládeže, užíval Kynský prázdnin školních po celý ten čas buďto 
k cestám po cechách a po Moravě a k navštěvování přátel svých, 
aneb trávil je na hradě Veveřském u svého vychovance a přítele, 
spanilomyslného barona Jana z Mundi, kdež i sepsal a dokončil 
některé práce své, k. p. překlad Gressetova Papouška a j. v. 

Když r. 1820 vyučování mládeže na brněnském ústavu filo- 
sofickém odevzdáno bylo řeholníkům kláštera rejhradského, staro- 
brněnského a novoříšského, vzdal se Kynský professury historie 
všeobecné a filologie řecké, kterouž byl od r. 1809 na učilišti 
tom bez přerušení spravoval, jakož se pak vůbec vzdal úřadu uči- 
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telskébo a uvázal se ▼ české traaslátorstvf při gubernii moravském 
a byl tamtéž zároveň jednatelem provinciála řádu svého. 

Od té chvíle byl však bohužel i také již méně činným na 
poli literatury národní, veda život tichý, skromný a rozjímavý, 
i libuje sobě více ve čtení nežli v spisování kněh českých. Nebo 
zdělal napotom jenom několik básní příležitostných 8 ) a podával 
čas od času toliko menši články do časopisů některých: Milozora, 
Casop. Musejního a Katolického. Nebyltě, ať tak díme, napotom 
již více producentem, alebrž toliko — ovšem že tím pilnějším — 
konsumentem literárním Neboť i nyní kupoval každou novou 
knihu českou a odbíral všeliké časopisy domácí, říkávaje: „že jeden 
každý spisovatel český pomoci potřebuje" a „že jenom tenkráte 
se rozmnoží počet spisovatelů, když všichni vzdělaní Čechové od- 
bírati budou knihy české. Pročež nebylo také novější knihy české 
(kromě kolkovaných Novin politických, jichž — jsa úhlavní nepřítel 
všeliké berně kolkové — neodbíral), které by byl neměl v své 
knihovně. 

Taktéž dopisoval i napotom čas od času starým přátelům 
svým v příčině literatury domácí, a propůjčoval se jim také (ku př. 
Jungmannovi, Zieglerovi, Sychrovi a j.) k prodávání a rozšiřování 
spisů a kněh od nich vydaných. Neméně byl i horlivým podpo- 
rovatelem národního Musea Českého, a to ihned od jeho založení, 
o něž dobyl sobě takových zásluh, že byl jest jmenován Čestným 
údem jeho. Taktéž byl nejen mezi prvními zakladateli Matice 
České, alebrž prohlížel i k tomu, aby jí získal nových údů na Mo- 
ravě. Vůbec měl také napotom ještě platného účastenství ve všem, 
co se týkalo zvelebování národnosti a vzdělávání jazyka domácího. 
Pročež se nemálo těšil z toho, když konečně po dlouholetém vy- 
jednávání r. 1834 zřízena byla stolice řeči a literatury české na 
stavovské akademii v Olomúci, kdež mu také od vyšších míst bylo 
uloženo, aby sepsal otázky, k nimž odpovědíti měli kandidáti o sto- 
lici tu se ucházející. 

Rozmluvy o dějepisu, jazyku a literatuře domácí s přátely 
svými Sychrou, Pěšinou, Štěpničkou, Bočkem, Sušilem, Žákem, 
Šemberou a, j. bývaly mu pak nejmilejším vyražením; předkem 
však — jakož častěji psával — pokládal chvíle, „kteréž s J. Do- 
brovským v rozmarném, přátelském a učeném rozmlouvání strávil," 
za nejpříjemnější ve svém živobytí. Byltě také tento slovanský 
patriarcha Kynskému zvláštní přízní a důvěrností oddán, tak že 
k povzbuzení a žádosti jeho v posledních letech života svého umínil 
sobě, „že, zanechaje již trudných recensí a půtek, vypíše běh ži- 
vota svého, v kterémžto vypsání složiti chtěl všeliká poznamenání 
svého skoumání. jakož i věnce pocty od přátel mu činěné . . ." 
čehož v skutek uvedení bohužel převčasná a nenadálá smrt Dohrov- 
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ského (f 1829) překazila. I. nyní nemíval Kynský většího asríečr 
nějšího potěšení, jako, když mohl psáti přátelům svým, že se ob- 
jevil na Moravě nějaký nový básník nebo spisovatel, aneb když 
se dověděl, že se tomu neb onomu příteli jeho nebo spisovatelovi 
vlastenskómu dostalo nějakého důstojenství nebo vyznamenání 9 ). 
Naopak však ale nemíval většího zármutku, jako když jej došla 
zpráva o nějaké nehodě, nemoci aneb úmrtí některého přítele 
jeho nebo vlastence horlivého. Tak byl ku př. velice dojat ne- 
hodami a nemocí, kteréž r. 1822 potkaly přítele jeho Sychru, 
jemuž co obratnému a rychlému pracovníku a jadrnému Čechu 
předkem stálého zdraví práva), zpráva pak o jeho r. 1830 se udalé 
náhlé smrti naplnila jej trpkým hořem a žalostí hlubokou. . Jak 
velice skormoucen byl neočekávanou smrtí J. Dobrovského (1829), 
tomu lze vyrozuměti z listu v čas. Mus. vytištěného, jejž dne 
7, ledna 1829 příteli svému Hankovi o yčcí té zaslal. 

Jsa vůbec důkladný filolog a výborný znatel veškeré litera- 
tury domácí, vybíral Kynský nyní také pilně ze starých českých 
památek písemných pomůcky k slovníku českoněmeckému, jakož 
i k bibliografii a historii literatury české, a sdílel ochotně mate- 
riálie tyto s přítelem svým J, Jungmannem, který jich vděčně 
užil jak v svém slovníku českoněmeckém (jakož k tomu ukazují 
hojné citáty „Kynský")> tak i ve své historii literatury České. 
K vydání svého překladu Batrachomyomachie jakož i ód Hord- 
tiových nepřikročil však Kynský více, zůstalyť práce ty v rukopisu, 
ačkoliv od přátel svých častěji byl povzbuzován, aby je dal do tisku. 

Převraty politickými r. 1848 vzešlými viděl dvé svých druhdy 
nejvroucnějších přání vcházeti ve skutek, aby totiž jazyku národ- 
nímu ve školách vyšších zjednán byl průchod, a aby na Moravě 
vycházely noviny politické v jazyku českém. Avšak nebylo mu 
přáno dočkati se dalších účinků těchto dvou důležitostí. Neboť 
dne 15. prosince téhož roku (1848) z rána nalezen jest mrtev 
ve sklepě obydlí svého, kde, sed tam den před tím u večer před 
osmou hodinou, byl ůkladně zavražděn, ačkoliv se úřadům soudním 
nepodařilo s jistotou vyhledati pachatele mrzkého činu toho. Dne 
18. prosince t. r. pochováno jest mrtvé tělo Kynského na hřbitově 
starobrněnském, kdež mu pak bývalý žák a přítel jeho svob. pán 
Jan z Mundi postaviti dal pomník, kříž železný s nápisem v řeči 
české, latinské, řecké a německé *•). 



Dominik Frant. Kynský, jakož výše ukázáno, náleží k nej- 
činnějším pěstitelům a nejhorlivějším obhájcům jazyka českého 
a to v době nejkritičnějši, kdež obyčejně jenom posměchu a hany 
dostávalo se těm, kdož se ujímali řeči a národnosti naší "). Při 
tom obětoval k věci naší nejen síly ducha svého, alebrž přinášel 
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jí také znamenitých obětí peněžitých. Ježto tehdáž vůbec a na 
Moravě zvláště těžko bylo nalézti nakladatele na vydávání kněh 
českých, nepodával Kynský ničehož z větších prad svých k tisku, 
leč měl tolik uspoříno ze skrovných příjmů svých, že mohl při- 
psati k tomu „nákladem spisovatelovým." Při tom prohlížel vždy 
také, aby knihy jeho v slušné, ano na onen čas ozdobné spúsobě 
vnější byly vytištěny, tak aby i u věci této učinil se pokrok 
k lepšímu, těžce to vždy nesa, že větši čásť vycházejících tehdáž 
spisů českých „na pravých hadřích byla vytištěna" "), Že mu 
pak při takovém vydávání spisů svých nebylo činiti o užitek a zisk 
vlastní, alebrž toliko o rozhojnění literatury domácí, a že byl prost 
vady, kterouž tak vysoce pokládal tehdejším kněhtlačitelům a na* 
kladatelům, totiž špinavé zištnosti, tomu lze zřejmě vyrozuměti 
z toho, že knihy nákladem svým vytištěné nejen zdarma rozdával 
chudším posluchačům svým, anobrž že je posílal darem aneb za vý- 
měnu jiných kněh českých přátelům a známým svým, těm pak, 
kdož se obírali vyučováním mládeže vlastenské, ku př. Jungmannovi, 
Sedláčkovi, Zieglerovi a j., posílal vždy několik exemplářů zdarma, 
aby jimi podělovali chudé posluchače své, kněhkupcům pak dával 
knihy své za cenu velmi levnou, a tu ještě nežádal obyčejně peněz 
hotových, alebrž toliko kněh nově vyšlých, n kteréž mu bývaly vždy, 
jenom když je dostal brzo a úplné, nad všeliké peníze milejší." 

Kynský byl také důkladný znatel řeči české a organického 
jejího spůsobu a vyvinování-se. K tomu ukazují ústní jeho o věci 
té rozmlouvání s přátely svými, jakož i listy k nim psané a knihy 
české skrze něho vydané, zvláště pak jeho usilováni a přičiňování-se 
o zachováni přesnosti a čistoty jazyka domácího. Pročež také, 
když před dvadceti lety někteří spisovatelově a grammatikáři mo- 
ravští a slovenští v spisech svých počali se uchylovati od jazyka 
biblického (z nichž někteří přílišnými neologismy a nestvůrami jej 
sprzňovali, jiní zase — odchýlivše se od dosavadních forem gram- 
matických — spůsoby mluvení obecného zde onde na Moravě 
a Slovensku užívané v písmo uváděli); odporoval Kynský co nej- 
více takovýmto nepodstatným novotám a ukazoval důtklivě k jich 
škodlivým účinkům. Nic však méně věren jsa výše přivedenému 
heslu svému, nezavrhoval naprosto všeliké novoty grammatické 
a ortografické, alebrž, jakož výše připomenuto, přál jim, pokud je 
neznal býti dobré a podstatné, a milerád je přijímal a jimi se spra- 
voval, a to také u vyšším stáří, ovšem i v posledních letech ži- 
vota svého l9 ). 

Byltě pak Kynský nejen horlivý vlastenec, alebrž také pravý 
lidumil, jenž svou přívětivostí, ochotností, dobrosrdečností a oběta- 
vostí věděl sobě získati přízeň všech, kdož s ním měli co činiti ,4 ). 
Neméně výtečným byl Kynský jako . učitel a vychovatel, tak že 
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jeho spůiob vyučování vším právem příkladným, on sám pak pra- 
vdivým mentorem mládeže, jemu k vyučování svěřené, nazývati 
se mohl Hleděltč nejen ducha žáků svých vzdělávati, alebrž 
i srdce jejich ušlechtiti a tak církvi správných pastýřů duchovních, 
státu hodných občanů a vlasti vděčných synů odchovati. Platného 
svědomí u věci té vydává nejvýtečnější žák jeho Vád AI. Svo- 
boda Navarovský v znělce ha pocti svého druhdy laskavého 
učitele sepsané, kdež pěje takto: 

„V mém jinošském duchu mnohé moci, 

vlohy, zárody se rojily, 

ale vše to ještě temně, matně; 
Tvé nauky z neladů a noci, 

mistře! v lad a svit je pudily, 

bych stál k cnotě, vlasti, víře statně !i ). u 

Jakož pak byl Kynský mimo vše to také muž klassicky vzdě- 
laný, umění krásných důkladně znalý a vůbec opravdově osvícený, 
při tom však i skromný, dobrosrdečný a všeliké lícoměrnosti a pře- 
tvářky prostý, požíval důvěry a šetrnosti jak svých bratří řehol- 
ních, tak i jiných mužů a osob, důstojenstvím a učeností výteč- 
ných, ku př. VácL Urbana z Štufleru, biskupa brněnského, hrab. 
A. Fr. Mitrovského, gubernátora mor., provinciála Pros. Husáka, 
opatů Schlossara a Nappa, slavisty J. Dobrovského, gub. rad. Se- 
dláčka, sekr. Cerroniho a j. v. — Jak byl Kynský vůbec vážen 
a oblíben, ukázalo se zvláště také při pohřbu jeho, kdež nepře- 
hledné množství osob všelikého stavu, řádu, povolání a stáří mrtvé 
tělo jeho k hrobu doprovázelo. 

Abychom pak konečně ještě také něco připomenuli o do- 
mácnosti Kynského, přidáváme, že bydlel v Brně až do r. 1830 
v klášteře minoritském, od té doby až do své smrti však v domě 
jmenovaného svob. pána J. z Mundi za veselou branou na Kiosku, 
Tu i tam míval zahrádku před okny obydlí svého, kterouž od jara 
až do zimy sám pilně vzdělával, sedávaje tam pak v besídce pod 
bezem modrým a čítaje pilně knihy české a jiné. V příbytku 
svém, jenž se skládal z dvou pokojů, míval vždy několik ptáků 
zpěvných a vedle nich štíhlou veverku, kteréžto společníky své 
bedlivě hledíval, bavě se jejich příjemným zpěvem a veselými 
skoky. Pokoje své měl ozdobené podobiznami spisovatelů vlasten- 
ských a pěknými obrazy v oleji malovanými, z nichž některé sám 
byl shotovil. Mimo to měl tam hojnou sbírku kněh českých a ji- 
nojazyčných, kteréžto knihy, obrazy a rukopisy připadly po jeho 
smrti českomoravskému řádu piaristskému, podobizna jeho dostala 
se však přátelům do Slaného. 
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Připomenutí k biografii Kynakého. 

■) Toho času vyložil K. jedna německou knížka modlitební na jazyk 
latinský, kteráž později ve Vídni tiskem vyšla takto: Libdlus precum per 
G. K. Zappe concinatus ad usům studiosae juventutis latine reddUus. 
Viennae 1808. 12*. 

*) Přišed Kynský do Brna činil tam velmi horlivou a vlasteneckou 
řeč k zřízenému tehdáž sboru zemských obránců (Landwehre), jež to- 
likéž tiskem vyšla s titulem: Bede an die Landwehre. BrQnn 1809. 

s ) Z básni, kteréž Kynský sepsal aneb přeložil, v Literních přílo- 
hách novin vídeňských tyto: Kovadlina a perlík (1814), Píseň o včeličce 
(z vlaského), Stromeček, Láska a udatnost (z franc), České pange lingua 
Do modlitební knihy mé sestry (1815), Císaři Františkovi, hráli českému. 
Píseň národní. Homér, Dvthyramba Janovi Nejedlému, českému překla- 
dateli Homéra. Skalní proud. Zpomenutí na ráj. Na smrť mého kanárka 
(1816). Zprosaickych kusů Kynského jsou tam vytištěny: Bertrand du 
Guesclin. Hynek Krasickj, básník polský (1815). Některé óbzvláštnosti ze 
Života Ludvíka XL, kr. franc. Láska bratrská (1816). — Z latinských 
a řeckých překladů jsou tam obsaženy : Horácova óda na Dellia (II. 2.) 
(1813), IX. a XXI. idylla Theohrytova (1815 a 1816), Tyrtmava L píseň 
válečná a několik rozmlouvání Lukianových (1815). K Tyrtaeově písni 
přidal též krátké avšak zajímavé pojednání o důležitosti válečných písni 
vůbec, v němž vytisknouti dal i domnělou husitskou: Kto% jste bolí bojo- 
vníci, a kdež mimo jiné také píše, že „hledíc k tomu, kterak Novofrankové 
zpěvem Marsalským k vítězství krvavému se povzbuzovali, na čase jest, 
aby i mezi národy slovanskými nějaký Kórner, Denis a Kollin povstal 
a bojovníky slovanské, z nichž větší óásť vojska rakouského záleží, písněmi 
vlastenskými proti zpupnělým Frankům povzbuzoval, k čemuž že by se 
nejlépe hodil náš M. Zd. Polák, pobočník podmaršálka Kollera." — Proč 
K. lat. pange lingua na jazyk český vyložil, toho příčinu přivádí takto : 
„V mnohých českých místech zpívá se lat. pange lingua nejen na kruchtě 
ale i od sprostého lidu ; někdy, dokud se latině ještě umíráčkem nezvonilo* 
jakož se to žel nyní i v latinských školách pomalounku stává, dokad 
skoro každý řemeslník takž jakž ní hovořil, prošlo to. Ale nyní kdož se 
nezlobí aneb nesměje, slyše tu starodávní piseň církevní v nelatinských 
ústech tak divně přežvykovati ? ! Nebylo by lépe, abychom místo té zmo- 
chlaniny v českých chrámich Páně ji česky zpívali?" 

4 ) Příčiny toho, proč se uvázal ve vykládání klassických bajek Lea- 
singových na jazyk český, přivádí Kynský v předmluvě k nim přidané, již 
tuto klademe dle celého znění, poněvadž nad to zdá se nám býti důleži- 
tou pomůckou k oznámení se s tehdejšími okolnostmi literatury domácí, 
jakož i k poznání vlasteneckého a při tom rázného, obětivého a prakti- 
ckého smýšlení Kynského. Píšeť takto: 

„Co hlubocí řeči zpytatelé výborné vlastnosti jazyka slovanského 
vůbec odclonili a k zachování zvláště jazyka českého veřejné učitelské 
stolice ve Vídni, v Praze, v Presburgu, kteréž šťastným osudem učeným 
a horlivým vlastencům Zlobickému, Pelclovi, Nejedlému, Palkavičovi, Hro- 
mádkovi svěřeny byly a jsou, se zarazily, pak česko -slovácká učená spo- 
lečnost v Uhřích k tomu konci zaměřujíc se sjednotila : jazyk ten z spra- 
vedlivějšího uváženi se nyní raduje. Maži ouřadem a rodem důstojní, 
přesvědčivše se o potřebě a užitku domácí řeči, byvše vnitřní její cenou 
navnazeni a spanilým vlastenectvím svých přesrdnatých otců nadšeni, trva- 
lých památek slávy sobě pozůstavují, veřejně o její zvelebení horlíce. Spi- 
sovatelé ochotně k tomu konci pracují. Jich počet a činnost více by se 
však rozmáhaly, kdyby netoliko znatele za své vážitele, ale i větši díl 
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vzdělaných Čeofcft za své čtenáře měli. Neb toliko tenkráte mohou se 
pokositi s plody ducha svého na světlo vyjiti, když nechtíce sice zbohat- 
nouti, alespoň při znamenitých výlohách tisku škody se co obávati nemají. 
Ta příčina zaráží mne u vydání metrického přeložení Horácových ód, 
které již dávno hotovo jest, a ku kterémuž bych nějaká pojednání a vy- 
světlení připojil. Ale, pohříchu! čeští spisovatelé nenalézají ještě tak 
hojných čtenářů. I nemohlo by jich býti? Ba ovšem, kdyby v městských 
školách, gymnasiích, filosofických ústavech česky mluvících měst tolik se 
pro vlastenskou řeč dalo, co v Ohřích pro magyarskou, v Průších pro 
polskou a v pouze českých městech pro německou řeč se činí. Cechové 
milují svůj jazyk nemajíce žádné příčiny se za něj styděti. Ale (bud to 
vlasti žalováno 1) přemnozí od dětinství příkladem některých odrodilých 
vlasti své synů, jenž i na své někdy poctivé! české jméno nevražejíce, 
divně je přetvořují, zvětřeni ; jiní opět pošetilým a hanlivým předsudkem, 
jakoby naše řeč jenom sprosťákům se hodila, oslepeni jejímu dalšímu 
vzdělání k nenabytné své škodě a neplatnosti svého povolání tak odcizeni 
bývají, že v dospělém věku, majíce jiným uměním se co obírati, nemohou, 
co pronedbali, tak vynahraditi, aby v svém mateřském jazyku se náležitě 
vyjádřiti a v něm dobře psané knihy čísti mohli. Jak mnoho tím neztratí 
ouředník, právník, lékař, duchovní, vojenský důstojník, pán statku?! 

Abych tedy obzvláštně těmto učení té potřebné a samé v sobě vý- 
borné řeči ulehčil, spolu i přemilostný literatury německé kvítek, (byť by 
jak růže sem a tam pichlavý byl), do naší volné půdy přesadil, dal jsem 
se do toho přeložení. Nechal jsem původní text přitisknouti, aby se mrzu- 
tého vyhledávání významu v slovářích uskrovnilo a srovnání obojí řeči 
snadněji se dovésti mohlo. O kýž pře' ožení ne tuze daleko za původním 
textem nepozůstane ! Krátkostí alespoň jej patrně předčí. Ze sebe vymy- 
šlených slov jsem se varoval (vyjma jedno aneb druhé lehce srozumitedlné), 
raději jsem někde užíval nových, šťastně od jiných vyna'ezených, néjraději 
ale slov našich klassiků a — obecného lidu. Horatius mi neuBtále zdál 
se pošeptávati své zlaté pravidlo: (2. epist. 2. 115) 

Dlouho zatemnělých slov snažný vybude básníř 
Na světlo ozdobné daje významy, jenžto již známí 
Dávným Dalemilům byli, Hájkům, Veleslavínům 
Teď však je ohyzdná kryje plíseň, sešlosť i pustá, 
Přidá novějších, jichž poskytne obyčej plodný. 

') Mimo jiné drobnější práce vydal tehdáž Kynský : 

Příjemnosti a břemena stavu kněžského, kázaní k slavnosti prvotin 
vys. učeného P. Fr. Eberle, přednesl D. K. V Brně 1815. Jestiť to řeč, 
co se týče rázného obsahu i správného jazyku, povšimnutí hodná. — Píseň 
ke mši svaté, (k Haydenovu nápěvu) s přidáním Českého pange lingua 
a pozdravení Mariánského, v Brně 1816. 

Václ. Urbana, rytíře % Šufteru, biskupa Brněnského, list pastýřský 
přel. D. Kynský v Brně 1817. 

Oyrill a Methud, zur Feier ihres Andenkens* Eine Bede. Brunn, 
1817, 2. Aufl. 

R. André : Krátce obsažené naučeni o chováni ovčího dobytka pro 
ovčácké místily a vydané od sjednocení přátel a znatelu ovčáctví, přeložil' 
D. Kynský. V Brně 1818. 

•) V předmlavě ke kázáním těm praví Kynský, „že mu k obzvláštníma 
potěšení sloužilo, že se mu dostalo příležitosti k vydávání takových kázaní 
nápomocna býti, v nichž nábožné smýšlení osvícenějších našich spoluvékých 
a výmluvný, libozvučný a ohebný jazyk vážných předku našich ušlechtile 
se druží." 
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*) Proč se y práci to uvázal, toho příčinu přivádí v předmluvě 
takto : „Aby předkem nedostatku v této vábné třídě českého básnictví 
nějakým spusobem uhájil, nemaje ze svého ničehož tak libostného co dáti, 
] otom aby se pokusil seč čeština neb raději jeho (překladatelova) obme- 
zenost býti muže ;" že ale k českému překladu připojil zároveň text fran- 
couzský, omlouvá tím, že bude snad mnohému, jenž o té veleslavné básni 
slyšel, mílo ji tu čísti, mnohý ale jsa v Cechách výborný Francouz ale 
chatrný Cech, ba i krutý Protičech zvědavostí puzen, jak asi to neb ono 
místo v češtině se vykroutilo nebo překroutilo a vida, že naše řeč tak 
cikánská není, aby se myšlénky švarného Francouze v ní vyjádřiti nemohly, 
od svého hanebného předsudku že snad upustí. u 

•) Složil a vydal tehdáž: Vítáni Jeho K. Vyvýšenosti P. P. Alberta, 
vévody Saso-TZčinského, při slavném nastoupení panství židlochovického, 
od Jeho podaných Blučinských. V Brně 1820. 

Vítání cis. Vyvýšenosti arciknížete Karla a Benriety, manželky Jeho, 
roz. kněžny z Nassavy, v Brně 1823. 

Výjev úcty a radosti, když J. Exc. vys. urozený pán Ant. Frant 
hr. Mitrovský z Nemysle panství židlochovické navštívil v srpnu r. 1824. 
V Brně 1824. 

•) M o jiných příbězích pomlčíme, připomínáme toliko, kterak Kynský, 
když mu r. 1823 mladistvý tehdáž Irant. Svat. Sušil podal k svátku ně- 
kolik básní časoměrných, ihned o tom psal přátelům svým do Hradce 
a Plzně, raduje se z toho, „Se i na neourodné dosavád Moravě* vyskytl 
se básník, o kterém se nadíti lze, Se časem svým bude okrasou Parnasu 
českého/' Když pak r. 1838 po vyjití starožitností slovanských vlastenci 
v Brně a okolí tamním zůstávající přišedšímu tam J. Šafařikovi zvlá- 
štní slavnost vystrojili a na poděkovaní za arcidílo toto skvostný koflík 
stříbrný odevzdali a on pak také Kynského osobně navštívil, dojat byl 
tento vším tím nad míru a pokládal sebe za šťastného, že se dočkal díla 
tak důležitého a že se osobně oznámil se vznešeným a veleučeným spiso- 
vatelem jeho. 

I0 ) Mrtvola Kynského pohřbena na druhém odděleni hřbitova staro- 
brněnského u cesty prostřední v druhé části oddělení toho. Na pomníku 
čteme tyto karakteristické nápisy : 

Na přední severní straně do Cech obrácené ; 

Dominyk Frant* Kynský, narosen v Slaném 4. ř. 1777, úd řádu 
pobožných íkol od r 1794, dokonal svůj tichý život v Brné dne 15. pro- 
since 1848. Přátelům, řádu, vlasti vŽrný, bohdejŽ i milý. 

Na východní straně: 
LIterIS artlbVsgVe VTVens, héV! Mořte DeLetVr IneXspLICabILI. 
Na západní straně: 

Mttttfltfiqxtv §x rov d-avarov etg tyv íatjy. (Přešel ze smrti do 
života), 
a na jižní ku městu obrácené straně: 

Schnell entschlummertest Du dem trauernden Schůler und Freunde, 

Doch durch Liebe und Treu' lebest du ewig in ihm. 

") Podáváme tuto souvěkou báseň k věci té se vztahující, již byl 
F. B. Stépnička ku poctě D. Kynského sepsal: 

O užitečnosti řeči České. 
Co jest záře přejasného 
slunce proti pochodni, 
co jest krůpěj úrodného 

deště proti povodni, 
proti mědi zlato ryzí ; 
to jest proti řeči cizí 
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národům řeč národní. 

Pročež Čech, jenž jak vos lítá, 

leze jako mravenec, 
na keř každý, kde se kmitá, 

cizí jako pupenec, 
své však vlastní nezná řeči, 
nemá o vznik její péči, - • 
není pravý vlastenec. 
Toť ty Kynský nejlíp víš. 
An tak pilně o ni bdíš. 

Hlas lýry České. sv. 1. 

") Nikoliv nezajímavé k poznání tehdejší miserie spisovatelů českých 
zdá se nám býti, co Kynský psal příteli svému J. Zieglerovi, když jej 
tento vybízel, aby již déle neodkládal vydáváním svého překladu Batracho- 
myomachie a jiných prací svých ; píšeť — z Brna dne 31. května r. 1818 
— mimo jiné takto : 

„Batrachomyomachie dávno již hotovy ještě světla božího nevidí. 
Mámt tu vadu do sebe, že když vajíčko vysedím, rovně co pštros o jeho 
vylíhnutí se starám. Mám-li tolik peněz pohromadě, že mohu slovíčko: 
„Nákladem spisovatelovým" připsati, mile rád je vlasti obětuji ; ale než 
bych čeho tiskaři dal, raději bych to na pranéř přibil. Druhdy bývali 
tiskaři cti žádostiví umělci, teď jsou větším díiem jenom řemeslničtí vý- 
dělkáři, jimžto herež o to, co se o jejich špinavých tiskárnách řekne, jen 
když jim pečínka a víno chutná. Není-Ji to hanba, že výborní spisové, 
jak Dobrovského „Sklad učenosti slávské," Jungmanův mistrně přeložený 
„Ráj," Váš učeně vypracovaný „Telemach" a t. j. na pravých hadřich vytištěni 
jsou, že se již oko pořádného člověka jich leká? Jejich zlaté slovíčko 
jestiť: „Lurri bonus est odor ex re qualibet," (jen výdělek), ó kýž nový 
Juvenal vám kůži vypráší I A jak ještě na pána hrají, ráčí-li český spis, 
jemuž obyčejně nerozumějí, na své útraty vydati ! Dékujž spisovatel, do- 
stane-li se mu kůstky ne docela ohlodané z pečínky, kterouž těm hrdo- 
pýškům připravil. . . .• 

xt ) Povšimnutí hodná vidí se nám býti slova, která K. již r. 1817 
za příčinou toho pronesl, že ve svém překladu Gressetova Papouška užil 
některých starších, poněkud již v zapomenutí vešlých, avšak ryzích a ja- 
drných slov českých. — Pravit takto: „Lehká věc byla by mi byla, některá 
starodávní slova, jenž nehodou času některým novějším Čechům v neza- 
sloužené zapomenutí přišla, za obyčejnější směniti. Ale kam by se čeština 
naposledy poděla, kdyby se jedno slovo za druhým vyvrhnouti mělo, po- 
něvadž se tomu a tomu cechu, té a té krajině (při tom bývalém nečeském 
vychování našem) nepovědomé stalo ? Kdož by potom rozuměl spisům na- 
šich otců? Rozšiřovati, ne však sužovati sluší meznic řeči naší. Jen 
i zde, jakož všude Šetřme slušnosti a mírnosti, nechceme-li více pokaziti 
nežli opraviti, aby se nám pak a snad právem neřeklo : „Čeho mnoho, toho 
pHliš!" — Bohdejž by i nynější spisovatelově a překladatelově naši po- 
všimnuli sobě důležitých slov těchto ! — Taktéž trefné a podstatné jest, 
co na jiném místě o věci té promluvil. Uživ totiž v svém překladu IX. idylly 
Theokrytovi k vyznačeni řeckého ffropflos (concha) — na místě tehdáž 
obyčejného XUtkruta a M. Šimkem nemotorně znovu ukovaného Stítlice — 
slova Zdva, utvořeného dle staroslovanského želv, polského lolwa a chor- 
vátského Želva. „Toliko když ani stará Slovenčina, ani rozmanitá novější 
nářečí slovanská pro nové a nepoznamenána tvary slov nám neposkytují, 
tuť nových vtipné, důkladné a libozvučné z slovanského kořene vydobytých 
užívejme. 11 (Vid. lit příl. 1815, č. 2). 

M ) Slyšeli jsme nemálo zajímavých anekdot z mladších a starších 
let KynskéhO) vztahujících sek jeho nevšední ráznosti, ochotnosti, srdeč- 
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nosti a spanilomyBlnoBti, z nichž jedna také obsažena jest v Koledě roku 
1857. — Charakteristické vidi se nám býti chováni-se Eynského k příteli 
svému V. Ž. . . ., jejž netoliko co učeného theologa, výborného pedagoga 
a zasloužilého ředitele hlavni školy brněnské, alebrž předkem co neuna- 
veného obránce jazyka národního a pilného pěstovatele literatury české 
na Moravě vysoce pokládal a jediné s uchylováním-se 2 . . vým od obec- 
ného jazyka spisovného se nesnášel. Aby tedy přátelská láska mezi nimi 
újmy nevzala, — jakož se to jinde bohužel pro i a y udalo, — zavázal 
sebe i Ž . . . slibem, že ve společnostech, při stole hostinském a t. p 
nikdy nebudou mluviti o grammatiee, čemuž i věrně dostál. 

") Ukazují k tomu také hojné básně příležitostné ku poctivosti 
D. Rýnského vydané, jakož i pochvalné úsudky o jeho působení a prácech 
literních, obsažené v časopisech a knihách, tehda vycházejících. Tak k.p 
zpívá Dom. Hřib o Kynském v básni dne 4. srpna r. 1815 jemu podané: 

On České símě v tichosti rozsívá, 
uvadlý jazyk rosí a zahřívá, 
by se vůní jeho občersvil Slovan, 
Čech i Moravan. 

a W. Z. v r. 1816 své přání: „K jmeninám důsL vps. učen. pp. Dom. 
Rýnského, překladatele bajek Lesstngovúch, ód Horácových a mnohých 
jiných spisů znamenitých spisovatelů," Končí takto: 

Kýž Tvá léta tak Ti libě minou 
v nikdy nerušené blahosti, 
jak Tvé české spisy jemně plynou 
vlastencům všem k radosti! 

a skladatel básně k Jmeninám vysoce učeného a důstojného kněze P< Dom. 
Eynského atd. na den 4. srpna 1817 volá : 

. . . vysoký vtip, výborný sloh češtiny 

z úst i písem Tvých o mistře jdoucí 1 . . 

Viz tolikéž znělku od Magd. Dobr. Rettigové: 

„Drahému příteli, Dominikovi Rýnskému" v Čas. Mus. r. 1828. 
I. sv, st. 73. 
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Zpráva o Museu království Českého 

od 1. června aí do konce srpna 1866. 

A) Příspěvky v látkách. 

1) Ke sbírce rostlin* Pan Bedř. Tempský, knihkupec: 255 
druhů rostlin severoamerických* 

2) Ke knihovna i Pan Dr. Herm. Jirečeks Panonija u IX. sto- 
Ijecu. Priobcuje Dr. Herm. Jireček. — Geografická společnost v Londýně : 
Proceedings of the rr>yal geograph. society. X. S— 5. — P. Dr. Jan Palacký : 
Reform von Schuselka. 1866. Nr. 13—22. — P. AI. Landfrass: 1) Der 
Hčlle Sohn. 2) Ein Liebespaar Tristan und Izaldis* 3) Sbírka rozma- 
nitých čtení. Sv. 8. 4) Život, činy a smrť Napoleona I. Přeložil J. V. Žák, 

— P. Lib. Scholz : Vosk a jeho pravá cena. Od P. L. Scholze. V Brně 
1866. — C. akademie nauk v Petrohradě: 3anHCKH HMnep. aKa4CMH. Hayrt 
VIH. 2. IX. 1. C. HeTepó. 1866. — P. Wtnter, studující : 1) Nachtrag 
zum Schreiben des Herrn Joh. Slavík etc., von Leo Gf. von Thun. Prag 

1849. 2) Beleuchtung der Gegenansichten des Prof. Dr. Wesselý. Von 
Dr. W. Porth. Wien 1844. 3) Die Prager Juni - EreigniBse im J. 1848. 
Wien 1849. 4) Haudbuch der Gerichtsmanipulation von J. Wintíř. Prag 

1850. 5) Besprechungen uber zeitgemásse Verbesserungen der báuerlichen 
Verh&ltnisse. Von Dr. J. M. 6) Bemerkungen Uber den Wirkungskreis 
der Patrimonialgerichtsbarkeit. — P. Jos. Stupnický, studující: Leptir od 
L. Vukotinoviče. U Zagrebu 1859. 2) Sammlung der Gesetze etc. von 
Jos. Kropatschek. 2—6. B. 3) Fortsetzung der von J. Roth verfassten 
Sammlung aller Verordnungen und Gesetze v. W. S. Goutta. 3. 5. 6. 8. 
14. B. — P. sekretář Fr. Spatný: Jos. v. Sonnenfels' Grundsatze der 
Polizei-, Handlungs- und Finanzwissenschaft. I. Theil 3. Aufl. Wien 1770. 

— P. kustos Dr. Ant. Fric*: Ptactvo města Prahy. SepBal Dr. Aut. Fric. 
V Praze 1866. — P. kanovník Václ. Štulc: 1) Druhá sbírka bajek. Od 
Vine. Zahradníka. (Bps. r. 1834). 2) Život Sv. Prokopa. Sepsal Václav 
Štulc. 1859. 3) Hymny církevní. Převedl Fr. Sušil. V Praze 1846- 
4) Výklady k epištolám Kutnohorským. yVe Vídni 1851. 5) Stowo wieszcce 
Poláka. 1848. 6) Věda, národnost a církev. Seps, E. Š. V Praze 1847. 

— Matice Ruská v Haliči: HayKOBiiií CóopHHKi. 1866. L 2) OóiflBieme 
o H34aHÍH HayKOBoro CóopHHica bi 1866. — P. Fr. Tingl: Libri V confir- 
mationes ab anno 1393—1399. Opera Fr. A. Tingl. Pr. 1866. p. 151—328. 

— Reálné gymnasium v Táboře: Čtvrtá roční zpráva r. gym. v Táboře 
1866. — P. Ant. Rybička: Ban Jelačié, von Dr. J. Hirtenfeld. Wien 1861. 
2) Autograf Jungmannova překladu Písně o zvonu. 8) Šest listů z pozů- 
stalosti Ziglerovy. 4) Poznámky Ziglerovy k I. vyd. Jungmannovy Historie 
literatury české. 5) Úmrtní list Puchmajerův. 6) Erb Monseův. — Uherská 
akademie nauk v Peiti: 1) Almanach na 1. 1863. 64. 65. 2) Magyar tor- 
ténelmi tár. Pěst 1861—63. IX— XII. 3) Monumenta Hungariae histor. 
XV— XXII. 4) Budapešti szemle 1— 3* 5) Statistikai kizlemények, 9 se- 
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ftitft. 6) Torok-Magyar-Kori tfrténelmielmenek I. n. 7) Archaeologiai ko- 
zlemények. II. ni. 1—4. IV. 1—3, s atlasem. 8) Magyar akademiai érte- 
Bito; 20 bv. a sešitů. 9) Jegyzokonivei 1868. 64. 10) Vass: Hazai és 
kulfoldi iskolázás. 11) EvkSnyvd; 10 sešitů. — P. RoUnek: Dva necelé 
listy perg. z rukopisu obsahu astrologického. 

8) K archivu s Pan Jaroslav Janovský, stud.: Tři perg. a jeden 
papír, dlužní úpis z 16. a 17, stol. 

4) Ke sbírce starožitnosti i Pan AIoíb Kotrba: Starobylý 
zvoneček. — P. Jahi, ředitel obecné plynárny: Kamennou desku s ná- 

Sisem, nalez, při kladení rour na Betlémském náměstí. — P. Winter, stu- 
ující: Starou ostruhu. — P. BoSánek.- Hrot ze Sípu. 

6) Ke sbiree mincí t Pan Jan Steinc, obuvník ze Smíchova: 
Českou vévodskou minci. — P. Kačírék, c. k. poručík: Dva stříbrné krej- 
cary města Brém. — P. Herfort, jub. c. k. okresní soudce: 1) Měď. me- 
dalii k stříbrné svatbě Leop. knížete Lippského r. 1845. 2) Cín. med. na 
výstavu v Záhřebe r. 1864. — P. Rud. Procházka, mistr truhlářský v Praze : 
1) Malý groš r. 1619. 2) Deset groáíčků a krejcaru stříb. 3) Pět větftích 
grosíčkfl. 4) Dvě mince Sigism. Úl, kr. Polského. 

6) Ke sbírce map a obraaů i Pan Dr. Vád. Stanek: Post- 
karte, entworfen von W. Schwarz 1809. Prag. — P. Jos. Stupnický, stud. : 

1) Grubenkarte der St. Emanuel- Antimonzeche bei Mileschau, v. M. Zeman. 

2) Grubenkarte der St. Wenzelszeche. 3) Combiiiirte Tageskarte der zu 
vereinigenden St. Wcnzel-, Maria Anna- und Emanuelzeche bei Mileschau. 
— Paní Šestáková, sestra Glinkova: Aióowb n onepi „Xhshi sa napu," 
n*4. A. Eperomu. 
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Návěští 

o novém rádo vydáváni knéh Matičních. 



Dle statut Musea království českého (§. 2. přídavku) vy- 
dávají se knihy dílem nákladem, dílem pomocí Matice české, 
a každý nakladatel Matice má právo na výtisk každé nově vy- 
dané knihy, totiž těch, ježto nákladem Matice vyjdou, zdarma, 
těch, ježto pomocí Matice vyjdou, za nižší cenu než jest kněh- 
kupecká. 

Aby se činnost Matice volněji a hojněji i k většímu pro- 
spěchu zakladatelů než dosud rozvíjeti mohla, bude od začátku 
roku 1867 pp. zakladatelům samým dáno na vůli, které z knih 
Matičních by každý pro sebe považovati chtěl za vydané ná- 
kladem neb jen pomocí Matice, a to řádem následujícím. 

Na každý rok ustanoví se dle stavu vydajných peněz Ma- 
tice, za kolik peněz bude moci každý zakladatel sobě vybrati 
zdarma knih Matičních bud z těch, které toho roku vyjdou, 
neb jakýchkoli ze staršího skladu, počítajíc při tom každou 
knihu dle ceny krámské. Mimo to bude každému zakladateli 
volno, koupiti sobě po jednom výtisku kterýchkoli jiných kněh, 
starších neb teprv vyšlých, za polovičnou neb i ještě nižší 
cenu, která by byla pro zakladatele ustanovena. 

Právo výběru trvá v jedné i druhé případnosti jen tak 
dlouho, pokud se která kniha nachází na skladě. Každého 
roku bude však o to pečováno, aby si každý zakladatel mohl 
do plné ceny ustanovené na ten rok vybrati z knih jen toho 
roku vyšlých, kdyžby se mu tak líbilo. 

Kdoby si kterou knihu, prvé než vyjde, zamluvil oustním 
nebo písemným přihlášením k sekretáři sboru Matičního (při 
čemž číslo listu čili knížky zakladatelské udáno bud), tomu zů- 
stane kniha ta na počet toho roku najisto zachována. O každé 
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knize Matiční, která bude měti vyjíti, učiní se za tou příčinou 
ohlášení v novinách a v Časopise Musejním. 

Co by kdo některého roku nedobral na knihách do pe- 
něžité sumy na ten rok ustanovené, připíše se mu k lepšímu 
na rok potomní. Když by pak krámská cena knéh, které si 
někdo přeje zdarma, ustanovenou roční sumu o něco přesaho- 
vala, vydají se mu na doplacení. 

Časopisy od Matice vydávané budou se jako každá jiná 
kniha dávati jen těm zakladatelům, kteří si je zvolí na svůj 
počet každého roku dle těchto ustanovení. 

Ustanovení statut musejních v §. 2. přídavku, že „kdo 
za tři léta po vyjití spisu jeho neodebere, vzdává se práva 
svého k němu," platí při tomto novém řádu v ten spůsob, že 
na počet každého roku musí knihy býti vybrány během téhož 
neb dvou hned potom následujících roků. Po projití třetího 
roku přestává právo k sumě na první rok ustanovené. 

Od sboru musejního pro védecké vzdělání ¥e%i a literatury české. 
V Praze dne 10. listopadu 1866. 



Ku provedení nového řádu vydávání knih matičních obdrží 
každý zakladatel číslovanou knížku výměnou za posavadní list 
základní. Knížky tyto začnou se vydávati dne 1. ledna 1867 
u správce důchodů Matice české p. Dra. Jos. Frite ve Vodič- 
kové ulici číslo 736— II. 

Vydávání knih Matičních zdarma děje se jak posud 
v kněhkupectví p. Frant ŘiwuMe, za cenu sníženou pro za- 
kladatele u p. Frant Wildnera co správce skladu Matičního. 

Poněvadž Časopis Musejní dle nového tohoto řádu též 
mezi spisy náleží, jež zakladatelé jen dle vlastního přání odbí- 
rati mohou ale nemusí, žádají se pp. zakladatelově, kteříž chtějí, 
aby jim Časopis r. 1867 na jisto zachován byl, aby se do 
konce r. 1866 přihlásiti ráčili u sekretáře p. V. Nebeského. 
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Jeroným. 

Povgdi z římské historie v IV. a V. století. 
Dle Amédóa Thierrye od K. B. Storeha. 

m. 

(Pokračování.) 
3. 

Vrátivše se do Betlehema, zakoupili Jeroným a Paula 
nejprve staveniště ku klášterům, jež chtěli zbudovati ; blízko 
kostela, za branou západní, měl státi klášter Jeronýmův, opo- 
dál klášter ženský. Aby nabyl peněz, prodal Jeroným zbytky 
svého otcovského dědictví ; čeho se nedostávalo, slíbila přidati 
Paula. Klášter mužský, dobře položený k obraně, obdržel i 
baštu, čehož užitečnost se ukázala později. Nezapomnělo se 
na hostinec, dle vzoru nitrického, pro příchozí. „Kdyby Josef 
a Maria do Betlehemu se vrátili/ pravila Paula s milostnou 
srdečností, „měli by již kde ukrýti se." Jeroným, práhna již 
započíti své studie, uchýlil se zatím do jeskyně, nacházející 
se blízko jeskyně jesel a největší po ní. Do tohoto svého 
„ráje" umístil své knihy, papíry i písaře, a počal své práce. 
Živ jsa po mnišsku, bez masa a vína leč v čas nemoci, a usta- 
noviv modlitbě stálé hodiny, věnoval ostatní čas a z větší 
částky i noci svým pracím: pojísti před západem slunce byl 
by byl považoval za zrušení postu. Aby se Betlehemanům 
zavděčil, otevřel jim zdarma školu, v níž řečtině a latině učil. 
Přiveden tímto úřadem opět ku knihám svého mládí, jež tak 
miloval a jimž tak zlořečil, jež byl odložil, opět ujal a nanovo 
odložil, chopil se jich znova se zápalem mladickým. Virgíl, 
dcero, Homér, Platon, všickni ti básníci, řečníci a historikové 
spočívali opět v jeho rukou, opět a opět čteni a vykládáni ; 
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zotavoval svého ducha z těchto zřídel všeho krásného a velkého, 
maje je otevříti myslím mladistvým, žádostivým poučení a po- 
vznesení. Jeroným znal dobře, že víra světlem jen prospívá 
a že ke cti a prospěchu církve jest především zapotřebí odči- 
niti nevědomost, křesťanům se strany pohanské tak vytýkanou. 
Nábožná sprostota soudila jinak, a nevinné přednášky tyto 
vykládány mu za zločin. Rufín, neúprosný v tom, čeho sám 
neznal, vyhlašoval jej proto později za kazitele mládeže a pohana ; 
pokud však uváděl na důkaz, .že po něm samém posílal spisy 
pohanské k přepisování do kláštera olivetského, mohl Jeroným 
na tom přestati, neboť vycházelo, že Rufín sám se zúčastnil 
toho zločinu, a to pro zisk, jejž klášter jeho měl z přepisování. 

Tužil-li se světlem klassiků, činil to, jak nepřestával 
opakovati, proto, že bylo třeba napínati veškeré síly k oslavě 
Boha ve věku, kde klesalo všecko a tak mnohý kněz, zvláště 
na Západě, zvyklý byl skrývati svou nedostatečnost pod pláštík 
povinnosti křesťanské. Vytýkali-li mu, že cituje ze spisovatelů 
pohanských, což nečinil sv. Pavel ve svých epištolách nejednou 
tohotéž ? Velcí učitelé církve přiučovali se od starých, jež porá- 
želi, za příkladem Davidovým, jenž připravil Goliáše jeho 
vlastní zbraní o hlavu. V Deuteronomium dí Hospodin: „Oho- 
líte hlavu ženy zajaté, ořežete jí nehty a pojmete ji za man- 
želku." „A což činím jiného," připojuje Jeroným, když milo- 
vník jsa moudrosti antické a obdivuje se vděkům jejího slova - 
a vybrané kráse jejích tahů, v služebnost a zajetí ji uvádím, 
abych z ní učinil Israelitku?" 

Ze studií svatých lnul Jeroným především* k hebrejštině; 
byla mu spolu cestou, po níž mohl zužitkovati výsledky svých 
poutí. Často slyšel židy posmívati se křesťanům, vykládajícím 
starý zákon, když neuměli hebrejsky. Sófronius, ctihodný 
mnich, o vlastní škodě jsa přesvědčen, že překlad Septuaginty, 
od východního křesťanstva vůbec přijatý, velmi pečlivé opravy 
má zapotřebí, pohnul Jeronýma, co muže jediného k tomu 
schopného, aby se v přehlídku jeho uvázal. Podniknutí bylo 
veliké a slavné; samotář betlehemský dokonal je z velké 
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částky, a když Sófronius latinský překlad Jeronýmův na řečtinu 
převedl, dočkal se Západ té obzvláštní cti, že řecký překlad 
biblí, učiněný dle autora latinského, při mnohých církvích 
v Asii přijat byl na místo věkem zasvěceného textu Septua- 
ginty. Avšak jaké nesnáze bylo při tom překonati! Téměř 
každá kniha starého Zákona je psána jiným slohem, jiným ná- 
řečím, ba jiným jazykem. Učenci židovští v Tiberiadě neb 
v Lyddě zanášeli se právě pro tyto překážky jen jednotlivými 
spisy, a tak musel Jeroným knihu od knihy hledati vždy při- 
spění jiných rabbinů. Tobiáš a Daniel jsou psány chaldejsky ; 
i přiučil se ještě tomuto jazyku, ač s velkým přemáháním, 
neboť zdál se mu příliš barbarským. Nebylo to bez nebezpečí 
l»řo učitele i pro učně, neboť mnohý učený rabbin bál se 
k němu docházeti ve dne, aby nebyl co zrádce ukamenován 
od svých ; Jeronýmovi naopak počítáno to od nejedněch za 
odpadání k židovštině, ba Rufíu neostýchal se později, po jménu 
jednoho z těchto učitelů, vytýkati mu, že dává přednosť Bar* 
rabášovi před Kristem. 

Tím časem sepsal též Traktát o místech a jménech hebrej- 
ských a Otázky hebrejské, plody to cest právě vykonaných, pak 
výklad několika epištol sv. Pavla, to na žádosť Eustochie a 
Padly, též výklad Ekklesiastika, jejž byl pro Blesillu v nemoci 
její začal, nyní pak před očima matky její a sestry dokončil, 
jimž též věnován jest. K jich žádosti přeložil též některé 
homilie Origenovy, aby toto světlo Východu bylo viděno i na 
Západě, a taktéž něco z Didyma. Revise Vulgáty starého Zá- 
kona, již vykonal po přání svých dvou přítelkyň podlé nej- 
lepších původních textů na Východě, ztratila se nepovědomo 
jak. Vydával všecky tyto spisy jednak v Palestině, jednak 
v Ěímě, i ačkoliv byly dychtivě přijímány, přece však, čím 
více jeho sláva rostla, tím častěji potkával se s nepřátelskou 
kritikou, zvláště z Ěíma, sočícího na něj. Nevražení toto stá- 
valo se mu tím odpornějším, čím častěji shledával, že pochází 
od lidí, kteří sami nic nejsou a nic nečiní, a přimělo jej po- 
sléze k tomu, že spisy své jen přátelům tajně posílal.,, Čtě- 
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tež to potají, psal, „a uchovejte mne před veřejností. Ne* 
kazmež žaludek těm, kdož nemají hladu, a co se týká nemo- 
houcích, kteří jen křičí nečiníce ničehož, hanini jejich jest mi 
nesnesitelné." 

Tříletí, po které trvalo budování klášterů, bylo snad nej- 
pracovitější v živobytí Jeronýmově, a zajisté nejslastnější. Ne- 
znaje ještě péčí o řízení klášterní a požívaje pokoje, vyjma 
v oboru literním, kdež byl zvyklý půtkám, těšil se z obou 
blažeností vezdejších, o něž nejvíce stál po dokonalosti kře- 
sťanské: z ůtulnosti soukromé a z veřejného uznání. Eusto- 
chium a Paula byly takořka nerozdílné od něho, pomáhaly mu, 
podněcovaly jej v pracích, sílily jej a držely v dobách slab- 
ších a podrážděných. Milovati jej, obdivovati se a sloužiti 
jemu bylo jim druhým náboženstvím tuto ; kladly v něj slávu 
svou a nebyly malou věcí v slávě jeho. Podivná a z kořán 
změna společnosti římské 1 Jméno veliké z Kapitólia přišlo, 
v koutě dobyté Judei spojit se s prostým jménem kněze dal- 
matského, a vzalo z něho nesmrtelnost, jíž nezatemňiqí ani 
památky Earthaginské a Numantské. S jeho spisy vytrvá i je- 
jich jméno; tak tušil Jeroným sám 1 ) a nezklamal' se. 

Předmluvy a důvěrní jeho listové zasvěcují nás do po- 
měrů těchto tří duší nábožných a učených. Když si byl zřídil 
Jeroným svůj „ráj" v oné jeskyni, hořely Paula a dcera její 
touhou navštíviti jej u prostřed jebo knih a písařů. Pokusily 
se posléze o to a přišly prosit jej, aby směly s ním čísti 
Zákon. Jeroným váhal, cítě se, jak sám praví, nedostatečným, 
posléze nemohl odolati, a tak začalo čtení celé biblí o třech, 
z nichž každý přinášel svůj zvláštní ráz a směr. Nejtíže bylo 
upokojiti Paulu jinače tak mlčenlivou. „Vyznal-li jsem kde 
přímo svou nevědomost," vypravuje Jeroným, „nespokojila se, 
nýbrž chtěla zvěděti mínění jiných a soud můj o nich. Věř 
kdo nebo nevěř, naučilať se hravě ale důkladně jazyku hebrej- 
skému, jenž mně stál v mládí tolik práce, aniž bych se byl 
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stal v aěm dokonalým. Ale netoliko že jej zná, vyslovuje jej 
i beze stínu latinského přízraku. Svatá její dcera Eustochium 
spůsobená podlé ní, dosáhla téže dokonalosti. Což pak divu, 
že věnoval těmto přítelkyním své překlady z hebrejštiny, a že 
se dovolával jejich svědectví před světem a církví. Když la- 
tinský překlad žaltáře, který byl vzdělal na doléhání papeže 
Damasa, častým opisováním tolika chybami byl znesvářen, že 
již takměř nebyl ani k poznání, a česť Jeronýmova opravené 
vydání žádala, svěřil oběma přítelkyním tuto práci, dav jim 
potřebné k tomu pomůcky, a vydání toto, jejich prací dokon- 
čené, vytrvalo posud v církvi pod jménem jeho. Instrukce, 
jež jim k této práci dal, všecky pomůcky a klíč známek, jimiž 
měly v pomůckách vše naznačeno, zachovalo se doposud úplně. 
Jaký to pohled, viděti tyto ušlechtilé matróny u dlouhých 
pulpitů, před množstvím rukopisů řeckých, hebrejských a la- 
tinských! 

Skončením stavby skončilo se též toto učené zaměstnání 
nábožných přítelkyň Jeronýmových, ježto jim bylo jen od- 
dechem; jiné práce, jiné povinnosti nastaly: správa klášterní. 
Paula vyvinula v novém tomto povolání vytrvalost a pevnost, 
jíž by se nebyl nikdo nadál při jemné povaze její, zvyklé ho- 
vění až vymyšlenému. Po sobě naplněny tři kláštery, za je- 
jichž jádro sloužily panny římské přišlé s Eustochií. E nim 
přihrnovaly se panny a vdovy, bohaté i chudé, ze všech končin 
Východu, ty, aby došly chleba u paní bohaté a dobročinné, ony, 
aby se účastnily ve slávě velkých jmen a přijaly řád potom- 
kyně konsulů římských a králů lacedemonských. Tyto poslední, 
chtívajíce býti na odiv, přicházívaly s celým komonstvem slu- 
žebnic a eunuchů; Paula zavírala dvéře takovým průvodům. 
Každý musel sloužiti sám sobě i konventu; ona sama byla 
v tom příkladem, neb netoliko že pomáhala i v praeích hru- 
bých, ale byla vždy první jak při modlitbě tak při dohlídce. 
Každý pracoval a jedl pro sebe zvláště, jen modlitby byly 
společné, a vždy v neděli ubíral se celý konvent v hromadě 
do kostela, odvislého od biskupa Jerusalémského, v němž při* 
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sluhovali jeho kněží ; neb Jeroným Odřekl se, jak pověděno, 
hned n vysvěcení svém všech výkonů kněžských, a Vincenc, 
více mnich než kněz, vyhýbal se jim ze skromnosti. Mimo 
oděv nesměly míti sestry ničehož pro sebe zvláště; vědělat 
Paula z Říma a z Egypta, že déle nežli všecko jiné vytrvá 
v klášteřích lakomství. Hádky dusila vždy hned v prvním 
počátku a odcizeni, byt maličkosti sebe menší, měla v spolku 
za zločin takměř neodpustný. 

Klášter mužský, řízený Jeronýmem, byl méně ústavem 
ascetiky mnišské, než spíše útulkem učených, přišlých ze všech 
končin světa, aby zotavili v nábožné osamělosti při jeslích 
spasitelových se srdcem i ducha. Hospic otvíral své dvéře 
každému příchozímu bez rozdílu národů, pohlaví i hodnosti, 
a těšfl se brzy tak četné návštěvě, že by byli ovšem Josef 
a Maria, kdyby byli přišli, ztěží nalezli místečka. Při nej- 
lepším úmyslu doléhal přece tento shon cizinců a neslušná 
mnohých zvědavost na Jeronýma tak nepříznivě, že, nechtěMi 
docela vzdáti se svých studií aneb zavříti hospic, opět ve sván 
„ráji* musel hledati útočiště. 

Mimo všecky tyto práce a snahy zůstaly svazky s ostatním 
světem nepřerušené. Jeroným dopisoval do všech zemí a přede- 
vším do Říma, kdež posud zůstával duši církve 'domácí. — 
Utfkalit se z ní posud ve všem t> radu a poučení k němu, 
a na vzájem ostříhali jeho pověst a stavěli se proti jeho ne- 
přátelům, jež nepřestal míti v Římě. I přes moře vedl tam 
Jeroným důtklivou polemiku, nebot v Betlehemě sepsal své 
knihy proti Joviniánovi a ve formě listů velmi perné útoky na 
mnichy a duchovenstvo Římské. Taktéž nezapomněly ani 
Paula ani Eustochium na své drahé za mořem a Paula zůstá- 
vala i v zimničném svém zamilování života samotářského něžnou 
matkou. Paulína, provdavši se za Pammachia, měla naději, že 
mu podá brzy dědice. Toxotius dorostl, zůstávaje sice kře- 
sťanstvu kousavým posměváčkem, avšak blížili se již dnové, 
kde ho láska měla přetvořiti. Byl určen Létě, dceři Albína, 
arcikněze pohanského ; avšak Léta byla křesťankou po matce 
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a mělo se na novo potvrditi učení sv. Pavla: „Ženo, kdož ví, 
zdali neobrátíš svého manžela ?* Furia, omrzelá svého vdovství, 
odhodlala se bez velkých rozpaků zrušiti je, a poslala pod ti- 
tulem „rady" dlouhou řadu důvodů Jeronýmovi. Jí v odpověď 
bylo ono jadrné pojednání proti druhým vdavkám. Krutá rána 
zastihla Marcellu : Albina zemřela, zůstavivši dceru docela osa- 
motnělou. Jeroným byl by si přál, aby, nechajíc Říma, přišla 
žíti s nimi ; Eustochium a Paula byly toho ještě vípe žádostivý, 
a tak psali jí všickni tří, spolu s úmyslem, aby vyvrátili po- 
věsti, líčící stav jejich co velmi smutný. Posud zachoval se 
Kst obou matrón, znamenitý svým obsahem i slohem, v němž 
se mísí lehký stín pedanterie s vděkem právě ženským, avšak 
zavazování o učenost neslušelo zle nábožným vystěhovalkyním 
a neminulo se s dobrým přijetím ve sboru Aventinském. 

Marcella nepřišla a stala še přátelům svým samotářům 
užitečnější u KapitóKa, než by byla bývala u Golgaty. Však 
netrvalo štěstí jejich zde dlouho. Napnutí mezi kláštery be- 
tlehemskými a olivetskými rostlo ; démon závisti, jako za času 
Jidášových démon lakomství, vetřel se do zahrady getsemanské, 
nad níž sídlil Rufín. Brzy přestal navštěvovati kněz aquilejský 
svého starého přítele úplně, a v listech Eustochie a Pauly ne- 
děje se ani zmínka o Melami. Jméno Origenovo dalo heslo boji. 

4. 

Narozen jsa okolo r. 185 naší éry, náleží Origeňes, jako 
Tertullián, oné době polo-nejistoty, kdež autorita církve, ještě 
němá v mnohých otázkách dogmatických, pole pouštěla hypo- 
thesím, a velcí a mohutní duchové, přátelé pravdy, s dobrým 
svědomím mohli kolísati se mezi pravověřím a bludem. Syn 
jsa mučedlníka, učitel žáků, z nichž mnozí podstoupili umučení, 
sám též neohrožený vyznavač víry v žalářích Deciových, pro- 
vozoval důležitou moc nad věkem svým netoliko povahou nýbrž 
i učeností. — Když uprostřed pronásledování každý se štítil 
uprázdněné katechetické stolice v Alexandrii, ujal se jí Ori- 
geňes zmužile; po navrácení klidu náboženského vyhledal si 
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z lásky k studiím mučedlnictví jiného druhu. Aby celý náležel 
poznávajicnosti, tak mocně v něm žijící, jíž nejednou zmatkem 
byly pudy srdce mladistvého, — jiní praví, pro přemrěténosť 
ideí o čistotě, — zbavil se mužství, přečin, tehdáž světsky 
i církevně trestaný; avšak taková již byla jeho sláva na Vý- 
chodě, že ačkoliv dle zákonů kanonických učinil se důstoj- 
nosti kněžské nehodným, přece dva biskupové zápasili o čest 
přijmouti jej mezi své duchovenstvo. Avšak i v samé církvi 
dožil se ještě nejpodivnějších osudů. Vypuzen co kacíř od bi- 
skupa Alexandrinského, volaný od jiných, vyobcován zde, poctou 
trvalou veleben jinde, od kleteb kráčeje k zbožňování, prošel 
Palestinu, Arábii, Fénicii, Sýrii, Řecko, vyznávaje víru, uče jí 
a klada všude zárodky myšlének, jejichž blesk oslepoval oči 
všech, jejichž smělost však bázeň vzbuzovala úzkostlivějších 
ve víře. Posléze kleslo v Tyru to tělo skrovné a slabé, 
křehká obálka, již jen nezlomná síla ducha mohla udržovati 
y tom nekonečném boji proti vší bídě a útokům lidským. 

Věroučné poklesky Origenovy plynuly z jeho spůsobu vy- 
kládati sv. knihy přispěním filosofie řecké, v níž byl znatel 
od nikoho nepřekonaný. Směr tento žil již před ním ve škole 
Alexandrinské, toliko byl mírnější. Avšak třeba uznati, že 
Origenes, vytrhnuv své spoluvěrce z vytýkané jim od pohanů 
nevědomosti, exegesi křesťanské vznešeného dodal vzletu, kte- 
rýž Ěehoře Nazianské, Basily, Chrisostomy a Jeronýmy učinil 
možné. Hřešil li nadbytkem učenosti, osvítil její svící přece 
jasněji než před tím mnohé důležité pravdy: ostatně byl hotov 
pokaždé zříci se bludů jemu dokázaných. Smrt jeho nezničila 
účinek jeho spisů; mělyť napořáde své protivníky a své vroucí 
ctitele. Subtilnosti jeho staly se kolébkou mnohého kacířství; 
nicméně nepřestalo jeho dychtění, viděti všude symboly, oku- 
zlovati živou obraznost Východu; za to byl smělý tento duch 
tím méně po chuti praktické, a jak ji Paula nazývala, literové 
církvi římské. Mysticism z něho zrozený, kterýž za literou 
Písem zabloudil až k mlhovitým visím apokalyptickým, byl 
zvláště oblíbený v Palestině. Jsa odhodRný OrigenistaY zásadě, 
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uznával Jeroným tím větší potřebu, varovati před jeho scestími, 
komuž schvaloval jeho spisy. 

Za dob těchto povědí vedly se živé hádky především 
o čtveré Originovo učení. Učilť za prvé po Pythagorovi, Pla- 
tónovi a některých kacířích gnostických, že duše bytují již, 
než se spojí s tělem, že hřešily co pouzí duchové, čehož tre- 
stem jest vstoupení do těla smrtelného, podobného zvířeti, a do 
jeho nedostatků a chorob ; to že mají naznačiti koze, jimiž se 
Adam a Eva klesnuvše přioděli. Druhé učení, následek prv- 
ního, bylo, že nepovstaneme z mrtvých s tělem, jež máme za 
živa, nýbrž že odvrhše je, jako zajatý pouta, duše naše půjdou 
s tělem étheríckým a nezměnným k poslednímu soudu, pro 
odměnu svou nebo trest. Dále, za třetí, zavrhoval víru v muka 
věčná, pokládaje zkoušky tohoto světa za prostředek očišťovati, 
poskytnutý bytostem slabým od neskonalé dobrotivosti boží, 
tak že lítost měla stačiti k odpuštění. Mínění toto, vztažené 
i na padlé anděly, vzbudilo na Východě takový odpor, že je 
Origenes sám odvolal. Čtvrté bylo podobenství Boha s člo- 
věkem, jež připouštěl jen co do duše, ač prý dříve, před pá* 
dem, úplné bylo, a po zadostučinění opět bude. Theofil, pa- 
triarcha Alexandrinský, byl při straně Origenistů, nejen proto, 
že chtěl chrániti čest svého sídla, ježto se honosilo tímto uči- 
telem, nýbrž i z vlastní náklonnosti. Vštípil i Rufínovi, když 
s Melanií u něho dlel, některá učení, jež tento muž ztuhlé 
logiky, neumějící dobírati se ducha, v jakýsi systém sobě spo- 
řádal, a mluvil o tom Janu, biskupovi Jerusalémskému, tolikráte, 
že i tento kněz nevelké učenosti posléze též načichl. 

V tyto časy, r, 395, přibyl do Jerusalema mnich Ater- 
bius, ostrý theolog, chodící světem, aby porážel Origenismus. 
Rozmlouval s biskupem i s Rufínem, vyptával se po Jeronýmu, 
vše po přátelsku, a najednou uveřejnil manifest, jímž prohlásil 
tyto tři osoby za Origenisty a diécesi Jerusalémskou za jedem 
tím nakaženou. Jeroným odmítl toto nařknutí veřejným listem 
hned určitě od sebe ; Rufín, nevycházeje ze svého kláštera, vy- 
hýbal se všemu vyjádření, a biskup pohrdal se své výše tou 
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obžalobou, ale nesl těžce, že Jeroným se čistil, kde biskup 
jeho mlčel. Málo dbaje toho, čemu Origenes učil neb neučil, 
měl po předcích svých hlavní péči tu, aby se dostal zpod me- 
tropolitanství biskupa Caesarejského, neboť pokládal za křivdu 
největší, že církev jeho, svědkyně narození a umučení Kristova* 
z administrativních ohledů má býti církví podřízenou, kdežto 
by měla býti první. Kdo mu v tom nehověl, byl jeho nepří- 
telem, a jak se zdá, nezachoval se mu v tom Jeroným dosti. 
Nad to nebyla mu vhod ani literní sláva jeho, ani urozenost 
družkyň, původové to tolika návštěv a takové úcty, před nimiž 
biskup zůstával v stínu. 

Okolnosti, již bez toho dosti zlé, zhoršil ještě příchod 
Epifania, biskupa Salaínínského. Uslyšev o kacířství, přišel 
po spůsobu svém hned, aby si je prohlédl, a ubytoval se jak 
obyčejně u biskupa, neprozradiv, proč vlastně přichází. Avšak 
netrvalo dlouho, a v kostele božího hrobu propukla věc. Při 
natlačeném kostele začal kázati proti Origenovi. Slova jeho, 
padající plnými ranami, dala se vztahovati na biskupa Jana, 
kterýž tu s kněžstvem svým stál, a na Rufína, jenž nebyl pří- 
tomen. Když reptání a trhání-se biskupovo a jeho kněžstva 
nic nespomáhalo, vyslán k Epifaniovi arcijahen, uložit mu ml- 
čení. Po urážce té neslýchané hnulo se kněžstvo, Epifan všafo 
obklopený lidstvem, hrnoucím se k němu, aby se ho dotklo 
a požehnání jeho obdrželo, nemohl nijakž dostali se s místa. 
To měl Jan ve hněvu svém za hru nastrojenou a obořil se 
veřejně v kostele na svého soudruha, že se nehýbe proto, aby 
dal sobě kořiti. 

To stalo se ráno. Odpoledne sešlo se ze zvědavosti 
ještě více lidu. Jan chtěl svou věc napraviti a vybral si za 
předmět své řeči nerozumnou sektu Anthropomorfistů, která 
představujíc si Boha s tělem lidskému podobným, leda u lidí 
nejhloupějších víry mohla nalézati. Maje vše schytrale nastro- 
jeno, mluvil neustálejsákEpifaniovi obrácen tak, jakoby všecko 
padalo na něj, i posměch, jerjž si z té sekty činil. Když Jan 
dozuřil, povstal Epifanius a přisvědčil ke všemu, co „bratr jeho 
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v -kněžství a syn co do stáří** pronesl, „avšak," doložil, Jakož 
oba zavrhujeme tuto víru nesmyslnou, jest slušné, abychom též 
oba zavrhli převrácené nauky Origenovy." Jeden smích a dlouhý 
tleskot provázel tato slova, a výhru měl opět Epifanius. 

Třetí bylo od Jana nastrojeno na zejtřek. Byly právě 
svátky velkonoční, a biskup Jan, chtěje ukázati svou pravo- 
věrnosť ještě za pobytí Epifaniova, prošel v kostele sv. kříže 
ve velké katechesi všecky čelnější články víry. Byl kolikráte 
vytržen křiky nelibosti a zmaten tím tak, že interpelloval Epi- 
fania, příčí-H se co z jeho výkladů víře. Host, nechtěje za- 
hanbiti biskupa v jeho vlastním kostele a před jeho stádem, 
vyklouzl z toho jakousi obecnou odpovědí; když však, jsa 
opět sám, bedlivěji proskoumal slQva Janova, shledal, že byla 
plna kacířství, a vytýkal si trpce nestatečnosť. Opustil ihned 
Jerusalem a zajel k Jeronýmovi, jemuž, všecek ještě rozčilený, 
co še bylo stalo, pověděl, i úmysl svůj, přetrhnouti svazky 
s biskupem kacířským. Padlo to jako rána hrobová na klá- 
štery. Jeroným, nemoha schvalovati ani prudkosti Epifaniovy 
a násilnosti jeho jednání, ani přílišnosti v zavrhování takměř 
vším Origenským, chlácholil ho,' aby se vrátil do Jerusalema 
a pokudkoli možná smířil. Paula, mnichové a panny, všickni 
prosili stejně. Zdálo se, že Epifan povoluje ; vskutku též vracel 
se po cestě Jerusalémské, ale obejel v noci město a nemeškal 
vydati list ku klášterům palestinským, aby se zřekly biskupa, 
dokud neučiní za dost víře. 

Od této doby byly dvě strany v Jerusalémsku : biskupova 
a Epifaniova. Rufín a Melanie přivrhli se vášnivě k oné, tuto 
následoval za přítelem a pravdou Jeroným. Činil to s počátku 
s mnohými ohledy; biskup vyvedl jej brzy z nich, uvaliv na 
kláštery betlehemské interdikt. Veliké měli z toho hoře mniši, 
vyloučeni jsouce, od služeb božích, k nimž chodili do Betlehema* 
Jeroným ovšem i Vincenc byli kněžími, ale pro veliké své po- 
nětí o velebnosti a důstojnosti tohoto úřadu zřekli se jeho 
povinnosti I obraceli v konventu zrak na Pauliniána, bratra 
Jeronýmova, obdařeného štědře všemi vlastnostmi, jichž vyhle- 
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dávalo toto důstojenství. Byl sice teprve osmnáctiletý, ale 
biskup Jan sám, dokud byl ječte v dobrém srozumění s Betle- 
hemity, pomýšlel již na to, že si ho chtěj nechtěj vysvítí. 
Jednoho dne, když Paulinián na poradu jakousi byl u Epifania, 
zdržujícího se blízko hranic biskupství Jerusalémského, vyzval 
jej tento biskup do kostela, dal jej tam chopiti od jáhnů, za- 
cpati mu ústa, a sešed od oltáře, vysvětil jej za jáhna a ne- 
meškaje podobným spůsobem hned na to za kněze; spůsob to 
arci násilný, avšak za oněch prvních dob církve omluvitelný. 

Jak tato zpráva, rychle do Betlehema přinesená, potěšila 
mnichy, tak rozjitřila hněvem Jerusalémské. Ač byl Jan ne- 
dávno před tím něco podobného vyvedl s mladíkem z Tyru 
však přece pobuřoval celé křesťanstvo svými žalobami a pro- 
nesl úplnou kletbu netoliko nad Jeronýmem, Paulou a jejich 
druhy, nýbrž i nade všemi obyvateli betlehemskými, kdožby 
z nich pokládali Pauliniána za pravého kněze. Kdokoli z vlast- 
ních osadníků chtěl vstoupiti do kostela, musel dříve odpově- 
děti na otázku : „Věříš, že Paulinián jest knězem pravým ?* 
A právě těmito časy dáli se podivní zjevové v přírodě, jež lid 
vykládal za předchůdce soudného dne. Ohnivá oblaka ukázala 
se v Konstantinopoli, zemětřesení zuřilo po západní Asii, 
a v Betlehemě, o svatodušním hodu, bylo takové zatmění 
slunce, že lid, nenadálým šerem jsa zastrašen, zoufaje sem tam 
běhal. Bylo tehdáž v městě množství katechumenů, jež mniši 
připravovali ke křtu. Bojíce se, že přišel den poslední, běželi 
ke klášterům a tloukli na dvéře, aby jim byl dán křest. Ač 
Jeroným měl právě kolik knězů u sebe, však obával se, aby 
nově obrácené, dav je pokřtíti, nevydal budoucí pomstě. Od- 
vedl je tedy raději do kostela, tam však přijali jen vlastní 
osadníky; ostatní musel vésti k nejbližšímu spřízněnému bi- 
skupu. Tak nakládalo se s Jeronýmem a jeho věrnými, a to 
na mnoze z popichování dvou Západníků, starých přátel pro- 
následovaného. 

Vše to nestačilo Janovi; hledal prostředek ještě bezpeč* 
nějěí : obžaloval z rejdů Jeronýma u prefekta praetorii, prvního 
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ministra císaře Arkadia (r. 894), náhodou též Buffa nazvaného, 
a vymohl prosbami a dary na tomto zhoubci říše římské, že 
Jeronýma ve jménu císařovu odsoudil do vyhnanství. Na štěstí 
skonalo toto „zvíře divoké" prvé, než byl nález vykonán ; vladař 
Caesarejský odložil jej stranou a Jan neopovážil se pohledávati 
jeho exekuci* 

Vladař, muž ctihodný a osvícený, šel ještě dále; chtěl 
zjednati pokoj v Palestině. I pozval biskupa k společné roz- 
mluvě do Betlehema. Jan slíbil, ale nepřišel; známá jeho ja- 
kási dáma roznemohla prý se. Vladař psal na novo a slíbil, 
že se zdrží ještě den nebo dva ; Jan opět nepřišel, neboť dámě 
bylo hůře a nemohla se obejíti bez něho. Archelaus odešel, 
a to právě přál si Jan. Zatím zosnoval si plán docela jiný : 
cfctěl dáti vynésti nad Jeronýmem soud církevní a vybral si 
k tomu patriarchu Alexandrinského, právě toho, jenž byl uvedl 
Rufína v Origenství. Jeroným cítil dobře zlomyslnost této 
rány. Theofil, vždy hotov rozšířiti moc a slávu své stolice, 
ujal bez rozmýšlení tento úkbl, nedbaje toho, že se nesrovná- 
val se zákony kanonickými, a vyslal co legáta nohsleda svého 
kněze Isidora. Než se tento muž do Judei odebral, zaslal tam 
dva listy, jeden biskupu Janovi, druhý Vincenciovi ; podivnou 
náhodou přišly na obrácená místa. Z psaní biskupu svědčícího 
poznal Jeroným, co se proti němu zamýšlí a že již napřed 
jest odsouzen. Skutečně, než přibyl do Betlehema, zdržel se 
Isidor delší čas v Jerusalemě, důvěrně obcuje s Janem a Ru- 
fínem, a když přišel konečně, nepřijímal od Jeronýma žádných 
důvodů, stoje neoblomně na svém: „Vy jste obcoval důvěrně 
s biskupem Janem, tedy nemůžete jej vydávati za kacíře." 
Všecko vyvracování tohoto kolemchodného důkazu přimělo jej 
nejvýše k tomu, *e přidal : „Tedy jste sám kacíř, nejste-li do- 
konce lhářem a utrhačem." 

Avšak zápletka ta skončila se docela jinak a Jan byl 
chycen do tenat svých vlastních. Missie Isidorova nebyla ještě 
ukončena, když Theofil náhle změnil svou korouhev. Origenista jsa 
doposud a pronaaledovač, obrátil se najednou a ještě vzdorněji 
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proti Origenismu. Převraty takové jsou méně řídké na Vý- 
chode, kdež panuje pletka a povahy lidí jsou proměnlivější. 
Přišlo Theofilovi najednou osvícení? Historie tvrdí něco docela 
jiného. Žárlivě viděl Theofil, jak se na Východě nad jiné po- 
vznáší sláva kněze Antiošského, který nazván Jan Zlatoústý, 
po přání lidu a vůlí císařovou již se povolával na biskupský 
stolec v Konstantinopoli. Závistivým okem skoumaje spisy 
jeho, shledal v nich Theofil stopy Origenismu, nevinné sice 
a neujímsyící pravověrnosti, přece však spůsobné zavdati pří* 
Sinu k obžalobě. Maje past nastrojenou, ujal se Theofil 
rychle díla a první obětí jeho změny stalo se několik opatů 
v Nitrii, jejichž Origenism nedávno ještě byl podporoval. Pod 
kletbou přikázal jim, aby se zřekli spisů Origenových a jeho 
učení. Vzdorovali, i vypudil je z jejich klášterů ; když z toho 
vznikaly nepokoje, prefekt egyptský vyobcoval je do Palestiny. 
Theofilovi byl vhod hluk takový a nemeškal sáhati svým ra- 
menem po nich i v tomto útočišti. Epifanius a Jeroným stali 
se pojednou jeho miláčky, jimž zvláštními listy štěstí k jich 
víře přál, vyzývaje je spolu, aby mu byli nápomocni v potírání 
bezbožné sekty. Překvapení to padlo do Jerusalema jako rána 
hromová, do Betlehema jako paprslek slunce v šíré noci. Ján, 
prázdný fanatismu dogmatického a znaje jen žádost, dostati se 
zpod stolice metropolitanské, k čemuž měl podpory patriarchy 
Alexandrinského zapotřebí, poddal se mlčky v tuto změnu, a do- 
brého jsa jinak srdce, netoliko že klášterům k veliké jich ra. 
dosti opět kostely otevřel a Pauliniána za kněze uznal, ale 
odevzdal Jeronýmovi i farní kostel, což tento pro ubezpečení 
budoucnosti svých mnichů přijal vděčně. 

Bufin stál nyní o samotě, a Jan snažil se smířiti oba 
staré přátely. — Rufín a Jeroným assistovali mu při mši, již 
četl v kostele božího vzkříšení ; oba přijímali pospolu a podali 
si ruce nad hrobem Boha, jenž odpustil svým katanům. Je- 
roným myslil to upřímně, ano vroucně; u Rufína bylo smíření 
odměřené a chladné; hrdý mnich cítil těžce své pokoření. 
Yšecko tížilo jeg v Jerusalemě, i odebral se do fiíma, jako 
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vojevůdce poražený, jenž mění pole, aby obno vil boj jinou 
zbraní. Melanie zůstala sama v Jerusalemě. 

IV. 

%o*é pletichy Olivetských. - Fabiola* — Půtky orl- 

geniatské na Západe. — Bitky Pauliny. — Malanto 

mladái. — Hnutí Paulina* 

1. 

Jestli že se těšili Betlehemští, že došli konce svých 
pronásledování a trampot, vázli ovšem v omylu velkém; na- 
opak brojilo se proti nim již z dvou stran. Pomluva a černění 
stíhaly je z Ěfma i z Jerusalema; každé slovo, každé hnutí 
jich nalezlo své špehouny i hlavy umělé, ježto dovedly obraceti 
je jim k posměchu neb hanbě. Jistá osoba, již přezdili Adad 
Idtunejsky — po krutém nepříteli Šalomounovu, vzbuzeném od 
samého Hospodina — byla zlomyslným středem tohoto proná- 
sledování, mířeného především na Paulu. Byl to, jak Jeroným 
pravil, poliček daný od Pána k jeho líci, aby snad nezhrdl ; 
avšak vytrvalost těchto jizlivých křivd tlačila tak jeho mysl, 
že kdysi rozjitřen v hloub duše novými opět zlolajnými doráž- 
kami, k Paule spěchal radit jí, aby se raději vrátila opět do 
Říma. „Odejdětež," pravil jí, „se závistí nebojigeme tvář ve 
tvář, nýbrž utíkáme jí; i Jakub uhnul se Esaua a David 
Saula. 8 — „Nikoliv, u odpověděla hrdě ušlechtilá paní, „ne- 
odejdu. Dopouští-li Bůh, aby démon pronásledoval jeho slu~ 
žebníky, marně prchal bys před ním; předstihuje tě při útěku 
tvém. Jsem, kde jsem si zvolila; kdež jinde nalezla bych svůj 
Betlehem ?* Od tohoto dne stál úmysl její pevně a svatá utě- 
ěenosť jejího srdce vešla posléze i v srdce Jeronýmovo: ne- 
mluvil již nikdy o odchodu. 

Tento Adad Idumejský, podlý pronásledovatel Paulin, byl 
beze všeho snadu Rufín; nemýliliť se v tom vykladači, avšak 
Rufín nebyl sám jediný. V úkladech, osnovaných v Jerusalemě 
proti Jeronýmovi, znamenati jest snadně nenávist důvtipnou 
a vytrvalou ženské. Melanie byla duší všech pletich, otravujíc 
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záští Rufínovo záitím svým vlastním a provoaujíc vláda nad 
Janem Jerusalémským. Panovačná vůle její byla jediné s to, 
aby přivedla až k samému násilí maže tohoto tak nestálého 
a slabého. Což podněcovalo tuto paní k pronásledování muže, 
jenž ji byl tak velebil, jehož přátelství vyhledávala za dob své 
mladosti, a snad tak živě, až z toho brána příčina k pomluvám? 
Poraněná pychá stačí vyložiti toto záští. Pýcha její, jíž žila 
touž měrou jako vzletům náboženským, pocítila bolestné rány 
od příchodu Jeronýma a Pauly. Betlehem zastínil Jerusalem. 
Zrakové křesťanstva obraceli se nerozdílně na něj, a poutníkové 
chodili přes horu Olivetskou, jen aby pobyli v klášteřích u jeslí. 
Nádherná pokora patrícky novověké bledla před ponížením se 
dvou dcer Scipionových. — Jemné a skromné ctnosti Pauliny 
odrážely se příliš od hrdosti a neklidu Melaniina, ale zajisté 
nade všecko bodalo ji viděti muže, k jehož slávě chtěla při* 
pojiti slávu svou, ztrácet se před nevyrovnanou slávou Jeroný- 
movou. Tak zplodila poraněná pýcha a žárlivosť v srdci jejím 
vřed, kterýž ji požíral. Proti nepřátelům, tak domyslně si 
počínajícím, spustil se též Jeroným všech ohledů posaváde še- 
třených a pomstění jeho bylo úplné. Vymýtili ze spisů svých 
všecky pochvaly, před časy Melami vzdávané, kterýmiž právě 
byla se oslavila ve světě, vyhýbal se zmínkám o ní v listech 
svých, a zmíniMi se přece, zmínil se s hořkostí. 

Pochopí se dobře podráždění toto, poznají-li se podlí 
prostředkové, jichž se užívalo proti jeho přítelkyni a proti 
němu z oné dílny úkladův, sídlící na hoře Olivetské* VraceHi 
se nějaký znamenitější cestovatel z Betlehema, chytali jej, 
zmocňovali se ho a snažili se všemi spůsoby převrci dobré 
mínění, jež přinášel o svých hostitelích. Jeroným byl jim 
mužem, s nímž nelze vycházeti, jehož záští dusí veškery ostatní 
dobré vlastnosti, žárlivý i na svého bratra samého, tak že 
žádnému, duchem jen trochu vynikajícímu mnichu nelze obstáti 
vedle něho. S Paulou naopak lišili útrpnost, aby tím více od* 
rážela se panovačnosí Jeronýmova. — Ano šlo se až potud, že 
Bufín a Jan Jerusaiémský služebníky klášterní k špehům najímali, 
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aby zvěděli, v čem Jeroným pracuje a jaké chystá listy pole- 
mické. Jeroným přeložil pro mnicha Eusebia, před tím advo- 
káta Kremonského, jenž se napotom stal jeho nástupcem, list 
Epifaniův, čelící proti Jana Jerusalémskému, do latiny. Najednou 
zmizel frater, slonžící Eusebiovi, s rukopisem Jeronýmovým 
i se všemi penězi svého pána, a překlad onen byl nedlouho 
potom vidin u Rufína. Nejednou vklouzla neznámýma rukama 
v hostinské síně kláštera Betlehemského kniha sepsaná proti 
Jeronýmovi, aneb i spis kacířský, aby v podezření uváděl pra- 
vověrnosť kláštera. 

Pronásledování toto z blízka zmírnilo se po odchodu 
Rufínovu, avšak dojem jeho na mysl Paulinu byl trvalý a od- 
poutal ji docela od světa tohoto. Přísné její živobytí převy- 
šovalo její síly. Jeroným domlouval jí, aby neléhala na holé 
podlaze, nemajíc pod sebou leč své kající roucho, a aby si ne- 
kazila ofi bděním nočním, kdež ji často přistihovalo jitro ještě 
na modlitbách. Vida ji bledou a vysláblou, napomínal ji: 
„Šetřte svých očí, budete jich míti zapotřebí ke čtení svatého 
písma." — „Ach," odpověděla ona, „tyto oči hledaly příliš 
svět, a příliš často malovala jsem je ; příliš často Učila jsem 
svou tvář a mazlila své tělo rozkošemi, aby nebyla již nadešla 
doba trestati je. Příliš snažila jsem se, abych se líbila zde; 
kéž bych posléze dovedla líbiti se Bohu 1" Výstřední jsouc ve všem, 
roztrušovala okolo sebe poklady nepočítajíc, ačkoliv se důcho- 
dové její znenáhla ztenčovali a potřeba klášterů neustále rostla. 
Jeroným hleděl ustřídmiti ji v almužnách jejích často neroz- 
vážených, avšak ač, obdivujíc se mu bez mezí, chovala k němu 
poslušenství právě dceřinské, odolávala mu v tomto ohledu 
z útrpnosti přílišné. Chýlila se též silně k mysticismu, v čemž 
ji zdržovati snažil se střízlivý a přísný rozum přítele, ačkoliv 
mu to nejedni kladli za vinu, nejčastěji ovšem z nepřátelství, 
aby nalezli, co mu vytýkati. 

V takovýchto okolnostech muselo podléhati zdrávi Pau- 
lino a parna měsíce července zhoršila je tak, že se octla blízko 
smrti. Urputná zimnice trávila ji. Když se Paula opět uzdra- 
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vovala, nařídili ji lékaři požívati též něco vína, z bázně, aby 
se nevyvinula vodnatelnosť. Odepřela to důrazně. Epifanius 
nalézal se právě v Betlehemě, bez pochyby povolán sem nepo- 
kojem svého přítele. Jeroným prosil jej, aby navštívil Paula 
soukromě, napomenul ji k poslušenství lékařům, a bude-li za- 
potřebí, aby dolehl na ni i autoritou svého stavu a stáří. Epi- 
fanius učinil, sečkoliv byl. Dokud sedě u nemocné mluvil, 
vynakládaje všechnu svou výmluvnost, aby ji překonal, poslou- 
chala ho tiše, s pozorností ironickou. „Vím," pravila mu, když 
přestal, s potutelným úsměchem, „kdo mne obmyslil touto vý- 
tečnou řečí," a na vzájem obracela teď biskupa po svém. Když 
Epifanius odešel, očekával jej Jeroným, dychtivě vyptávaje se 
po výsledku rozmluvy. „Co jsem pořídil?" dí kmet; .„tolik, 
že by byla člověka mého věku bez mála přesvědčila, že se má 
zdržeti úplně vína!" 

Těmito dobami (394—396) měli dvě návštěvy, kteréž je 
vyrazily z jejich prací a starostí: Olympia, důvěrníka Augu- 
stinova a napotom jeho pomocníka při správě církví afrických, 
jímž se utvrdilo jakési spojení mezi oběma oslavenci, ač pro 
rozdílnost jich v povaze a směru církevním nikdy nemohlo 
státi se důvěrným, pak Fabiolu, dávnou přítelkyni Pauly, a její 
dcery. Náhlá v úmyslech svých přistála dědička Fabiova 
v Joppe a byla již v Jerusalemě, než kdo zvěděl o cestě její. 
Oceanus ji provázel, přítel Jeronýmu velmi drahý. Přátelé 
její spěchali ji přivítat a za několik dnů byla již Fabiola usa- 
zena v klášteře Paulině, Oceanus pak v Jeronýmově. 

Jak již na počátku těchto povědí (I.) podotknuto, náležela 
Fabiola ke sboru aventínskému, a sice k nejelegantnějším a nej- 
světštějším jeho údům. Mládím jejím křižovaly se velké vášně 
a velké chyby. Jedva dorostlou vrhla ji nesmyslná láska v ná- 
ručí manžela jí nehodného, nectného muže, kterýž ji vůči Éímu 
hanbil, utlačoval a zradil. Dámy římské měly v podobných 
okolnostech velmi na snadě rozvod. Fabiola rozevďala se, 
avšak opanovala ji opět nová vášeň, neméně prudká než prvá. 
Vrhla se v nové manželství, a druhý manžel nebyl lepší prv- 
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nítio* I činila si z toho svědomí, tázajíc se, zdali co kře- 
sťanka jest platně oddána s tímto mužem? Pocitové tito ná< 
boženštf podobali se dosti ohledům pozemským, aspoň zdálo 
se, že stejnou horlivostí hoví své náklonnosti i své lítosti. 
Opustila svého druhého manžela, nedala se však rozvésti. Což 
mnedle chtěla v Betlehemě? Měla jiný podnět než velké dámy 
římské, navštěvující z módy hrob spasitelův, aneb vlastně měla 
podněty dva ; chtělať nejprve zkusiti, zdali by samota klášterská 
a pravidelné cviky náboženské nedovedly utišiti nepokoj její 
duše a bolesť jejího neštěstí. Mimo to chtěla též nabyti rady 
Jeronýmovy o úmyslu, jejž pojímala již několikráte ; avšak co 
bodná dcera Fabia Cunctatora měla za to, že třeba zkusiti 
dříve ono první, než by přikročujíc k druhému vyjevila taj- 
nosti svého srdce rádci, jejž vyhledávala. Záhada svědomí, 
kteráž ji byla přivedla přes moře, byla vyložena v listu kněze 
Amanda v Římě, psaném, jakoby bral potaz stran své vlastní 
sestiý a Fabiola byla jen přinašečkou jeho. Uvidí se, jak se 
to vydařilo. 

Tichý poklid staré vlasti Davidovy, dojem jeslí a svaté 
zpomínky všude vůkol unášely mysl Fabiolinu. Měla za to, 
že uhodila na své pravé povolání, a dala si vyhledati od Jero- 
nýma dům, do něhož by se uklidila spolu se svým komonstvem, 
neb jinak nerozuměla samotě. Ač jí to nebylo novinkou, neboť 
byla ducha velmi vzdělaného, kochala se přece velice v studiích 
Pauliných a Eustochiiných, a Jeroným přijal ji třetí do tohoto 
utěšeného čtení a rozmlouvání s dobrotivostí právě otcovskou. 
Více než nový vábil ji zákon starý, než ale duch její byl tak 
těkavý, že přeskakoval od otázky k otázce, nemaje trpělivosti 
dobírati se dna, jakož činily Paula a Eustochium. Avšak pod 
touto zběžností ukrývala Fabiola upřímnost bez líčidla a dobro- 
činnost bez mezí, a vzpomínky na její pobytí neutuchly v pa- 
měti přátel betlehemských. Snažila se skutečně, aby si jí 
oblíbili. Když sedíc v utěšené hodince pod krásnými stromy 
této krajiny do odříkávání míst z onoho pověstného listu se 
dala, jímž byl Jeroným přítele svého k mnišskému stavu vy- 
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zýval a kterémuž se byla Fabiola pro krásu jeho velkou částí 
t paměti naučila, byl to zajisté spůsob velmi něžný, jímž dá- 
vala na jevo uznalosť za ochotu, s kterouž ji byl přijal Jero- 
ným, složiv i kolik zvláštních spisů k ponaučení jejímu. 

Právě když takto konejšila se mysl Fábiolina, zavzněly 
křiky válečné: „Nepřítel se blížil Hunové překročili Kavkaz i 
Od Antiochie blíží se již k Jerusalemu I" Aby odstranil Stili- 
chona od vesla a pána jeho Arkadia z trůnu, otevřel prefekt 
praetoria Buffa zločinnými úklady Hunům brány Asie, současně 
co Alarich a hordy Visigothské zaplavili Řecko. Všude zhouba 
a hrůzy šíříce, zmocňovali se „vlci Kavkazští" při slabém a zžen- 
štilém odporu města za městem, a zaslechše, že nábožnost 
křesťanská z celého světa nahromadila nesmírné poklady v Je- 
rusalemě, vzali si toto město za cíl a heslo. Postrach opanoval 
všecko a nakvap začali, ovšem trochu pozdě, opravovati roz* 
padlé valy Jerusalémské. Jeroným měl na péči základ svatý, 
tři kláštery Pauliny, jimž barbarové hrozili nejhorším. Nepro- 
dlévaje spěchal k moři a najal lodí, co by stačilo k ochraně 
obyvatelstva i klášterů mužských. Roztábořili se na pomoří, 
aby mohli ihned utéci se na některý ostrov malo-asiatský, bez 
pochyby na cyperský, pod ochranu biskupa Salamínského. Aby 
se dovršily hrůzy, stalo se moře bouřlivým. „Nicméně,* dí 
Jeroným, „bál jsem se méně bouře než barbarů, a od barbarů 
méně zkázy naší nežli zneuctění našich panen. 8 Avšak děsný 
poplach byl marný; barbaři obrátili se náhle jinam, než ještě 
doletěli Libanonu, a Jeroným a Paula vrátili se opět do Betle- 
herna. Jen Fabiola oddělila se od nich. Nasytivši se samoty 
tak málo bezpečné, dala „s Bohem ! K přátelům a vsedla s Oce- 
ánem na koráb do Itálie. Jeroným nalezl v klášteře lišt kněze 
Amanda, položený tam tajně, a z něho seznal podnět druhý, 
jenž byl přivedl Fabiolu do tohoto koutku Palestiny. 

List Amandův týkal se nějaké nesnáze v učení biblickém, 
ale byla položena v něj douška, znějící v tato slova: „Otázati 
se jeho, zdali žena, která, opustivši svého manžela pro cizo- 
ložství a jiné zločiny, z násilí pojala muže jiného, může se- 



Digitized by VjOOQlC 



Jmmym. 3$5 

trvati ve svazku církve za živa muže prvního?* Aftandus 
pravil v listu sván, že se tato otázka klade od jeho sestry ; 
avšak Jeroným nemýlil se, že to byla vlastně Fabiola. Jaký 
mnedle byl její úmysl? Věděla, že ani rozvod, ani druhé 
manželství nerozdvojily ji s církví; nač tedy tyto pozdní po- 
chybnosti? Chtěla snad zvěděti, zdali by rozvod druhý a svatba 
třetí došly téhož prominutí? Bylo by to jen důsledná, ale nač 
dotýkati o násilí, jež mysliti bylo těžké? Bylo patrno, že se 
Fabiola ostýchala tázati se ve věci tak choulostivé sama přís- 
ného Jeronýma. n Oož dospěli jsme snad již tam," odpovídá 
on Amandovi, „aby ženy považovaly za násilí jim učiněné svou 
vlastní vášeň, nesmyslnou lásku aneb dychtivosť po rozkoších ? 
To by již mělo stačiti k smeknuti trestů církevních? Mají 
osvobozovati nezřízené chtíče od povinností, uložených duším 
čistým? Sestra tvá vězí v bludu žalostném. Budiž jakákoliv 
nehodnost jejího prvního manžela, sestra tvá žije v cizoložství 
s druhým, at to dobře ví. I potěš ji a ponoukej ji k pokání.* 
Samozvaná sestra Amandova přijala bez reptání nález 
soudcův. Baději podnikla pokání než návrat k muži prvnímu ; 
druhého byla již též opustila; ano nad to umřel právě těmito 
dobami Smrť tato nesprostná vdovu uloženého pokání. Na- 
stalať doba obratu v živobytí Fabiolinu a náboženství zvítězilo 
nad světem; netoliko že si umínila neukrývati svou litosť, ale 
chtěla ji učiniti všem zjevnou. Ěím požil tehdáž divadla ne- 
pochopitelného těm, jiehž rozum a srdce ještě nepoznaly vanutí 
nového ducha. Bepresentantka oněch vysokomyslných Fabiů, 
kteříž se sdíleli spolu s Klaudií v dějinách staré republiky 
o privilej hrdosti aristokratické a tvrdosti, oznámila biskupu 
římskému, že se cítí vinnou velkým zločinem, žádajíc spolu, 
aby byla připuštěna k pokání veřejnému. I zavřely se jí hned 
brány kostela, dokud by jí je zpověď a slavné rozhřešení opět 
neotevřely* Bylo to v bílou sobotu, pod loubím basiliky late- 
ránské, kde se shromáždili kající církve římské, očekávajíce 
hodinu odpuštěni Fabiola postavila se u prostřed nich, vlasy 
majíc ro?Yé*ané, tvář utrápenou a slzami smáčenou, oděv 
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prostý, posypaný popelem. Stála mlčky jako ostatní před 
prahem, obraz hluboké pokory. Celé město sběhlo se vidét 
y tomto stavu matrónu do nedávná skvějící se přepychem 
a krásou, ták hrdou na jméno šlapané teď od ní samé nohama. 
Patriciát římský jedva držel na uzdě svůj hněv; křesťané vzdá- 
vali pochvalu a církev triumfovala. Dotvrdilať svou moc i nad 
zákonem, neboť zločin, z něhož se vinila Fabiola, byl skutkem 
od domácího zákonodárství dovoleným. 

Z této zkoušky vyšla nová Fabiola, v níž nezbylo nic 
starého, leda dobrotivost Odřekái se světa prodala své statky 
a zřizovala i vydržovala Špitály, kostely a kláštery v Símě 
a především ňa pomoří Toskánském, neštítfc se ani posluhy 
nejtěžších a nejhnusnějších nemocných. Milosrdenství takové 
bylo by smylo viny i mnohem horší. Nelze pochybovati, že 
se již nenavrátila k prvnímu manželu; církev přijímala mile- 
ráda takové rozvody, ano i podněcovala k nim, kde zisk z toho 
vycházel živobytí náboženskému* 



Zatím přistála loď vezoueí Rafína do Ostie ; byť i nebyl 
přinášel, jakož jej vinili Betlehemští, „mor a jed víře římské,* 
nesl přece s sebou válku, nebot byl hojně zásoben theologic- 
kými pomůckami, jimiž by se dal roznítiti na Západě požár 
shasínající již na Východě. Vezl s sebou sbírku spisů Orige- 
nových a jeho žáků. Nikoliv že by snad byl Rufin chtěl 
v Římě zjevně hlásati Origenismus; na to byl příliš chytrý, 
ale mluvil o něm, trousil ve svých řečích skrytě učení Orige- 
novo a činil to pod autoritou Jeronýmovou. Vybral ze spisů 
svého bývalého přítele, psaných za dob, když byl s první 
vroucností přilnul k vykladačství východnímu, sem tam místa, 
příbuzná Origenismu, vyřízl, spojil a falšoval je dle své po- 
třeby, čině tak náčelníka Grigenových odpůrců na Východě 
vůdcem Origenismu fca Západě. To byla ta ruka smířená, po- 
daná nad hrobem spasitelovým. V Římě, kdež bylo to vše 
nové, Šli lidé slepě na lep, divíce se chatrné příčině tak vel- 
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kých hádek za mořem; kdo slyšel Rufína, musel viděti v je- 
dnání Jeronýmovu jen odfrofy a pohádky ; Rufín sypal sice jeho 
jménu pochvaly, ale med jejich byl uvnitř pravý jed. 

Úkfodbvé tito vyšli poprvé na jevo, když Rufín, prodlé- 
vaje v jakémsi venkovském klášteře, mnichu s vědeckými věcmi 
se zabývajícímu slíbil překlad některého spisu Origenova. Zvolil 
k tomu nerozmyslné knihu jeho Periarchón, t j. o zásadách, 
spis tohoto mistra nejpověstnější, ovšem i nejprudčeji porážený. 
Spis tento, složený proti gnostikům, plod učenosti nesmírné 
a umu až přeceněného, nezapírající skvoucí sny novóplatonismu, 
byl sice hoden obdivu učenýeh, nehodil se však za vůdce víry, 
i ačkoliv se dotýkal nejvyšších věcí dogmatických, jedva mohl 
přece býti pokládán za knihu křesťanskou, Rufín vymýtil 
nejkřiklavějží poklésky, ano přimísil i nové přídavky pravověrné, 
čímž dvojího docílil: učinil s Origenem i sebe právo věrným 
u Západníků. Na dovršení své. taktiky proti Jeronýmovi při- 
pojil k svému překladu zvláštní předmluvu, klada jej jaksi 
pod ochranu slavného samotáře, jehož zásluhy vynášel, tak aby 
se zdálo, že též on sdílí zásady původního spisovatele. Vy- 
mínil si sice na onom mnichu Makariovi, aby dílo to držel 
skrytě, avšak věděl dobře, že se brzy bude nacházeti v rukou 
všech. Podivení bylo veliké, když se shledalo, jak pravověmý 
jest spis nejvykřičenější doktora Alexandrinského ; každý divil 
se prudkosti Epifaniově, neshodnostem Jeronýmovým a opo- 
žděným kletbám Theofilovým: Rufín porazil jednou ranou všecky 
své protivníky. 

%a drahý peníz dostal se přepis Periarcbónu do rukou 
přítele Jeronýmova a byl poslán do Betlehema. Místo všeho 
ospravedlňování a co nejjasnější důkaz nestydatých rejdů Ru- 
tinových přeložil Jeroným originál věrně a poslal jej do Itálie 
s listem k Pammachiovi a k Marcelle, v němž opovržlivě od- 
mítal jedovaté pochvaly Rufíhovy. Origen tento byl ovšem tak 
rozdílný od onoho prvního, že církev římská, skládajíc díky 
překladateli, zakázala jeho čtení ; však již byl Rufín opustil 
ftfip. Uživ prvního příznivého dojmu svého překladu, jenž mu 



Digitized by VjOOQlC 



328 * B. Starek: 

spolu za vyznání víry sloužil, vymohl si na papeži Biriciovi 
vysvědčení víry, 8 nímž se ustrašil do Milána, by z dálí pozoroval 
průběh událostí. Oceanus, přišlý do Itálie s Fabiolou, Pauli- 
nián, vracející se z Dalmácie, kdež byl prodal poslední zbytek 
rodinného jmění, a kněz Vincenc, provázející jej, spojili se 
s Pammackiem, s Marcellou a s ostatními matrónami domácí 
drkve, aby přiměli papeže k odvolání onoho svědectví. Siri- 
eius váhal a mezi tím umřel, v listopadu 398, avšak nástupce 
jeho Anastás byl muž důraznější a v učení zběhlejší, vážící 
gí Marcelly pro zásluhy a povahu její. I povolal Ruffna na 
krátkou lhůtu do Říma, aby učinil bez obalu vyznání své víry. 
Místo toho vzdálil se Buffa ještě dále, až do Aquileje, jejíž 
biskup byl jeho přítelem. V těch dobách přišlo oznámení od 
patriarchy Alexandrinského, že synoda od něho svolaná kletbu 
vyřkla nad Origenem, jeho ocením i nade všemi jeho příznivci. 
Nemeškaje svolal i Anastás synodu do Říma a Origenism přišel 
pod kletbu na Západě jako byl na Východě. 

Rufinovi nezbývalo již než dáti se s Jeronýmem do bqje 
na život a na smrt Ukryv se někde blízko Aquileje, počal 
psáti svou Apologii, již souvěcí a potomstvo právem nazvali 
invekUvami proti Jeronýmovi. Tri léta pracoval o tom díle 
a po kouscích vydával je. Plán jeho byl dvojí: svrci nejprve 
stůj co stůj kacířství se sebe na Jeronýma, pak očemiti jeho 
osobu co možná nejvíce, pod pláštíkem, jakoby s bolestným 
srdcem donucen byl činiti to příteli. Trhaje a toče všelijak 
jeho slova, pořádal důkazy své s nevšedním uměním a lhal na 
povrchu poklid, aby se Jeroným stal tím jistěji obětí burácející 
v něm vášně. Kněz aquilejský byl skutečně odpůrce nebez- 
pečný. Spis jeho, jejž máme posud, jest plný podezřívání; 
každé slovo, kteréž kdy Jeronýmovi uklouzlo, bylo mu vítanou 
zbraní, uskok Apoffinaristů z r. 382 vyšňořil co nejvíce možná, 
list k Eustochii o panenství kára pro výrazy v latině dovolené 
z oplzlosti, a z vití v poušti chalcidaké, kdež Jeroným slíbil 
Bohu, že spáliv knihy pohanské nebude j& Ciceroniánem, činí 
mu zločin a křivopřísežnice, ježto je netoliko nespálil, nýbrž 
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i v Betlehemě z nich vyučoval; nezapomněl též vyložiti za zrada 
církve, že se Jeroným od učených židů, „Barrabasů," vyučoval 
v hebrejštině a ve věcech starého zákona. 

Rufín užil při spisu svém té taktiky, že jej nerozšiřoval 
kopiemi, nýbrž v Símě pouze od kéhosi svého obrácence, po 
provinciích ode dvou cestujících mnichů dával předčítati. Pi- 
kantní jeho dorážky uvázly lidem v mysli a donášely se Jero- 
nýmovi roztroušeně, tak že mu bylo těžko chopiti se jich 
ihned. Posléze podařilo se přece Pauliniánu, když se vracel 
do Betlehema, že obdržel částečný přepis, a Jeroným hotovil 
se hned k odpovědi. Nikdy nepo vznesl .se Jeroným tak vy- 
soko, jako v tomto díle, jež po soku sván též Apologií nazval 
a kteréž teď takmtf nikdo již nečte. Přetřes bohoslovecký, 
obrana osobní, žaloby, stěžování i hněv, když jqj pohrdá pře- 
máhá, vše to jest vylíčeno s takovou živostí slohu, s takovou 
hojností barev, s takovou silou rozumu až ku podivu* Apo- 
logie Rufínova má na sobě znak zajisté velkého talentu, Apolo- 
gie Jeronýmova jest arcidílem, a přemístíme-li se v ony časy, 
představíme-li si zájmy, panující v těchto dobách propadlých 
vášním náboženským, nebudeme se diviti, že tento boj dvou 
kněží o Origena dovedl rozpoltiti pozornost světa křesťanského 
právě tehdáž, když ohrožovali Éím barbaři. I doby naše po- 
skytly nejednou podobné divadlo, ovšem za příčinou jiných 
oblib a jiným spůsobem. 

Baňou snad ještě bolestnější byl Jeronýmovi list, který 
koloval v Africe pod jeho vlastním jménem, v němž se vy- 
znával, že sveden jakýmsi židem, aby přeložil biblí z hebrej- 
štiny do latiny, překládal podlé rukopisů falšovaných a že 
z toho teď činí pokání. Podvrhovatel snažil se napodobiti sloh 
a spůsob Jeronýmův, což ovšem nebylo snadné, a vskutku se 
také jen hloupí dali klamati. Nicméně nedotklo se nic tak 
hluboce Jeronýma, jako právě tato dorážka, čelíc proti ne- 
snadné a namáhavé práci, jíž byl věnoval takořka celé živo- 
bytí, a kterouž měl za nejpotřebnější a nejspasitelnější kře- 
sťanstvu. „Ach," praví trpce ve své Apologii, „nepřátelé moji 
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hoví mí velice, a děkuji jim za to z celého srdce. Mohl jsem 
ise vyznati v onom listu, že jsem vrah, cizoložník, svatokrádce, 
a z celého toho davií zločinů, jimiž musím býti vinen, nepoctili 
mne let falSovatelstvůn I* Dorážka tato překročovala již všecku 
míru; kdo poctivý byl, byl jí pohoršen. Obecné mínění obrá- 
tilo se proti Buffnovi, jemuž přičítalo ten uskok. V práván 
vzteku hrozil Jeronýmovi, že jej zavraždí, nevyjádří-li se určitě 
o některých otázkách, jež mu předložil. 

Což divu pak, že fie Jeroným s hořkostí a s opovrho- 
váním, s posměchem a ošklivostí dotýká osoby Ruffnovy; však 
byl mnohým znám též co člověk nepoctivý. Nikdo neuměl si 
vyložiti, jak nabyl svého velikého bohatství, leč by to bylo 
odstraňováním almužen jemu svěřených. Povídalo se o něm, 
že strojí hody z hladu chudoby. I jakž by neměl Jeroným 
právo, háje svá cti, strhnouti larvu s černého obličeje tohoto 
potměšilce ? 
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O plastice půdy tak zvané Ruské nížiny. 

(S předchozím geologickým přeldedem.) 
Podává Josef Erben. 

Posud považuje 96 ve Všech učebných knihách zeměpisných, 
v střední a západní Evropě tiskem vycházejících, skoro veškero 
&e§tnírné prostranství evropské Kuši kromě rozhodných hornatin 
jejích (t. j. asi 94.600 Q mil. zeměp.) za nižinu, kteréhož běž- 
ného u evropských geogťafův ponětí ani novější methodou Rittro- 
vou vyučení zeměpisci, zabaveni věčím dílem velikolepostí nových 
nálezův v Africe, Austrálii i Americe, rozhodně se nezřekli. Od 
těch časův teprv, co ruský geograf i statistik Arsenijev poprvé 

některých nerovnostech v evropské Rusi podstatnější zmínku byl 
učinil, co cestopisy Eichwalda, Blasia, Bodá i Gflbla, i práce ně- 
kterých geografův z baltických provincií (zvláště Gyldéna) na jisté 
vyvýšeniny půdy v západní, střední i jižní Rusi byly upozornily 
a obraz jich aspoň obecnými rysy nakresliti se vynasnažily, počaly 
aspoň německé mapy (nemluvíc o francouzských neb anglických, 
kteréž správností obyčejně za oněmi zůstávají) evropskou Rus 
správněji zobrazovati, a jako byl Sydov první, kterýž ve svém 
ruském školním atlante starou hypothesu o tak zvané Uralsko- 
Baltické a Uralsko-Earpatské vypnulině (Landhdhe) byl pustil, 
(kteráž ostatně i ve výborném jinak díle Klódenově po dnes straší), 
tak byl zasloužilý Kiepert rovněž první, jenž kromě Timanského 
hřbetu (Již od Ruprechta i Murchisona prozpytovaného) i hory 
Pajské a Dajské, Hoffmannem a Schrenckem takořka teprv nale- 
zené — do své mapy evropské Rusi (v příručním atlante svém) 
přijal a takto první správnou mapu její (jakkoli jen v rozměru 

1 : 8,000.000) na západě Evropy k světlu vynesl. I pilný a ostro- 
vtipný statistik Schnitzler, jehož, tuším, ani jedno dílo neušlo, 
kteréž o geografii a statistice Rusi francouzským nebo německým 
jazykem sjednává — obmezuje se, jak v starším, tak i posledním 
díle svém o Rusi *) — skoro jen na vylíčení nerovností a jistých 



*) „La Russie, la Pologne et la Finlande", pak „L'empire des tsars" 
3. d. 1862-1865. 
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přírodních oblasti (jako stepí) staršími cegtopisci vytknutých, pro- 
středkem citatúv z nich, neodvažuje se nikterak na výpis plastiky 
půdy veškeré Rusi evropské. Nemožno ovšem jinak, než počínání 
takové svědomitým nazývati, jelikož hypsometrická data o evropské 
Rusi (kteráž bez toho Schnitzler jen nad míru spoře uvádí), jsou 
poměrně nehojná i nad to (kromě ruské mapy Blarambergovy 
v šesti listech v roz. 1 : 2,100.000 z* roku 1859) posud nikdež 
v celek svedena aniž uveřejněna. — I veliký ruský geografický 
slovník slavného Semenóva (nehledíc k staršímu francouzskému 
od Vsěvolojského a k ruské geografii Pavlovského) nedospěl po- 
sud k přehlednému článku o Rusi (díl EL, koncem roku 1865 
k veřejnosti podaný, dosahuje jen až k písmeni K). S věčím 
prospěchem pokusil se již zasloužilý kartograf Kiepert (nepochybně 
sa základě ruských štábních map, v rozměru 1 : 126.000 jedno- 
tlivé gubernie ruské zobrazujících, jichž posud 739 sekcí o 27 
guberniích na světlo vyšlo, nebo aspoň na základě prací Hoffmanna 
a Schuberta, a mapy od geograf, společnosti ruské r. 1863 ve 
12 listech vydané) o věcí zeměpisnou mapu Rusi .v rozměra 
1 : 3,000.000 (r. 1865 u D. Rehnera v Berlíně), kteráž však, 
jako ona poslední, veliká prostranství v severní a střední Rusi, bez 
terrainu zanechává ano charakteristické hory Povolžské, již od 
Custina obdivované, jen slabě naznačuje. — Tzácné štěstí, jehož 
došel neunavený Petermann v Gothě, dostav r. 1863 sobě svě- 
řenou rukopisnou mapu Rusi od generála Blaramberga, správce 
depotu válečných map v Petěrburku, kteráž nejen všecky posud 
ofiicielně měřené výše evropské Rusi zapsané, nýbrž i v tak zvaný 
plastický čili patrový obraz svedené (s 24 isobypsami) obsahuje*), 
přimělo onoho nepochybně k zvláštnímu vydání mapy východní 
Evropy (v Gothě u Justa Perthesa r. 1865 a 1866), kteráž tudíž 
první na západě evropském věrný a bezpečný obraz tvaru půdy 
evropské Rusi poskytuje, a jakkoli malého (při rozsáhlosti před- 
mětu a posavadní tklivosti jeho zajisté ale přiměřeného) rozměru 
užívajíc (1 : 3,700.000) i velkou část oněch hypsometrických dát 
nejen vepsaných, nýbrž i takořka vtělených zobrazuje. Opíraje se 
o tuto. povedenou práci, jakož i o zmíněnou věcí . mapu Kiepert- 
ovu, a obrav sobě neodbytným při všech orografických líčeních 
základem geologické mapy Rusi od Murchisona, i opravenou od 
Helmersena, jakož i Murchisonovu a novější Dumontovu velkou 
geologickou mapa Evropy i spis onpho o geologii Rusi**) (při 
čemž mne i novější geologické výskumy zvěčnělého, nadějného 
Pachta, Helmersena, Romanovského, Holmberga, Ludviga i staršího 
Demidova [o Krymu a jižní Rusi], i orografickó poměry Rusi mno- 

+ m i. - 

*) Viz o tom „Petermanns Mittheilungen", ročník 1866, č. 1, str. 1. 

a násled. 
*•) Y německém překladu od G. Lqonharda r. 1818 ve Stuttgarte. 
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bonásobné ot? ěcající, tajný nezůstaly) — odvážil jsem se t použil 
tím všech zdejších knihových pomůcek, vůbec přístupných, na vděčný 
pokus, tvor půdy evropské Rusi do přírodních částí čili oblastí 
jeho rozložiti a tyto s přibaveaím důležitějších hypsometrickýck 
dat, v malé celky svedených, orografickott charakteristikou opa- 
třiti, čímž i jednotný obraz půdy celé Bmi evropské v hlavních 
rysech sám se vynáší. Jelikož ale geologické složení půdy, jako 
všude, tak i nyní v Buši (zejména posledně od Abicha při jeho 
výskumu Kavkazu), jediné pravým základem orografického líčení 
uznáno, předesýlám práci své stměný přehled geologie evropské 
Buši hlavně dle autorit výše jmenovaných osnovaný (ovšem s vy- 
loučením všech pohraničních hornatin ruských, jako Uralu, Kav- 
kazu, krymských a polských hor, nad to i do úkolu této práce 
nenáležitých, a vůbec jakoby osobitými světy jsoucích), což tím 
spíše učiniti smím, ano kromě pěkného článku dra. J. Palackého 
(v Musejníku z r. 1860, H) a porůznu se vyskytajicích dat v geo- 
logii prof. J. Krejčího o tomto zajímavém předmětu přehledným 
svodem u nás posud psáno nebylo. 

Geologické poměry. 

Geologie tak zvané nížiny ruské čili, jak a větším právem 
možno říci, nízké Rusi, okazuje velikou pestrost a rozmanitost. 
Nebot kromě útvaru triadického , kterýž má na jihozápade 
evropské Rusi (v hoře Tečí Bogdo na stepech astrachánských) 
jediného a to posud ještě (vzdor ohledání jeho od Murchisona 
i Helmersena i mnohých jiných) pochybného zastupitele, kterýž 
ale v charakteristickém rozvinutí v horách polských se obje- 
vuje — shledávají se v nízké části evropské Rusi všecky známé 
geologické útvary, bud! v týchž členech, jako v střední a zá- 
padní Evropě, bud! ve vrstvách rovnomocných. Na veškerém 
ohromném prostranství Ruského carství, pokud k zemišti vlast* 
nich hornatin nenáleží, jsou však spousty a vrstvy všech do- 
mácích útvarův (ani prahory nevyjímajíc) skoro bez výjimky 
vodorovně uloženy a mater iS vrstev, i palaiozoických útvarův, 
objevuje se větším dílem co měkký, sypký a kyprý, nemaje 
skoro nikdež krystallinickébo slohu, tak že nejstarší vrstvy na 
pohled nejmladším se podobají, jen skamenělinami podstatně 
se rozeznávajíce. Toliko Kavkaz, Ural a krymské a polské 
hory a jiné k nim náležité a poboční vysočiny, kteréž však 
z rámce této práce vypadají, vykazují velikou rozmanitost 
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v uloženi, nachýleni a odklonu vrstev, velikou hutnost skal 
a početné metamorfické zjevy, kteréž v ohromném rozšíření 
vulkanismu své původy mají, jehožto stopy však ve vlastní 
Rubí výhradně do řady azoických, palaio- a mezozoických 
útvarův padají, kdežto v menší jižní polovici jeho s malou vý- 
jímkou kaino- i anthropozoické vrstvy uloženy jsou. 

1. Prahorní či azoická půda evropského Ruska pokrývá 
na severu okolo 12.000, na jihu okolo 2000 Q mil zeměpisných, 
t j. přes 14 proč. veškeré rozlohy jeho. 

á) Zvláště skládají na severu celé velkovévodství Finn- 
landské, jakož i západní část gubernie ArchangeLské (i sp, o. 
Eolským), pak severní díl gubernie Olonecké a nejsevernější 
konec gubernie Skt. Petěrburské mohutné spousty ruly jino- 
rázovité četných odrůd (s černou slídou, živcem a křemencem 
s granáty), kteréž od SSZ k JJV běží a větším dílem svisle 
a na JZ nachýleny a četnými prorvami od SV k JZ prostou- 
peny jsou. S rulou střídá se též zvláštní, hrubozrná iula, 
která též prorvy vyplňuje, dílem i nejvyšší prostory na rulo- 
vých planinách, zvláště pak skalisté břehy jezer skládá. 

Na severním a západním břehu jezera Oněžského (až 
k j. Segu a řece Andě), pak na severu j. Ladožského, jakož 
i na početných jiných místech (zvláště u Kajany, Uleaborku 
a Torneje) objevuje se v podobě hřbetův na JV táhnoucích 
též zehnokámen, hrubo- i drobnozrný, kterýž přechází do pór- 
fyrů, syenitů i břidlice jinorázové a dílem i (jako žula) v osa- 
motělých skalách i balvanech se zračí, a z něhož též ostrovy 
v zálivu Čuchonském (mezi Frederikshamem a Narvou) složeny 
jsou. Památné jsou též breccie a slepence zelenokamenné 
v chobotu Solomenském (blíže Petrozavodsku), jakož i mladší 
silurské a devonské vrstvy podél celé hraničně čáry tohoto 
prahorného zemiště, kteréž vlivem vyvření těchto plutonských 
hmot v buližníky, mramory a křemencové skály (podobně, co 
v našich Brdech) přeměněné býti se spatřují. Nesčíslné prorvy, 
říčné a jezerné kotliny, směru těchto zelenokamenů rovnoběžné, 
k nimž v jistém ohledu kromě jezera Ladožského a Oněžského 



Digitized by VjOOQlC 



O plastice ruské pády. $85 

i západní zálivy moře bílého i záliv Čuéhonský počítati sluší, 
jsou tudíž současné a totožné s vyniknutím a zdvižením se 
těchto platónských hmot, kteréž spůsobily značné, na 10 až 
15 mil široké snííeni půdy mezi jezerem Onežským a zálivem 
Čuchonským (jižné řeky Svini), jehož prostor mocnou vrstvou 
starších i mladších naplavenin pokryt jest, a jehož stopy až 
k bílému moři sledovati se dají (půlostrov mezi hubami Unskou 
a Uchtskou je rovněž čtvrtohorní). 

0) V jiiní Rusi je veliký prostor západních vysokých 
stepí jihoruských od Ovruče směrem jihovýchodním (na Žitomiť, 
Berdyčev, Zvenigorodku a Nikopol) až k Berdjansku a Mariú- 
poli (při řece Kalmjusu) šířkou 15—20 mil půdou prahomi, 
kterouž zvláště rula skládá, bud věcí přísadu živce, bud kře- 
mene obsahující (nezřídka i na železo bohatá) a často v křemen- 
covou skálu přechodíci, kteráž pak plástky mastku, řidčeji 
slídy zavírá. Četně střídá se s rulou i tvor (granátonosný) 
a s ním pospolu jeví se vždy žulovitá rula, vynikající živcem 
naháčové barvy, načervenalým křemenem a stopami tučku. 
Velmi zhusta jeví se též (jakkoli podřízeně) Ma v rozličných 
odrůdách (zvláště s růžovým živcem a vyhlacenými zrny kře- 
mene a j.) a na mnohých místech (jako okolo Žitomiře, Ber- 
dyčeva i při Kalmjusu) pronikají ji i rula, couky dioritických 
i syenitických kamenů (bohaté jinorázem), nebo též hlinité 
porfyry. Směr těchto prahor jde od Z na S pod úhlem 15° 
(je tudíž Kavkazským prahorám rovnoběžný) ; nachýlení jich je 
východní pod velkým úhlem, často svislé. 

2. Za širokou sníženinou při jezeru Ladožském počíná 
prostor útvaru silurského, kterýž od ústí řeky Sviru šířkou 
vždy rostoucí (od 2—10 m.) po jižní části gubernie Peter* 
burské a celou Estonií se prodlužuje, severní čásť Livonie, 
jakož i ostrovy Dag a Oesel a jiné menší pokrývá. Nejspod- 
nější vrstvy tohoto útvaru, kterýž 1000 Q mil vyplňiye, sklá- 
dají se z měkké, modré neb světle zelené a dělné hlíny neb 
ppdobných břidlic (často slídovitých), kteréž k spodnímu silur- 

skému útvaru náležejí a chudé rostlinstvo nosí. Na ně naléhají 
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mocné vrstvy vápencových pískovců (ungulitových, bělavých 
i jasné červených), nad kterýmiž úzký pruh zeleného pískovce 
(s konodonty), pak tmavozelené neb černé živičné břidlice 
(graptolithové) se prostírají, jsouce zvláště v Estonii mocné. 
Nejvýše leží tenké vrstvy hlinitého a sinného (často chloritic- 
kého) vápence, u Rusův „pleta** řečeného (orthoceratitového) 
kterýž řadu silurských členův (vesměs spodních) na pevnině 
končí. Na ostrově Oeslu a Dagu objevuje se však svrchní 
silurský útvar v podobě Hlinitých a dolomitických vápencův, 
s kterýmiž se často tenké, slídovité pískovce střídají. Silurské 
vrstvy ruské jsou skoro bez výmínky horizontálně uloženy 
a k J neb JV slabě nachýleny l ). 

3. Útvar devonský pokrývá v severní Rusi rozlohu více 
než .7000 □ m. a prostírá se pruhem, 12—15 mil širokým, 
od mysu Voronova směrem jihozápadním na Archangelsk až 
k jezeru Onežskému a k řece Sjasu, odkudž pak značné šíře 
nabývá (35—60 m.), pokrývaje střední a západní část gubernie 
Novohradské (kdež z něho skoro celý Valdaj složen jest), jižní 
díl gubernie Petěrburské, skoro celou gubernii Pskovskou, 
Vitebskou, Livonii a Kuronii. Jižní hranici jeho tvoří čára od 
Rosen (blíž Něnmě) na Vidzy, Lepel' a Orši, odkudž pak mezí 
Smolenskem a Roslaví k JV na Žizdru, pak mezi Běleví 
a Orlem až za Don nad Voroněží se rozkládá (šířkou 8 až 
20 mil), pravou geolog, osu mezi staršími útvary severní a mlad- 
šími jižní Rusi tvoře. Nejhlubší vrstvy jeho skládají deskovité 
vápence (světlé i červené), pak červené neb zelené sliny a hlíny 
a deskovité pískovce (onyno mnohdy až do hloubky 4 — 600', 
jako u Staré Rusi ve Valdajsku, kdež jsou bohatý na solná 
vřídla); — nejvýše leží vápence (zelené i červené), opět se 
sliny se střídající a četnými otisky spirifer a terebratul zna- 
telné. V Kuronii vyskytují se zvlášť ještě hlinité, červeně 
a zeleně kropené vápence a písky (zvlášť při řekách), v jižním 



*) Těž v Krajině okolo Liguma (v gub. Vilenské), pak na severním 
břehu jezera Ladožského i Ončžského (na několika místech) vychá- 
zejí vrstvy spodní silurské na den, tato mnohonásobně přeměněné. 
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(Orelském) pruhu však charakterisuje se devonská půda zvláště 
tenkými vrstvami nažloutlého, často dolomitického vápence, 
kterýž se sliny a železitými pískovci (zelenými i žlutými) na- 
pořád se střídá, a vápenci mědnatému (Zechstein) velice se po- 
dobá. Zvláště bohaté jsou všecky vrstvy na otisky a skame- 
něliny ryb téhož útvaru (10 druhův). 

Podél hranic útvaru silurského a prahorného přibližují 
se Členy téže soustavy k podobě středního útvaru devonského, 
majíce skameněliny Eifelské (což též o bělomořských březích 
půlostrova Eolského platí); všudež jinde panují rovnomocniny 
vrchních devonských (či famenských) vrstev. 

4. Útvar kamenouhelný má v evropské Rusi nemenší roz- 
lohu co devonský (okolo 6000 □ m.), jakkoli kromě Uralu ve 
dvou oddělených pánvích se objevuje a v celé evropské Rusi 
kromě Uralu a malého prostoru při hranicích Krakovských co 
spodní oddělení toho útvaru se okazuje. První pánev má na 
severu a v středu podobné uložení co útvar devonský. Počínaje 
na severu mezi mysem Voronova a ústím řeky Mezené, pro- 
stírá se šířkou vždy rostoucí (od 10—25 mil) na Syskoj, Kar- 
gopoF a Bělozersk až k příčným údolím řek Mology a Msty, 
odtud tvoří pak východní díl Valdajských hor a vyplňuje vlastní 
střední Rus, t. j. jižní gub. Moskevskou, pak části gub. Novo- 
hradské, Smoleňské, Kalužské, Tulské, Rjazaňské, Vladimiťské 
a Tveťské, jakkoli zvlášť ok. Moskvy, pak ve Vladimiťsku mo- 
hutnými vrstvami jurského útvaru pokryta jest. 

Při samých hranicích tohoto útvaru v střední Rusi leží: 
Na Z Borovici, Toropec, Dorogobuž, při J Odojev, Bogorodick 
a Ranenburk, pří V Rjažsk a Sapožok, při S Suzdál, Kalazín 
a Běžetsk. Vrstvy této soustavy náležejí však na veškerém 
tomto velikánském prostoru k spodnímu útvaru Jcamenouhel- 
nému, jehožto členy jsou obyčejně (zvláště pak ve středu) na- 
žloutlé písky a kypré pískovce (obsahující zvlášť otisky Stig- 
marie ficoides), pak mocné vrstvy živičných břidlic, střídajících 
se s plásty nečistého křemenitého uhlí (hnědému podobného). 
Na nich leží hlinité sliny rozličných barev (kteréž vůbec ve 
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veškeré Rusi věrní průvodcové všech palaiozoickýcb, i perm* 
ského, útvarů jsou), pak spodní vápenec (obyčejně hnědý neb 
zarudlý), kterýž zvláště četnými sjcamenělinami productus gi- 
ganteus se charakterisuje. 

Předním a nejrozšířenějším Členem kamenouhelného útvaru, 
je však bílý vápenec (Moskevský), nejkrásnějšímu hrubému vá- 
penci podobný (vyznačený zvláště skamenělinami Spirifer mos- 
quensis), který čím dál k severu, tím více samoten zůstává, 
často dolomitický sloh prokazuje a zhusta i pecky pazourku 
zavírá. Nejvrchnějším členem útvaru kamenouhelného je pak 
jiný vápenec bělavý i nažloutlý, skoro výhradně z fusulin slo- 
žený (i s pazourkem), který v střední části Rusi méně roz- 
šířen jest, za to však krajinu při velikém ohbu Volhy mezi 
Stavropolí a Syzraní výhradně skládá a tuto i s vrstvami pěkné 
lithografické břidlice a sourodého, tufového slepence se střídá. 
Všecky tyto členy spodního útvaru kamenouhelného nalézají se 
též v jihoruské pánvi, kteráž rozlohou asi 500 □ m. ve vý- 
chodní části gubernie Jekaterinoslavské a v jižním dílu země 
Kozákův donských mezi dolním Donem a Samarou (délkou. 35 
a šířkou 10—15 mil) se rozkládá i velkým bohatstvím živič- 
ného uhlí i anthracitův (onoho zvlášť na SZ, těchto na V) vy- 
niká. Nejrozšířenější je tu střední a svrchní vápenec (Moskevský 
a Povolžský), kteréž tuto však tmavými a živičnými se býti 
jeví, za to však (zároveň s živičnými rovněž břidlicemi a pí- 
skovci) mocné uhelné i anthracitové sluhy provázejí, jichž 
střední a severní Rus při těchto členech nemá. Jiný rozdíl 
mezi spodním útvarem kamenouhelným v střední a jižní Rusi 
záleží v tom, že onde jsou vrstvy věčím dílem vodorovně ulo- 
ženy, any tuto (vlivem sousední žulové planiny a plutonických 
zjevů v ní) mocně nakloněny i zohýbány se býti jeví, jakkoli 
na obojím prostoru totéž uložení (na VJV) zachovávají* 

5. Nejrozšířenější útvar Rusi je však útvar permttý, 
kterýž i odtud své jméno vede (po radě Murchisona), a po 
jihovýchodní, střední a severní Rusi ohromnou rozlohou téměř 
25.000 □ m. se prostírá. Jižní a střední Ural provází šířkou 
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60 mil od údolí řeky Uralu a Samary, až k příčnému údolí 
řeky Kamy a Vjatky, vysýlaje na SZ a SV cípy 5— 10 mil 
široké až k řece Turgunu (k Volze) a jezeru Aralskému. Od 
údolí střední a dolní Vjatky klade se na Z šířkou ubývající 
(od 80—10 mil) poříčíůi celá střední Volhy a dolejší Šéksmy 
a Mology až k Usťjažně (gub. Novohradské), odtud je opět 
šíří 65—75 mil rozložen k severu po cejém poříčí vysní a střední 
Dviny (severní) až za Mezen, za kterýmž ještě hořejší část 
Timanského hřbetu provází a širokým cípem podél dolejšího 
Mezené (kterýž v něm celý běží, jako Vjatka) moře bílého se 
dotýká. Kromě toho vychází ještě v početných ostrovech 
v gub^Astrachaňské na jevo, jakož i v poříčí Donu blíže Ba* 
chrnuta. Všecky gubernie Podoralské, jakož i střední Povolžské 
a na severu gub* Vologodská i Archangelská mají buď vý- 
hradné, bu<ř veliké účastenství v rudobarevném zemišti jeho. 
Vrstvy jsou všudež, kromě Poduralska, skoro vodorovně ulo- 
ženy; pestrobarevné pískovce (zvláště rudé a zelené i žíhané), 
břidlice (věčím dílem též rudé), červené a zelené sliny (i s tufy), 
řidčeji deskovité, šedé vápence (často v podobě slepencův nebo 
i vápencův mědnatých) střídají se rozmanitě mezi sebou, uza- 
vírajíce zvláště v Poduralí mohutná Miska sádry, soli krušné 
i mídi, ačkoli tyto (zvlášť sádra) v celém zemišti nikdež ne- 
scházejí. V Poduralsku (zvláště v gub. Permské a Orenburské, 
dílem i v Samařské) leží nejspodněji mohutná ložiska sádry, 
načež následují vrstvy rudého, hnědého i sinného pískovce 
a slepence, pak sliny a vápence (jako výše řečeno) s tenkými 
sluhami uhlí. V tomto oddělení je ruda mSdnd (větším dí- 
lem malachit a azurit, ale i ryzí měď a kyzy) nejmocnější, 
kdežto druhé (střední) z hlín a slinuv složené, kteréž mnoho 
skamenělébo dříví a početné vrstvy vápna i bHdlWnaté uUi 
chovají — na měď již méně bohaté jest; třetí oddělení (nej- 
vyšší) toliko vápenné sliny neb tufy obnášející (bez skamenělin) 
vyškytá se jen na vyšších planinách a vrcholech. Měď je oby- 
čejně pískovcům a slMm přiměšena, řidčeji vyškytá se v hní- 
zdech pospolu se zbytky skamenělých stromů a větví a ztrácí 
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ap asi n* 60 mil od Uralu na Z docela I sádra provází Ural 
až k 60 a s> š. často v šířce 12—16, ale vyskytuje se i ba 
západě všudež, až za Dviau a Piněgu. Solná vHdla i sluhy 
a kahany krušné soli (přečasto 50', u Hecké záščity přes 500' 
mocné) jeví se všudež s ní pospolu, neméně památné jsou 
četgé jeskyně v ní a v alabastru, z nichž jeskyní Kungurské 
i lednd jeskyně u Řecké záštity zvláště prosluly. 

I v evropských stepech Kirgizův a v stepích Astrachaá- 
ských vyskytují se sem a tam ojedinělé vrchy z permských 
Blínů a vápenců složené. Jediný vrch V. Bogdo (v gub. Astra- 
eha&ké), jehož svah i vrchol se kromě hrubých pískovcův, buli- 
žníků a pestrých Blínů zvlášť z šedého vápence skládá (lastu- 
rovému vápenci podobného), nenáleží z těchto samotných vrchů 
do permského útvaru, nýbrž jest jediným, ovšem posud záhad- 
ným repraesentaotem triadického útvaru ve vlastní Rusi. 

6. Méně značná, (jakkoli vždy rozloze kamenouhelnébo 
útvaru celkem rovná) jest rozšířenost útvaru jurského. TJtvar 
tato, skoro ve všech končinách říše toliko střednímu ooUthu 
(čili tak zvaným Qxíordským vrstvám) náležitý, skládá se hlavně 
z rozličných, věčím dílem tmavých neb nažloutlých břidlic, 
dinů a pískovcův, obsahujících otisky a skameněliny ammonitú, 
belemnitů, gryphaeí a terebratul. Pískovce i sliny bývají často 
bohaté na železo (a zároveň na skameněliny inoceramův, po 
nichž též se nazývají), i podobají se též někdy (zvlášť okolo 
Moskvy) zelenému pískovci anglickému. Y Povolží jsou sliny 
velice živičné a chovají též hnízda nečistého uhlí, v Orenbursku 
pak objevuje se i světlý, křemenitý pískovec, a zde bývají též 
vrstvy jurské obyčejně pokryty troskami křemenů a bulížníkův 
(a provázeny pěknými slujemi, jako zvláště v tak zvaných 
Tetjušských horách), kdežto v ostatní Buši pestré hlíny mocnou 
pokrývku jich tvoří. • Lias tedy, jakož i spodní oolith scházejí 
ve vlastní rovné Rusi docela; toliko malý ostrůvek jurského 
útvaru okolo Izjuma (při Donci) a 8mté Hory vykazuje se 
svými hutnými a křemenitými vápenci co dokonalý iíen svrch- 
ní^o ooliihvr, kterýž též na západě polské hornatiny Radomskou 
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a Častochovskou s části skládá, a tudíž tvary ruské se západo- 
evropskými spojuje. Prostranství, kteréž út j\ pokrývá (asi 75DO 
čtver. mil), není tou měrou souvislé, jako ono jiných útvarům 
Nejvěčí rozlohu má však v severovýchodní Bosi, kdež od Plesá 
a Kynežmy (při střední Volze) pruhem napořád se šířícím, ná 
SV poříčím dolní Unže, Větlagy, Malomy, Luzy, Sysla i Kel- 
tmy délkou více než 100 mil až k vysní Pižmě v Poduralí 
se táhne, odtud pak veškerým poříčím Pečory mezi TimaHem 
a Uralem až k moři karskému se prostírá. Též půlostrov 
Kanin a přilehlá k nimu krajina mezi Českou hubou a zálivem 
Mezeňským až k Timanu z něho jest složena. Mmíí ostrovy 
jeho nalézají se pak zvláště v gub. Moskevské, jejíž střední 
část (a zvláště hůrky okolo Moskvy) celá z něho se skládá, — 
okolo Malého Jaroslavce a Zarajska, a na J blíže Izjuma, též 
nad ústím řeky Uralu, pak v Povolží, kdež, vysoký břeh řeky 
od Syzraně až k Volsku a u Saratova skládají. Důležitější 
jsou dva dlouhé, ačkoli neširoké pruhy (na S 20 mil) jurského 
útvaru v jihovýchodní Buši. První táhne se (délkou 80 m„) 
od KaJazina i Dmitrova při střední Volze, rovnou čarou až 
k Simbirsku, leže až k Muromu a Helenkám na kamenoi^helném 
útvaru, druhý provází jižní hranice permského útvaru v Pod- 
uralí od pramenův Irgyze a Kem^íika (k Volze) až k vrcboviští 
Emby. 

7. Útvar křídový nalézá se jako všecky mladší útvary 
toliko, v jižní Buši, kdež též okolo 7500 Q mil zeměpisných 
obsahqe. V souvislé rozloze pokrývá veškerou krajinu mezi 
střední a nižní Volgpu od Simbirska až k Caricinu, odkudž 
rovnou čarou dopadá na J až k pramenům řeky Sálu (tvoře 
tu vysoký břeh, starého třetihorpího moře) s jedné a mezi 
Novoarchangelskem, Kurskem, Obojany, Charkovem a řekou 
Orlem (nad Jekat erinoslaví) s druhé strany, v kterémžto pro- 
storu ovšem na velmi četných místech mocnými vrstvami star- 
ších eoceních i diluvialních hlín a pískův pokryt jest, tak že 
pod nimi zcela se ztrácí (jako zvláště mezi Ajdarem a vyšším 
Donem, mezi tímto a Chopěrem i Medvědicí, mezi dolejším 

Digitized by VjOOQlC 



842 '«*• Erben: 

Donem a Volgou, i podél břehů? této). Zvláště mocné vrstvy 
diluviální pokrývají jej však na celé (přes 70 m. dlouhé) čáře 
od Sapožska a Rjažska až k Simbirsku a Stavropoli na Volze. 
Za podobným mohutným prostorem třetihorní (eocení) půdy, 
kteráž celé poříčí dolejší Desny, středního Dněpru (mezi N. Bělicí 
a čerkasy) i dolního Pripétě pokrývá a na S až ke Eromům 
(jižně Orla) vybočuje, — objevují se opět větší i menší ostrovy 
křídového útvaru, všudež nad nižší v těchto stranách půdu 
třetihorní vynikající, jako mezi vysní Děsnou a Sožem, při hořejší 
Goryni a Styru, při hořqším Bugu (Viselském), četně též při 
vysním Němni (zvi ok. stoku Bialy a Grodna). Na krajním 
západě ruském jsou konečně části planin výšepolských (ok. 
Pulav a Měchová) z křídového útvaru složeny (hlavně z běla- 
vých slínú a vápnitých, zelených pískovcův) na východě pak 
provází poduralský pruh jurského útvaru v podobné délce a 
rozloze a lemuje též planinu Ust-Jurtskou mezi Aralskýin a 
Easpijským mořem. Kdežto v království polském křídový útvar 
věčím dílem z tenkých, bílých neb světlých slinuv (často tak 
zván. kvádrovým nebo též želeným pískovcům podobných) se 
skládají, objevují se na všech zmíněných prostorech vlastního 
Ruska podobné četné členy, co v západní Evropě, toliko že 
pískovec je velmi rozmanitý (i hrubozrný, železitý a slídovitý), 
a že sliny a hlíny (jako při starších útvarech) zvláště mocně 
a pestře vystupují. Vlastní křída je asi tak uložena, jako 
v jižní Francii a Německu, t j. ve velmi nestejných sluhách, 
kahanech a hnízdech (tak je u Luganského blíže uhelen Donec- 
kých 6—700' mocná, u Eurska jen V a p.) a v nestejné geologie, 
poloze i jakosti, vždy ale hojně rozšířena. 

8. Kromě rozlehlých třetihorních prostorův, právě na- 
značených a křídový útvar ruský bud provázejících, nebo na 
velké vzdálenosti pokrývajících, náleží ještě asi 15.000 Dm. 
půdy ruské k útvaru třetihornimu. 

a) Edežto však ony prostory (asi 3.500 □ m. veliké) 
skládající se všude z křemenitých pískovcův, písčitých a hnědých 
slínůY, pak z hlín a pískův, i v skamenělinách ráz *oan4 na 
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sobě nosi (majíce největší podobu k Pařížské pánvi) jsou třetí- 
horní vrstvy vyšší části hornatiny polské, pak planin a dolej- 
ších stepí Ukrajinských mezi nižním Dněprem i Azovským 
mořem (u Berdjanska i Taganroga), jakož i roviny Bessarabie 
rozhodně miocení. 

b) Tyto mají povahu více vápencovou, skládajíce se kromě 
Min (zvi. i plastických), písků a pískovcftv mořských nejčet- 
něji z cerithiového i oolithického vápence, t. j. z týchž tvarňv, 
co třetihorní části dolejších Uher, Haliče, Moldavy atd., tak že 
jen pokračování středoevropského mioceního útvaru se býti jeví. 

c) PUocení zpostpUocení tvary evropské Rusi, kteréž v hro- 
madě asi 12.000 Dm. pokrývají, mají však v západní, severní a 
jižní části říše velice rozdílný sloh i tvar. Kdežto na Z. nízké 
pahorčiny a roviny království polského, jakož i střední Litva 
i Bělorusko (mezi Pripětí a Vilijí až k vysní Děsně) k povaze 
tak zvané severoněmecké nižiny se přidružují, skládajíce se 
kromě rozličných hlin a pískův nejvýš jen z vápencův serpuli- 
novýcha z hrubých vápencův mořských i sladkovodních (s hoj- 
nými sluhami hnědého uhlí); kdežto v severní Buši snížená 
krajina od jez. Onežského až k zálivu Čuchonskému mocnými 
štěrky, lasturovými útesy a Minami pokryta jest, a při dolejšf 
Dvině a Pečoře nemalé prostory ze sádrovitých i alabastrových 
slinuv se skládají: tvoří jiíni končiny Rusi při moři černém, 
Azovském a Easpijském a po levém (lučném) břehu Volhy skoro 
až nahoru ke Kazani zcela jiný geologický i orografický svět. 
Všechen tento velikánský, na 8000 Q m. odhadnutý, věčím dílem 
velmi skrovně jen nad hladinou mořskou povýšený prostor jeví 
se co bývalé dno velikého, vnitřního moře poloslané vody, 
kteréž v pliocení i diluvialní době v následcích dvojího všeo- 
becného pozdvižení (plutonickými hmotami Kavkazu a Uralu 
spúsobeného) poznenáMu k vysušení přišlo a jehožto zbytky 
nynější Kaspyské i Aralské moře s nesčíslnými jezery v Kir- 
gizských stepech se býti osvědčují. 

Vysokým krajem tohoto moře (kteréž ostatně i přes nej- 
věčí díl Turanu se rozkládalo, a tudíž věcí povrch nynějšího 
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středního moře mělo) byly za dob pliecepích křídové a eocení 
vysočiny jižní Euai, za dob postplioceních však, kdež povrch 
tohoto moře po prvním zdvižení půdy na dvé se rozdělil pla- 
ninou Ust-Jurtskou — staly se jím dolní, části nynějších stepí 
Chersonských, Nogájských, jakož i nižší Podkavkazí mezi ústím 
Kubáně a Tereka, pak U&t-Jurt sám. Neboť všecky vyšší stepi 
(rovné i pahorkovité) skládají se z modrých slinuv a Min a 
nažloutlého vápence tutového . (od Murchisona stepním vápen- 
cem nazvaného), jehož skameněliny jsou podobné živoucím la- 
sturám moře Kaspijského. 

,Po8tpliocení dno tohoto moře, (podnes jest půda tato 
v sousedství moře Kaspijského co do výše pod hladinou oke- 
ánu položena), kteréž nyní vlastní stepi Astracbtáské, Pod- 
uralské, a dílem i Kirgizské a Turanaké obsahuje, a za diluvi- 
alní doby k vysušení přišlo — ukazuje se ve svrchních vrst- 
vách svých jediné jen. z tufa (pak ze štěrku a písků) býti 
složené, jejž skoro výhradně trusky lastur tvoří, jichž polovice 
aspoň žije posud v moři Kaspyském. Z této doby pocházejí 
též pozůstatky mamuthův, nosorožcův i pravěkých zubrův, kte- 
ráž se četně ještě v těchto tufech nalézají a ňáplavem říčným 
z Uralu, kdež tito obrovští tvorové za diluyialui doby živše, 
druhým oním zdvižením nepochybně vyhynuli — druhdy sem 
se byly dostaly. Do doby druhého toho zdvižení náleží ko- 
nečně vznik četných, posud živoucích blatných sopek, na p. o* 
Kerčském a Tamaňském (jediný to úkaz nového vulkanismu 
v nízké evropské; Rasi), jakož i nynější dobývání soli v stepech 
Podkavkazských na solnatosti půdy z těehto dob hlavně se za- 
kládá, d) Zitfímavým ještě, a pro krajinný ráz Rusí velice 
důležitým úkazem z doby diluvialní jsou erratieké balvany a 
štěrky, kteréž v ohromném množství v celé severní, střední 
a západní Buši se nalézají (onde však jen až. k Timanu, k ho- 
řejší Keltmě a Malomě, tuto až k dolní Věltuze a Oce a na 
J. až k Voroněži, Peremyšli, Gluchkovu, N. Bělici a k ř. Pri- 
pěti a ke Krakovu). Jsouť věčím dílem granitové, rulové, ze- 
lenokameniié i gorfyrovd (co půda Skandinávie a Fhutfandte 
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jich vlastí), kteréž z T&fho dflu v prazích směrem od S 
na J uloženy se býti spatřují a 2yevné stopy uložení pod vodou 
(diluvialního moře) na sobě nosí. *) Z dob diluvialoího pokrytí 
velkých častí severní i stfední Rusi pochází též v národnoho- 
spodářském ohledu velice důležitý úkaz diluvialných náplavův, 
jimiž starší útvary těchto končin na věčím .díle (mnohdy až 
k mocnosti celých pahorkovin) pokryty se býti ukazují, jakož 
i v jižní Rusi obyčejný, v západní Evropě však zcela neznámý 
úkaz tak zvané černé zemí, kteráž šířkou 12 — 17 mil a délkou 
145 mil na východ až k Obščímu Syrtu i Uralu se táhne, a 
jejíž rozloha na 16.80Gn m. se páčí.. Hlína tato, i přetržitě 
za Uralem (níže Jekaterinburku a j„), ano i v Kirgizské stepi 
se objevující, je pod vodou usazený náplav, ze zvětrání a zru- 
šení jurských černých slinuv pochodící, jehož veliká soudrž- 
nost kyseliny křemyčité (skoro 7Q|j) a kysličníku hlinitého 
(13.5g) s dusíkem (organických látek je v ní toliko 6.4§) pů- 
vodem jest oné báječné úrodnosti, kterouž krajiny z ní slo- 
žené po celém světě slynou *). Ale i doposavad vynikají 
v Rusi rušivé a tvořivé moci přírody neobyčejnou intensivností 
a rozsáhlým prostorem svého, působení, jakož při excessivnosti 
podnebí Ruského, při hojnosti a vodnosti řek a stojatých vod 
a zmíněné kyprosti půdy (i starších útvarův) v Rusi ani jinak 
býti nemůže. Y následcích mocnosti ledů v. zimních a mohut- 
ných záplav jarních na řekách i jezerech (kteréž týmž časem 
až 20—60' nad svou obyčejnou povrcheň se zdvihají), pokrý- 
vají se břehy jich i v značné výši stěrkou, truskami, balvany 
místními i z velké dálky přivezenými, mění a šíří se břehy i 
deltové ústí řek (jako zvláště při Volze, Pečoře a Dvině). Spo- 
jenými silami proudův říčných a mořských, jakož i velikým 
vypařováním se jihoruských moří (t. j. azovského, černého i ka- 
spijského), zavírají se i limanovitá i otevřená ústí řek vždy 
novými neb věčími výspami (bugry), kosami a přesypy, po- 

*) Dle Filipse Nejnovější výskumy Ruprecliťa, uveřejněné v IX. sv. 
č\ 4. bulletma cár. akad. nauk v Petěrburku vztahují se hlavně ke 
geobotanice černé tem* * nqwra mi posad dle roěaí známy. 
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vstávají podobným zamykáním solná jezera na březích Krymu, 
moře Kaspického i Azovského i mělčejf tamtéž přístavy ruské 
s velikou rychlostí. Příboje a ledy zimní spůsobiyí též na vy- 
sokých březích zvi. moře Severního i černého tak zvané obryvy, 
t j. na 1000' až na V, verstu Široké a kamenité výmoly, jimiž 
břehy oněch moří zvi. se charakterisují. Uvnitř zemg spůso- 
bují vedra i sucha letní zvláště na mladSí půdě jihoruské po- 
četné trhliny, kteréž v následcích velikých sněhů zimních a 
povodní jarních s podivuhodnou rychlostí se zvěčují, tak že 
půda tuto nesčíslnými roklemi {ovrágy či bálky zvanými) pro- 
stoupena jest, kteréž, měníce skoro každým rokem směr a po- 
dobu, na velikou újmu komunikace bývají a šíříce se pomalu 
až k řekám, žlabem jejich každoročně veliké množství výborné 
prsti k moři unášejí. Tím vysvětluje se hlavně i všeobecné 
snižování a povlovné srovnávání se půdy ruské, ovšem v stoletích 
teprv patrnější. I proměny půdy, lidskou prací od starodávna 
spůsobované (mýtěním lesův, vysušováním močálův atd.) jsou 
při primitivnosti ruské půdy zvi. v severních krajinách mnohem 
rozsáhlejší a patrnější, nežli v jiných, ode dávna osídlených 
i vzdělaných krajinách evropských. 

Padopls. 

Ve velkém rozměru objevuje se veškera evropská Bus 
až po Ural, Kavkaz i Krymské a Polské hory nikoli co nížina 
neb rovina, nýbrž co nesmírný (94.600D m aggregat planin, 
rovin, skutečných nižin a pahorkovin, kteréž jen na SV a JV 
hornatinami prostoupeny jsou, a mnohotvárně mezi sebou se 
střídajíce, i nejvyššími body svými nikdež nad 1400' nevystu- 
pují a neméně v následcích rozdílnosti polohy zeměpisné a pod- 
míněnými jí přírodními zjeVy, zejména též rozdílným tvarem 
a skupenstvím rostlinstva, jakož i účinky rozličného geologi- 
ckého složení půdy mezi sebou v rozdílných končinách říše se 
rozeznávají, vytvořujíce tudy osobité krajobrazy. Na těchto 
složitých základech dají se teprv celkem následiyící orograýcké 
(vlastně přírodní) oblasti evropské Bud rozeznávati: 1. Čudská 
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jezerní plamná, 2. tundrovité, 3. lesní planiny a nížiny severo- 
ruské, 4. hory Timanské, 5. hory Dajské a Chojské, 6. vyso- 
čina Valdajská, 7. planiny baltické, 8. pl. litevské, běloruské 
a polské, 9. planiny a pahorkoviny středoruské, 10. hory Po- 
volžské, 11. luhový břeh Volhy, 12. planty Závolžské a Obščí 
syrt, 13. vysočiny Polské, 14. planina Podolská a Volyňská, 
15. prahorní planina Ukrainská, 16. vyšší a 17. nižší stepi ji* 
horuské, 18. pohoří Krymské. Ural i Kavkazské homatiny tvoří 
zvláštní svět o sobě, náležejíce rovnou měrou Evropě i Asii *)• 
1. Čvdská jezerní planina obsahuje veškerou prahorní půdu 
v severozápadní Rusi, t. j. celé velkovévodství Finnlandské, pak 
střední a severní část gub. Olonecké a záp. díl gub. Archan- 
gelské i s půlostrovem Kolským. Velikánsky prostor tento 
(přes 12.000 □ mil s jezery), rozlohu rakouského mocnářství 
o dobrých 1200 □ mil převyšující, z něhož však jen vlastní 
Finnlandie a vůkoH jezera Oněžského v následcích Struvova mě- 
ření stupňového (mezi rokem 1831—1853) a pracemi Gyldéna 
i štábu ruského hypsometricky známa jest, jeví se celkem co 
rulová planina (viz nahoře) prům. jen 600' nad moře vyvýšena, 
avšak na tři strany (k V, Z a J) povlovně až k moři a k je- 
zeru Oněžskému (Petrozavodsk 333') se svažující. Středem 
veikeré planiny táhne se směrem od JZ na SV a sice od Bjor- 
neborku až Pjavozeru a Topozeru tiroká vyvýíenina (věčím 
dílem z zuty složená a prům. 600— 1000' vysoká), kteráž nejen 
předěl vodní spůsobuje, nýbrž i západní nižší čásť od vyšší 
a jezerné východní odlučuje. Vyvýšenině této, kteráž dílem 
i ve spůsobě přetržitých hřbetův rozličných jmen se jeví (Suo- 
men-selká, Kainun-selka a j.) — přibývá zároveň výše na S, 
takže na př. plutonická krajina okolo jezera Ulejského i Ka- 
menného (zájmena i hřbet Kainunský) již 8—900' výše ukazuje, 
nad kterouž jednotlivé osamotnělé (též plutonické) vrcholy, 

•) Výšky v tomto oddělení rozumějí se vesměs v ruských či anglických 
stopách, 1'= 03047 metrů čili ť pařížská ss 1.0305 ruských. Uvo- 
zuji zde jen důležitější a neobchodně potřebné výšky, zříkaje se 
zároveň k vůli jasnosti i místu vší induktivní methody. 
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jako Téiriharju 1095, Saukko 1072, Kires 939' a j. v. — do 
výše skoro 1100' vynikají. Neméně jsou nesčíslné jezerní ko- 
tliny této planiny ve středu a na východě často podobnými 
hřbety plutonickými (z porfyru, zelenokamene, granitu a sye- 
nitu i břidlice jinorázové) směrem od SV k JZ od sebe oddě- 
leny, kteréž ovšem skrovnou relativní výši mají (1 — 30C) a 
místy i s pouhými skupinami chlumův, skal i bludných balva- 
nův (zvi. okolo Vyborka i Helsingforsu ku podivu četných) se 
zaměňují, ale srázností svou, jakož i slemenitostí hřebenův 
$ smělými vůbec (pro rychlé větrání) konturami pěkný pohled 
poskytují. Vyšší těchto hřbetův jsou : na J Hamen selka (se 
štítem Hapu 673') a hřbet Salpský ; ve středu Savonský a Kar- 
jalshý hřbet s chlumem Lehto 852', hřbet Vuroksky a Manský 
na SV (až 1000' vysoký), hřbet Sivalský mezi jez, Kitkou a 
ř. Kemem a j. v. Hřbety tyto, kteréž spůsobem ostrožen od 
S i do jez. Onežského ještě vnikají, provázejí týmž směrem 
hluboké prorvy a kotliny, v kterýchž nesčíslná tmavomodrá je- 
zera (počet jich páčí se na více než 4000), až na dno prů- 
zračná, s dlouhými choboty, mysy, ostrožnami a skalnými 
ostrovy uložena jsou. Četné řeky (s malebnými prahy a slapy) 
spojují J e m ^zi sebou a s mořem, a veliké toto bludiště skal, 
balvanův a blát, jež Schlozer velmi případně evropskou Kanadou 
nazval, pokrývají nad to i rozsáhlé lesy (365 všeho povrchu, 
na p. o. Kolském, věčím dílem již jen slatinné tundřy), kteréž 
a vlhkostí a mlhavostí vzduchu, s tichým, skotovodným obyva- 
telstvem a četnými jednodvorci (skoro bez vsí a s řídkými 
městy) v pěkném přírodním souhlasu se nalézají. Jezera sama, 
rybami i tuleni bohatá, jsou dle polohy krajiny v rozličné výši 
prosté od 800' (jako jez. Ji 812, Kurk 810, Pasio 766' a j.) 
až do 100' i méně nad úrovní mořskou (Jeví 419, Saak 146, 
Pitká 90, jez. Ladóžské 59' atd.) ; 132 jich je hypsometricky 
ustanoveno. — Výše 66 * sev. šířky čili ve vrchovišti ř. Kemy 
(západní) počínají však jezera již rychle se ztráceť a z jezerní 
planiny stává se pojednou přes 1500' vysoká žulová hrbatina, 
jejížto kupy a hřbety až do 2000' i výše se zdvihají (chlum 
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Salvas má 1760', Qunas 2054', Jeris přes 3230', ves Enontekís 
1430' výše), a k jéz. Enarskému (301') mocným a širokým 
hřbetem Suolským zavřena jest. 

V rostlinném ohledu náleží veškeré toto prostranství dle 
Trautvettra a ) k oblasti bUých bHz. Lesy skládají se tu vý- 
hradně z borovice (pinus sylvestris), kteráž je vůbec po seve- 
rozápadní a střední Rasi nejrozšířenější strom, pak ze sosen 
(picea vulg.), bříz, osyk a jeřábů. Jiné dřevné rostliny jsou : 
Tisy (taxus baccata), chlupatky (ribes uva crispa), trnky, brs- 
leny (evonymus europ.) řešetlák (rhamnus cath.) a j., nedosa- 
hují ale příliš 11a S. Nejjižněji ve Finnlandii nalézají se též, 
ač pořídku, jasany (fraxínus excel.), rokytník (byppophae rhamn.) 
hloh (crataegus oxycoccos), i lípy a jilmy, ale i tu ještě duby 
scházejí. Něco severněji jdou v této oblasti planá hruška, 
klen (acer platanoides), vrba obecná (salix fragilis), líska, ře- 
řáby finské a skandinávské, až do středu jejího: olše (alnus 
glutinosa), kaliny, krtóiny, zimolez (lonicera caerulea); a£ 
k jez: Imanderskému : lýkovec (daphne mezer), meruzalka (ribes 
nigrům), jiný druh zimolezu (Ion. xylosteum), skalník (coto- 
neaster vulg.), až k hvbS Kolské: střemchy, sosny, borovice, 
a k ledovitému moH : jeřáb, olše bílá (alnus incana), některé 
druhy vrb, které vůbec jsou i tuto nejsevernější stromy (zvi. 
šalix hastata i phylicifolia), osyky a chvojky (juniperus comm.) 

2. Tundrovité niřiny severoruské rozkládají se celkem na S 
pólového kruhu, jejž jen na málo místech na J přestupují, a na 
p, o. Kanině až k moři bílému a severnímu okeánu, a obsahují 
hlavně nejsevernější končiny g. Archangelské (v rozloze 6500 
čtv. m.) na Z i V Timanského hřbetu. Orografický tvar jejich 
jest rovina, celkem nikdež nad 150 stř. vyvýšená a co pokra- 
čování lesních planin severoruských se jevící (ale všudež na 
jurském útvartí), nad kterouž na J některé nízké hřbety (Piseto, 
Adak a j.), nepochybně starším útvarům ruským náležité, vy- 
nikají. Ostatně je tundra malozemská (na Z Timanu) rovná, 

») Die pflanzengeogr. Verháltnisse des europáischen Russland. Riga, 
1848 až 1851* 
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neméně i tak zv. lapta (mezi Timanem a Pečorou). Ve trifóf- 
zemské tundře rozkládá se však vyvýšenina v podobě skalistého 
rozvětveného hřbetu 1—300 stř. rel. výše, Oarkajagan č. Vel- 
kozemský hřbet řečeného, a vůkol přečetnými říčnými jezery 
a lajdami (t. j. mělkými plesy bez ryb) lemovaného, kterýž 
zvláště na severu nad údolím ř. Parčina v některých kopcích 
i 600' výše dosahuje (dle Hoffinanna). Ostatně rozeznává ve 
veškerém tomto pustém kraji, od kočovných Samojedův oby- 
dleném (jen při řekách jsou řídké ruské osady) Ruprecht (ve 
sván díle : Flores Samojedarum) dle rostlinstva patero spůsobů 
tunder. 1. Tundry kamenité, skoro bez vegetace, kteráž sotva 
nad půdu se povznáší a souvislý pažit nikdy neskládá (hlav. 
pryskyřníky, lomikameny a rozličné traviny); alpské tvary vrb 
jsou jediní zastupitelé dřev. 2. Tundry suché, zvláště lišejníky 
porostlé a pěknou pastvu sobům poskytující (na velkozemském 
hřbetu a na svazích Timanu). 3. Vlh&jU tundry, zvláště plo- 
níkem (polytrichum) porostlé. 4. Tundry vlhké, rašeliníkem 
(sphagnum) obrostlé, kteréž zvláště též na východní a střední 
Kole nejrozšířenější jsou. 5. Tundry travné pokrývá hustý pažit, 
obzvláště z šachorovitých a scetinných rostlin (cyperaceae a jun- 
caceae) složený, a po kterých smradina (ríbes nigrům), vřes 
(calluna vulg.), rojovník (ledům palustre), vrby (zol. betula 
nana) a zvláště rozličné druhy brusnic (vaccinia) nejhustěji 
rozsety jsou, jakkoli i jiným tundrám, kromě kamenitých, ne* 
scházejí. V údolích postupují však lesy (tvaru sibiřských) 
z J hluboko do vnitra tunder, dosahujíce údolím Pečory, In- 
digy a Husinné řeky skoro až k moři* 

3. Za širokou snílénmou půdy mezi jezerem Oněžským 
(2290 a řekou Oněgou (Eonorěckoj 2240 kteráž na útvaru 
devonském spoléhajíc, rozsáhlými bláty, lesy a jezery (nejvěčí 
jsou Ando, Vodlo a Keňo) a úplným skoro nedůstatkem blud- 
ných balvanův vyznačena i několika dlouhými, lesnatými lávami 
(z diluvialních lastur až do 600 / výše a mocnosti) prostoupena 
jest — rozkládají se na V a JV nepřehledné lesní planiny 
a nížiny severoruské % pohořím Timanským do dvou nestejně 
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velikých i jinoobrazných prostorův oddělené, jejichž rozloha na 
10.500 □ m. se ceniti může. Západní orografickou hranici 
jejich tvoří Valdajské hory ; na J dosahují až k nízké, jakkoli 
široké předělí vodní (k tak zvaným Úvalům), kteráž poříčí 
střední Volgy od oblasti Pečory a Dviny odděluje, celkem 
útvaru jurského a hranic gubernie Vologodské proti Vjatecké 
a Kostromské se přidržujíc; na V dostupují až k Uralu. Ve- 
liký prostor tento jest skoro výhradně rovinou, mnohdy vlnitou, 
prům. sotva 300' nad m. vyvýšenou, která hlavně k moři se- 
vernímu se snižuje, jinak ale na všecky strany (i k Timanu) 
volně se vyvyšuje. 

a) Nejzápadnější díl (v gubernii Novohradské až k Svíru), 
na devonském útvaru a ve vrchovišti řek Mology, Sudy a Sjazu 
položený, je skoro nepřetržitý les s rozsáhlými bláty a močály, 
s malými jezery, nesčíslnými potoky a řídkými vesnicemi ; teprv 
mezi dolním jezerem Ladožským a Oněžským nastává úrodnější, 
a živější krajina s věčími sídly (Olonec 173', Ladějnoje polje 
a j.) ; na V (na útvaru kamenouhelném) nastupuje něco vyšší 
(3000, též lesnatá, ale hustěji osídlená planina bílé půdy (Bě- 
lozershá) s velikými říčnými jezery (j. Bílé, Vožské, Kubinské, 
Lačské), kteráž zvláště na S svážena jest (Vytěgra 306', Kar* 
gopoť 3860- 

l) Na středním nefvSSÍm prostranství, kteréž odtud na 
V až k Timanu a Uralu při pramenech Pečory dosahuje, 
(Vologdské planiny) panují nízké, pahorkovité pláně 300 — 400' 
vysoké, skoro výhradně k útvaru permskému náležité (jen se- 
severně r. Pezy a Cylmy k jurskému), kteréž, pokud hranice 
lesův k S sáhá, hustými lesy a četnými skupinami i řadami 
bludných balvanův, štěrku a hlinitého i písečného náplavu po- 
kryty jsou. Tyto, jakož i řady písčitých pahorkův mají věčím 
dílem směr na J nebo JV a rozeznávají se. i rostlinstvem od 
lesných planin a blatných porostlin, kteréž tu ale ještě dosti 
řídké jsou. Široká údolí mohutných řek, v kterých řídké, ale 
veliké vesnice, a na J ještě některá rozsáhlá dřevěná města (Vo- 
logda 440', Usťjug 350', Ust-SysoFsk 328', Toťma 361', Vol'sk, 

25 
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Šenkursk, Sol'vyčegod&k 235', a Jarensk) se nalézají, vynikají 
krásnými Inkami i úrodnými poli (hluboký náplav jejich je bud 
písek, bud, a to věčím dílem hlína, ano podél dolné Dviny, 
níže ústí Vagy až k moři — vyskytuje se černá zem' !), kteréž 
i na blízkých stráních i rovinách se zakládají. Vzdálené břehy 
řek jsou věčím dílem vysoké (50 — 100' rel.) a prahy, peřeje 
i četné zátočiny (příluky) v řekách zcela obyčejné. Následkem 
rozsáhlých jarních záplav jsou balvany a štěrky v údolích i 
na planinách hustě rozseté a svahy břehův často skalisté a ňte- 
sovité. Na S mají podél řeky Dviny Krasnoborsk 474', Tul- 
golsTkoj 536', Kolešskyj 157', Cholmogory 68', v čemž se svah 
středu této planiny nejlépe zračí. — Na vrchowfti VySegdy 
a Mezme počínají již nepřetržité blatné pralesy ArchangeUké, 
které až k jižnímu Timanu se táhnou a rovněž povahu vý- 
chodní polovice této končiny severoruské skládají, c) Tato, 
2500 □ m. veliká totiž niSina Pe&ry, mezi Timanem, Uralem 
a hranicí tunder položená — je až ke hranici dřev skoro je- 
diným pustým a blatným pralesem, jen při řekách semo tamo 
(zvi. od Zyrjanův) osídlená, věčím dílem pod 200' položená, 
k Uralu a Timanu však volně se zvyšující (při vysní Pečoře 
má Ust-Volosnica 552', při střední Podčerem 183', Kožva 153', 
Usť-Úsa též 153'), na kteréž zvlášť přiKožvě a při dolní Use 
vyšší některé kupy a hřbety (ze starších, jak se zdá, útvarúv 
složené, j. pohoří Piseto, Adak pověstná Brusná hora a j.), do 
rel. výše 2— 300' se zvedají. 

d) Jižní, vyŠŠi (asi rel. 300—400') a široký kraj, v němž 
se nalézá vrchoviště i předěl všech věcích levých přítokův 
Volgy a severomořských řek, nazývá se vůbec Úvaly (dle Ar- 
senijeva), je rovněž co nížina Pečory na útvaru jurském roz- 
ložen a jeví se v podobě lesnaté, i věčím dílem blatné a vl- 
nité planiny s řídkými, rovněž pořičnými vesnicemi a jediným 
městem (NikoPskem). Prům. výše jeho obnáší 6—900' nad mo- 
řem, i ačkoli jeho hypsometrické poměry velmi málo známy 
jsou, ví se přece tolik, že má Ghjazovec na Z (v g. Vologdské) 
745', východní končiny (dle Hoflmanna) 8—900' výše; tamtéž 
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má vlak mezi Vogulkou a Volosnicí 617', j. Čusovoje 431' 
Nížinu Pečory odděluje od středního kraje Mezeňských nižin 

4) tak zv. Timanský hřbet Jestiť to hornatiná,, táhnoucí 
se směrem od JV k SZ, a sice* od pramenův Vymu, Vyčegdy 
a Ižmy, až k ústí Indigy do moře severního. Délka 100 m., 
Siř. 5—20 m. velikost ok. 2500 □ m. 

a.) Jiíni ŠirU Sást až k prorve ř. Cylmy je vlastně lesnatá, 
a dílem též jezeřitá planina, na níž jen (pokud známo) na JV 
i JZ dosti nízké hřbety stojí, jichž nejvyšší kupy (Četlas, Pok- 
ju, ve vrchovišti Vymu, pak Nal-deg při nejhořejší Vyčegdě) 
asi 1500' dosahují. Nižší částí těchto planin na J [jako Oř- 
parma prům. 300' vysoká se štíty i 800'] a parma Sluda) jsou 
ještě na permském útvaru (s bohatými ložisky sádry při řece 
Vymu), na SV však náleží ke kamenouhelnému spodnímu (a sice 
jediné Moskevských vrstev) jakož i k devonskému útvaru týchž 
členův, co v ostatní Rusi. Hřbety severní však jsou prahorní 
(svor i žula), a při r. Uchtě jsou též stopy svrchního silur- 
ského útvaru, černé totiž, měkké a hlinité i křemenité břidlice, 
naftou proniklé a často ohebné, a dle skamenělin domanikové. 

b.) Za řekou Cylmou má Timan šířku 5-12 m. a skládá 
se z týchž útvarův, co jižní, toliko s tím rozdílem, že tu vedle 
spodního útvaru kamenouhelného i svrchní objevuje, charak- 
terizovaný zvláště bílými křemenitými pískovci (jako millstone 
grit v Anglicku). K tomu přistupují ještě plutonické a vul- 
kanické horniny, od pramenův ř. Suly až k mysu Černému 
šířkou 2 mil se táhnoucí, kteréž vedle růžového granitu (v němž 
turmalin místo slídy zastává) obzvláště z tmavých čedičových 
hmot sloupovitě i deskovitě odměšených, se skládají. — 

Čediče tyto zavírají též kabany mandlovce a jsou pro- 
stoupeny žilami chalcedonu s druzami amethystu. 1 ) I orografi- 
cký charakter sev. Timanu je rozdílný jižního. Máť totiž po- 



') Odtud Marchison (a Leonharda na Btr. 422) přirovnává Timanský 
hřbet k hřbetům a brdům planiny Čudské, klada jej do téhož času 
zdviženi, a odlučuje jeho od Uralu, k jehož soustavě byl dříve 
přidáván. 

25* 
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dobu. hřbetu, jejž jižněji devonská pískovce a sliny, výše ony no 
platónské hmoty skládají, a na nich je nejen Timan nejvyšší 
(ok. 2000'), ale i hřbet slemenitý a srázný. Jakési pokračování 
tohoto hřbetu jeví se v severní části p. o, Kaninského, kdež 
od mysu Mikulkina až ke Eaninu nosu též podobný skalistý 
hřbet týchž kamenův (tak zvané Šešechod&ké č. Šemachovské 
hory až 1000' vysoké se prostírá a spůsobem stěn k moři se 
spouští. Konečně jest severní Timan již bezlesý, za to ale na 
lázích a planinách pěknými pastvinami pokrytý, kdežto vyšší 
kupy a pláně jeho arktický ráz v každém ohledu nosí. 

(Pokračování.) 
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Osm měsíců v Americe. 

Z francouzského od Duvergiera de Hauraane přeložil J. Sládek. 

1864—1865. 

IV. 

Zatím nabývalo působení Johnsonovo na jihu vždy větších 
rozměrů; neboť uvyknuto již tomu, považovati jej za ochránce 
a dobrou prozřetelnost. Badikalisté sami odporem svým mu 
ještě v tom pomáhali, sloužíce mu za nástroj, kterým jih po- 
strašiti mohl. Jih totiž, patře na neoblomnou přísnost jejich) 
vážil si tím více mírnosti praesidentovy i viděl se nucena k po- 
slušnosti, aby nepozbyl jeho přízně. Johnson sám počal se cí- 
titi dosti mocným k poroučení, i jal se proto podávati radika- 
listům jakýchsi zadostučinění. Karolina jižní a Mississipy zdrá- 
haly se hlasovati o konstitučním dodavku rušícím otroctví. Tu 
prohlásil praesident se vší přísností, které by byl snad již dříve 
s prospěchem užiti mohl, komorám těchto dvou obcí, že neod- 
volá provisorních svých vládců a neuzná Orra a Humphreyse, 
vládce to volené lidem, dokud nebude konstituční dodavek přijat ; 
i hlasovaly potom obě komory o dodavku. Karolina severní 
zdráhala se odmítnouti dluh rebellů; praesident poslal vládci 
telegrafický rozkaz, a věc ta odbyta jest ještě v témž sezení. 

S touto povolností stála u velikém odporu opět hrdost 
sněmu mississipského, který započal práci svou tím, že schválil 
vše, co po čas odboje sborem zákonodárným vykonáno jest, ano 
i uzavření taková, která po příkazech nových zrušiti se měla- 
Týž ráz jevila nestoudná odvážlivosť Karoliny severní, která 
vyslovila, že všech práv jí vrácených užije jen k tomu, by za 
každou cenu zamezila spojení se severem. 

Avšak Johnson objevil se se svým hlasem rozkazujícím, 
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jednu ruku maje plnou trestu, druhou podávaje k míru, a za 
ním stáli radikalisté, pozorujíce bedlivým okem, cokoli podával 
jihu. Brzo poukazoval k právu hlasovacímu negrů, jak navrženo 
bylo Chasem a tíumnerem, brzo opět zastrašoval je neoblomným 
Tadeášem Stevensem a návrhem jeho na konfiskací jmění 
odštěpenou a zaplacení z toho dluhů jejich; ulekaný pak jih 
sklonil, ač s odporem, šíji svou pode jho, které však bylo dosti 
lehké a jemné; dostačiloť např., že poslancové sboru ústavního 
z Floridy před praesidenta předstoupili s jednoduchým vyjádře- 
ním, že žádnému není pletí jeho bráněno svědčiti v záležitosti 
týkající se člověka pletí barevné. Sněmovna poslanců v Mis- 
sissipi přijala, ač s velikou ještě tíží, zákon ten změněný ještě 
více a mnohem ještě neurčitěji vyjádřený. Dovolila totiž státi 
před soudem každému černochovi, pod tou však výmínkou, 
jestli záležitost jeho se týkala; kdo nebyl účastníkem věci, ne- 
měl práva svědčiti ani pro svého bratra. Johnson měl to za 
dostatečné, neboť nežádal si více žádné ochrany osvobozeným. 
Praesident počal se blížiti radikalistům. Nové volby vý- 
roční činily nutné spojení se všech proti odštěpencům, naklo- 
něným demokratům, kteří zajisté bývali by těžili z jejich ne- 
svornosti. Johnson zdál se býti na výši svého působení a své 
popularity. Republikáne mu důvěřovali, demokraté nazývali jej 
největším praesidentem spojených obcí a radikalisté vládli vět- 
šinou ve sněmu. Zavřevše jihu brány sněmovny, mohli zvrátiti 
všechnu politiku praesidentovu, čelící k zákonitému znovuzří- 
zení. Neshoda s komorami byla tím nebezpečnější, jelikož prae- 
sidentovi přiřknuto bylo jen veto odročující na 10 dní, po je- 
jichž uplynutí návrh k druhému hlasování se hodil. To přimělo 
Johnsona ku srozumění se s radikalisty, kteří většinou svou 
mohli se státi nebezpečnými; v naději té bezpochyby nechal 
tedy jedním ze svých přátel poněkud vysvětliti principy, kte- 
rými se řídil vždy ve věcech, týkajících se osvobozenců. — 
Johnson pravil tu, že míní podati právo hlasovací černochům 
v též míře jako bělochům, to však učiniti že zamýšlí jen zne- 
náhla. Aby pak svoboda nebyla negrům jen pouhým klamným 
slovem, že chce, by práva občanská zaručena jim byla záko- 
nem; především pak, by v soudní síň připuštěni byli i co ža- 
lobníci, i co obhájcové a svědkové. Toto vyznání víry rehabi- 
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tovalo praesidenta v očích radikalistů aspoň co do hlavních zá- 
kladů jejich theorie. Avšak tito, jsouce lidé praktičtí, nechtěli 
se spokojiti s tímto nepřímo jen u veřejnost daným vysvětle- 
ním, které by snadno mohlo míti za účel jen pouhou spekulaci. 

Odhodlali se tedy ku ráně rozhodné, chtějíce při otevření 
kongressu zavříti brány sněmovny poslancům států odštěpencův, 
kteří pod ochranou praesidentovou tam objeviti se zamýšleli. 
Y kongressu byly též doby tři strany : radikálisté, vedeni jsouce 
v senátě Sumnerem a v sněmovně Tadeášem Stevensem ; repu- 
blikáne více blížící se radikalistům než protivníci jejich, shlukli 
se ve sněmovně kolem Raymonda, přítele Sewardova i jeho 
politiky, a v senátě kolem Dixona a Doolittle. Naproti oběma 
vystupoval vždy skrovný voj demokratů, jenž jsa bojácný, se- 
slabený a ochablý, pod prapor Johnsonův postaviti se zamýšlel. 
Radikálisté objevili se ve sněmovně, neoblomnou majíce důvěru 
ve své vítězBtví. Roku 1862 byliť již hlasovali pro test soth, 
t. j. přísahu, kterou dosvědčiti musel každý hodnostář spoje- 
ných obcí, že proti vládě národní nikdy zbraně nepozvedl a 
vzpoury ani přímo ani nepřímo nepodporoval. Poslanci jihu 
mohli sice s dobrým svědomím přísahati, že budou, ne však že 
byli povždy věrni ústavě á vládě spojených obcí. Aniž pak i 
samou křivou přísahou bylo jim lze se domoci jakéhosi pro- 
spěchu; neboť snesení ode dne 2. července 1862 ustanovilo, že 
každý, komu taká přísaha se dokáže, ve spojených obcích ne- 
hodným se stává jakéhokoli úřadu. Poněvadž test soth byl tedy 
první a rozhodnou příčinou neudržení se odštěpenců v sněmo- 
vně, zamýšleli tudíž navrhnouti hned v prvním sezení, aby se 
ustanovení to zavrhlo. 

Den před zahájením kongressu shromáždili se republikáne 
ve sněmovně a uzavřeli, že Stevens druhého dne v sněmovně 
návrhy má předložiti a nechati o nich hlasovati. Dále pak 
usnesli se na tom, že navrhnou sestavení kommisse 15 členů, 
9 to členů sněmovny a 6 senátorů, která by skoumala osobní 
hodnosť každého z poslanců jižních; byť by pak i kommisse 
uznala některé za neúhonné, že přísluší konečně jen komoře, 
aby rozhodla, mají-li do sněmovny připuštěni býti. Radikálisté 
sestavili si též programm, v němž vypověděli válku praesidentovi. 
Herci byli připraveni a veřejné představení dělo se druhého 
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dne s úplným výsledkem. Sekretář komory Mac-Pherson, čta 
jednotlivé údy, pominul schválně jména poslanců z jihu. Když 
Maynard a poslanci tennesseeští, kteří přece voleni jsou pod 
vlivem ústavy unionisty přijaté, odvolali se proti vynechání 
svých jmen, odpovědíno jim u veliké tichosti, že nejsou údy 
sněmovny. Na to přijaty jsou ohromnou většinou připravené 
návrhy. Demokraté žádali aspoň volný vstup poslanců jižních 
do sněmovny. Ani to není povoleno a radikalisté odcházeli co 
vítězi. Jak v komoře, tak zvítězili radikalisté i v senátě, tuto 
však opět zbraní jinou. Ana sněmovna vystoupila proti demo* 
kratům a odštěpencům tak příkrým, hrdým útokem, ničili vůd- 
cové radikalistů v senátě nepřátely své nesmírným množstvím 
resoluci zákonů a návrhů všeho druhu. Byl tu nejprve podán 
návrh Wadův, aby na podání dobrého příkladu obcím jižním 
povolilo se černým občanům v Kolumbii právo hlasovací, dále 
bili Wilsonova žádala, aby zbaveni byli svobody obyvatelé obcí 
za odbojné uznaných. Na to pak objevila se řada resoluci Sum- 
nerových, obsahujících : podmínky, za kterých možno odštěpence 
opět přijmouti ve svazek spojených obcí beze změny jejich 
ústavy ; uložení jim nové přísahy věrnosti ; spůsob, jakým se 
pojistiti dá vykonání ústavních dodatků a j. v. Radikalisté vy- 
táhli do boje s veškerým brojem ; nuž a co stane se tedy s po- 
litikou praesidentovou ? 

Druhého dne došla odpověď Johnsonova. Ponejprv rozvi- 
noval tu svou politiku před komorou, a to s přímostí a jedno- 
duchostí takovou, že se sklonila před ní prudkost útoku radi- 
kalistů. Probíral tu skromně obtíže, s kterými mu bylo bojovati 
a o kterých měl za to, že je překonal; zavrhoval pak rozhodně 
politiku, která vydati chce jih vládě vojenské, a ještě jednou 
opakoval, že otázka o hlasování samém ponechána musí býti 
obcím, jichž se to týče, že však povinností jest Vlády, aby 
všemi prostředky osvobozené chránila. Co pak týče se připu- 
štění odštěpenou do sněmovny, o tom pravil, že rozhodovati 
sluší jediné údům komory. 

Tato chladnosť počala radikalisty znepokojovati; očeká- 
valiť odpověď prudkou, z níž by byla těžiti mohla jejich vý- 
mluvnost. Již byl senát přijal bili Stevensovu o znovuzřízení, 
ano i kommisse zvolená ke skoumání bezúhonnosti jednotlivých 
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poslanců jihu zasedala, když došlo k senátu od praesidenta 
jiné poselství, v kterém radil navrácení práv politických oby- 
vatelům obcí odštěpenských. To byla jiskra v prach, kterou 
radikalisté očekávali. Sumner volal po několikráte, že praesi- 
dent jest spoluvinnfkem odbojníků. Bouře znítila se i ve sně- 
movně, a nyní povstal mezi „Domem bílým" a „Kapitolem* boj, 
jehož konec bývá zjevné rozejití se praesidenta s kongressem. 
Tři otázky hlavně hýbaly sněmovnou a veřejným míněním: hla- 
sování černochů v Kolumbii, ústavní dodavek stanovící půdu, 
na které stojí zastupitelstvo národní, a rozšíření moci ústavů 
freedmen's bureau. Hlasování černochů přijato ve sněmovně bez 
obtíží vzdor formálnímu zámyslu praesidentovu, položiti proti 
uzavření takému své veto, a vzdor veřejnému mínění, které 
marně pokoušelo se překaziti mu* Mimo to přidán jest dodavek 
jednající o rozdělení politických práv. Stanovil pak tři třídy 
černochů, kterým dána býti měla. Těm, kteří hlasitě číst do- 
vedou ústavu spojených obcí, těm, kteří platí dávku bud osobní 
neb z jmění nemovitého, a těm konečně, kteří sloužili ve vojsku 
spojených obcí. 

Při rozhodování o dodavku ústavním rozpředla se velmi 
prudká a dlouhá debata. Známo jest, že zastupitelstvo národní 
zakládá se nejen na počtu voličů, nobrž i na množství obyva- 
telstva obce. Vzdor tomu považovala ústava černochy jihu, 
kteří pravidelnou polovici tamějšího obyvatelstva tvořili, jen 
za dvě třetiny pravého jejich počtu. Přece však i tím nabýval 
již jih značné moci. Tato nerovnosť tvořila čásť otroctví a mu- 
sela jím zrušena býti. Chtějí-li obce jižní zvětšiti své zastupi- 
telstvo, nechť podají právo hlasovací černochům. Tím hleděl 
se změnit základ zastupitelstva národního a hleděno zároveň 
k tomu, aby jih ve svém vlastním interefcsu změnu tu přijal. 
Objevilo se více systémů k provedení modifikace té. Nejjedno- 
dušší záležel v tom, že za základ vzato obyvatelstvo jen volící 
a ne skutečné. Jelikož však v tom ohledu povstati mohly ve- 
liké neshody a nepořádky, poněvadž obce rozšířiti mohly právo 
voličské na všechny třídy obyvatelstva bez ohledu na stáří, 
jmění a schopnosti, (ba ženy samy již jeho se domáhaly), byl 
zajisté vhodnější návrh Tadeáše Stevense, by obyvatelstvo sku- 
tečné bralo se v záležitosti té za měřítko. Uvidíme, k jakým 
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manifestacím proti praesidentovi užili radikalisté záležitostí té. 
Johnson neschvaloval jednání takové ; bylť toho mínění, že není 
vhodno tak s ústavou zahrávati, aby ustavičným přidáváním 
amendementů ve svých základech podryt nebyl zákon sám a ne* 
pozbyl vážnosti v očích lidu. Kdyby bylo nutao činiti amen- 
dementy, měl nejjednodušší též za nejlepší ; kdyby však do~ 
tknuta měla býti ústava, dával přednost základu na obyvatel- 
stvu volícím. Byl tak neprozřetelným, že objevil své smýšlení 
jednomu senátoru. Odtud dostalo pak se do sněmovny. Dru- 
hého dne povstala v komoře bouře ; Stevens volal, že člověk 
ten z „Bílého domu* ruší práva sněmovny, a činil Johnsonovi 
výhrůžky. Pobouřená sněmovna ještě téhož sezení přijala do- 
davek, praesident pak snésti musel urážky. 

Zbývala jen ještě otázka, týkající se freedmetfs bureau. 
Senát a komora uzavřeli za vlivu radikalistů, že z tohoto ústavu 
dočasného má se státi úřad nový a trvalý. Jih rozdělen byl 
na dvanáct krajů, z nichž v každém usazen býti měl kommissař, 
jehož jmenování, jakož i ustanovení ostatních občanských a vo- 
jenských hodnostářů, podléhalo potvrzení senátu. Pod dohlíd- 
kou těchto kommissařů státi mělo tři neb čtyry tisíce jiných 
úředníků, bdících vesměs nad dobrem osvobozených. Taktéž 
zavázala se vláda, pronajmouti neb prodati jim pozemky, aneb 
zaručiti jim tříleté užívání jistého skonfiskovaného majetku. 
Byla to ohromná a trvající síť, rozložená po celém jihu a pů* 
sobicí na útraty všeobecné ve prospěch radikalistů. 

Ze všech opatření, která byl kongress učinil, bylo toto 
nejmírnější a také nejprospěšnější. Freedmen's bureau zakládal 
se na principech, a ne na pouhých jen představách ideálních ; 
byla to jediná působná ochrana, která podávala se černochům 
proti starým jejich pánům. Johnson uznal praktickou důležitost 
ústavu toho tím, že sám se snažil jej založiti. V časech mír- 
nějších byl by bezpochyby odřekl potvrzení jen některých od- 
dílů nového zákona, tak však, uražen jsa osobním nepřátelstvím 
radikalistů a tolika uzavřeními, čelícími vesměs jen proti jeho 
politice, položil proti celému zákonu své veto. Všichni ministři, 
mimo Harlana a Stantona, byli téhož mínění co on. 

Druhého dne sděleno bylo rozhodnutí Johnsoqovo sněmu. 
Ústava spojených obcí žádá, nepotvrdí-li praesident zákon již 



Digitized by VjOOQlC 



Osm mčsíců v Americe, 361 

přijatý, by tento k novému hlasování vzat byl v komorách. 
Johnson hrál tudyž odvážnou hru. Prošel-li zákon po druhé, 
nezbývalo mu nic, než odstoupiti z praesidentury, aneb snášeti 
pokoření své. Byl však ochráněn veřejným míněním. Jelikož 
volba poslanců děla se před dvěma lety za hluku válečného, 
nerepraesentovali tito z větší části již úplně mínění lidu, a proto 
právě v lidu nalezl Johnson trvalé podpory. Radikalisté cítili, 
že půda pod nohama jim úplně mizí, a počali se obávati o vý- 
sledek voleb listopadových. — * Veto praesidentovo, provázené 
bouřným potleskem lidu, naladilo i republikány příznivěji, a tak 
stalo se, že při druhém hlasování zákon dvěma hlasy propadl. 
Senát mstil se za to tím, že šmahem zamítal všechna praesi- 
dentem učiněná jmenování, která dle ústavy podléhala jeho 
kontrole. Jak slavné bylo vítězství toto pro Johnsona, tak sni- 
žující bylo pro kongress. Sneslť bez pohnutí ohromný útok, 
který naň radikalisté byli učinili. Napnuvše veškery své síly, 
užívali veškerých svých zbraní — a Johnson přece neklesl, ba 
ani se nezviklal. Nejvyšší dvůr povolil vzdor namáhání svého 
předsedy Chase, které čelilo k tomu, by ayednal tu ideám ra- 
dikalistů průchodu přes ústavní theorii Johnsonovu, pravící, 
ie jižní obce nejsou podmaněné krajiny, ale částěmi Unie a že 
soudní své záležitosti opět mohou spojiti se soudy spojených 
obcí. Veto praesidentovo přijato bylo všude s jednomyslnou 
radostí. Všude činily se meetingy, osvětlení a radovánky. — 
K praesidentovi posílány deputace s blahopřáním za jeho od- 
vahu, a rány z děl hřměly ku oslavě jeho vítězství. Zákonor 
dárný sbor missourský nejdříve s hanou zmínil se o Johnsonovi ; 
avšak kapitol byl od lidu hlavního města oblehnut sbor téhož 
sezení uzavříti musel vypálení dvaceti jedné rány ku poctě prae- 
sidentově. Obyvatelstvo měst slavilo veto co vypovězení války 
černochům ; proti lidem tmavé pleti vystupováno s násilím. 
Vstoupilo se na práh revoluce sociální a Fredrích Douglas, 
řečník strany negrům příznivé, pravil v meetingu, kde mluvilo 
se o ochraně Ghasově, že politika praesidentova čelí ku vyhla- 
zení černochů. Zpráva o vetu opět také roznítila nové naděje od-» 
Štěpánských .otrokářů. Slavili s okázalostí obrácení se Johnso- 
novo ku věci jejich a nazývali se nyní oddanými obrána Unie 
federální proti vzpouře abólitionistů. — Mohlo se mysleti, že 
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náhlým divem veškeré státy federativní staly se odštěpenskými 
a na opak. Johnson triumfoval. V den slavnosti washing- 
tonské shromážditi se měly na všech místech spojených obcí 
meetingy ku poctě jeho. — Večer shromáždilo se nesmírné 
množství lidu v zahradě „Bílého domu. a Johnson, nedůvěřuje 
svým protivníkům, mluvil k lidu spůsobem, ve kterém jevila se 
celá hrozná výmluvnost bývalého senátora tennesseejského. — 
Nespokojil se jen oslavováním svého minulého života spůsobem 
neslýchaným, on nazval náčelníky radikalistů nepřátely Unie 
a odbojce, vydal křiku obyvatelstva tři jména dosud vážená ; 
Stevense, Sumnera a Phillipse, vině všechny, že baží po jeho 
bezživotí, ba zapomněl se tak daleko, že podával hlavu svou 
vrahům pro dobro vlasti. „Nechť sťat jsem," pravil — „ať veš- 
keren národ americký přítomen jest mé popravě! Krevmučen- 
níků nikdy netekla na darmo 1 B Ač přepjaté a nespravedlivé bylo 
vystupování radikalistů, také míry přec nikdy nedosáhly jejich 
urážky. Praesident splácel měrou vrchovatou. Brzy toho však 
litoval. Shromáždění v „Bílém domu* tleskalo bouřlivě krva- 
vým nařknutím. 

Johnson byl bezpochyby zapomněl, že není řečníkem jen 
pro shromážděný tu lid, ale hlava, či nejvyšší představený veli- 
kého národa, jehož sláva rozléhati se bude od jednoho konce 
světa až k druhému. Předvídaje, jak neblaze působiti bude řeč 
taká na veřejné mínění, zakázal Stanton, ministr války, rozšiřování 
jí telegrafem. Praesident však sám, jsa ještě roznícen výsled- 
kem své řeči, kázal rozeslání depeší. Druhého dne uveřejnily 
všechny noviny spojených obcí závadnou řeč, a udivený národ 
americký ještě jednou hledal přirozenou příčinu nerozumnosti 
presidentovy. Demokraté triumfovali a neměli, co by proti ra- 
dikalistům více připojili. [Evemiig-Post, journal básníka Bry- 
anta, až dosud Johnsonovi oddaný, pravil, že řeč ta zneucfuje 
zem i praesidenta, a že veřejné mínění žádá slavné zadostuči* 
není.] — Taková jest povaha stran v Americe. Nechť na sebe 
jsou jakkoliv rozhořčeni, přec praesident bez kongressu nitím 
není a naopak; jsou nuceni usjednotiti se jakýmkoliv spůsobem. 

Druhého dne uzavřeno bylo v shromáždění republikán- 
ském odbývaném na kapitolu, těžiti ze včerejší události a na- 
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vrhnouti praesidentovipřymutí poslanců tennesseeskýdi, slibují- 
cích usjednocení a svornosť. 

Výbor pro znovuzřízení byl tuto radu dal oběma komo- 
rám íiedotýkaje se v ničem práv kongressu, aniž pak chtěje od- 
porovati systematickému vyloučení jihu ze sněmovny. V senátu 
modifikoval Wilson zákon o zřízení freedmen's bureau v ten 
spůsob, že moc zákonem určená propůjčena jim býti má jen 
na dvě léta. Doufalo se, že, jsa tak změněn, zákon praesidentem 
potvrzen bude. Jednání o dodasku ústavním, který zabezpečiti 
měl osvobozeným veškera práva občanská, odročeno jest až ku 
polovici dubna. Co se týče dodavku volebního, změněn jest 
senátem v ten spůsob, že radikalisté s nejkrajnějšími demo- 
kraty v něm si podávali ruce. Byl to Sumner sám, jenž ve 
prospěch záležitosti té zakročil, pravě, že jednou-li otroctví 
zrušeno, nemůže se trpěti oligarchická nadvláda jedné pleti, 
nýbrž žeslušno, aby oběma podána byla stejná práva. Dokázal, 
Že zákon tak uspořádaný jedině jest v souhlasu s prohlášením 
neodvislosti a s ústavou spojených obcí, že přirozeným jest 
nejen výsledkem povinnosti kongressu řádně pojistiti zřízení 
opravdově republikánské všem obcím, nobrž i práva, které má 
kcngress, by pečoval novými zákony o úplné provedení dodavku 
o zrušení otroctví. Senát však odročil na čas uzavření úplné 
rovnoprávnosti, vole raději zůstati v souhlasu s obecným 
míněním. 

Toť byla odpověd radikalistů na řeč v „Bílém domu a . 
Neměli to za sebe hodno, odmítnouti od sebe nečestné nařknutí 
proslovené při tétéž příležitostí. Jediný senátor Sherman pravil 
s opovržením, že obviňování jich praesidentem jest směšné, a že 
nechce o něm ani mluviti. Radikalisté hledají čestného míru 
a nehorší se pro zbytečné nařknutí. Jediné právo, na kterém 
stojí a státi chtějí i v budoucnosti, jest zabrániti přístup do 
sněmovny poslancům jihu a stanoviti jim výmínky, jakých sněmu 
bude libo. U věci té jsou neústupní, a president nemíní dále 
jich proto znepokojovati. Sám senátor .Wilson, jenž s takou 
mírností byl presidentovi nabídl urovnání sporu na základě 
vzájemných koncessí předložil, mu resoluci, ve které eo podmínka 
přijetí jihu do kongressu uloženo jest, by podána byla práva 
občanská a soudní, ba i politická všem těm obyvatelům pleti 
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barvené, kteří umí čísti aneb sloužili u vojště Unie, a těm, 
kteří platí daně. Takým spůsobem mohl kongress zlomiti odpor 
jihu. Snahy jeho nezůstaly také marný, neboť jest to zásluha 
jak radikalistů tak i praesidentova, že dnešního dne národní 
autorita zvítězila a ti, kteří nedávno byli zpupnými odbojníky, 
fcrosí přede dveřmi kapitolu za vstup. Bývalo by zajisté ne- 
spravedlivo, aby radikalisté, zmocnivše se vlády, beze všech 
ohledů byli prováděli své zámysly, avšak toho není co litovati, 
že dlouhým otálením pykati nechali jih za zločin, který John- 
son tak brzo odpustil. Byloby potřebí, aby poblízku vlády na- 
lézali se povždy mužové neoblomní, kteří přímě vždy připomínali 
by jí její povinnosti. Bez ustavičné opposice býval by Johnson 
zůstal chladným indiferentistou, z čehož by zajisté žádná byla 
nevzešla budoucnost — On byl by řekl : „Nechť zhynou spíše 
všichni negři na celé zemi, než abych se dotknul nejmenší 
výsady a nejmenšího práva Obce!" On by byl, jak pravil, 
sám zavedl „vládu bělochů , kde by černochům nezbývalo žádné 
ochrany, a zrušení otroctví, tak slavené co čin lidskosti a spra- 
vedlnosti, bylo by se proměnilo v jich ;ustavičné vyhlazování. 
Znovuzřízení kráčelo však přece k cíli vzdor srážkám parlamen- 
tárnfm. Vždy ve sporu s kongressem, ničil Johnson pouto za 
poutem, jimiž sepjata byla svoboda jihu. Lépe snad by byl 
učinil, kdyby byl volného radikalistům popřával sluchu; avšak 
nechť dobrá si neb špatná jeho politika, jisto jest, že vedla 
přece k cíli, tak že nyní Unie již jest zachráněna, a nemoudré 
tudyž bylo, obrátiti a vrhati se v nová snad nebezpečí. 

V. 

Viděli jsme, že jednotlivé strany ustavičně mezi sebou 
brojily, že však přece sjednotily se konečně v díle znovuzřízení. 
Johnson zdál se kloniti brzo k radikalistům, brzo k demokra- 
tům, konečně udržel se mezi oběma v rovnováze. Z počátku 
slyšeli jsme slova plná vyhrůžek, která však se nevyplnila, vi- 
děli jsme později, jak nabízel jihu podmínky neočekávané, stavěl 
se býti jeho obráncem, aby snadněji stal se jeho pánem. Ko- 
nečně pak, když ho získal, nechal ho ucítiti uzdu. V tomto 
labyrintu každá strana hrála svůj úkol a všechny pracovaly 
k účelu společnému. — Pocta plynoucí z vykonaného skutku 
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náleží zajisté z větší části muži, jenž dovedl rozličnými cestami 
všechny tyto nepřátelské voje uvésti v boj proti společnému 
nepříteli. Zásluha jeho záleží v svobodných jeho zásadách, 
které každému mínění svobodného popřávaly průchodu a do- 
pouštěly vůli národa raziti si cestu celým tímto rejdištěm stran. 
Potvrzena jest tu zároveň pravda, že rozbroje politických stran 
tříbí veřejné mínění, naznačují směr pravý, a že slouží spíše 
vládnoucímu ku prospěchu, než aby ho mátly ; ukázána mu jimi 
aspoň cesta, kudy se bere, půda, na kterou se opírá, a naučí 
ho patřičně oceňovati své sily. — Johnson došel svého cíle^ 
ač při každém kroku potkal se s překážkou. 

Panuje namnoze to mínění, že ztrácí lidé na" rozumu, 
čeho nabývají na svobodě, a že nejlepší prostředek k ovládání 
jich záleží v tom, že zavážou se jim oči a uši. Kdyby tomu 
bylo tak, nepravé by byl činil Johnson, když hned po válce 
podával odštěpencům bývalá jich práva politická a nechal je 
samy hlasovati o reformách, které jim mohl vnutiti. Mělť dů- 
věru v nadvládu rozumu a v zachovávající moc svobody. Sa- 
mospráva přečkala všechny nehody. Ani pád vlády odštěpen- 
ské, ani podlehnutí, ani hlad a bída nepřipravily jih o svo- 
bodu — nic nemohlo udusiti símě nezničitelné neodvislosti a 
zákonného pořádku. Pod sesutinami celé rozsáhlé společnosti, 
idea tatáž zůstala při životě. V' několika dnech vše opět 
bylo upraveno, a za rok byl celý jih opět v užívání veškerých 
svobod; příklad to zajisté podivuhodný, který dává démokratie 
americká světu, neboť který despotism vojenský býval by se 
mohl honositi podobným výsledkem? Rozličné jsou příčiny, 
pro které obyčejně s obdivem se mluví o americké demokracii. 
Každý uznává její mohutnost, [energičnost a pýchu, s jakou 
provází všechna svá podnikání , všichni shodují se též v tom, 
že vlastnosti tyto jsou známkami velikosti; ale každý snaží se 
připojiti k výroku svému též výčitky : Nejste dosti přísní, praví 
k Amerikánu; nestaráte se ve svých podnikách ani o zane- 
dbané podrobnosti, ani o jednotlivce v množství hynoucí, chá- 
pete se i nespravedlnosti, jen abyste dosáhli dle šlechetného. 
Vaše politika podobá se jednání podnikatelů staveb železnic, 
kteří nespravují stroje své, až když jimi člověk byl usmrcen, 
a myslí, že dobře činí, jen když při tom ušetří. Vy nevěříte 
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v absolutní cenu spravedlnosti, ani váhu lidského života ; jedno 
i druhé vážíte jen dolary; vláda Vaše jest spíše vládou kon- 
kurrence než spravedlnosti. Podobna jest větru, jenž jiskru 
v plameny rozdmychuje a činí ze společnosii bojiště, ustavičně 
pokryté mrtvými a umírajícími. Takové jest asi mínění mno- 
hých i ctihodných lidí u nás. Avšak hodina mínění takovému 
již udeřila. Nedostačí více, považovati Amerikány co mohutné 
nástroje práce a energické jen a průmyslné stvůry. Dokázalit 
přestáním čtyřleté hrozné zkoušky, jakou málokdy obstála svo- 
boda národa, že mají jiné ctnosti, než jen odvážnosť zvířecí 
a zpupnou jen vášeň. I slepec musí se diviti té vytrvalosti, 
obezřelosti a lásce vlastenecké, kterou ku podivu světa ukázali 
těm, co předpovídali jim zkázu. Zdaž má historie mnoho fakt 
takových, jako např. volení praesidenta Lincolna, které za hluku 
válečného dělo se s takou chladnokrevností a pokojností lidu, 
jehož vůle byla nezviklatelná. 

Amerikáne mqí chyby, kterým značnostá upříti se nemůže. 
Chování se jejich a obyčeje jsou zejména delikátnímu Evropanu 
nezáživnou stravou ; taktéž nechávají se strhnouti praktičností 
svou mnohdy k skutkům, které my bychom neschvalovali, avšak 
Amerikáne jsou národ ještě mladý, ještě ustavičně mohútnějící 
a se vyvinujíc^ až dosáhnou svého zdokonalení. 

Veliká zásluha americké démokratíe záleží v tom, že 
tvoří z lidí muže a dobré občany. Pravilo se mnohdy, že 
Amerikáne jsou sobečtí a neobětaví. Což neviděli jsme jich 
obětovati miliony za miliony, vypravovati vojsko za vojskem, 
a neustále zkoušeti štěstí, kterým obětavost jejich přece byla 
konečně dovršena? Zdaž i odpor jihu, sám násobě zločinný, ale 
heroický, nedokazuje, jaké stálosti, jakého sebezapření jest Ame- 
rikán schopen ? Vše to plyne jen z trvající a pravé svobody. 
Maje vládu opravdově demokratickou, nevidí v ní lid žádnou 
moc cizí a nepřátelskou. Vláda vychází ze středu lidu a usta- 
vičně se obnovuje, a jako všichni snaží se ji sestaviti, tak 
přichází jí i všichni ku pomoci, kdykoliv jí nebezpečí hrozí. 
Na první pohled viděti tu nesmírnou propast, která společnost 
tuto dělí od naší. — Když otvírají se brány „Bílého domu", 
a každý Amerikán podati může ruku praesidentovi, kterého si 
zvolil, není to lichá jen a směšná formalita, jest to znamení 
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demokratického spojení vlády a lidu. Lidé ctí se tu ne ve 
formě vojenských uniforem aneb plášťů královských, ale jen 
právě co lidé, co prostí mužové z lidu, tak jako ctí se zde bý- 
valý dělník André Jackson, dřevař Lincoln a krejčí Johnson. 
Velicí tito mužové vytvořili se užíváním politických svých práv 
a neděkují hodnosť svou jen volbě svých spoluobčanů. Nikdo 
nevytýká jim nízký jejich původ ani nedostatek theoretických 
vědomostí k tvoření dobrých občanů. Nikdo nezávidí jim je- 
jich štěstí, neboť to není výsadou jediného jen bohatství a 
monopol uhlazeného vychování. A dosáhnouti toho, čeho dosáhli 
mužové tito, není v Americe nikomu bráněno žádnými mezemi 
společenskými, žádným tím žárlivým dělením tříd, které co 
osudný stín zasahá k nám z dávnověkosti. Slova aristokrat a 
proletář v Americe jsou neznámá. Každý pochází z lidu a v lidu 
se tratí ; rovnost není tu jen klamným zdáním, kterého by se uží- 
valo jen z bázně před hrozící démokratií ; bohatý chudému není tu 
přirozeným nepřítelem. Není tu rozdílu v mravech ani v smýšlení, 
a tak nepocítili Amerikáne nikdy ten osudný cit egoismu, který 
dvojí třídy a oslabuje společnost. Jsou spojeni ku vzájemné 
neodvislosti, ne pak rozděleni ve společném otroctví. Jak málo 
my se jim podobáme ! Máme modlu, před kterou v prach se 
sklání démokratie a svatokrádeží jest, pomysliti jen na její ty- 
ranství; jest to modla moderní centralisace (která, jak praví 
se, jest dědictvím slavné naší revoluce). Jest to systém, kte- 
rým na místo přirozených sil národa kladou se umělé stroje, 
napodobující všechny pohyby lidské. Zem scentralisovaná po- 
dobá se člověku, jenž maje dvě dobré nohy, svazuje je a chodí 
po berlích. Takovým spůsobem však tělo se umrtvuje a pokoj 
a ticho jediným mu jsou přáním, a jediné zvolání svobody 
pohne pak celým polekaným světem. Mezí tím však potají 
přece pracují sociální neshody. Slyšeti je výkřik revoluce, chu- 
ďas pomýšlí na oloupení bohatce, tento pak míní se uchrániti jen 
obklopením se nepřestupnou ohradou a odstrkováním chudého 
od vlády. Všechna politika země takové pohybuje se na půdě 
nejnižších vášní lidských : egoismu a zášti. Eonservativci z před- 
časné bázně před vírem démokratie vrhají se v náručí moci, 
od které očekávají ochrany, a třídy nižší kloní se k passivní 
poslušnosti, k opovrhování zákonných práv a pravé svobody, a 
čekají toliko na chvíli, v které budou se moci za všechna jim učiněná 

26 

Digitized by VjOOQlC 



S88 J- Sládek: 0$m mUUsů. v Americe. 

zla pomstiti. Jak nazvati pak takou společnost? Veliký mo- 
derní spisovatel Tocqueville, jenž celý svůj život věnoval jen 
otázce demokratické, praví : Taková společno&f není demokra- 
tickou alo revolucionářskou. Zdaž tedy zoufati se musí nad 
touto chorou společností a nad překážkami, které povstání pravé 
dénokratie vstříc se staví? Pohlédněme za Okeán a doufejme 
ve výsledek velikého a povzbuzujícího příkladu, který dává 
modernímu světu démokratie americká 1 ). 



') Mezi tím, co překlad rozpravy Duvergierovy dotiskován jeat, do- 
cházejí ze spojených obci zprávy, které domnění spisovatelovo 
v mnohých částech staví v pochybnost Spor mezi Johnsonem 
a ústřední moci zákonodárnou se nejenom nevyrovnal, nobrž zhor- 
šil, a sice v neprospěch praesidenta, kterého chtějí radikalisté dáti 
v obžalobu skrze jeho nešetření vůle většiny a skrze náchylnost 
ke státům otročníkfi. 
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čudské národní epos. 
Od Vád* Nebeského. 

Otázka o původu Iliady a Odyssee byla jédWíta z nej- 
mocnějších podnětů k hlubšímu badání o podstatě eýfókého 
básnictví. Ačkoliv staří Hellénové dobře věděli, že PeiSíštratos 
obě básně z úst mnoha pěvců pečlivou redakcí sebrati dal, ač 
stará podání a to zajisté podstatná velmi se rozcházela, co se 
doby a místa týče, kdy a kde básně tyto původ Vzaly, nciboť 
což. se doby narození Homérova týče, rozcházela se skofo 
o čtyry století, což pak do vlasti slavného onoho pěvce, hádalo 
se o něj devatenácte měst: bylo přece jak ve starém věku tak 
i v novější době literárním dogmatem, že obě velkolepá epéa 
jeden básník složil. Víru tuto zviklal slavný německý filolog 
F. A. Wolf spisem (Prolegomena ad Homerum), jetíž vždy vzo- 
rem kritické methody a vědeckého badání zůstane. Doba, v kťeÝě 
spis tento vyšel (roku 1795), nebyla na takovou otázku při- 
pravena. Učený a literární svěť dílem se lekl a žasnul, dí- 
lem zavrtěl hlavou, věci si dále nevšímaje. ' Teprve za nějaký 
čas ozval se odpor i ozvaly se hlasy přisvědčujfcí. OvŠembýía 
tenkráte známosť o původu a podstatě epického básnictví vfelttř ' 
skrovná. Učený a literární svět znal mimo jmenovaná dvě ařtí- 
epea héllenská jen Aeneidu a jiné plody v básnických hřf- 
zních římských vypěstované a pak umělé výtvory epiky mo- 
derní. Z prvotní a národní epiky nebylo mu nic známo. Nltté- 
lungy byly ovšem tenkráte již vydány, avšak cechovní uČeíifósť 
a panující tenkráte literátstvo si jich nevšímaly, ano opovrho- 
valy jimi ; a medle kdož znal jen jména epických oněch ve- 
likánů — . Mahabharaty a Ramajany? A zajisté stavěly se <fo 
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jedné řady jak nesmrtelné plody iónské epiky, tak i Virgil a 
Tasso, Milton a Klopstock, ale ovšem rozeznávalo se epos hr- 
dinské, romantické, biblické, idyllické, ano i komické atd. — 
rozdíly to, na nichž co do podstaty vlastně velmi málo záleží. 

Od těchto dob stal se v tomto oboru ohromný pokrok; 
obzor literární daleko se rozšířil přes hranice tak zvané klas- 
sické epiky a moderních plodů umělého básnictví epického. 
Národové románští, germánští, slovanští vynášeli na světlo z ru- 
kopisů sta let zanedbaných a zapomenutých hojné plody dávné 
své literatury domácí; daleký orient se nám otevřel a objevil 
své obry epické, jako je Šahname Peršanů, Ramajana a Ma- 
habharata Indů. 

Tím však nebylo ještě šíření se obzoru literárního v oboru 
básnictví epického ukončeno. Objevily se luhy jeho netušené, 
a to epiky národní, posud v ústech lidu živoucí. Nejdůležitěj- 
ším zjevem v tom oboru byly srbské písně mužské, jichžto se- 
bráním a vydáním Vuk nesmrtelnou slávu a neocenitelnou zásluhu 
nejen o svůj národ ale i o studium básnictví epického si získal. 

Největší čásť obecenstva pohlížela na ně ovšem jen se 
stanoviště aesthétického ; avšak výtečný Jak. Grimm zaplesal 
nad nimi z jiné ještě příčiny a pravil, že to po Homéru zase 
hlas čisté a pravé národní epiky. Klassický filolog přísné obser- 
vancí považoval by to ovšem za kacířství a rouhání se, stavěti 
písně srbského slepce do téže řady se zpěvy velkého slepce 
Iónského; nyní arci pýcha oněch školských mocnářů velice se 
uskrovnila, a mužové akademických vědomostí a důstojností 
neostýchají se docela opravdově se obírati s oněmi písněmi 
slepcův, ano tvrditi o nich, že tak ryzí a čistou epikou vy- 
nikají, jako rhapsódie Homérovy. A zajisté scházela srbským 
písním junáckým jen činnosť jakési Peisistratovské redakční 
kommissí, aby se z nich utvořila velká epea o Lazaru, Marku 
Kraleviči atd., jako ze zpěvův aiodův iónských Iliada a Odyssea 
se vyvinuly. 

Od těch dob, co poprvé poklady srbské národní epiky 
literárnímu světu se objevily, vyskytl se nový úkaz téhož druhu 

v oboru epického básnictví, jenžto v jistém ohledu ještě pa- 

$■ 
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trněji, než překrásné zpěvy srbské, původ a podstatu národní 
epiky vysvětluje ; — jest to velké národní epos Čudů, Kalevala 
nazvané. 

Již v minulém století vydali Porthan, Ganander a Lencqvist 
některé písně a zlomky národního básnictví óudského; stalo se 
to však jen k vůli badání mythologickému. Větší sbírku vydal 
teprve v létech 1822—1836 Dr. Zachariáš Topelias v pěti 
svazcích. Již před tím r. 1819 vydal Schroeter vUpsále pod 
jménem n Čudské runy* menší sbírku takových písní v jazyku 
původním a překladu německém, kterouž bratr jeho C. H. von 
Schroeter r. 1834 znovu v Němcích vytiskl. 

Časté vyškytání se týchže jmen, jako Váinámoinen, Ilma- 
rinen, Lemminkáinen atd. muselo ovšem záhy pozornost vzbu- 
diti, a již r. 1820 sestavil prof. Becker v týdenníku, jenž 
vAběvjazyku čudském vycházel, některé písně o Váinamoinenu 
v celek souvislý. Toť bylo bezpochyby Dru. Eliáši Lónnrotovi 
pohnutkou, že si umínil sebrati veškeren poklad písní národ- 
ních o zázračných a mythických oněch hrdinách, pokud se 
v živém podání lidu zachovaly, maje tušení, že celek epický z nich 
utvořiti lze. Podnikal cesty po rozličných krajinách Čuchonska, 
jmenovitě vletech 1828 a 1831, a neustálou péčí svou sbírku 
doplňoval. Větší kořisť však mu poskytly krajiny mimo velko- 
knížetství Finnlandské odČuchonců obydlené, zvláště v gubernii 
Archangelské a Olonecké, kam r. 1832 cestu byl vážil. Sem ne- 
působil tak dlouho odnárodňující vliv Švédska, a národnost čud- 
ská byla tu ve větší ryzosti a původnosti zachována, než ve 
velkoknížetství, ježto později Rusku připadlo. 

Již r. 1835 vydal Dr. Lonnrot výsledek horlivých svých 
prací. Vyšlať sbírka tato ve dvou svazcích pod jménem : Ka- 
levala taikka vanhoja Earjalan runoja, Suomen kansan muno- 
sista ojoista. Helsingissá 1835. (Kalevala aneb staré Karelské 
písně z dávnověkosti Čudského národu.) V druhém svazku obsa- 
ženy jsou na str. 233—329 četné varianty a doplňky k textu, 
jenž v 32 zpěvích, runy v národním jazyku nazvaných, 12649 
veršů čítá. Činíť pak tato Kalavela vlastně druhý díl velké 
sbírky, kteráž též jiné národní písně (3 svazky), přísloví (7077), 
hádanky atd. obsahuje. 
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Avšak tím nebyla péče Čadův o své národní epos úkon- 
tpx$. Cudftk^ literární společnost ujala se horlivě yěci a vysí- 
lala mladé učence a studující, aby zvláště v odlehlejších kra- 
jinách po písních párpdních pátrali. A zajisté snesla se tak 
hojný látka, že nové vydání Ealevaly péčí téhož Dra. Lonnrota 
r. 1849 na světlo vyšlo. Obsahujeť pak 22,793 veršů v 50 
zpěvích, tedy mnohem více než Iliada, ano skoro tolik, jako 
obě JBfomérovské básně dohromady. 

Obojí vydání přístupná učiněna jsou překlady širším kru- 
hům literárním. První vydání přeložil výtečný znalec čudských 
nářečí prof. Alex. Cattrén r. 1841 do švédského; francouzský 
překlad vyd^l Lfonzon Le J)uc. Obšírné pojednání o něm na- 
j$(4 veljřý zp#lec ^rojdního básnictví Jak. Grimm (Ueber das 
4p^ische Epqs, v časopise Hoefrově: Zeitschrift fur die Wissen- 
spjjflft der Sprache. I str. 13-55). 

pruhé vydání přeložil do n.ěpačiny člpn Petrohradské aka- 
demie A. Schieftier (Jíalevala, das Nationalepos der Finnen, 
nach der zwejtep Ausgabe iiťs Deutsche ubertragen von Anton 
Schiefner. pelsingfors 1852). Úvahu o něm napsal Castrén v bul- 
letiny historicko-filologické třídy Petrohradské akademie nauk, 
sy. yn. č. 2Q. a 2}., v němž také krátce poměr tohoto no- 
vého vydápí k staršímu vyznačil. 

jevení po Ealevaly muselo největší účastenství a obdiv 
v Jfyerárníw sv$ě vzbuditi. Mápae tu před sebou velikánské 
epoa čistě a ryze qárodní a co do formy a podstaty všechny 
známky pr&Yé epiky na spbě nesoucí. Líčí totiž dobrodružství 
a podniky synů Kakvwých Vainápnoinena a Ilmarinena, tedy 
hrdln finqských, proti PóhjoU, to jest proti ?emi severní čili 
Loparfyp k dosazení krásné dcery severní a k unesení blaho- 
dárného, sgfflpa (strqje zázračného, vj^tně mlýna). Podivn4 to 
zqji$t£ shoda se slavnými básněmi epickými jiných národů. 
Ja^o Y Diadě. )xyo hrdin pro krásnou Helenu se podnikají 
a v Nibelungech rekové pro vzácný poklad (Nihelungenhort) 
staraní sft cbáppu, tak i v Kalevale děj se otáčí o sličnou pannu 
a v?4cQý poklad. AvSak děj tepto koná se v mythickém šeru 
pohanského pravěku národu čudakého; hrdinové jsou původu 
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božského, postavou i silami všechnu míru lidskou přesahující, 
a moci tu působí naskrze nadpřirozené a zázračné. Báseň pák 
zatíná jakousi kosmo<- á theogtaií, líčí mythickým spůsobem 
vedle podniků a dobrodružství hrdin jednajících nejdůležitější 
momenty kulturního vývoje národu čudského, na přífcL původ 
orby, zpěvného umění (fauitely*=varyta) atd. a konečně báseň 
a pohanský a mythický její svět se zavíťá vznikem křesťanství. 
Konec tento je zvláště zajímavý. Názory křesťanské jsou skoro 
k nepoznání v prismatu pohanském lomeny a podivně proměněny, 

A ohromný tento celek opičky se svým pravěkým názo- 
rem mythickým a čistě pohanským zachoval še staletým podá- 
ním po jednotlivých ěádteeh roztroušen jsa jenom v ústech lidu a 
vzal svůj původ z neprostřední tvůrčí Síly básnické národu sa- 
mého. O prastaréiň původu zpěvů KaleVaiy svědčí mimo čistě 
pohanský jejich názol* i to, že v nich sousední a cizí národové, 
jako Švédové, Rusové a Němci, co jednající osoby nevystupuji 
Děje se ovšem o nich zmínka, ale jen mimochodem, což v básni 
epické známkou národní ještě uzavřenosti jest* Během času se 
tyto zpěvy ovšem všelijak přetvořovaly, jednotlivé části se roz- 
šiřovaly, jiné se umenšovaly a do konce zanikly. 

Tak mohutně a bujně tvořící síla básnická v národu jest 
při poesii epické úkaz nad míru Vzácný; málo národů může se 
jí honositi v té ryzí a čisté národní founě. V tom ohledá se 
Čudové důstojně řadí k nejslavnějším národům ; nebol zajisté 
může se Kalevala poměrně postaviti vedle svrchované plody 
hellénské epiky, nedostižnou souměrností vynikající, a vedle 
ohromné ony velikány Indů, jež přebujná fantasie v rozměrech 
bézmírných a s přepestrou barvitostí vytvořila. Šahnamti Per* 
šanů je jenom obsahem národní, původem a provedením ale 
báseň umělá; Nibelungy Němců z mnohých příčin nemohli by- 
chom v roven stavěti s oněmi čistě národními básněmi epic- 
kýmí, ačkoliv němečtí aesthetíkavé a literární historikové právě 
pro Nibelungy svůj národ mezi málo oněch vyvolenců, jimž 
epfcké básnictví pohřáno jest, počítají, zapomínajíce při tom 
docela na národy, kteříž toho větším právem zasluhují, na Čudy 
a Slovany, u nichž až podnes v ústech lidu ryzí zpěty epické 
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se zachovaly, anó u posledních, u Slovanů totiž, až podnes 
v lidu se tvoří, jediný to úkaz mezi všemi národy evropskými. 
Ovšem mizí tvůrčí síla básnictví epickébo i n Slovanů, jakož 
staré runy v lidu čudském již již doznívají, že svrchovaný čas 
byl neocenitelný tento poklad literatuře zachovati. Protož právě 
mají zbytky epického zpěvu národního tolik zajímavosti do 
sebe, že se nám v nich značí doba v životě národu, kteráž jen 
jednou se objevuje, a když byla vyhynula, nikdy se nevrací. 
U některých národů takovou dobu ovšem úplně pohřešujeme. 
Vášnivý a příkromyslný národ hebrejský, jemuž se objektivnosti 
a plastičnosti nedostává, nezanechal žádného zpěvu epického, 
také praktický a rationální Říman, jenž fantasie a bájivé vy- 
myslivosti neměl, nemohl k národnímu epei dospěti, a podobně 
i mezi novějšími národy mnohý epické doby ve vývoji svého 
duševního života postrádá. Tak na příklad měl Italián ašpaněl 
hned jen lyricko-epický zpěv národní. 

Musí zajisté překvapiti, že epos tak velkolepé, důmyslné 
a vzácnými krásami vynikající jako „Kalevala" u Čudů se obje- 
vilo, u národu malého a mimo to k čeledi turanské náleže- 
jícího, kteráž v kultuře lidské nepatrným činitelem jest, ačkoliv 
někteří její kmeDové, jako Mongolové, Turci, Maďaři dost zna- 
menitou sílu výbojnou osvědčili, kteráž ale nikdy k civilisací 
nepřispěla a po nepříliš dlouhém trvání bez blahé stopy vy- 
mizela. Kdož bedlivě a nepředpojatě světodějinný průběh této 
čeledi pozoruje, neubrání se myšlénky, že úkol její dokonán 
jest a že jí snad usouzeno jest, aby od Slovanstva assimilována 
byla, což při některých její částech již se stalo a pořade zpo- 
nenáhla se děje. 

Jediná Kalevala dostačuje, aby Čudům v duševním ohledu 
první místo mezi jejich soukmenovci vykázala. Osvědčili svým 
národním básnictvím znamenitou bajivou vymysli vosť, důmyslné 
ponímání věcí lidských a božských, což se v bohatě vyvinutých 
názorech mythologických jeví; zvláště pak se zračí v básnictví 
tomto čilý a jemný smysl k přírodě, a mythické ponímání dějů 
lidských a zjevů přírodních jest nevšední známkou idealisující 
a hloubavé mysli malého tohoto národu v smutném zákoutí 
severním bydlícího. 
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My ovšem jsme hned z mládí na jiné výtvory básnické 
zvykli a naše obyčejná míra aesthétická má, abychom se upří- 
mně přiznali, trochu malé rozměry, zvláště pak k prvotní 
a národní epice je naše chuť poněkud choulostivá, avšak kdyby 
se někomu při uvažování Ealevaly měřítko aesthétické zde a 
tam příčilo a někde nedostačovalo, musí přece každý velký 
její význam literární, mythologický a ethnologkký uznávati. 
Nechceme popírati, že báseň místy délkou a jednotvárností trpí, 
tím však není naprosto jen národní básnictví Čudů vinno, nýbrž 
z větší části redakcí Lonnrotova, jemuž při sestavování Kalevaly 
více o úplnosťnežoaesthétickýdojemšlo. Dále vadí citu našemu 
při Kalevale jakási její mlhovitosť a náramnosť. Poměry a roz- 
měry dějův a osob přesahují často přes míru a nemají těch 
pevných rysův a forem souměrných, jimiž epika Iónská nade 
všechny vyniká. Značí se zajisté v Kalevale vliv severní jako 
se v Iliadě zrcadlí blahé podnebí iónské. Zá to však má Ka- 
levala krásy v svém spůsobu jediné. 

Na nás, jižto překlady spokojiti se musíme, nemůže mimo 
to Kalevala tím kouzlem působiti, jaké původní text do sebe 
míti musí. Jazyk čudský vyniká totiž takovou zvučností a la- 
hodou, takovým bohatstvím forem a metrická a rhythmická stránka 
jeho je tak výtečná, že každý překlad za originálem daleko 
zůstati musí* 

Podáme tu malou ukázku z originálu, abychom své tvr- 
zení dosvědčili: 

Suvetar valivo vaimo 

Elátár luonnon eukko 

herutelle Hermikkiá, 

tuorustele Tuorikkia 

herassesta hettehesta 

metiseltá, máttahelta, 

tuoa maitoset muruet, 
. tuoa uhkuvat utaret, 

turpehista tuorehista, 

taná suurena suvena, 

luojan hellenná kesáná 1 ). 



») Ukázka tato, začátek žehnání, jímž hospodyně stádo při vyhánění 
bohům lesním do ochrany poroučí, vzata jest z Grimmova pojednání 
(Hoefer: Zeitschrift I. 49.) 
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Z ukázky této je patino, že v čudském národním básnic- 
tví verše aňiterací se vážon ~ spůsob to, jejž také u ger- 
mánských národů v nejstarší době nalézáme; avšak nemůže býti 
pochyby, že Čadová allkerací od GermáaA nevzali, nýbrž že 
u nich původně se vyvinula. Podobné principy při tvoření veršův 
i u jiných kmenů turanských se vyškytají *)• 

Mimo aUiterad spojují se verňe a části veršů také často 
rýmem a assonancí, toť však jest jen mimořádná ozdoba, kte- 
ráž se při velkém množství zvučných suffixů v jazyku čndském 
velmi často a snadno naskýtá. Tímto snadným a pohodlným 
veršem čtyrstopovým chodu trochejskéha, též u ŠpaněWk velmi 
oblíbeným, složena jest celá báseň a rozměr tento má vůbec 
v čudském básnictví nadvládu, jako politický v novořeckém a 
pětístopový v srbském. Též jistý paralléltsiauB náleží k znám- 
kám čudské národní poesie. 

Než k vylíčení obsahu básně přistoupíme, poznamenáme 
krátce něco o jejím názvu a osobách v ní jednajících. 

Jméno KoLevola dal básni její pořadatel Dr. Ldnnrot, a 
znamená rídlo neb vlast Kaievovu. Suffix ala, da, ola slouží 
totiž k naznačení země neb sídla, na příkl. Pbhjola, země se- 
verní (Loparsko), od Po*;*, půda, sever; Tuomla, sídlo zemře- 
lých, od Tuoni, bůh smrti atd. Kaleva pak znamená božského 
obra neb hrdinu, Kalevala tudíž vlasf neb zemi hrdin a také 
Finsko čili (Judsko samo. Velký počet hrdin zove se syny Ka- 



stuj tu též Grimmuv překlad : 
Suvetar, du schdne aerrin, dass sie mit milchstrotzenden 

Etela der fluren mutter, steifen eutern wiederkehren 

Hermikki mit milch austatte von des feldes gronen matten, 
und Tuorikkis eater fólie von den frischen weideplátzen 

aus der molkensussaa quette, wfthread diesem langen sommer, 
aus dem honigreichea raněn, unsora s«hopfers warmen sommer. 

Suvetar je bohyně léta, od guvi, léto. Suffixem atar 9 etar y otar 
tvoři se ženská jména, na příkl. Twmetar, dcera neb hospodyně 
v sídle zemřelých, od Tuoni, smrť: Luonnotar, bohyně přírody, od 
luonto, příroda. Někdy požaduje fonetický zákon fftářr místo atar % 
na příkl. EttUUčir, dcera jihu, od etdti jižní vítr; Pátvdt&r, dcera 
slunce (p&ivá). 

*) Zvláště zajímavý je spůsob veršování u. Mongola; záležit v alliteraci, 
paraUéUmu a v opakováni téhož slova. Ostatně mají Mongolové 
též velmi zajímavé národní epos velikánského rozsahu, Ježto též jen 
ústním podáním se zachovalo. 
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levovými; nejslavnější z uich jsou VttintimQinm, Smarinm a 
Lmnrinfp&itoen, hlavní tp hrdinové naší básně. Jaouí původu 
božského ano piwfc&é bohové eajni, kteříž ale zponenáhla lid- 
skou podobu na sebe vzali Schiefher (Bulletin de V Acad. de 
S. Petersb. Vin. 74) praví: Hlavní postavy Kalevaly byly, jak 
se z<Já, původě elementární bohové, jejichžto bytosť průzrač- 
nosti pozbývala, když pouhými hrdinami se stoly. 

Tentýž úk$z jeví se nám vůbec při mythech, ježto obsa- 
hem epického básnictví jsou; děje se při nich zponenáhla pře- 
tvora z božsfeé bytosti v lidskou. Tak byl zajisté Siegfried 
v řftbelungách prvotně bůh. Toí patrno ještě v skandinávské 
formě této povésti (Sigurd). Podobně byl Achilles původně místní 
bůh, než se z něho stal bohorodý hrdina a král. Epické a vů- 
bec mythy tratí zponeaáhla svou prvotní božskou podstatu ; 
z bohů stávají se lidé a z nadzomských dějin mythů události 
zemské, jako historické. 

Tak byli zajisté hrdinové Kalevaly prvotně bohové. V II- 
niarinenovi, jenž v básni zázračný a blahodárný poklad Sampo 
ukoval, a ze zlata a stříbra choť si utvořil, značí se ještě pa- 
trně bůh vzduchu. Již jméno jeho k tomu ukazuje, neboť po- 
chází od Uma, aer, vzduch ; on pak sám o sobě praví : 
Neboť ukoval jsem nebe, 
kladivem krov vzduchu sbušil. 

Stálé příjmení Dmarinenovo jest Seppo % kovář; lze jej tudíž 
přirovnati k hellénskénju Héplwstovi a severnímu Volundrovi 

Lemminkttinen nazývá se bodrým (lieto), bodrým chlapcem 
(lieto poika), také Kauko x gaukomieli, áq vzdálenosti toužící, 
a ÁhtL Kdežto pak AhU % MíqIq, moře souvisí, byl bezpo- 
chyby Lemminkáinen prvotně bůh vodní, mořský. V naší básni 
jeví se co prudký a odvážlivý hrdina mladistvý; jejž mysl k smě- 
lým podnikům a dobrodružstvím pudí. 

Vttinamitinm, třetí hrdina, líěí m naopak co stařec i 
slově Váha Vanha (věrný starý) ; jest pak umělý pěvec a hu- 
dec. Co pa zemi, v moři a v povětří žye, shromáždí se* když 
zapěje a zahude, ano hvězdy a měsíc jednou při tom 8 nebe 
sestoupily. Qrimm (Hoefer: Zeitschrift L 44) odvozuj* jméno 
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jeho od slova loparského vaino, touha, a přirovnává jej k sta- 
roněmeckému Wunsc, jenž tvorci bytost božskou značil, k hd- 
lánskému Erótovi a slovanskému Ratihostovi *). 

Mimo tyto hlavní hrdiny je nejzajímavější postava v Ka- 
levale KuUervo y jehož osudy velmi rozsáhlá epísoda (zpěv 81—36) 
lítí. S hlavním dějem básně souvisí tato epísoda jen tím, že 
Kullervo od nepřátel Umarinenovi za otroka prodán, z pomsty 
smrt nastrojil choti svého pána, kterážto právě ona krásná 
dcera severu jest, pro niž hrdinové svá dobrodružství podnikli. 

Castrén ve svém pojednání o Kalevale v bulletinech Pe- 
trohradské akademie počítá tuto epísodu mezi nejkrásnější 
a nejvýznamnější části naší básně. Naznačím hned tu krátce 
její obsah a podám začátek její v plném znění na ukázku ce- 
lého spůsobu čudského básnictví národního. 

Matka havěď svoji pěstí, 
pěstí labutíků hejno, 
u plotu pustila havěd 
a do řeky labutíky; 
přišel orel, vyplašil je, 
přišel jestřáb, rozplašil je, 
přišel sokol, rozehnal je; 
jednoho v Earjalu zanes', 
druhého do Ruských zemí, 
třetího jen doma nechal. 

V Ruské země unesený 
vyrostl a byl to kupec, 
do Karjaly zanesený 
vzrostl, Kalervo se zove, 
a ten doma zůstavený, 
Untamoinen jmenoval se, 
rostl otci na neštěstí, 
rostl matce ku žalosti. 

Untamoinen sítě kladl 
do loviště Kalervo va; 
uzřel sítě Kalervoinen, 
do keseru ryby sebral; 
Untamoinen zlostný v mysli 
rozjitřil se, rozhněval se; 

")Schiefher i Grimm vidi ve Váinámdinenovi boha země. Jiná forma 
jeho jména jest Vdinó, a z toho Vtiinůtla, vlast Vaiaó-ova, což jako 
Kalevala Finsko čili Čudsko znamená. Koncovkami amen, inen, 
oinm zdrobňuje se slovo, tak místo Dmarinen jest i forma límari, 
místo Kullervoinen Kullervo, Untamoinen a Untamo atd. 
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vztáhl ku potýčce ruku, 
vztáhl ráme k velké bitvě, 
to pro ztrátu rybolovu, 
jenom pro okouní potěr. 

Boj se strhl, strhla bitva, 
žádný není se druhého; 
ránu zasadil-li druhu, 
sám též zasažen byl ranou. 

I tu zase brzo na to, 
druhého dne, třetího dne 
rozsil Kalervoinen oves, 
za obydlím Untamovým. 

Smělá ovce Untamova 
spásla ove|3 Kalervovi, 
aj a zlý pes Kalervoinův 
Untamovu ovci zdávil. 

Untamoinen strašně hrozí 
Kalervovi, svému bratru, 
že mu povraždí rod celý, 
malé zabije i velké, 
že mu zhubí všechnu čelect, 
spálí komory a jizbu. 

Sebral muže s mečem v pasu, 
sebral reky ozbrojené, 
jinochy s oštěpem v pasu, 
se sekyrou na rameně; 
takto k velké táhl bitvě, 
k velké bitvě s vlastním bratrem. 

Krásná žínka Kalervova 
právě u okénka sedí, 
a z okénka ven se dívá, 
i v ta promluvila slova: 
„Což pak kouř se tamo vznáší, 
aneb mračno vystupuje 
na pomezí oné nivy, 
pokraj oné nové dráhy?" 

Nebylo to černé mračno, 
ani kouř to nebyl hustý, 
byli reci Untamovi, 
aniž táhnou k velké seči. 

Přišli reci Untamovi, 
muži mečem opásaní, 
vraždí Kalervovy čety, 
usmrtili rod ten četný, 
na popel mu dvory sžebli, 
srovnali je s šírým polem. 
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Jenom jedna dívka zbyla, 
s plodem zbyla ve životě, 
a tu četa Untamova 
do domova svého vlekla, 
aby smýtila jim jizbu, 
podlahu jim čistě metla. 

Uplynulo málo času, 
robátko se narodilo 
z této matky strasti plné; 
kterak má se pojmenovat? 
Kullervem je matka zove, 
Untamoinen perlou boje. 

Položili malé robě, 
robátko to osiřelé, 
ustlali mu do kolébky, 
aby se v ní kolébalo* 

Začalo se kolébati, 
kolébá, až vlasy letí, 
jeden den a také druh 
ale třetího dne začal 
chlapec nožičkami kopat, 
kopal z předu, kopal z zadá, 
povijany mocí strhal, 
vylezl ven na přikrývku, 
na kusy kolébku rozbil 
a roztrhal všechny plénky. 

Zdá se, že mu půjde k duhu, 
muž že z něho bude statný; 
Untamo již očekává, 
že až jenom povyroste, 
k rozumu a síle přijde, 
muž že z něho bude řádný, 
pacholek že z něho bode 
ceny steré, tisíceré. 

Roste druhý, třetí měsíc, 
a již v třetím, kdyžto byl jen 
pacholátko po kolena, 
začal takto rozjímati : 
„Až jen trochu povyrostu, 
až mé tělo k síle přijde, 
chci pak otce svého strasti, 
žalost svojí matky pomstit 

Untamoinen řeč tu slySř^ 
tato slova k sobě mluví : 
„Zhoubu nese mému rodu, 
Kalervo v něm dorůstává." 
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Přemýéle# nyní muži, 
ženy všechny pilné ratf, 
co si s chlapcem počít mqjí, 
kterak se světa ho ahladit 

Položen byl do soudečku y 
do bečvičky pevně zavřen, 
a tak vesen na břeh mořský 
takto do via mořských vnořen. 

Na to přišli jsou se dívat* 
když noc druhá uplynula, 
zdali potopil se v moři, 
zdali zahynul již v soudku. 

On však v moři neutonul, 
ani nezahynul v soudku, 
ale ze sudii se vymknul, 
na temeně viny seděl, 
měděný prut mqje v ruce, 
nit hedvábnou na konečku 
a tak v moři ryby lovil, 
tak se ploužil mořskou vodou: 
byla v moři troňka vody, 
lžice dvě by naplnila, 
ano při měření dobrém 
do třetí by trochu zbylo. 

Rozmýšlel se Unt&moinea: 
„Co s tím chlapcem máme pocit, 
jak ho v zká&u uvrhneme, 
aby smrť ho zachvátila?" 

Velel pacholkovi sebrat 
tvrdé dříví z Mísy suché, 
dříví z jedlí stovětvitýcb, 
stromy smolou naplněné, 
aby chlapečka upálil, 
Kullerva se světa shladil. 

Hromaděno na hranici 
tvrdé dřfvy z břízy suché, 
dříví z jedlí stovětvitých, 
stromy smoku naplněné, 
tisíc saní plných kůry, 
suchých jasanů sto saků; 
na hranici oheň hozen, 
a rozšťáráa po hranici, 
chlapeček pak prostřed vrzem, 
prostřed ohně horoucího. 

První, druhý dw to hoří 
také jeátě třetí hoří, 



Digitized by VjOOQlC 



392 Václ. Nebaty; 

a tu jsou se přišli dívat: 
po kolena v pýří seděl, 
v popeli až po ramena, 
sedí s pohrabáčem v ruce, 
sílu ohně rozněcuje 
uhlí hrabe na hromadu ,- 
nesežžen mu ani vlásek, 
neporušen ani kučer. 

Přesvědčiv se Untamo, že Kullerva zhubiti nelze, uložil 
mu, když byl dorostl, rozličné práce; ale Kullervo všecko po- 
kazil, co mu pod ruce přišlo. Ze zlosti prodal jej Untamo za 
otroka Ilmarinenovi. Hospodyně ho ustanovila za pastýře, dala 
mu však zlomyslně špatný .chléb na pastvu, do něhož kámen 
vpekla. Kullervo chtěje sobě pod večer krajíc ukrojit, zlomil 
si o kámen v chlebě nůž, jedinou to památku, kteráž mu byla 
po svém rodu vyhubeném zbyla. I zaplakal zlatovlasý jinoch, 
na pomstu přemýšleje. 

Z křoví zakrákorá vrána, 
kráká vrána, volá havran: 
„Ubohý ty stříbrnáčku, 
Kalervoinúv jedináčku ! 
Proč jsi takto rozmrzelý, 
proč jsi takto truchle mysli? 

Radí mu osudní ptákové, aby stádo do bahna zahnal a 
hejno vlků a medvědů místo něho domů přivedl. Učinil tak a 
dravci zlou hospodyni rozsápali, když přišla, aby stádo podo- 
jila. Kullervo uprchl do lesů, večer uvrhl se na zem, žalostně 
naříkaje: 

Jiní k domovu se berou, 
k dědině se ubírají; 
domov můj jsou husté lesy, 
dědina má v pustých ladách, 
ve větru ohniště moje, 
v lijavci láznice moje. 

Nestvoř nikdy, bože dobrý, 
děťátko tak osiřelé, 
bez otce tak v povětří jen, 
jako mě jsi, bože, stvořil, 
tak jak racka nad vodami, 
tak jak kachnu na skaliskách! 

Vlaštovici slunko svítí, 
jasňouce i vrabci září, 
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radostně všem nebes ptákům, 
mně jen nikdy nezasvitne 
ani slunko v tomto žití, 
ani radosť po vše časy. 

Již se chtěl vrátit a také na Untamovi pomstu vzíti, tu 
však jej potkala stařena, kteráž mu zvěstovala, že rodiče jeho 
živi jsou daleko na hranicích loparských. Cestou naznačenou 
našel rybářskou chatrč svých rodičů, a slyší o bratru a pře- 
krásných sestrách, ale také, že ta nejkrásnější jednou do lesa 
na jahody šla a více se nevrátila. 

Kullervo i v opatrování rodičů nenabyl rozvahy ; svou ná- 
ramnou silou, kteréž bez rozmyslu užíval, zmařil každou práci- 
Otec ho tudíž poslal na cestu, aby daň odvedl. Vraceje se, 
vábí Kullervo lichotivými slovy dívky, jež potkává, do svých 
saní, dvě marně, třetí pak násilně k sobě vzal a zpouzející se 
dary uchlácholil a svedl. 

Ihned šátek smysly jímá, 
zlato dívce mysl mění, 
stříbro v záhubu ji vábí, 
zlato rozum omamuje. 

Druhého dne táže se dívka mezi jízdou : 

Z jakého jsi rodu, smělče ! 

z jakého jsi domu zrozen? 

Velký zdá se rod tvůj býti, 

velké otce tvého sídlo. 
Tu nešťastní poznávají, že jsou bratr a sestra. Dívka 
zoufalá skočila do vířícího se vodopádu, a jinoch, přetnuv pro- 
straňky, koňmo domů pádí a zvěstuje matce, co se stalo ; 
matka starostlivě mu radí a domlouvá, aby se svou hanbou 
kdesi se ukryl, on však na svém úmyslu stojí, na Untamovi 
se pomstit a v mužném boji zahynout. 

Kullervo loučí se s otcem, s bratrem, se sestrou; všickni 
ho nelítostně odbyli, a on sám zpupně jim odpovídá; jen 
s matkou se tklivě rozešel 

Kullervoinen Kalervovič, 

jinoch s krásným zlatým vlasem 

hlučně troubě k boji kráčel, 

s jásotem šel v seč a bitvu, 

troubě po luhu a poli, 

27 
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bouřit po ladách po pustých, 
šustil v bylinatých nivách, 
chrastil ve strništích suchých. 

Posel za poslem za ním pospíchá, že otec, bratr, sestra 

umřeli. Kullervo lhostejně odpovídá: 

Umřel-li, tož ať je mrtev, 

budou přece doma hřebci, 

aby do hrobu ho vezli, 

v lůno Kalmovo ho nesli *)• 
Jen zpráva o smrti matčině žalostí ho naplňuje, přece 
však se domů nevrací, pokud sídlo a rod Untamův nevyhubí 
Spáliv a povraždiv vše, vrátil se domů, avšak nalezl vše pusto 
a prázdno, jen starý černý pes tu ještě byl. Žalostně volá 
Kullervo po matce; z hrobu mu odpovídá, aby s psem do lesů 
šel, pokrm si hledat. Těkaje po lesích, přišel na nešťastné místo, 
kdé svou sestru poznal. Ze zoufalství učinil konec svému 
životu. 

Castrén nazývá epísodu tuto tragickou a přirovnává Kul- 
lerva k Oedipovi. Vyškytají se ovšem ještě jiné podobnosti, 
na příkL byl také Karna, rek indického epea, jako dítě v be- 
dničce do vody uvržen, podobně dle jedné pověsti Siegfried 
v nádobě skleněné. Také Kullervova služebnost má obdobu 
s Karnovou, s Herakleovou, s nímž se i co do ohromné síly 
srovnává. Avšak zdá se nám, že Kullervo původně božskou by- 
tostí byl. Známky toho jsou ovšem dosti setřeny, ano nynější 
runy o Kullervovi v Kalevale konči docela lidsky s mravním 
naučením. Váinamoinen, uslyšev o smrti hrdinově, pravil prý, 
aby budoucí pokolení děti nedávalo hloupým vychovávati. 

Podlé některých známek mohl by se Kullervoinen pova- 
žovati za boha větru, vichřice. Schiefner (Kalevala, v rejstříku 
pod slovem Kullervo) praví, že hrdina bezpochyby jméno do- 
stal od troubení na kravský roh (vom Blasen auf dem Kuhhorn, 
kulleroitsen). Ne bez významu je také v tom ohledu hlučné 
jeho kráčení, jeho síla zhoubná, bezúčelná, pak to, že na moři 
a ohněm k přemožení není a že prodán byl Dmarinenovi, bohu 
vzduchu, jemuž stádo do bahen zahnal, to jest mračna, ježto 



l )Kálma ;= smrť. 
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obecným skoro názorem mythickým v podobě krav se před- 
stavují. 

Z obšírnějšího poněkud vylíčení obsahu významné a krásné 
epísody o Eullervovi pozná se tuším dosti patrně spůsob ná*» 
rodního básnictví čudského, naše ukázky mají ovšem tu velkou 
vadu do sebe, že se nezakládají na originál, nýbrž jen na pře- 
klad Schiefherův, arci velmi věrný a správný a k tomu ještě 
od slavného Castréna opravený. 

Obsah celé ostatní básně můžeme jen hlavními rysy na-, 
značiti, což při rozsáhlosti její a při množství důležitých po- 
drobností nemalé nesnáze činí. Máme však při tom tu výhodu, 
že na svůj výtah jsme měli kontrolu výtečných znalců, Grimma, 
Castréna a Schiefnera, kteříž také obsah Kalevaly podali a za- 
jisté nejvýznamnějších momentů si všímali. 

Dceři vzduchu (Ilmatar) zastesklo se u věčném panenství 
sama bydleti v šírém prostoru, i spustila se dolů na moře, 
kdež od něho a větru počala. Nemohouc poroditi, prosí Ukko 
(boha hromu) o pomoc. I přiletěla kachna, vystavěla si na je- 
jím koleně hnízdo a snesla šest zlatých a jedno železné vejce. 
Ilmatar, cítíc teplo na koleně, hnula jím prudce, že vejce spadla 
a se roztloukla;. Ze skořápek se utvořilo klenutí zemské a ne- 
beské, ze žlouťku slunce, z bílku měsíc a hvězdy. Tu* po- 
vznesla Ilmatar hlavu z moře a počala mysy a zálivy, prohlur. 
biny a skaliska tvořiti, avšak Váinámoinen, starý, věrný musí 
ještě v lůně matčině celých třicet let setrvati a nemoha se od 
slunce, měsíce a hvězd pomoci dovolati, prodral se sám, ležel 
ale ještě osm let v moři, než se na břeh dostal. 

Když Váinámoinen na zem vystoupil, byla ještě pusta ; 
i poručil synovi pole, Pellervoinenovi (od pelto, pole), aby stromy 
zašil ; dub však rozložil se tak široce, že slunce a měsíc pro- 
niknouti nemohly; tu vystoupil mužík z moře a skácel jej. 
Slunce a měsíc zasvítily, ptáci zpívali, byliny a květiny rostly, 
jenom ječmen se nedařil. Váinámoinen skácel les a nechal je- 
nom jednu břízu státi, aby ptáci místo k odpočinku měli Tu 
sletěl orel s nebe a ze vděčnosti za to Váinámoinenovi oheň 
rozežhal; les lehl popelem a do pole takto zúrodněného zašil 

27* 
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Váino ječmen, matku zemi a Ukko v mračnech na nebesích 
sídlícího vzývaje. Osení se zelenalo, i ta přiletěla také zezhn- 
lice k bříze. Váino srdečně ji vítá a vyzývá, aby vesele na 
této bříze kukala. 

Moudrým zpěvem proslavil se Váino daleko a široko, což 
Joukahainena, vychrtlého Lopara, závistí a záštím naplnilo. 
Nemoha hrdinu zpěvem přemoci, vyzval ho na souboj, byl však 
mocným jeho kouzlem do bahna začarován i musel na vykou- 
pení Váinámóinenovi sličnou svou sestru za manželku slíbiti, 
což matku radostí naplnilo, že tak slavného zetě dostane, dívku 
ale žalem, že se vdáti má za muže starého. 

Vydav se Vaino do Pohjoly (Loparska) za nevěstou, po- 
tkal ji v lese a laskavě k ní promluvil, ale dívka strhala pla- 
číc se sebe všechen šperk a spěchala domů. Matka jí domlouvá, 
avšak nevěsta, krásně se vystrojivši, z domova se ubírala, aby 
smrť ve vlnách nalezla. Ubohá matka* pláče ve dne v noci 
pro dceru a ze slzí těchto tři řeky povstaly; z každé skála 
se vypíná, na každé skále tři krásné břízy vyrostly a tři zezhu- 
jice na každém stromě usedly; pokaždé, když zakukaly, zapla- 
kala matička. 

Váino zarmoucený marně se pokoušel nevěstu ze síní 
vodních panen dobyti. Žal jeho probudil matku v hrobě i dala 
mn radu, aby si pro krásnější nevěstu do Pohjoly zajel. 

Hrdina osedlal si oře a prese zem a moře do smutných 
sídel severních spěchal. Mstivý Joukahainen počíhal si na něho 
a tři střely za ním vyslal ; třetí ranila oře tak, že Váino do 
moře klesl. 

Bouří do šírého moře zanesen, plaval Váino devět dní. 
Tu přiletěl zase známý jeho orel a unesl hrdinu na mocných 
perutích do Pohjoly, ze vděčnosti, že břízu ptákům na odpo- 
činek státi nechal. Louhi, hospodyně Pohjolská, Váinámói- 
nena dobře pohostila a slíbila, že ho domů vypraví, jestli jí 
Sampo uková 1 ). Váino se omlouvá, že toho neumí, avšak zejí 
k tomu pošle svého bratra, mistra v uměních. 



f ) Schiefner ve svém pojednání o báji o Sampu (v bulletinech Pe- 
trohradské akademie VIII.) dokládá, že slovo toto není půyodu 
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Na saních domů se ubíraje, spatřil Vainó čarokrásnou 
dceru severu, ana na doze na klenutí nebeském v zářící bílé 
roucho oděna sedí a zlatou cívkou stříbrné a zlaté roucho tká. 
Váind, starý, věrný, zastaví] oře a zval dívku, aby s ním jela. 
Neodpírala dívka, ale žádala, aby dříve některé těžké práce 
vykonal. Několik šťastně dovedl, avšak maje z vřetena dívčina 
loďku vytesati, poranil se sekerou. Jako řeka valila se krev 
z rány a nemohl ji hrdina zastaviti, zapomenuv pravá na to 
zaříkadla. 

Vyhojen starým kouzedlníkem, vrátil se Váino domů a 
vyzařoval svým zpěvem smrk> najehož vrcholí měsíc, a v jehož 
větvích nebeský vůz se třpytil. Na to požádal bratra Ilmari- 
nina, aby do Pohjoly se odebral, Sampo tam ukoval a krásnou 



čudského, nýbrž že pochází z jazyků sousedních, ze slovanského a 
germánského. Odvozuje pak Sampo od slova stupa, stqpa, stoupa, 
něm. Stampfe, což se zvukoslovnými zákony jazyka čudského úplně 
se srovnává. Dle básně znamená Sampo skutečně mlýn a sice ta- 
kový, jenž mouku, sůl a peníze mele (jouho-mylly, suola-mylly, 
raha-mylly), přitom ale je zároveň stroj zázračný, blaho a bohatství 
zemi přinášející a vypravují se o něm věci, ježto patrně jiný hlubší 
jeho význam mythický dosvědčují. Není tuším třeba doličovati, že 
stoupa a mlýn v primitivním stavu národů nedaleko od sebe jsou 
a že mlýn v kulturním ohledu pro ně dosti velký význam má, aby 
mythické podoby nabyl. A zajisté již Plinius (Hist. nat.) vypravuje 
o mlýnech, ježto zázračným spůsobem samy melou ; Mongolové v po- 
věsti hrdinské (Gessen chán) o podobném zlatém mlýně, na zlaté 
hoře stojícím, a Germánové o mlýnu krále Frodi-ho, jenž všechno 
mlel : zlato, sůl a všeliké štěstí. 

Sampo Kalevaly má pestrý, kmitavý příkrov. K tomu ukazuje 
zvláště Mannhardt (German. Mythen p. 399) a dovozuje, že tento 
příkrov jest obloha nebeská (s hvězdami), a Sampo znamená prý 
tudíž mračno, z něhož sníh a déšť a timž úroda a bohatství po- 
cházejí. 

Jiuý důmyslný výklad podal Schiefner v uvedeném poj eduánf. Do- 
vozuje, že cizí slovo Sampo nastoupilo na místo domácího a sice 
slova samba, což u Estonců posud papršlek znamená. Hospodyně 
Pohjolská (severní) pak chytila dle Kalevaly slunce a měsíc a uscho- 
vala je v témž místě, kde Sampo ukryla. Avšak světlo nemůže 
věčně v noci severní uvězněno býti, vítězný hrdina musí je vysvo- 
bodit. Tak byl i Sampo ze země severní unesen, jen pestrý jeho 
příkrov (obloha hvězdnatá) tam zůstal. Hospodyně severní již svým 
jménem (Louhi = pole kamenné) projevuje prý příbuznost se skan- 
dinávským Lokim, jenž podobně nepřítel světla jest. Též v indických 
bájích se vypravuje o unesení paprsků do jeskyně, z níž je Imlra 
(bůh hromu) vysvobodil. 

Z toho dovozuje Schiefiuer, že báje o Sampu co mlýnu později 
na starší mythus vštěpena byla, v němž se líčilo, kterak božské by- 
tosti světlo ze tmy severní vysvobodily. 
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dceru severní získal. Když se pajt Ilmari zdráhal, vyvábil ho 
Váiuo na onen kouzedlný smrk, aby s něho měsíc a vůz ne- 
beský sňal. Když byl Ilmari až k vrcholí vylezl, vykouzlil 
Váinó svým zpěvem divou vichřici, kteráž mistrného kováře do 
Pohjoly zanesla. Hospodyně, uslyševši, že příchozí je slavný 
umělec Ilmarinen, poručila ihned dceři, aby se co nejkrásněji 
ustrojila a vyšperkovala. Na to vyčastovala hospodyně hosta 
co nejlépe a požádala, aby Sampo ukoval. Vykonav svůj úkol, 
ucházel se o sličnou dceru, nemoha však její lásky získati, 
rozmrzel se slavný kovář a vrátil se domů. 

Chod básně se nyní přerušuje vystoupením nového hr- 
diny — Lemminkainena, veselého hocha, krásou sice vynika- 
jícího, ale ne mravy, neboť u žen bylo jeho žití a rád se v noci 
toulával. I jemu se zachtělo do Pohjoly na zálety zajeti aKyllikki, 
nejkrásnější květ severu, za chof pojmouti. Z počátku se mu 
všecky dívky vysmály, ale brzo neunavený tanečník všechny 
sobě podmanil, mimo sličnou Eyllikki. Unesl ji tudíž při tanci 
násilně. Dívka pláče, jinoch ji chlácholí, vynášeje se svým bo- 
hatstvím, svou hrdinností, svým mečem ohnivým. Toť ji ale 
právě leká i musí jí prudký a smělý jinoch přisahati, že do 
boje nepůjde, jakož i ona slibuje, že po tanci nezatouží. 

Avšak dívka přísahy své nedržela. Když jednou Lemmin- 
kainen na lov byl vyšel a dlouho se nevracel, zatančila si 
Kyllikki v kole veselých dívek Hrdina v prudkém hněvu přes 
její a matčiny prosby a varování oblékl železnou košili a opá- 
sal se mečem od běsů broušeným, aby do boje táhl a hrdou 
dceru severu, posud všem vzdorující, co kořisť unesl. Všechny 
výstrahy matčiny jsou marné ; slyše je, odhodil dobrodružný 
jinoch zlostně hřeben, jímž krásné svoje vlasy česal, pravě, 
pokud z toho hřebenu krev nepoteče, nestane se mi neštěstí. 
Přišed do Pohjoly, začaroval Lemminkáinen zpěvem všechny 
muže, jen jednoho šeredného a starého pastuchu bezokého 
z opovržení neokouzlil. Po pomstě práhna, odešel pastucha 
k řece v Tuonele (říši smrti), kdež na Lemminkainena sipočíhal. 

Tento hrdě krásnou dceru od hospodyně severní za choť 
žádal, musel však jako Váinamoinen dříve tři těžké práce pod- 
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niknout: losa běsů chytit, oheň sršícfho koně běsův lapiti a 
labuť na řece Tuonelské zastřelit Dvě první práce šťastně vy- 
konal, když se ,však k řece Tuonelské blížil, byl od mstivého 
pastuchy do srdce šípem smrtelně raněn a do černé řeky uvr- 
žen, kdež ho Tuonidv (smrti) krvavý syn na kusy rozsekal. 

Zatím čekaly doma choť i matka hrdinovy toužebně na 
něj, neustále na hřeben pohlížejíce. Tu začíná krev z něho 
téci* Plačíc a naříkajíc vydala se matka na cestu do Podoly, 
spěchajíc, že hory pod jejími kroky se ehvěly. Hospodyně 
Pohjolská nechtěla z počátku matce pravdu zjeviti, až ohro- 
žená těžké práce jmenovala, jež synu jejímu byla uložila. 
Ubohá matka spěchala ho hledati. Každého stromu, každé cesty 
se po něm táže, ptá se měsíce, nemůže se však od nich ni- 
čeho dověděti, až konečně slunce jí povědělo, že syn v černé 
řece Tuoniově spočívá. K její prosbě ukoval jí Hmarinen sto- 
hřebé hrábě, s nimiž k řece Tuonelské letěla, slunce vzývajíc, 
aby zemdlilo a uspalo zlé obyvatele říše Tuoniovy. Slunce vy- 
slyšelo prosbu nešťastné matky a ona až po pas do hrozné 
řeky vstouple, hrabala neustále, až všechny částečky těla sy- 
nova vyhrabala. I skládala je bedlivě a svazovala žíly, mocná 
žehnání k tomu říkajíc a mastmi je mazajíc, kteréž neunavená 
včelička ze všech končin světa, až z devátého nebe, ano i ze 
sklepa a komor stvořitelových jí přinášela. Při tom synáčka na 
klíně bez přestání kolébala, až k životu procítí, ještě krásnější 
a také o kousek lepší, než býval dříve. Po dobrém napomenutí 
šel bodrý hoch s milou, starou matičkou rovnou cestou domů. 

Také 4 staří hrdinové Váinám&inen a Ilmari chystali se 
k nové výpravě do Podoly za nevěstou, od tolika toužebně 
žádanou. Vaino chce lod vystavěti, avšak nemůže to dovésti, 
při mocných k tomu říkadlech scházejí tím tři slova. Nemoha 
se jich ani mezi ptáky, ani mezi čtvernožci dodělati, sestoupil 
v říši Tuoníovu. Převezen dcerou jeho přes černou řeku, byl 
od hospodyně (Tuonotar) vyčastován, ale Tuoni nechce slova 
vydati a také nepouští toho, kdo k němu jednou zavítal. 
Váinó byl uspán a sterými sítěmi měděnými zavřen. Avšak 
zkušený starý kouzedlník proměnil se nejdříve v ostřici, pak 
v červa a hada, i vyvázl takto se sítí Tuoniových. 

Digitized by VjOOQlC 



400 Vád. Nebeěhý: 

Konečně zjevil pastvec Vainámoinenovi, že slova ta ví 
Vipunen, ale cesta k němu jest nesnadná; nejdříve přes špičky 
ženských jehel, pak přes špičky mečů mužův a přes ostří se- 
ker hrdinů. Ilmari mu však ukoval střevíce, rukavice, košili a 
sochor ze železa. I dostal se k Vipunenovi, ale starý obr leží 
již ve spánku hrobovém a les velký nad ním vyrostl. Vaino 
skácel les a otevřel železným sochorem ústa věštcova i vstou- 
pil do jeho života, zřídil si v něm kovárnu, v níž úsilně pra- 
covati začal. Kouzel vědomý obr zaříkává všemi prostředky 
obtížného hosta, aby se ho sprostil, ale Vaino zůstal, až věštec 
zpívati začal a všechny své písně vyzpíval o původu a řádu 
všech věcí na nebi a na zemi, písně to, jež skleslé pokolení 
nynější prý již nezpívá. Dověděv se potřebná slova kouzedlná, 
vyskočil Vaino jako mrštná veverka z úst obrových. 

Nabyv takto umění lodařské, udělal VSino lod, zlatem 
a stříbrem ji ozdobiv, a ubíral se na ní do Pohjoly. Sestra, 
uviděvši ho plouti, táže se, kam spěchá. Vaino po delších vý- 
mluvách se konečně přiznává, že pro nevěstu jede* Dívka 
zprávu tuto ihned Ilmarinenovi přinesla, jenž, rozmrzelý tím, 
že jiný nevěstu dávno zaslouženou mu odníti chce, nejlepší a 
nejbujnější oře přistrojil a třetího dne Vainámdineiia dohonil 
Avšak smluvili se bratrsky, že dívce zůstaví, koho z nich si 
bude chtít vyvolit. Uslyševši hospodyně Podolská, že cizinci 
se blíží, a kouzly se vyzvěděvši, že to jsou ženichové, vyšla 
s dcerou ven a vidí, že to Vaino a Ilmari. Radí dívce, aby si 
volila bohatého Váinámoinena a ne ehudébo, upoceného ko» 
vaře. Avšak dívka nechce starce bohatého, nýbrž muže krás- 
ného, pročež že si vezme kováře, a odbyla uštěpačně námluvy 
Váinóovy. 

Kvapně za Vfiinámoinenem vrazil do jizby Hmari, a ani 
pocty podávané nepřijímá, pokud svou nevěstu, pro niž tolik 
se nabděl, neuvidí. Hospodyně žádá přece, aby si ji ještě 
těžkými pracemi zasloužil. Ilmari je vykonal moudrou radou 
dívčinou ; zoral hadové pole běsů — zlatým rádlem, přivedl 
Tuoniova vlka a medvěda Manalského (sídlo mrtvých) — oce- 
lovou uzdou a řemeny železnými, jež na kameně ve vodě uko- 
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val; chytil bez sítě strašnou štiku v řece Tuoniově — pomocí 
orla, jejž z plamenů si ukoval. Dosáhl krásné dcery severní. 
Mrzutě se Vfiino ubírá domů, ta slova pravě, že na námluvy 
se má v mládí choditi, časné svatby že posud nikdo nepykal a 
stařec ať nechodí s mladíkem na zálety. 

Slavná a hlučná svatba se strojí. Přiveden byl z Karelie 
vůl k porážce, ani malý, ani velký, tak telátko pravé velikosti ; 
rohy měří stopadesáte sáhů, celý den musí vlaštovka letět, 
než od jednoho rohu k druhému doletí, a celý měsíc veverka 
od nich až k ocasu běžet a odsud až na jeho konec ještě je- 
dnou měsíc. Nadarmo hledají řezníka, aby vola zabil; není ho 
v tiché zemi Rusů, není v smělé zemi Švédů, ani v šírých hra- 
nicích kouzedlnickýeh Loparů. Konečně vystoupil z moře mu- 
žíček; ani malý, ani velký, tak že by pod řešetem státi mohl; 
na hlavě měl kamenný klobouk, na nohou kamenné střevíce 
a v ruce zlatý nůž. Ten vola ihned k zemi stlačil a zabil. 
Také pivo by hospodyně ráda na svatbu vařila, ale nezná pů- 
Vod jeho. Nedlouho na to šumí chmel se stromu, ječmen mluví 
z pole a voda ze studně v ta slova: Smutno o samotě, lépe 
pohromadě. I vzala je krásná panna Osmotar (ochránkyně sla- 
dovnictví) do hromady a uvařila na ohni. Ale mok nechce kva- 
siti. Osmotar utvořila bílou veverku a poslala ji do Tapioly 
(Tapio, lesní duch) pro šišky smrkové, vložila je do piva, ale 
Vbez účinku ; tu stvořila krásná panna kunu, aby z jeskyně 
medvědí kvasnice přinesla, však též bez prospěchu; tu utvo- 
řila konečně včeličku a poslala ji přes devět moří na ostrov, 
kdež sličná panna mezi zlatými a stříbrnými květinami spí ; 
v jejich medu namočila včelička křidélka a přinesla jej krásné 
panně. Jeho přimíšením začalo pivo kvasiti, až přes káď ky- 
pělo. Tu naříkala Osmotar, že je zkazila, avšak drozd a čer- 
máček ji těšili, že se podařilo, jen do sudů a do sklepa s ním. 
Hospodyně, takto o původu piva poučena, udělala várku ta- 
kovou, že kouř a pára po půl Pohjoly a po celé Karelii se 
rozložily. Všechen lid se ulekl a divil; také Lemminkfiinen 
bystrým okem k severu se díval, usmál se a pravil: „Milá 
tchyně, vař jen dobré pivo na mou svatbu s dcerou rozmilou!* 
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Když vše k svatbě připraveno bylo, začalo pivo ve sklepě šu- 
metá a kleti: „Jestli mi hezky nezapějete, roztrhám obrate a 
vytluku dno." Tu vyslala hospodyně posly po dobrém pěvci a 
po hostech, i sezvala vše, chudé, slepé a chromé, zvláště pák 
na starého V&in&moinena, pěvce umělého nezapomněla, jen 
Lemminkáinena népozvala, neboť je k svárům náchylný a práč 
divoký i rád se cudným dívkám posmívá. 

Hlučně se hosté k slavné svatbě scházeli; s velkým ko- 
monstvem se ženich dostavil. Hospodyně všechnu éeled svolává, 
aby mu všemožně sloužila a slavný příchod mu upravila. Také 
starý Vfiin&moinen přišel a oslavil sladkým zpěvem svatební 
hody bratrovy, ač mu nevěstu byl odňal. 

Když po ukončeném veselí svatebním doba loučení ne* 
věstina nastala, prosila matka lichotivými slovy ženicha, aby 
ještě posečkal a hned milé dítě jí neodvážel, dceři pak do- 
mlouvá, že s příliš lehkým srdcem domov opouští, jako by to 
jen na den bylo. Plačíc vzdychá nevěsta, že si myslila, že jí 
tento den nastane jako příchod krásného léta, nyní pak že 
mysl její zasmušilá jest jako tmavé mračno, jako černá noc 
podzimní; že si myslila, že jako zezhulice vesele kukajíc od- 
letí, nyní pak že podobna je kachně na šírém moři ve vodě 
ledové. Stará služka líčí nevěstě svízele a strasti stavu man- 
želského, jinoch bodrý zase jeho slasti a radosti. Na to jí 
dává krásná Osmotar naučení, jak se chovati má v domě man- 
želově, a stará žebrácká jí vypravuje své zkušenosti, jež nabyla, 
pokud u muže byla a když ho byla opustila. Pak dostává že* 
nich ponaučení, jak s chotí nakládati má, a podobně mu líčí 
starý^žebrák drastickým spůsobem, kterak on svou ženu k lep- 
šímu rozumu přivedl. V řečích těchto, zajímavým paralelis- 
mem proti sobě postavených, obsaženy jsou krásy jediné ve 
svém spůsobu; ozývá se v nich taková něžnost, tak outlý ro- 
dinný cit, hloubka mysli, vřelá láska k domovu a vlasti, že 
skvělé svědectví vydávají nejen o básnickém nadání, ale i 
o mravním názoru čudského národu. Zvláštní půvab těchto vý- 
tvorů pošmourného a ledového podnebí severního záleží v je- 
jich roztomilé naivnosti, jakáž v té milé prostotě sotva jinde 
se nalézá. 
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Když byl starý žebrák své drastické a rázné humoristické 
poučení ukončil, nastalo tklivé loučení se nevěstino. Děkuje 
otci za nejlepší sousta, kteráž jí dával, matince za laskavé ko- 
jení a kolébání, bratřím a sestrám za věrné družství; pak se 
loučí se všemi. Kdyby prý se zas jednou domů vrátila, poznala 
by ji přece matčina kravička, kterouž napájela, pokud telátko 
byla ; poznal by ji otcův koníček, jehož krmila, když ještě 
hříbě byl; poznal bratrův psíček, ten štěkáček, zeje dcera do* 
máčí. S Bohem pak dává jizbě, síní a dvoru, do nichž návrat 
by tak milý byl ; pozdravuje nivy a meze, jezera i lesy ; a když 
ji ženich už na saně byl vyšvihnul, ještě jednou opakuje svůj 
pozdrav každému stromu, křoví a lístečku, každé jahodě a tra* 
vičce. Úprkem pak žene se jízda svatební, a třetího dne již je 
viděti kouř vystupovati z jizby Hmarinenovy. 

Toužebně čekala matka ženichova příjezd svatebčanů a 
vítá laskavě a něžně nevěstu ; jenom jeden nezvedený kluk ji 
hanobí, že je štíhlá jako tůna, vráně v bahně a hastroši v poli 
podobná. Za to jej hospodyně hodně vypeskovaia a vynesla ne- 
věstu chválou svrchovanou. Při slavných hodech velebí pak 
starý V&ino krásným zpěvem všechny účastníky svatby; při 
odjezdu domů měl ale zase nehodu, zlámaly se mu saně, on 
všqk si vykouzlil les a aové si udělal. 

Po líbezném vylíčení něžných výjevů z rodinného života 
následuje řada krutých činů pomsty a zpupné prostopášnosti 
Lemminkáinen bystroslucbý znamenal, že potají v Pohjole svatbu 
strojí, a umínil si ve svém hněvu proti vůli matčině a přes 
její výstrahy nepozván na ni se podívati. Po mnohých dobro- 
družných překážkách a nebezpečích dostal se do Polyoly. 

Zpupně vstoupil do jizby a drzými a hanlivými slovy vy- 
častování co host žádaje, vytýká, že na svatbu pozván nebyl. 
Hospodyně poručila služce, aby hostinu vystrojila. Avšak služka 
dala nemilému hostu nejšpatnější pokrmy a do piva mu ho- 
dila hady a ještěrky. Lenaminkainen rozzloben vyňal ze sáčku 
peníze a žádal vyčastování za plat Velkou touto urážkou roz- 
hněván, sáhl hospodář k meči. Po dlouhém zápasu sťal Lem- 
minkáinen svému hostiteli hlavu. Vrátiv se po vraždě do jizby, 
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poručil služce, aby mu vody přinesla, aby si z rukou krev 
špatného hostitele umyl. Tu se proti němu zdvihli mužové 
Pohjolětí s mečem v ruce. 

Lemminkáinen v tom nebezpečí v orla se proměnil a do- 
stal se, ačkoliv od jestřába pronásledován byl, šťastně k matce 
domů. 

Vypravuje jí své dobrodružné příhody, a že všickni mu- 
žové Pohjolští proti němu jedinému zbraně se chopili, že tu- 
díž neví, kde se skrýti má. I matička nezná pro něj úkrytu 
v domově ; kdyby se v jedli na horách, v břfau v dolinách, 
v jahodu na poli, ve Štiku v moři a ve vlka v lese proměnil, 
nalezli by ho Pohjolští, avšak že ví o ostrůvku za mořem de- 
vaterým, kdež prý bezpečné a velmi milé přebývání. 

Přiraziv Lemminkáinen na loďce otcově šťastně k ostro vu, 
nalezl na břehu zástup sličných dívek, jimž ihned zpěvem lí- 
bezným vykouzlil na nivě duby se zlatými žaludy, na každém 
žaludu seděla zezhulice, a když zazpívala, lilo se jí ze zobáku 
stříbro, mědP a zlato ; vykouzlil jim z pouhého písku krásné 
perly, drahé kamení a zlatobarevné květiny. I divily se dívky 
velice; avšak Lemminkáinen pravil, že by krásnoti písničku 
zapěl, kdyby mohl u stolu v jizbě sedět, jinak že své písně 
do lesa zahodí. I nabídnuto mu hned jizeb a dvorů krásných 
k přebývání. Lemminkáinen vystrojil svým zpěvem kouzedlným 
slavné hody, ale dělá se tak zpanštilým, že nejí, pokud nemá 
zlatý nůž. Bral se pak po pořádku všemi vesnicemi k radosti 
panen ostrovanek, k slasti krasovlásek. Eam jen hlavu obrátil, 
přišly mu hned rtfky vstříc, kam jen ruku vztáhl, hned ho 
za ni braly. A tak žil tři léta k potěšení všem paním ostro- 
vankám, k radosti všem vdovičkám; jenom jednu starou pannu 
nepotěšil. Mužové z toho ovšem neměli takové potěšení a za- 
čali své meče brousiti. Tu si vystavil Lemminkáinen potají 
loďku a zarmoucen vydal se zas na moře. Dívky plakaly a na- 
říkaly, proč odjíždí ? Snad pro cudnosť dívek aneb pro nedo- 
statek paniček? Hrdina odpovídá, že ne právě proto, ale že 
po domovu zatoužil. Tu plakaly velice zlaté dívky a sám hr- 
dina se rozplakal. Třetího dne mu bouře loď ztroskotala, i musel 
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dni a noci plavati, než se na zem dostal. Od dobrých lidí vy- 
Častován a novou loďkou opatřen, k domovu se bral. I vidi 
hory domácí s jejich jedlemi, vidí pahorky s jejich smrky, ale 
rodinnou svou jizbu nevidí; na jejím místě roste kalina a okolo 
studně jalovec. Ani nepláče pro jizbu, ale pláče pro ty, kte- 
řížto v ní byli obývali. Vyplakav takto dva dni, uzřel třetího 
slabounkou stopu do lesa vedoucí. Jda po ní, nalezl matku 
v bídné chýšce mezi skalami a slyšel, kterak, mužové Pohjolští 
přišli a vše vyhubili Pak vypravoval on, jak rozkošně žil, jaká 
krása na onom ostrově. Stromy se tam červenají a louky mo- 
drají ; jedle mají větve ze stříbra, květiny jsou ze zlata, hory 
z medu a skály ze vajec slepicích; mléko teče ze suchých jedlí 
a med ze smrků uschlých, pivo pak z každého kolu v plotě. 
Ale tu prý se o dívky báli, že by s nimi zle nakládal, a on 
se jich přece vystříhal, jako jestřáb kuřátek. Tak se končí 
devětadvacátá runa Kalevaly, obsahující severní Phaeakii. 

Pomsta nedala dlouho bodrému jinochu Letnminkáinenovi 
odpočívat. Ve spolku se srdečným přítelem a dávným druhem 
Herou, (Tiera = jinovatka, mráz) podnikl výpravu proti Poh- 
jole. Jako hbitý had jede loď jeho, ale severní hospodyně vy- 
slala proti ní svého milého synáčka, krutý mráz; i roztahoval 
Be nezvedený a nestydatý kluk pořade víc, že loď veselého 
hocha v moři zamrzla. Lemminkainen popadl zlého syna se- 
veru, strkal ho do ohně, zařfkával ho, avšak nadarmo; smělí 
jinochové museli loď opustit, i udělal si krásný hoch Lemmin- 
kainen ze starostí rychlé oře, ze strastí čemé koně, uzdu ze 
zlých časů, sedlo ze svízelů a jel na nich po boku svého Tiery 
k milé matce. 

Jak v epísodě o Eullervovi vylíčeno, zmařil nezdárný 
tento syn Kalervův záhy manželské blaho Ilmarinenovo. Ve 
dne v noci naříkal a plakal slavný kovář pro svou choť, kla- 
diva se ani nedotýkaje. Po dlouhém zármutku sebral stříbra 
a zlata i velkou prací a umělostí ukoval si překrásnou pannu; 
avšak byla němá a bez vnady, a přes laskavé jeho ohřívání 
zůstala přece vždy po jedné straně studená. I nabídl ji bratru 
Vainoovi, ten však mu radí, aby stvůru tuto spíše zavezl kRu- 
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sům nebo Němcům, kdež po bohatství touží; vy nemáte, jak 
moderní tento přídavek dále praví, zlatu se klaněti, ani stříbrem 
ochabovati. 

I opustil slavný kovář zlatou svou stvůru a jel znovu do 
Pobjoly na zálety. Hospodyně severní, uslyševši, že stříbro- 
krásná její první dcera pod travou již odpočívá, nechce mu 
druhou za choť dáti, raději by své dítě v jícen Tuonlův uvrhla. 
Unesl ji tedy Umari násilím. Mezi jízdou touží smutná dívka, 
aby v rybu se proměnila, avšak v podobě štiky by ji lapil ; 
aby se hranostajem stala, jako had by ji pronásledoval ; aby 
co skřivánek zpívajíc v mraku se ukryla, jako orel by ji stí- 
hal. Tu viděla dívka ve sněhu stopu zaječí, kdyby raději za 
ním běžeti mohla, — vlčí stopu vidí, lépe by jí bylo, kdyby 
za ním mohla uprchnouti, než jeti s tímto ženichem. Unaven 
jsa obtížnou cestou, usnul věhlasný kovář; mezi tím jiný žínku 
potěšil. Procitnuv Umari, přemýšlí, j&kby hanbu tuto pomstil, 
meč se zdráhá ženu slabou usmrtit, i proměnil urážený choť 
nevěrnou ženu v raeka, aby naříkajíc skaliska oblétala. Přišed 
mrzutdomů, vypravuje bratru VftinámSinenovi. jak blaze na se- 
veru žyí, kdež blahodárný Sampo všeho hójnosť poskytuje. 

I radí Várno, aby zázračný poklaď tento z Pohjoly unesli, 
vypravil loď a osadil ji starci, jinochy a dívkami ; a brali se 
vesele zpívajíce proti Pohjole. K nim se přidružil bodrý Lem- 
minkáinen, i po svízelích poslední výpravy vždy hotov k smě- 
lým a dobrodružným podnikům. 

Na cestě vrazila loď na hřbet velikánské štiky. V&nd ji 
mečem svým zabil, a čelist její zubatá přivedla ho na myšlénku, 
utvořiti kantelu (čudské varyto). Všickni se pokouší na ni za- 
hráti, avšak nadarmo; tu vzal VáinS nově nalezený nástroj do 
rukou a vyluzoval z něho tak čarovné a neodolatelné zvuky, 
že celý vesmír v sladkém opojení žasnul. Hrdinové nemohli se 
slzí zdržeti, a sám Váino plakal; slze jeho tekly do moře a 
učiněny jsou z nich modré perly. 

Nadšeni plavci dorazili do Pohjoly a žádali, aby jim Sampo 
vydán byl. Hospodyně se vymlouvala a zdráhala. Tu vzalVaino 
svou kantelu a uspal jejími kouzelnými zvuky všechen lid se- 
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věrní. Hrdinové otevřeli vchod do hory měděné a brány hradu 
skalního, kdež vzácný poklad ukryt byl. Lemminkáinen jal se 
hněď bujnou silou mladistvou. Sampo odnášeti, avšak marně; 
vzácný poklad byl mocné kořeny do skály pustil, I vyorali je 
a odnesli Sampo na loď. Již plouli tři dni a bylo již břeh do- 
mácí viděti, tu začal bujný Lemminkáinen vítězoslavně mocným 
hlasem zpívati. Toho se lekla volavka a letěla s velkým kři- 
kem do Pohjoly, lid budíc. Hospodyně poznavši, že Sampo 
unesen jest, prosila pannu mlhovou, aby Váinoovi hustou pa- 
rou moře a nebe zastřela, prosila Ukko, zlatého krále na nebi, 
aby vichřice a bouře na něj vyslal. Bohové její prosbu vysly- 
šeli; strašná bouře začala zuřiti a uvrhla Vainoovu radosť — 
nově nalezenou kantelu, do moře k velkému potěšení dětí Vel* 
laminých (Wellamo «* vodní paní). 

Hospodyně severní ozbrojila velké zástupy a ploula za 
hrdinami. Již je dostihuje, tu vykouzlil Váino kamennou hráz 
v moři, aby. nepřátelská loď dále plouti nemohla. Avšak ho* 
spodyně severní proměnila se v orla velikánského a odnesla 
na ohromných perutích ozbrojené muže na loď Vainoovu a za- 
ťala drápy do Sampa. Lemminkáinen a Ilmari marně mečem 
máchají, ale Váinámoinen kormidlem uťal orlovi všechny drápy 
až najeden nepojmenovaný (malík), avšak přece mohl orel tímto 
jediným drápem Sampo do moře uvrhnouti, kdež na kusy se 
rozlámal. Některé padly na dno mořské a jsou původem po* 
kladů jeho, malou jich čásť zanesla bouře na břeh Kalevaly, 
jejíž blahobyt od nich pochází. Hospodyně severní odnesla jen 
příkrov Sampa do své země, od těch dob bídné a neúrodné. 
Váino sebral na břehu pečlivě všechny kousky Sampa, žehnaje 
jim, aby ječmen, žito a všechno blaho z nich pošlo. 

Na to prohledal božský pěvec bedlivě celé moře, aby 
ztracenou kantelu nalezl, avšak marně; i udělal si novou z břízy, 
a to k útěše tomu stromu, jenž Vainonovi velmi naříkal, jak 
bídný a smutný život vede a jak týrán jest 

Louhi (hospodyně severní) vyslala z pomsty a závisti ne- 
moci a mory naKalevalu blaze vzkvétající, avšak Váino svou 
kouzedlnou moci je od země odvracuje. 
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Na to poštvala velikánského medvěda na stáda Kalevalská, 
ale Váino zabil šelmu strašlivou. 

Tu zavřela slunce a měsíc do skalné hory Pohjolské; 
šest let není slunce viděti, osm let měsíc, devět vůz nebeský 
a deset ostatní hvězdy. Také oheň odňala jizbám Kalevalským. 
Vfiino a Hmari vystoupili na nejvyšší klenutí nebeské, aby vy- 
pátrali, proč se slunce a měsíc ukrývá. 

Ukko, bůh na nebi, sám se divil, jaký zázrak se slun- 
cem a měsícem se stal, i roznítil z ostří svého meče oheň, 
jenž co rudá kapka skrze průluky nebes a mračna nazemsršel. 
Váino a Ilmari vyšli se dívat, zdali to byl kruh měsíční neb 
koule sluneční. Ilmatar, dcera vzduchu, nejprvnější matka a šest- 
kráte již zasnoubená nevěsta, vyjevila jim, že oheň do jezera 
Alue upadl, kdež ryba jej pohltila. Udělána zázračná síť a ryba 
s ohněm lapena. Avšak oheň se vymknul, zapálil les a pohu- 
bil, pořade dále se rozšiřuje, mnohé země, až jej Vaino do 
troudu a suché houby chytil a do jizeb Kalevalských přinesl. 

Když slunce a měsíc se nezjevovaly, ukoval Ilmari nové 
ze zlata a stříbra a s bratrem Vainamoinem pověsil je na 
obloze nebeské, avšak nesvítila práce slavného kováře. Tu 
uznal Váino, že je na čase, aby losy metal. Položil dřízhy po 
pořádku a mluvil nad nimi slovesy (jako jeho soukmenovci, 
Mongolové v Rukopise Kralodvorském). I dověděl se, že slunce 
a měsíc, ukryty jsou v Pohjole, podnikl tam novou výpravu 
a vyzval muže severní kboji. Měřili své meče; Váinamoinenův 
byl o ječné zrno delší. Vyšli na nivu a starý rek porubal hlavy 
mužům severním. Pak šel vysvobodit blahodárná světla ne- 
beská, nemůže však vniknouti do hory skalné a vrátil se domů, 
aby mu bratr Ilmari potřebné nástroje ukoval. Hospodyně se- 
verní přiletěla v podobě jestřába kDmarinenově kovárně a tázala 
se, co tu ková. Uslyševši, že ková kruh, aby stařenu Polyol- 
skou ku skále přikoval, ulekla se a rychle domů odletěvši } 
pustila světla nebeská, což ihned v podobě holubicí se vrátivši, 
Hmarinenovi oznámila. I vyšel Ilmari a viděl měsíc zářiti, viděl 
slunce svítiti. Též starý Váino vyšel a uzřel světla blahodárná 
na obloze; i vítá je radostně a žehná jim po všechny časy. 
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Tím je úkol starého hrdiny božského ukončen. Poslední 
zpěv líčí spůsobem velice zajímavým vznik křesťanství v zemi 
Kalevově. — Maijatta (z jména křesťanského Maria a z čud- 
ského marja = jahoda) byla dívka plná krásy, pokory a cudnosti; 
nechtěla ani vajec jísti, ani masa, nebylo-li z jalovice; nechtěla 
na saních jeti, nebylo-li hříbě do nich zapraženo. Co pastýřka 
těkala s jehňátky po nivách a hájích při veselém kakání zlaté 
zezhulice. I zavolala na ni jednou jahůdka: Pojď mě panenko 
utrhnout. A šla k ní; ale jahůdka vylezla panně na střevíc, 
na kolena a pás, ano až k ňadrům a ke rtíkům a vklouzla do 
úst Dívka počala, a když čas její přišel, prosila matku o mí- 
stečko k porodu, prosila otce; ale nadarmo, vyhnali ji nelí- 
tostně jako nevěstku. Moudře odvětila dívka : „Nejsem nevěstka, 
ale porodím hrdinu, jenž mocným vládnouti bude, ale přede 
vším Váinámoinenovi. u 

Nevědouc, kam se obrátiti, poslala k Buotusovi (z „Hero- 
des" přetvořené jméno); ten však právě seděl jako velký pán 
u stolu a odbyl poslici zhurta a ještě hůře škaredá jeho žena. 
Opuštěná dívka šla pak do chléva v lese a prosila koníčka, 
aby ji dýcháním zahřál. Koníček začal dýchati a bylo teplo 
jako v lázni. Panna porodila a chovala i pěstovala svého sy- 
náčka, to zlaté jablíčko. Když ho jednou na kolenou měla, 
zmizel jí. Po dlouhém hledání nalezla ho v bahně a odnesla 
radostně zase domů. Nevěděli, jak mu říkat mají ; matka „kvě- 
tinko" mu říkala, lidé „lenochu". I hledalo se, kdož by ho 
pokřtil. Přišel V&inamoinen, aby ho vyskoumal, a uznal, žerná 
být usmrcen. Dítě tomu odpíralo a bylo od Yirokannasa po- 
křtěno. Yainamoinen rozmrzel se nad tím, šel na břeh mořský 
a zazpíval ještě jednou na rozloučenou, pak odploul na onen 
kraj, kdež země s nebem se stýká, tu zmizel, ale harfu svou 
zůstavil v Suomi (v Čudsku) svému lidu k věčnému potěšení. 

Touto naivní runou, kteráž tak patrně, jako málo který 
podobný úkaz, tajemné rodění a rozvíjení se mythů nám od- 
krývá, končí se podivuhodná báseň, kteráž v míře svrchované 
každého literárního historika a zvláště bajeslovce zajímati musí. 

28 
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Ttrf jest ještě ono tajemné pološero mythického pravěku, kdež 
podivný* spůsobem nebe a země splývají a kdež idee, 2gevy 
přírodní, 1 osoby a ttdálosti jako fáta morgana ▼• míře zvětšené 
a fantasticky proměněny v primitivních názorech národa se 
zrcadlí;' tuť se nám na mnoha místech daleký průhled otvírá, 
jenž. nám patrně ukazuje, z jakých živlů a dle jakých zákonů 
Onen prasvět mythický se tvoří. 

Neméně zajímavý a veledůležitý průhled otvírá nám také 
Ealevala do tajemné dílny epického básnění; ukazuje nám, 
kterak v národu, jemuž vzácný dar tohoto básnění popřán jest, 
v jisté době jeho duševního rozvoje z ideí, osob a událostí 
středy se tvoří, okolo nichž a od nichž básnické vyvíjení se 
dále děje, kterak takové středy ve větší skupení se spojigí 
a organicky splývají; kterak při celistvém ještě názoru a pří 
jednotnosti a pouhosti duševního života v národu toto roděrrf 
mythů a tvoření básnické v mnoha duších a po delší dobu se 
děje a přece jako příroda tytéž tvary vyvozuje. Není tu bá- 
sníka jednoho, jenž by látku snad utvořil aneb hotovou ve 
formu oděl, nýbrž oboje děje se od mnohých, avšak z jisté 
vnitřní nutnosti dle stejného spůsobu, jako z jedné formy. 

Úkaz, jako Kalevala, měl by se zvláště při otázce o pů- 
vodu Homérových básní v bedlivější uvážení vzíti ; může nám 
co faktum, ježto se před námi udalo, více vysvětliti a dokázati, 
než nejbystřejší rozbory kritické. 

Nechceme ovšem popírati, že Kalevala v sobě zde a tam 
odpory obsahuje, že má mezery a že jaksi několik skupenin 
v ní rozeznati lze; a sice písně o Sampu, o krásné panně 
Pohjolské, o Lemminkáinenových dobrodružstvích, o Joukahai- 
nenovi a jeho sestře a o Kullervovi. Avšak kdož by mohl tvr* 
díti, že třeba i poslední tato epísoda nutně s dějem celé básně 
nesouvisí 1 ). Tím více ještě jsou pak ostatní části mnohoná* 



') Nejen proto, že Kuliervo dceru severní o život připravil a že tudíž 
i Iltoari v této epísodě \ vstupuje, ale že KuUerváv strýc, Úntamo- 
men, též v jiných částech Ealevaly jedná. Y 5< runě táže se ho 
Vftinty kde Vodní bohové přebývftyí, což mu vyjevil. Untamo se na 



Digitized by VjOOQlC 



•Katovala. 4\± 

sobnými vnitřními svazky spojeny a tvoří úplný celek souvislý. 
Mohou se ovšem také ještě nové runy najíti, ježto celek tento 
lépe urovnají a těsněji spojí, a i z dosavadního materiálu bylo 
by snad lze stručnější, vyrovnanější a úžeji sloučené epos $& 
staviti. Tím nechceme nikterak redakcí Lónnrotově výtku učíť 
niti, naopak musíme ji nazvati nejen velmi bedlivou ale i dů- 
myslnou, což se sestavení celku týče ; jen to se nám zd$, 
žeby byl mohl mnohé části stručněji podati, čímž by některé 
rozvláčnosti a jednotvárnosti se byly umenšily. Dr. Lonnrot 
volil však raději obšírnější varianty a ostýchal se, jak se zdá, 
smělejšího přistřihování, což z jiného ohledu velice schvalovati 
musíme. Jsouť pak zajisté právě některé takové delší části, 
chod básně co epea zdržující, krásy svrchované; nevšedního 
důmyslu a velice karakteristické. 

Tak bychom z mnohých ohledů neradi pohřešovali kaj* 
rakteristické a zajímavé vypsání svatby Pohjolské v runách 
21—25, ačkoliv přes 2000 veršů vyplňuje a tudíž rozijajírnosť 
básně velice ruší. 

Ještě méně bychom chtěli pohřešovati velkolepé a do- 
myslné líčení čarovné moci hudby a zpěvu v runách 41. a 44. 
Když Váino na nově vynalezenou kantelu hráti začal, poska- 
kovala veverka vesele po větvích, hranostajové se blížili, losové 
plesali, i ostrovid se těšil. Sám vlk z bahna vyskočil, medvěd 
z houšti se hnul a moudrý stařec Tapiolský (bůh lesů) se vším 
lidem svým, s dívkami a chlapci na vrchole hor vystoupili. 
Také moudrá stařena Tapiolská (bohyně lesů) krásně se vy- 
strojila a na břízu usedla a poslouchala. Orel opustil hnízdo 
a mláďata, jestřáb s oblak, labuť z jezera přiletěla a sta a ti- 
síc malých ptáčků, čížků, sýkor a skřivánků radostně obleto- 
valo, pěvci na ramena posedávajíc. Samy tvůrčí dcery vzdechu 
(Ilmatar) s úžasem poslouchaly, ta na oblaku nebeském^ ta.ua 
mráčku rudém sedíc, a krásná panna luny s dcerou slunce 
právě v oblacích zlaté a stříbrné roucho tkaly, i uslyševše 
zvuky harfy, v nadšení cívku upustily, že zlatá niť a stříbrné 
pletivo se přetrhly. Tak i vodní panny, když čarokrásnou 



. tom místě nazývá snílkem, a jméno jeho pochází od tmi (spaní; sen), 

. jeho sídlo je Untamola. Byl tudíž bůh spaní a snů. Ostatně zpitá 

se i v jiných písních národních, v Kalevale neobsazených, o KuUervpvi. 

28* 
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hru uslyšely, úžasem zlatý pustily hřeben, jímž se česaly. Ahto 
pak, král ve vlnách, na hladina mořskou vystoupil a na vo- 
dním květu se houpaje poslouchal A když Váinó lesem krá- 
čel, klaněly se jedle hluboce, větve se shýbaly a květiny láskou 
bqjely. 

Podobně překrásné jest žehnání dobytka při vyhánění, 
z něhož jsme již napřed výňatek dle starší recensí podali; 
v nové zajímá celou runu 32. (přes 500 veršů). Neváháme 
toto žehnání počítati k nejkrásnějším výtvorům, jež národní 
básnictví vůbec vyvedlo. 

Vzývá hospodyně Jumalu (nebe, bůh nebe, pak bůh vů- 
bec i ve smyslu křesťanském), aby stádo na pastvě tak ostříhal, 
jako doma. Kdyby pastýři nedbalí byli, ustanov mu olše a ře- 
řabiny za hlídače, vyšli čarokrásné tvůrčí dcery své muk ochraně: 
Suvetar, tu ženu rozkoše (bohyně léta), — Etelatar, tu matku 
tvorci (b. jihu), — Hongotar, tu dobrou hospodyni (b. smrků), 
aby měkká svá roucha a bílé zástěry nad ním rozestřely a před 
zlým větrem a deštěm je chránily, aby je chránily před ba- 
řinou a vířící prohlubní. Přines roh medový s nebe a sladko- 
zvučný ze země, aby při jeho znění hory vzkvétaly, nivy a háje 
se zdobily. Nasyť stádo pokrmem, napoj nápojem medovým 
z pramene život dadoucího, z pahorků zlatem pokrytých. Vy- 
kopej mu zlaté studně, aby mléko z vemen jako řeka šumotem 
se valilo. — Pak se hospodyně obrací k jednotlivým božským 
bytostem: k Suvetaři, k Etelátaři (jak v úryvku napřed poda- 
ném vylíčeno), k Mielikki, hospodyni lesů, — k Tellervě, 
krásné, jemně oděné, zlatovlasé dceři Tapiově, aby stádo něžnými 
prsty hladila, by se lesklo jak ostro vid; pod večer pak aby 
je domů vedla řkouc k němu: „Roháčkové, mlékonosky pospěšte 
domů, bude se tam měkce spát, ženy oheň rozdělají, tu v lese 
bude hrůza chodit." Nyyrikki, syn Tapiův, ať jim paík ze smrků 
přes bláto mosty udělá, aby se neumazaly, přes bahno, aby se 
neprobořily. Naposledy mluví hospodyně k medvědu: Milý 
Otso, ty lesní jablíčko, ty krasavce s tlapou medovou, učiňme 
spolu mír po celý život! Když uslyšíš stádo zvonit, lehni 
na trávník a schovej uši, prchni do houšti, uteč do hor jiných, 
abys zvuk ten neslyšel. Můžeš sice okolo stáda chodit, jenom 
ne zubem, ne tlapou se ho dotknouti. Ale lépe, jdi ty jinam, 
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než kam stádo chodí; ubírá-li se na pahorek, sestup v údolí, 
jde-li do lesa, vyjdi si na pole a kráčej jak zezhulice, jak stří- 
brná holubice, ukryj drápy v srsti, zuby v dásních, pamětliv 
staré přísahy u řeky Tuoniovy před koleny nejvyššího stvořitele, 
že za léto třikrát zvuku zvonků se blížit smíš, ale při tom 
že nesmíš zločiny páchati. Popadne-li tě zlosť, tož kousej do 
shnilého dřeva, máš-li hlad, jez kořeny a mravence. Kdybych 
já medvědem byla, nechodila bych kde baby chodí; jsouť jinde 
také krásná místa, — můžeš po břehu mořském choditi, po 
pláních Loparských procházeti se atd. Medvěd jest totiž u Čudů 
ve zvláštní vážnosti, jakož na severu vůbec býval, než cizí lev 
království si usurpoval. Máť prý lidský rozum a sílu dva- 
nácti mužův. Honba na něj a jeho zabití slaví se zvláštními 
obřady, jež Kalevala v 46. runě lítí, „s pravým nadšením a nej- 
bohatším nákladem poesie, 41 jak Grimm praví. Dávají mu nej- 
krásnější jména a zabivše ho, omlouvají se lovci : „Miláčku, 
nehněvej se zbytečně, sám jsi upadl, je tu okluzko." Pak ho 
zvou, aby s nimi co host jel. Slavně je doma vítají, střídavě 
zpívajíce, což se také při stahování kůže, rozsekávání masa 
atd. děje. Zvláště zajímavá jest píseň o stvoření medvěda. 
Dcera vzduchu, kráčejíc po dráze mračen, házela ze skřínky 
vlnu dolů na vodu, kteráž ji na břeh nesla, kdež Mielikki, 
hospodyně lesů, ji krásně svinula apovijany ovázala i chovala 
útlé děťátko, až co nejsličněji vyrostlo. Také drápy a zuby 
mu udělala, avšak musel přísahati, že nic zlého páchati nebude. 
Podobných podrobností velezajímavých a významných by- 
loby lze ještě více vytknouti, avšak musím na tom přestáti. 
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II. o nynějších spisovateleoh bulharských vůbec. 
Česky sepsal : Bulhar Veljo II. Stojanov. 

Ilo8HaÍMe ca čumte, ja He ca HaryÓH hhkoí ot Hac i 
Poznejme se všichni, aby se nikdo z nás neztratil ! 

V předešlém článku pronesl jsem několik bližších slov 
o literárních pracích oněch spisovatelů bulharských, kteří více 
méně již přispěli k zvelebení a ušlechtění národní řeči bul- 
harské. Milerád bych věnoval ještě několik slov také duchovním 
práčem S. Dobroplodného, B. Šišková, Ch. Vaklidova, D. P. Voj- 
tkova a j., ale — žel — že mi čas právě nedovoluje nyní, 
a musím to nechati si na dobu příští. Doufámť však, že se 
mi brzo umožní, promluviti též zvláště o plodech literárních 
i dotčených ctihodných spisovatelů nové bulharské literatury *) 
vůbec ji o spisovatelích bulharských níže jmenovaných, kteří 
dílem překlady, dílem dosti zdařilými plody samostatnými (spisy 
hlavně pro střední školy se hodícími) přispěli a přispívají ku po- 
vznesení a obohacení přemladé a veleútlé naší literatury. Jsouť 
to: S.PcUauzov, nadaný historik bulharský, žije v Petrohradě; 
Dimitrij Mutjov, doktor filosofie, bývalý ředitel bulharského 
gymnasia v Bolgradě v Bessarabii, jenž před dvěma roky umřel ; 
jeho sestra Jelena Mutjova (také již nebožka, žila v Odesse) ; 
Michalovski, prvý professor na bulharském učilišti ve Velikém 
Turnově; Najdm Gerov, někdejší prvý professor bulharského 
učiliště v PlovdivS (Philippopoli), nyní v témž městě ruským 
konsuiem ; S. VdlXev Filaretov, bývalý ředitel bulharského uči- 
liště v Sredecu (Sofii), jenž před třemi roky umřel ještě v nej- 
lepších letech; Oavrajil Krsstovií, rada při ministerstvu spra- 
vedlnosti Vysoké Porty; J. Bogojov (Bogorov), doktor med. 
v Gařihradě (zařizuje v nejnovější době společnou dílnu bul- 
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harskou na příze bavlny v Plovdivě) ; G. Mirkovtá, doktor med., 
meškající v Bolgradě; Vasil H. Stojanov-Berm, doktor med,, 
ředitel bulhar. gymna&ia v Bolgradě; Todor Stojanov-Burmov, 
redaktor bulharských novin „Bptaa" v Cařihradě vycházejících, a j. 
Všichni tito nabyli vyššího vzdělání, dostudovavše řádně na 
gymnasiích a přičinivše se tolikéž na universitách v jistých 
odborech vědy, kdežto následujícím spisovatelům nebylo dopřáno 
osudem, aby si opatřili vyššího vzdělání, ano mnohý z nich 
nekonal ani systematických studií gymnasiálních. Jsouť pak 
tito: J. Grujov, učitel v Plovdivě, kdež studoval u Nejdena 
Gerova; Christo Danov, spolužák Grujeva, kněhkupec bulharský; 
"Botfo Petkov, učitel v Karlově v Thrácii, studoval v Rusku 5 
Ivan Mom&ilov, učitel v Jelene v okresu veliko-txrnovském, 
{Studoval v Odesse; S.Badtdov, učitel na gymnasii v Bolgradě; 
N. Easapski (nevím ani kde mešká nyní, ani čím je aneb kde 
studoval) 5 & Zajirov, učitel, tuším v Plovdivě, kdež také stu- 
doval u Nejdena Gerova; Bajno PopoviS, bývalý učitel v Kar- 
lově, jenž již zemřel; A. Stojanov Kipilovski (kde studoval, 
nevím, jeí mu již přes 60 let, žije na svém statku u Buka- 
reštu); B. J. Blsskov, redaktor periodického časopisu ducho- 
vního „4yxoeu» Khvmcuw" v Brajilově na Dunaji vycházejícího, 
studoval v Bulharsku — on jest hlavně samouk; Neofyt 
Chilandarski, opat bulharského kláštera „Chilandcutý" na Svaté 
Hoře (Athos) — skonal smrtí mučedlnickou již r. 1847 — 
bylť prvým a nejráznějším křisitelem bulharské národnosti 
v době nejtrudnější; Stojko Vladislavov, jsa biskupem bul- 
harským v Plevni u Vratci, nazýval se Sófronius, narodil se 
r. 1739 a skonal r. 181G (on ponejprv začal psáti novobul- 
harštinou; jako biskup za přetrudného času, kde největší aiv 
archie mezi samými Osmany řádila, jakož i největší ukrutenství 
od nich na křesťanech ustavičně se páchala, byl Sófronius ne- 
ohroženým ochráncem svého přemilého stáda*); Neofyt RiUki, 
opat bulharského kláštera na hoře „Byle" zvané, na severo- 
východní části Makedonie ležící 3 ). O tomto neunaveném, jjž 
od dávna horlivém pracovníku na poli i\ové literatury bulharské 
promluvím níže několik slov. 

Nadepsanou tuto druhou zprávu svou o všech práyě 
dotčených spisovatelích bulharských skončím tou poznámko^ 
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že veškera jejich dosavadní práce literární spíše o dobré vůli 
a nadšeném snaženi národním dává svědectví, než o zvláštním 
nadání a potřebném vzdělání. Všeho toho, co posud od nich 
vyšlo, nejen celkem jest málo, ale postrádá to také ceny opravdu 
vědecké, vyjmouc jen několik spisů, o kterých hned se zmíním. 
Nejplodnější mezi spisovateli řečenými jest, pokud vím, T. Sto- 
janov-Buraov, opak toho pak Michalovski, ač jest tento ze 
všech nejvzdělanější, nejschopnější, nejráznější a co do karakteru 
nejpoctivější učenec bulharský. 

ITL O literárnioh a vědeckých plodech 8. Falauzova a Neo- 
fyta Bilakóho 4 ). 

Vědecké práce S. Palauzovy jsou mně jen následující 
posud známy: 

a) Cuhoóums IJap* Eopuca. PyKOnacs XIV. B*Ka. (Viz 
BpeHeHHHKi niinepaTOpcKaro HOCROBCKaro oémecroa HCTopk h 4peB- 
HOdeft pocciMcKHX. Ksara 21-a. MocKBa 1855.) 

b) yHHH. B* Hapyeane-mo Ha Joanna I. Amna, L j. 
Ume za panování cara Jana I. AsSna. (Viz ErorapcKH khh- 
xhw. UapHrpt^-raaaTa 1858, č. 2.) 

c) lOzo-BocmoK* Eeponu m XIV. ctoxbtíh, t j. Jiho- 
východ Evropy v XIV. století. (Viz XCypHaji Mkh. Hap. IIpocB., 
1857, č. 4. a 10.) 

d) BibKB EojuapcKOdo u,ap/i CuMeoua. CaHKTneTepóypn 
(t. j. Doba bulharského cara Simeona. V Petrohrade) 1852. 

O těchto spisech Palauzových, které vesměs mají velikou 
cenu vědeckou, nebudu zde šířiti slova, předpokládaje, že jsou 
aspoň vzdělanému světu slovanskému již dobře známy. 

Spisy Neofyta RUského jsou: 

a) TaÓAuyu 3a 63auMHU-me ynucmu,a (66), t j. Tabulky 
pro vzájemné (hlavni) Školy. (66 tabulek.) 

b) Oe/m,euHiAií Kpamtciů Ramuxucuct, t j. Krátký svatý 
Katechismus. 

c) Boxzapcua TpaMMamwa. 

Všecky vyšly r. 1835 v Karagujevci v Srbsku. Téhož 
roku vydal Neofyt v Bělehradě srbském ještě následující 
knížky své: 
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d) Cjíyofcóa u otwmie npenodoónazo onma Joama P«c- 
Kazo } t. j. Siuíba a íivot svatého Jana Rylského; 

e) Kpamxa rpenecxa TpaMMamiKa, t. j. Stručná mluvnice 
jazyka řeckého; 

f) Kpaitmo u3ÁO0§ceuh na rpenecmú muks, t. j. Stručné 
pojednáni řeckým jazykem; a 

g) ífoewů 3aen>md Tocnoda nawezo Jucyca Xpucma, t. j. 
iVovy Zátréf Hospodina naieho JeííSe Krista. Prvé vydáni 
r. 1842 v Smyrně; druhé a čtvrté nevím; třetí od r. 1853 je 
v Bukareštu. 

Všecky tyto spisy Neofytovy, jak patrno, nemají ceny 
vědecké, ale svého času jakož i posavad velice prospívají k du- 
ševnímu vzdělání ubohého lidu bulharského. Zvláště překlad 
Nového Závěta velice rozšířen jest mezi lidem bulharským, 
o čemž nejlépe svědčí jeho čtvrté vydání v desíti letech. Prvé 
vydání vyšlo v 30-000 exemplářích. Znám mnoho rodin bul- 
harských , z nichž ani jediná osoba neumí čísti , a přece 
má doma aspoň jeden ne-li více exemplářův Nového Závětu; 
mnozí pak Bulhaři i z měst i z venkova naučili se čísti jen 
k vůli tomu, aby mohli sami čísti Nový Závět. Jak známo, 
národ bulharský sténá již po několik století v ohledu po- 
litickém pod barbarským jařmem panství osmanského, v pří- 
čině správy církevní pak pod hnusnou vládou vyššího ducho- 
venstva řeckého. Za celé té přetrudné doby, kde tělem od 
Osmanův, duší od Řekův bývá ubíjen, nedostalo se mu ani 
jedinké duševní útěchy. Když tedy tomu přenešfastnému ná- 
rodu, kterýž jest nad míru dobrodušným, poskytne se v ma- 
teřském, jemu tedy úplně srozumitelném jazyku takový, dobrotu 
jen a lásku božskou dýchající spis, jako je Nový Závět Hospo- 
dinův, toí ovšem letí celým srdcem a duší k tomuto posvát- 
nému, spásonosnému pramenu božskému, aby dlouholetou 
žhavou žízeň své umučené duše pouhasil. Jediné odtud tuším 
dá se vyložiti nadobyčejné rozšíření Nového Závěta Bilského. 

Kromě dotčených prací literárních chystá Neofyt již ode 
dávna jiné ohromné dílo bulharské, kteréž zajisté bude vele- 
vítané veškerému světu osvícenému a zvláště slovanskému 
a přede vším nám Bulharům. Jet to slovník bulharsko-řecký, 
na němž pracuje stříbrovlasý Neofyt náš již přes 35 let 
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Jakkoli jej již dávno uspořádal a dohotovil, doplňuje jej pořád 
ještě. Škoda, přeškoda, že se u nás nikdo posud nepostaral 
náležitě o jeho vydání. Já však co znatel velenepříznivých 
nám vládnoucích poměrův nikterak se nedivím, že posud toto 
veledůležité dílo nemohlo spatřiti světla. Snad by akademie 
vídeňská mohla vydání jeho obstarati; i nemýlím se, tuším, 
domnívaje se, že by přičinění se ve věci této říši rakouské 
nad míru příznivou budoucnost připravilo. Velectění pánové : 
Palacký, Purkyní, Mikloeich, Jar. Erben, J. Woeel a j., CO 
členové akademie dotčené, mohli by ji na to laskavě upozor- 
niti, neřku-li u ní se vřele přimluviti o vydání řečeného díla, 
uznají-li jinak návrh můj za vhodný. Anebo spíše měla by 
se dle mého zdání akademie jihoslovanská ujmouti záležitosti 
této, kdyby jí to, jakož nepochybuji, možno bylo. Jsemt pře- 
svědčen o tom, že chopí-li se jihoslovanská akademie podnik- 
nutí toho, jeden z nejdůležitějších základných kameniv položí 
k šťastnému a věčnému sblížení-se Bulharův s Charváty, čehož 
tuším že si velice přáti- musí nejen každý pravý Charvát, než 
i každý uvědomělý Jihoslovan vůbec. Dovoluji si tedy upo- 
zorniti na tuto záležitost nejčelnější vlastimilý a duchovní vůdce 
charvátské, Jejich Slovútnosť p. p. : Jeho Exc. biskupa J. Stross- 
mayera, Dr. Fr. BaSkého, V, Jagióa, I. Kukuljeviéa, M. Bogo- 
vióa a jiné pány, kteří mají mocné slovo ve věcech jihoslo- 
vanské naší akademie. 

Konečně dokládám ještě toto. Při sepsání tohoto článku 
zamýšlel jsem podati milým svým českoslovanským pobratimům 
dle možnosti a sil svých zatím takýsi obraz o mnohých ducho- 
vních plodech a prácech bulharských, kteréž v nové době vy- 
neseny jsou na světlo, dobře věda, že i takový nedokonalý 
obraz o duševních činnostech Bulharů přece vítaný bude kaž- 
dému pravému a uvědomělému Čechoslovanu, jenž o nás vůbec 
a zvláště o duševních činnostech našich posud velmi sporé 
správy má. Takový byl úmysl můj. Z toho ohledu doufám, 
že každý velectěný čtenář milerád mi bude shovívavým, najde-li, 
že v řádcích těchto snad leccos zbytečného a povrchného po- 
dáno. Cokoli však vylíčeno, budiž považováno za příspěvek 
k uskutečnění hesla : 
.... „Poznejme se všichni, aby $e nikdo z nás nůrtratill" 
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Poznámky. 

*) My vlastně nesmíme dnes o literatuře bulharské mluviti, neboť 
jakkoli máme starou, pro jazykozpyt, zvláště slovanský, jak známo nad 
míru důležitou literaturu, položeny jsou k nové teprv nyní začátky. Yždyť 
nemáme posud ani slovníku ; — dostává se nám sice několik mluvnic, ale 
velmi nedokonalých! 

2 ) Celý životopis Stojka Vladislavova Sófroflia uveřejnil jsem v -Lu- 
míru" r. 1865 č. 14—21. 

') K těmto spisovatelům našim patří také Rakovský Georgij Stojkov. 
Právě dokončuji obšírné vylíčení jeho činnosti na poli literárním, které 
brzy dám uveřejniti. Proto zde nečiním žádné zmínky o jeho spisech. 

4 ) Sem patří také a sice přede vším Jurij Vendin (1802 až 1839). 
Musím toho velice želeti, že nyní nemám dostatečných pomůcek, abych 
mohl blíž se zmíniti o tomto pro nás Bulhary velezasloužilém muii, jakož 
i o jeho veliké Činnosti duševní, kterouž takřka výhradně bulharskému 
národu a vlasti byl věnoval. O něm praví pobratim Earavelov: 

„IlepBEift, kto Haiara 3aH»HaT& ca HCTopiero h csoBeciiocTbfo Bojrapx, 
ohm reopria Týn*, nnme K)pifi BeHeiHHx (1802 — 1839 r.) KapnaTO-pycci 
nonpoHcxow4CHÍío, — Harypa CMbHaa, BneHeTamecbnafl, TajaHTÍMBaa."" (Pře- 
klad: Prvý, kdož počal zanášeti se dějinami i slovesností Bulharův, byl 
Jiří Huca, jinak Jurij Yenelin (1803—1839 r.), Rusín pocházející z Tater 
(uherských), — povahy dojemné, nadané.) Níž pak: „BepBiiíi tomx ero 
rcjtAOBamíi o CiaBAHarb : „SpeBHie h HHa«mie Boirapu," Bbiine4inift Bt 1829 

HO Ay, HMÍCTX OCOÓeHHyK) BaXCHOCTb He CTOJbKO 4*H HayKH, CKOlbCKO COÓCTBeHflO 

AM Bcjrapift. Bx btoíí khhm> Beutimwb omicptMe, icairb rOBopmH Tor^a, cy- 
meTBOBaHie HeH3B*cTHaro óoirapciraro nieveHH, oAHaro H3t cjaBaHCKHxi me- 
MeHi aaóbrraro BipOMX, no HMtBinaro y ceóa HCTopiio, oÓHJbHyio coÓbrriaMn, 
cioBecHOCTb, atHBott fl3HKt . . . H 9Ma KHHTa, a noToirb nyTomecTBÍe caiiaro 
BeafrJHHa "no Bojrapitt, MHoro coóiiicTBOBaiii HpaBCTBeHHOMy BospoKAeBiio 6oa- 
rapcnaro aapo^a." (Překlad: „Prvý díl jeho vyskoumáni o Slovanech: 
„Dřevní a nynější Bulhaři," vyšedší roku 1829, má zvláštní důležitost ne 
toliko pro vědu, jako vlastně pro Bulharsko. V té knize Venelin odkryl, 
jak tehdy se povídalo, jsoucnost neznámého bulharského plemene, jednoho 
ze slovanských plemen zapomenutého světem, avšak plemene, které mělo 
dějiny událostmi hojné, slovesnosť, žijící jazyk . . ♦ A tato kniha, pak 
cesta Venelina samého po Bulharsku, mnoho přispěly k mravnímu znovu- 
zrození národa bulharského.") Viz IlaiiftTHiiKH HapoAHaro óbrra BoArapt. 
Kanra IlepBaa. MocKBa 1861 v předmluvě na str. i. a 2. 
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Zpráva o Musea království Českého 

od i. záH aí do konce listopadu 1866. 

A) Do společnosti přijati jsou: 

Za údy přispívají ei * Pan Dr. Frant. Studnička, prof. na 
polytechnickém ústavě v Praze. — P. Jan Gebauer, prof. na realce v Par- 
dubicích — P. Frant Nekut, assistent zoologie na universitě Pražské. — 
P. Alfred Slavik, stud. lékařství. 

B) Příspěvky v látkách. 

1) Ke sbiree botanické s Pan Frid. Veselský, praesident 
krajského soudu v Kutné Hoře, odkazem : Velký a vzácný herbář k 18000 
druhů obsahující. — P. Pacelt zJTurnova: Dvě dřeva z Austrálie. 

2) Ke sbiree nerosta a skamenělin * Pan Jos. Vála, 
ředitel dolů na Kladně: Řadu skamenělin z okolí Kladenského. — P. Aug. 
Mayer, inspektor v Kounicích : Kmen palmy. — P. Hugo Nettwall f c. k. 
okresní představený v Českém Brodě: Zub mladého mamutha, kmen lepi- 
dodendra a roh předpotopního zubra. — P. Fil. Čermák, farář v Libé- 
chově : Otisk skamenělé ryby. — P. Ladislav ml., mistr kamenický v Ku- 
tné Hoře: Tři žraloci zuby a dvě lastury z křídového útvaru. — P. Jos. 
Kúbásek, učitel ve Zbislavi u Čáslavi: Řadu skamenělin z křídového 
útvaru. — P. Dr. ZoXek v Žehušicích: Kousek povětroně od Zbislavi. — 
P. Brož, hospodský ve Vehlovicích : Řadu skamenělin z lomu u Vehlovic 
— P. Korvín, inženýr na Kladně: Řadu kamenouhelných skamenělin 
z Kralup. — • P. horní rada Jos» Fric: Velkou sigillarii z dolů Buštěhrad- 
ských. — P. Jan Pavla, probošt v Roudnici: Nerost. 

3) Ke sbiree živočichů t Pan Pacelt z Turnova : Hnízdo 
černého pavouka. 

4) Ke knihovně t C. ruská akademie nauk v Petrohrade* : 

1) 3anHCKH HMnep. aKajeim Hayro. VIII. 1. 2. IX. 1. 2. G. IleTepó. 1866. 

2) Mémoires. IX. 1—7. X. 1. 2. 3) Bulletin. IX. 1—4. 4) Onen o 8. 
npHcy»46HiH HarpaAi rpa*a v BapoBa. C. IleTepó. 1866. — Spolek architektů 
a inženýrů v Čechách: Zprávy spolku architektů a inženýrů v cechách 
1866. I. i. 2* (česky a něm.). — P. Alois Landfras: Lidomorna, histor. 
novella od Věnc. z Lípy. V Jindř. Hr. 2) Zlaté srdéčko. V Jindř. Hf.— 
P. Fr ŘivnáX: Theor.-prakt. rukověť počtářství. Sepsal V. Filip. Zceétil 
J. Hejtmánek. V Pr. 1852. — P. prof. Dr. Boh. EiséU : Die russische 
ethnograph. Ausstellung in Moskau. Wien 1866. — P. Vil. BraumiUler, 
knihkupec ve Vídni : Briefwechsel zwischen Goethe und Kasp. Graf von 
Sternberg. Herausg. von F. Th. Bratránek. Wien 1866. — P. Dr. Jan 
Palacký.- Die Reform, von Fr. Schuselka 1866. Nro. 26—86, 38. — ■ Mu- 
seum pro porovnávací zoologii v Bostone : Annual report of the Museum 
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of comparat. zoology Boston 1866. — Akademie přírodních véd ve FiU 
ade$£»;Proceedingsetc. 1—5. Philad. 1865. — Smithsonský ústav : Annual 
report of the board of the regenta of tne Smithsonian instítutíon. Wash. 

1865. — Vojenský odbor vlády Severoamerické: Report of the extent and 
nature of the materials available of the medical and surgical history of 
the rebellion. Philad. 1865. — Redakci: Der zoologische Garten. VII. Jah. 
1—6. — P. Dr. Václ. Stanek: Joh. Buxtorfii lexicon heb. etchald. Basil. 
1710. — P. Jan Trnka, stud. české reálky v Praze : 1) Studnice života 
(necelý exemplář). 2) Poslední dva listy z knihy lékařské, tištěné v Pro- 
stějově r. 1552.— K. bavorská akademie nauk: Sitzungsberichte der 
k. bayr. Akad. der Wiss. 1866. I. 3. — Akadem. senát university Pra&ské: 
Ordntmg der Vorlesungen an der k. k. Universitat in Prag im Winterse- 
mester 1866—67. — P. Vojt ŠimáZék : 1) Bohemia 1863. Nr. 232—290. 
1864. Nr. 1—149. 156—286. 1865. Nr. 2—74. 2) Augsburger Allgemeine 
Zeitung. 1864. Nr. 92—274. 306—365. 3) Kdlnische Zeitung 1863. Nr. 
272—362. 1864. 1—862. 4) Die Presse 1865. Nr. 2-39. 5) Der Wan- 
derer 1864. Nr. 107—361. 6) Das Vaterland 1864. Nr. 26—288. 1865. 
Nr. 1—74. 7) Politik 1862. Nr. 1—107. 1863. Nr. 32—352. 1864. Nr. 
1—359. 1865. Nr. 2—86. 8) Čas 1860. Nr 2-77. 1861. Nr. 1—308. 
9) Hlas 1863. Nr. 4—88. 91—859. — P. prof. Frant. Zoubek: Theses 
medicae de morbo haemorrhagiae, quas exposuit Joan. G. Wobisch. 171& 

— C. k. statist. centrální kommissí: Mittheilungen aus dem Gebiethe der 
Statistik. XII. Jahrg. IV. Wien 1866. — P. prof. M. Hattala : Ueber die 
nominale Flexion des Adjectívs im Alt- nnd Neuslovenischen von Dr. J. 
Krek. Wien 1866. — N. N. : Preussen vor den Assisen. London 1866. 

— C. k. geologický ústav říšský : Jahrbuch der k. k. geolog. Beichsaa- 
stalt. Jahrg. 1866 Nr. 3. — P. Ant. Frant. Tokstein : Dějiny šlechty če- 
ské v hodnosti velkopřevorské. Vypravuje Ant Fr. Tokstein. Seá. 1. V Pr. 

1866. — P. P. Jeron. Solař y kanovník řehole praemonstr. v Želivě : 1) Au- 
ditores theologiae in c. r. universitate Oenipontana. 1865—66. 2) Trias 
sacra etc. authore fratre Henr. Labe. Pragae 1685. 3) Silný svazek in 4° 
obsahující 34 kázaní od rozličných od konce 17. do první polovice 18. st, 
a sice 20 v českém, ostatní v německém jazyku. — Spolek přátel staro* 
Sitností v Porýnsku : Jahrbuch des Vereins von Alterthumsfreunden im 
Bheinlande. Heft 37—40. Bonn 1864—66. — Slezská společnost pro vlast, 
vzdělání: 1) Abhandlungen der Schles. Gesellschaft fur vaterland. Kultur. 
Abtheilung fur Naturwiss. 1865—66. Philos.-histor. Abtheilung 1866. 2) 
Dreiundvierzigster Jahresberícht der Gesell. etc, Breslau 1866. — P. skrip- 
tor Jos. Alex. Dunder: Rolnická čítanka pro školu a dům. Vydal Jos. 
gvató. Dunder. V Pr. 1866. — P. proi K. VI. Zap : 1) Nová píseň ke mši 
Alex. V Pr. 1850. 2) Krótkie prawidla kalligrane etc. poswi§ca K. Pich- 
ler 1848. 3) Lehrbuchel deutscher Schriften, herausg. von d. P. P. Pia- 
rum scholarum in Wien. 4) Velký počet tištěných drobností a sice 116 
úmrtních listů, 108 divadelních cedulí a programů, 84 programů k kon- 
certům a slavnostem, 50 stanov, zpráv a výkazů spolkových, 16 thesí pro- 
močních, 16 programů a návěští školských, 86 básní a řečí příležitostných 
v české řeči, 35 v polské, 15 v německé, 56 literárních, vědeckých a umě- 
leckých oznámení, 24 patentů a cirkulářů, 15 jednotlivých listů z časo- 
pisů, 6 poštovních knížek, 52 plakátů, spisů politických Polska se týkají- 
cích, 57 Cech se týkajících, 18 obcí a voleb se týkajících, 7 pastýřských 
listů a 10 jiných drobností. — P. pastor L. B. Kašpar: Křesťanská pří- 
prava maličkých. V Pr. 1866. — Matice srbská.* DperaeA ciaaa *OH4a 
Marníte Cpócxe. 1865. — Matice ruská v Haliči: HayKOBtiJí cóopHma 1866. 2. 

— Matice slovenská v Lublani: 1) Národní koledar Matice slovenské za 
1. 1867. 2) Zgodovina slovenskego národa. Spisal J. Trdina. V Lublani 
1866. 3) Vojvodstvo Koroško. Po spisu Joz. Erbena. V Lublani 1866. 
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4) Vojvodstvo Kranjako. Po spisu Job. Erbeca. V Lubljani 1866. — Ger- 
mánské museum : Zwělfter Jahresberícht des germ. Musenms. 1866. — * 
P. Jaroši. PospiSil ze svého skladu: Divadelní bibliotéka. Sv. 51—64. 
2) Zábavy pro mládež, čís. 45—54. 3) Domácí bibliotéka. Seš. 25—30. 
4) Velký národní kalendář na r. 1867. 5) Válka s Prusy. V Pr. 1867. 
6) Mílkova tobolka. V Pr. 1866. 7) Ukradený klenot. V Pr. 1866. 8) Pří- 
rodní léčení. Sepsal Dr. Ph. Em. Kapper. V Pr. 1865. 9) Národní bá- 
chorky a pověsti. Sepsal J, B. Malý. III. vyd. Seš. 4. 5. 10) Několik 
plakátů z r. 1848. 11) Prospectos antiquus bas. S. V. Barbarae. — P. 
P. Aur. Labler : Itinerariuni s. scripturae etc. a nynij w Czeekém gazyku 
od D. M. z Weleslawjna. 1592. — P. kustos Dr. Ant. Fric: 1) Ueber 
das Vorkommen von Apus und Brachypus in Bohmen, von Dr. A. Fritsch. 
2) Monographie der Thomisiden der Gegend von Prag, von Prach. — 
P. kanovník K. Vinařický: Jesuité. V Pr. 1866. — Rodina Goethova: 
Briefwechsel zwischen Goethe und Kašpar Graf von Sternberg. Herausge- 
geben von F. Th. Bratránek. Wien 1866. 

5) Ke sbírce rukopisu a autograf a i Pan Václ. K. Po- 
lívka, c. k. notár: Gruntovní kniha městýse Bojanova z 17. stol. — P. Dr. 
Švestka: Psaní Beethovenovo Dr. J. Kaňkovi d. d. Wien 28. Dec. 1816. 

— P. Julius Seifert) c. k. notář v HořoTicích : 1) Práva Ondřeje z Dube. 
Kkps. pap. in 4° z r. 1462. 2) Perg. missál z 15. stol. - P. skriptor 
Jos. Alex. Dunder: 1) Opuštěná, tručhlohra. 2) Lednice, veselohra. 3) Na 
den 3. ř^jna 1855, báseň ; vše složeno od Frant Dřevikovského, poštmistra 
v Hlinsku. — P. dvorský sekretář Ant Rybička: 1) Die bohm. National- 
hochzeit. [Sepsal J. J. Langer r. 1832]. 2) Bratrská láska. Hra z něm. 
od Boh. Jana Dlabače. 

6) K archivu i Pan Julius Seifert, notář v Hořovicích : Perg. 
listinu českou z r. 1580, jíž město Přeštice Janu Štědrému zachovalost 
dosvědčuje, a jednu českou papírovou listinu z 18. stol. — P. Ant Rybi- 
čka, c. k. dvorský sekretář: Vidimus privilegií Litoměřických; starší vý- 
pisy z desk dvorských ; list kanceláře české z r. 1746, týkající se uděleni 
titulu šlechtických; cechovní generalie Karla VI. — P. Jos. Erben, prof. 
na české reálce v Praze: Dlužní úpis kr. Matyáše z r. 1614. — N. N. : 
Cechovní listinu z r. 1770. 

7) Ke sbírce starožitnosti x Pan Ant. Dobrohruíka : Šest 
kusů zbraně Pruské z bojiště u Králové Hradce. — P. Jan Buraermeister, 
obecní rada v Novém městě nad Medhují: Pruskou pušku jehíicovou. — 
P. Julius Seifert, c. k. notář v Hořovicích: Tři hroty ze šípu, nalezené 
u Karlšteina; starou podkovu, nalez, u Točníka; dva malé pláty z brnění; 
mísu z r. 1687. — - P. P* Frant. Bezděka, c. k. gymn. katecheta na od- 
počinutí : Dvě velmi krásné bronzové starožitnosti. — P. Frid. MUnzber- 
ger : Porcel. nádobu staré francouzské práce. 

8) Ke sbírce minci t Pan Václ. Albertin : Krejcar Leop. I. 

— P. P. Frant. Beedčka, c. k. gymn. katecheta na odpočinutí: Měď. me- 
daili : „Prosperus Balbus X Publicam rem et literas auxiť* ; zavěsaci pe- 
níz mosazný k jubileum r. 1826; stříbrný peníz Ferdinanda I. r. 1526; 
groš Pražský; dva stříbrné grošíky; dva stříbrné krejcary; Hanavský pe- 
nízek stříbrný z r. 1670 ; husitskou minci ; čínskou a dvě měděné novější. 

— P. prof. Frant. Zoubek : Stříbrný grošík říšský z času Rudolfa IL — 
P. MDr. Jos. B. Píchl : 2-cents [minci Spojen, států Sevjer. Ameriky]. — 
P. Jan Malýpetr : Minci husitskou. — P. děkan Fr Cernohous : Groš 
stříbrný Karla arcibisk. Olom. r. 1667; dva jiné stříbrné groše a minci 
měd. *— P. farář Fr. Mudra : Šest Pražských a Míšeňských grošů ; groš 
Polský Sigism. III. ; čtyry grošíky Ferd. n. a Leop. I. ; patnáct krejcarů 
stříbr. ze 17. stol. a stříbr. mincí velkovév. Hessenského. — P. probošt 
Jan Pavla v Roudnici ; Čtrnáct grošíků a kroje, ze 17. stol. 
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9) Ke tbirce peécti * Pan 5TW6&,. mistr tesařský v Děcmě: 
Pečetidlo Beneše z Wartenberga. — P. notář Julius Seifert : Tři voskové 
peč. z listin; dvě stará pečetidla, jedno s nápisem : Hochkofeler, Pharmac. 
Znoym, druhé: Kniez nachval. 

10) Ke sbírce ebrasas PanFrant. Olbricht : Svou podobiznu 
fotograf. — P. P. Frant. Doucha : Fotogr. podobiznu prof. Frant. Sušila. 
— P. Koller Kolleeku: 1) Desatero Božích přikázáni, začátek evang. 
sv. Jana a modlitby drobnopisně provedené, že kalich s hostii a rozličné 
ozdoby tvoři. 2) Otčenáš něm., též drobnopisně psaný: 3) Dva obrazy 
na skle. — Paní Ludm. Ivanovna Šestáková: Litografickou podobiznu M. 
Glinky. — P. architekt TJllmcwn: Torso Krista ukřižovaného, ze slonové 
kosti uměle vyřezaný. — P. Jan Trnka, stud. reálky : St. Paul et Antoine, 
rytina v mědi na perg. vytišt 



Do pokladnice Musea království Českého na 
vydávání dobrých knih českých, 

příjmí™ MATICE ČESKÉ, složili: 

Od 1. z&rl až do konce listopadu 1866. 

Pan Josef Wolf, mistr stolařský ve Vídni 10 zl. 50 kr. — P. Mi- 
chal Chovanec, kaplan v Saštfně v Uhrách 10 zl. 50 kr. — P. Jan Di*- 
chek, doktor boh. a farář u matky boží sněžné v Praze 10 zl. 50 kr. — 
P. Jaroši. Scheidler, syn c. k. sond. akt v Jindř. Hradci 10 zl. 50 kr. — 
P. Jos. Sádek> syn rolníkův z Koštálova u Třebechovic 10 zL 50 kr. — 
P. Jindřich Hacker, úředník soukromý v Praze 10 zl. 50 kr.j— P. Ludvík 
Sedlák, ředitel kuru v Přemyslu 5 zl. 25 kr. — P. Josef Štěpánek, prof. 
na reální škole v Rakovníka 5 zL 25 kr. — Beseda Budějovická 20 zl. 

— P. Jan Novák, snpplent na starom. gymn. v Praze 10 zl. 50 kr. — 
P, Eduard Janáček, studující z Nové Vsi 10 zl. 50 kr. — P. Eduard Ja- 
náček, studující ze SobíĎova 10 zl. 50 kr. — P. Ladislav Křesl, studující 
v Praze 10 zl. 50 kr. - P. Josef Podbrský, stud. z Vlašimi 10 zl. 50 kr. 

— Pan Frant. Zdenko Svoboda, Dr. filos. a c. k. prof. na starom. gymn. 
v Praze 10 zl. 50 kr. — P. Čeněk Bubeníček mladší, soukromník v Praze 
10 zl, 50 kr. — P. Josef Breuer, hospodářský správce v Chlumci 10 bL 
50 kr. — P. Ignác Dušek, posluchač na c. k. vyšším hospodář, ústavě 
v Uh. Starých Hradech 10 zl 50 kr. — P. Emil Eymuth, hospodářský 
správce v Seiovicích 2 zl. — V celosti na vkladech úhrnem 190 zl. 



Návěští od sboru Matičního. 



i. 



Dle vyměření nového řádu vydávání kněh Matičních, 
v předešlém svazku tohoto časopisu uveřejněného, ustanovil 
sbor Matiční, aby si zakladatelé Matice české na rok 1867 
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424 NáottH od sboru Matičního. 

knih v ceně • il. r. m. vybrati mohli, a sice nejen z knih 
tohoto roku vydaných, nýbrž i ze starších spisů Matičních, 
pokud na skladě jsou. 

Boku 1867 vyjdou pak následující spisy: 

1) Palackého Dějiny národa českého. Dílu V. sv. 2. 
Spis tento, poněvadž pokračování a velevážné a všem zajisté 
velmi vítané dílo národní jest, dá se .všem zakladatelům 
v ceně 3 zl. r. m. 

Dále vyjde na výb&r zakladatelům: 

2) Časopis musea království Českého, jako posud 
4 sešity ročně, v ceně krámské 3 si. r. m. v snížené ceně 
1 zl 50 kr. 

3) K. J. Erbena překlad Nestorovy kroniky v krám- 
ské ceně 3 zl. r. m., v snížené ceně 1 zl. 50 kr. 

4) Prof. J. Krejčího krystalografie, v krámské ceně 
Z zl. r. m., v snížené ceně 1 zl. 

n. 

J. Osvíc. p. Jan hrabě Harraeh, kurátor Matice české, 
věnoval počet exemplářů svého Chronologického přehledu 
dřjín Českých Matici tím spůsobem, že si zakladatelé dflo 
toto za poloviční cenu (50 kr. r. m.) ze skladu Matice české 
v domě musejním u p. Fr. WUdnera odbírati mohou. 

ra. 

Ku provedení nového řádu vydávání knih ^Matičních 
obdrží každý zakladatel číslovanou knížku výměnou za posa- 
vadní list základní. Knížky tyto vydávají se u správce dů- 
chodů Matice české p. Dra. Jos. Friée ve Vodičkové ulici 
číslo 736— H. 

Vydávání knih Matičních zdarma děje se jak posud 
v kněhkupectví p. Frant. Rivnáée, za cenu sníženou pro za- 
kladatele u p. Frant. Wildnera co správce skladu Matičního. 
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Obsah celého ročníku. 



Bartoloměj Faprocký z Hlahol a z Paprocké Vůle a spisovatelská činnost 

jeho. Podává Josef Jireček. I. 3. 
Báje slovanská o stvoření světa. Podává Karel J. Erben. (Čteno ve valné 

schůzi členů musejních dne 10. června 1866.) I. 35. 
Přednesení jednatele ve valném shromáždění Musea království českého dne 

10. června 1866. L 46. 
Dějepisectví revoluce francouzské. Sepsal Dr. Gábler. I. 72. 
Úvaha. Úvod ve studium trestního hmotného práva vůbec a ve studium 

rakouského obecního zákonníka trestního ze dne 27. května 1. 1852 

zvláště. Ku potřebě posluchačů práv, pro přednášky a právníky vůbec, 

jakož i pro jednotlivce, jimž na všestranném vzdělání záleží. Sepsal 

Josef Slavíček. V Praze, nákladem spisovatelovým. 1866. V kommissi 

u Fr. Éivnáče. I. 96. 
Zpráva o Museu království Českého od 1. února až dokonce května 1866. 

L 99. m. 299. IV. 420. 
Nevěští I 104. IV. 423. 
Jeroným. Povědí z římské historie v IV. a V. století. Dle Amédéa Thierrye 

od K. B. Storcha. H. 107. HI. 207. IV. 305. 
O středověkém malířství v Čechách. Podává A. D. Výšek. II. 142. 
Vypovězení židů z Prahy za panování Marie Terezie (1744 až do 1748). 

Vypravuje Jos. Emler. II. 155. 
Osm měsíců v Americe. (Z francouzského od Duvergiěra de Hauranne 

přeložil J. Sládek.) 1864—1865. II. 179. IV. 355. 
Vilém z Rosenberka, kandidát trůnu Polského a jeho poselství do Polska. 

Podává Jos. Kořán. II. 197. 
Bibliotéka Jednoty Bratrské v Kralicích. II 203. 
Postup obecného školstva českého od léta 1850. Podává Josef Jireček. 

10. 247. 

1 
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Sapfó a hasne její. Podává F. Z Svoboda III. 261. 

SIoyo o literárních prácech oněch spisovatelů bulharských zvlášť, kteří 
přispěli a přispívají k zvelebení a ušlechtění národní řeči bulharské. 
Česky sepsal : Bulhar Veljo D. Stojanov. III. 272. IV. 414. 

Dominik František Kinský. Obra* životopisný. Podává A. Bybička. HI. 284. 

O plastice půdy tak zvané Ruské nížiny. (S předchozím geologickým pře- 
hledem.) Podává Josef Erben. IV. 330. 

Kalevala, čudské národní epos. Od Vácslava Nebeského. IV. 368. 
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VŠEOBECNÉ REJSTŘÍKY 

na deset ročníků 

Časopisu Musea království Českého 

od roku 1857 aí do rohu 1866. 



A. 

Abecední rejstřík spisovatelů. 

Vincenc Brandl, moravský archivář zemský : 

Nejstarší zřízení moravské za krále Vladislava. 1865. IV. 410. 

Bibliotéka Jednoty Bratrské v Králicích. 1866. II. 203. 
Dr. Č(ejka?), professor v lékařství: 

Španělské romance. 1857. IV. 517. 

Český překlad her Shakespearových. IV. 581. 

Také věda stává se časem milosrdnější. 1858. I. 3. 

Alfred, báseň od V. J. Hálka. Úvaha. 1858. I. 130. 
Dr. Ladislav Čelakovský, kustos botanické sbírky při Seškém 
museu: 

Anthologie ze sadův poesie ruské. 1857. I. 23. 

Původ květeny české. 1865. II. 109. 
Dr. Josef Dastich, professor na fakulté filosofické v Praze: 

O poměru skoumání empirického k badání filosofickému. 
1861. I. 54. 
FrantiSek Doucha, knéz: 

Ukázky z umělého básnictví Srbů Lužických. 1860. III. 321. 
Josef Alexander Dunder, skriptor při knihovně ícskélw musea : 

Některé zprávy o Pavlu Skálovi ze Zhoře. 1858. II. 287. . 

Václav Hájek. 1860. I. 86. 

1* 

Digitized by VjOOQlC 



4 Abecední rejstřík spisovatelů. 

FrantiSek Dvorský, adjunkt při archivu zemském : 

Truchlivá píseň o zahynuti Ludvíka, krále českého. 1864. 
IV. 389. 
Josef Ehrenberger, farář: 

Soudy městské od r. 1585. 1857. IV. 4434. 
Josef Eiiiler, adjunkt při městském archivu v Praze : 

Vypovězení židů z Prahy za^ plování Marie Teresie. 1866. 
H. 155. 
Karel Jaromír Erben, ředitel pomocných úřadů při magistráte 
pražském: 

O dvojici a q, trojici, v, ^ajjeploy^ sjoyftpském. 1857. H.168. 
HL 390. 

Česká zaříkadla v nemocech. 1860. I. 50. 

Báje slovanská o stvoření světa. 1866. I. 35. 
Josef Erben 9 professor na české ředíce v Praze : 

plastice pftdy tajf zvané R^ské nížily, 1866. IV. 33 1, 
Dr. Antonín Fric, kufito§ zoolog, sbírek v mwm íe$Jcéri>: 

Návrh k zřízení přírodnického musea. 1365. IV. 317, 
Dr. Vilém Gábler, ředitel vyšší dívft Školy,: 

Dějepisectví revoluce fran^uzské. 1866. I, 72, 
Dr. Antonín Gindely, professor na universita pražské : 

Něco k životopisu Jana Amosa Komenského. 1860* IV. 510. 

Bratr Lukáš a spisově jeho. 1861. IIL 278. 
Vácslav flanka^ bityÍQfekář % f 1?. ledn* 1861. 

Hádka duše s tělem. 1859. IV. 480. 

Práva Rychnovských soukpflřii 1378, 1860. I. 22. 
Dr. Ignác Jan Hanuš,. c f h P bibliotekfíř : 

Příspěvky k hiptprii lit české. 1861. II, 107. 

Bibliografický popi$ zlomku Dalimila. 1861. QI 209. 

Příspěvky k staročeské literatuře. 1861. IV. 343. 1862. L 77., 
H. 161., m. 231., IV. 298. 

O působení jesuity. Antonína Komise v literatuře české. 
1863. I. 77., H. 194. 

O. české literatuře zdravovědy v XVI. století. 1863* IJI. 294., 
IV. 346. 
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Abecední rejstřík spisovatelů. 5 

Zpěvohry Šimonem Lomnickým sepsané. 1864. I. 36. 
Kněz Jan Štelcar Želetavský z Želetavy. 1864. JSL 262., 
IV. 343. 

Martin Hattala, c. Je. professor universitní: 

Ilirska slovnica. Sastavi Věkofclav Babukič. U Zagrebu 1854. 
Úvaha 1857. I. 122. 

O ablativě ve slovančině a litvančině. 1857. II. 227., IV. 564., 
1858. HI. 347., IV. 519. 

Mnich Chrabr. Příspěvek k objasnění původa písma slovan- 
ského. 1858. I. 117. 

Mistra Jana Haši orthografie česká. Vydal A. V. Šembera. 
Úvaha 1858. I. 132. 

Jana Blahoslava grammatika česká. Vydali J. Hradil a J. Jireček. 
Úvaha. 1858. H. 290. 

Dějiny řeči a literatury českoslovanské, kteréž sepsal A. V. Šem- 
bera. Úvaha 1858. H. 298. 

Obrana Libušina soudu ze stanoviska filologického. 1858. 
IV. 600. 1859. IH. 326. 1860. I. 59. 

O enklitickém ž a i co důkaze přesnosti rukopisů Zeleno- 
horského a Kralodvorského. 1860. IH. 313. 

Úvaha o EycaaeBa onurfe iicropímecKoii rpaMMaTHKH 
pycKaro fla3HKa. MocKBa 1858. 1862. I. 84., H. 133., 
IV. 323. 

Výsledek historického jazykozpytu a mluvnice ruská. 1864. 
H. 187. 

Výsledek historického jazykozpytu a mluvnice srbská. 1864. 
IH. 227. 

Michal Horník, Lužičan, kn&s: 

Listy Jana Kollára do Lužic. 1861. IV. 366. 

Jan M. Hulíikovský, c. Je. úředník ná odpo&irilbu: 

O původu a proměnách jmen rodních. 1860. IL 146., HI. 297., 
IV. 420. 

Samo Chátupka: 

Starý vaezeň. Zpievanka. 1858. m 394. 
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6 Abecední rejstHk spisovatelů. 

Dr. Hermenegild Jireček, koncipista v c. k. státním mini- 
ster štvu : 

O sonda mezním dle práva českého a moravského. 1858. 

II, 171. 
Válečníci čeští XV. století. 1859. I. 3., H. 155. 
Příspěvky k literárníma rozboru památníků práva slovanského 

v Čechách a na Moravě. 1861. m. 235. 1862. L 52., 

H. 125., 1863. EL 227. 
O obnovení desk zemských r. 1541 shořelých. 1864. TU. 255. 
Novověké zákonodárství Černohorské. 1864. IV. 406. 
Josef Jire řek, rada v sekci státního ministerstva : 
Legenda o sv. Dorotě. 1859. I. 21. 
Bratra Jana Jafeta Krátká zpráva o biskapfch a starších 

jednoty bratrské. 1861. n. 159. 
Řeči nedělní a sváteční. 1861- H. 171. 
Kritéria jazykoslovná k ustanovení veka staroč. památek. 

1861. III. 187. 
Drobnosti k historii literatury české. 1861. III. 270. 
Staročeská prosodie a její zvláštnosti. 1861. IV. 320. 
Dědky u Dalimila. 1861. IV. 358. 
K životopisu Sixta z Ottersdorfu. 1861. IV. 361. 
Kancionál bratrský. 1862. I. 24. 95. 
Leryova cesta do Brasilie v českém překladu. 1862. III. 195. 
Josef Jakub Tandler. 1862. III. 272. 
Saroslovanské životy sv. Ludmily a sv, Ivana. 1862. IV. 318. 
České sbírky rozprávek pod názvem „Gesta Romanorum" 

známých. 1862. IV. 360. 1863. I. 91. 
Studia v oboru mythologie české. 1863. I. 3., II. 141., 

III. 262. 
Altěechische Leiche, Lieder und Spruche des XIV. und XV. 

Jahrhundertes. Einleitung und Anmerkungen. Von J. Fei- 

falík. Úvaha. 1863. I. 116. 
XHja4yroAHiiiH>a CBeTKOBHHa 3a cnOMeH caaB. an. cb. &Hpnia 

h MeTOAHJa. y EeorpaAy. 1863. 1863. E. 219. 
Anthologie jihoslovanská s předcházející krátkou srovnávací 
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naukou o tvarech atd. Sestavil V. Křížek. Úvaha. 1863. 
II. 222. 
Podřečí východních Cech. 1863. IV. 323. 

IÍBH>THHKT>Cp6CKe CIOBeCHOCTH. CaCTEBlO 4p« JOB&Wb CyÓÓOTHl 

y Beny. 1853. Úvaha. 1863. IV. 412. 
Uirska čítanka za gorrje gimmazije. UBeču. L Knjiga. 1856, 

H. Knjiga 1860. Úvaha. 1863. IV. 412. 
Pjesnici hrvatski XV. vieka. U Zagrebu 1856. Stari pjesnici 

hrvatski XVI. vieka. Rozdiel prvi. U Zagreba 1858. 

Úvaha. 1863. IV. 414. 
Doplňky o rozpravě o podřečí východních Čech. 1863. 

IV. 416. 
Zprávy některé o mravech českých XVI. věku. 1864. I. 17. 
Rhazesovo ranné lékařství. Z rukopisu XV. věku k tisku 

zredigoval K. J. Erben a seznamem slov lék. opatřil V. Staněk. 

Úvaha. 1864. I. 111. 
Rozbor prvotního českého překladu starého Zákona. 1864. 

H. 136,, ffl. 288. IV, 371. 
OqepKB CTapocaaBHHCKoro óbchocíobih mih MHeoioriH. Se- 
stavil fl. 8. T., ve Lvově 1860. Úvaha. 1864. II. 218., 
Malý výbor ze staročeské literatury. Sestavený od J. J. Ha- 
nuše. Úvaha. 1864. II. 221. 
Todtenbuch der Geistlichkeit der bóhm. Brflder. J. Fiedler. 

ÚVaha. 1864. HI. 208. 
Die lateinisch-bóhmisch. Osterspiele des XIV. bis XV. Jahrh. 

J. J. Hanuš. Úvaha. 1864. IH. 312. 
Základové dialektologie českoslovanské. V. A. Šembera. 

Úvaha. 1864. ffl. 317. 
složených číslovkách staročeských. 1864. IV. 323. 
Bukvar staroslovenskoga jazika glagolsMmi písmeni za či- 

tanje crkevnih knjig. Ivan Berčió. Úvaha. 1864. IV. 413 
Bartoloměj Paprocký zfflohol azPaprocké Vftle. 1866. 1. 3. 
Postup obecného školstva českého odl. 1850. 1866. IH. 247. 
Josef Kolář, učitel jazyků, slov. na polytechnice: 
Ukázky z polského básnictví. 1857. HI. 342. 
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8 Abecední rejstřík spisovatelů. 

Kolcov. 1860. I. 25. 

Smrť agy Smaila Čengiée. 1860. II. 162. 

Historické nástiny poesie ruské, zvláště nové. 1860. UL 373., 

IV. 502. 
Nikolaj Niekrasov. 1860. IV. 434. 

Národní písně srbské. 1862. IV. 345.; 1863. I. 29., EL 123. 
Josef J. Kořán : 

Vilém z Rosenberka, kandidát trůnu polského, a jeho po- 
selství do do Polska. 1866. II. 197. 
Josef Konble, Jcn&s: 

Podřečí severních Cech. 1864. I. 49. 
Dodatky k též rozpravě. 1864. EL 250. 
Jqn Krejčí, profesor na polytechnice : 

Doba dilnviální v Čechách a ostatní střední Evropě. 1865. 1. 3. 
O kamenoohelném útvaru v Čechách. 1865. II. 143. 
O křídovém útvaru. 1865. m, 222. 
Václav Křížek, ředitel reálného gymnasia v Táboře: 

Přehled veškeré literatury jihoslovanské. 1859. I. 107., II. 
264., ni. 407., IV. 519. ; 1860. I. 89., H. 238., m.364. 
Dr. FrantHék B. Květ, prof. české ¥eU a lit. ve Varíaví. 
t 1865. 

Jádro metafysiky Jana Amosa Komenského. 1859. IV. 468. 
Obrys filosofie přírodně Jana A. Komenského vůbec a jeho 
anthropologie zvláště. 1860. IV. 489. 
P. Lavřovský, professor : 

O úspěchu slavistiky v Rusku. 1860. II. 219. 
Jan Lepar, professor gymnasiální : 

Za jakými příčinami a kdy bylo Opavsko a Kríovsko od 

Moravy odtrženo a ve Slezsko vtěleno. 1860. IV. 407. 

Zřízení zemské v kníž. Opavském a Krnovském z XV. do 

XVIII. století. 1865, I. 44., H. 189., EL 287. 
Úvod ve studium trestního hmotného práva afcd. Sepsal 
J. Slavíček. Úvafyw 18«6, L 96. 
Jakub B. Malý, redaktor Naučného Slevnika: 
Vlastenectví a kosmopolitismus. 1857. L 96. 
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Abecední rejsWk spisovatelů. 9 

Poněmčilí Slované lftneburStí a jejich zvláštnosti. 1857. II. 155. 
Dramatická díla Williama Shakespeara. Nákladem Musea 

král. č. Král Lear. Přeložil Lad. Čelakovský. Úvaha. 

1857. L 110. 
Něco z bájesloví Novo-Zealandanů. J858. I. 102. 
Politický obrat Rakouska. 1860. IV. 472. 
A. Mftller: 

Ukázka z básnictví maďarského. 1858. L 41. 
Karel Můller : 

Některé staré příběhy, které se staly v Třeboni aneb na 

panství Třeboňském, sepsané. 1858. ní. 358. 
Vácslav B. Nebeský, sekretář musea českého: 

Zpráva o palaeografickém vyšetřování rukopisu Pífeně milostné 

krále Václava. 1858. I. 136. 
Calderon de laBarca. Nástin literární 1858. II. 212., III. 375. 
Bydžovští Sevci. Potupná píseň z dob husitských. 1858. III. 392. 
Héro a Leander. Řecká pověst, z Musaea přeložil J. Vondráček. 

Úvaha. 1858. HI. 456. 
Ovid a Katull. Výbor z jejich básní, podává J. Vondráček. 

Úvaha. 1858. HI. 458. 
Kyrii a Methud nepsali nikdy hlaholsky než kyrilsky. Vy- 
pravuje a kritieky dokazuje P. J. Jezbera. Úvaha. 1858. 

m. 459- 
Rukopis Kralodvorský a p. M. Bfldinger. 1859. II. 198. 
Nová akta ve při o Rukopis Kralodvorský. 1859. IIL 397. 
František Miklosió o slovanských jménech osobních. 1 86 1 . L 8 5. 
O novořeckém národním básnictví. 1863. m. 240., IV. 381. 
. Hry Atellské a mimus u Římanů. 1865. II. 171; 
Ěímská satira. 1865. HI. 243., IV. 331. 
Kalevala, čudské národní epos. IV. 369. 
Božena Němcová, f 21. ledna 1862. 

Národní slavnost Slovincft v dolině Zilské v Kórulaiíetíh. 1857. 

III. 307. 
Uherské město^ (Ďarmoty.) Národopisný obrázek. 1868. II 

273., m. 438. IV. 555. 
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Obrazy ze života slovenského. 1859. I. 86., IV. 503. 
František Palacký, hutoriograf český: 

O historické důležitostí starých desk zemských r. 1541 po- 
hořelých, a o potřebě i spůsobu, obnoviti je,, pokud možná, 
zase. 1863. II. 184. 
O zahraničných pramenech dějin českých, zvlášť v XY. sto- 
letí. 1863.- IV. 369. 
K životopisu kněze Václava Hájka z Iibočan. 1664. I. 11. 
Dr. Jan Palacký, majetník statku: 
ledovcích. 1858. II. 268. 
O přírodních poměrech východní Evropy čili Ruska. 1860. 

H. 123. 
O moři. 1860. III. 326., IV. 460. 
Dr. Jan Purkyne, c. k. professor na université pražské: 

bdění, jeho stupních a přechodech do spaní. 1857. I. 3. 
O úkazech spaní v oboru lidském a živočišném a jeho ob- 
dobách v rostlinstvu na celé zeměkouli. 1857. II. 188. 
Pysiologie snu. 1857. III. 323., IV. 451. 
Animalný magnetismus v poměru svém k spaní. 1858. L 47., 
H. 187. 
Alexander Pypín, redaktor (. Sovremenika: 
Listy o ruské literatuře. 1858. IV. 583. 
Listy o nejnovější ruské literatuře. 1859. I. 119. 
Listy o nynější ruské literatuře. 1859. IL 255. 
Dr. František Lad. Rieger, majetník panství : 

O průmyslu a výrobnosti lidské vzhledem na blahobyt lidský.. 

1858. II. 200. 
O pokročilém stavu nynějšího průmyslu. 1858. IV. 534. 
Josef Hiss, professor na gymnasii v JiXínš: 

Život a literárné působeni Sixta z Ottersdorfu. 1861. I. 72. 

E. 159. 
Šimon Lomnický z Budce. 1863. I. 58. 
Antonín Hybiéka: 

O někdejším zřízení a spůsobu řemesla zlatnického v Če- 
chách. 1857. ffl. 316. 
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K životopisu Pavla Skály ze Zboře. 1868. III. 464. 

Martin Kuten ze Šprinsberku, 1860. L 82. 

O rodině erbovní Švěchinů z Paumberka. 1862. III. 265. 

Práva řezníkům Chrudimským od obce daná r. 1455. 1863. 
n. 211. 

Vít Oftalmius z Oskořina. 1863. III. 313. 

Kašpar Jan Bílek z Bílenberku. 1863. IV. 398. 

Jan z Knnčfho na Zaječicích. 1864. I. 89. 

Pavel Novodvorský z Pozdětína. 1864. I. 90. 

Václav Nosidlo z Geblic. 1864. I. 92. 

František Kašpar Brožovský z Pravoslav. 1864. I. 95. 

Adam Štunn z Hranic. 1864. m. 302. 

M. Pavel Krystyan z Koldina. 1864. IV. 393. 

Melantrichové z Aventína a tiskárna jejich. 1865. II. 123., 
m. 209. 

Dominik František Kynský. 1866. m. 294. 
Josef Saska . 

Ukázky starořeckého překladu rukopisu Kralodvorského. 
1863. H. 217. 
Josef Sládek : 

Osm měsíců v Americe. Z francouzského od Duvergiěra de 
Hauranne. 1866. II. 179., IV. 355. 
Jan B. Staněk, proféssor na polytechnice : 

Poměry a stav lučby rolnické. 1857. I. 52. 

Veljo D. Stojanov : 

Slovo o literárních plodech bulharských. 1866. III. 271., 
IV. 414. 

Dr. I. J. Studnička, proféssor na polytechnice: 

O původu světla i tepla slunečního. 1865. I. 81. 

Jindřich erbu Poraj Suchecki, proféssor: 

Nástin dějin písemnictví u Polákův. 1858. III. 397. 

Josef Svátek : 

Šimon Lomnický z Budce, jeho věk a literární působení. 
1860. m. 336. 
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Dr. František Z. Svoboda, professor gymnaziální: 

Sapfó a básně její. 1866. III 261. 
Pavel Josef Šafařiti, bíbliotekář. f 26. června 1861. 

Blahoslavova Filipika proti nepřátelům vzdělání vyššího v je- 
dnotě bratrské. 1861. IV. 372. 

Br. Jana Blahoslava Historie Bratří českých. 1862. n. 99., 

m. 201. 

Klasobraní na poli staročeské literatury. 1862. m. 269. 
Stručný přehled liturgických kněh církve řeckoslovanské. 

1862. IV. 291. 
Výměšky o dědičném práva v Čechách co příspěvek k vy- 
světlení zlomku Zelenohorského. 1864. I. 3. 
Přídavky ke Starožitnostem Slovanským. 1864. I. 82. 
Poznámky o věcech hlaholských. 18B4. II. 213. 
Vojtěch Šafařík, bibliotekář na polytechnice: 

Něco o luně. 1865. ffl. 265., IV. 354. 
Alois Vojtěch Šeiubera, sekretář ministeruUni : 

Odpověď panu Martinovi Hattalovi na úvahu o Dějinách řeči 
a literatury československé A. V. Šembery podanou. 1858. 
IV. 611. 
Karel Bol. Štoreb, rada pH české úStdrné zemské: 

Marie de Hautefort. (Podlé V. Cousina) 1857. I. 66. 

Noviny a novinářští. 1857, ffl. 416., IV. 526. 

Z Bacina. 1858. I. 74. 

Několik bajek Lafontainových. 1858. IV. 601. 

Velké a malé literatury s obzvláštním ohledem na naši. 1861. 

I. 36. 
Komenského Panegersie. 1861. HI. 217. 
Jeroným. Povědi z římské historie ve IV. a V. století. Dle 
Amédéa Ťhierrye. 1866. II. 107., ffl. 207. IV. 307. 
František Tilšer, professor ňa polytechnice: 

Vědecké základy kreslitelství a malířství. 1865. I. 65. 
Vácslav Vladivoj Tomek, c. k. professor universitní: 

Národy rakouské v 6. a 7. století po Kr. 1857. H. 201. 
O právním poměru Čech k někdejší říši německé. 1857. 
ffl. 350., IV. 484. 
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O starém rozdělení Čech na župy a pozdějším na hraje. 
1858. IL 222., III. 327., IV. 475. 1859. H. 167. 

Svědectví o nezení Libušina soudu. 1859, I, 28. 

Dodatky ke zprávě o rukopisu Zelenohorském. 1859. 1. 102. 

Sv. Ludmila a Čechy za jejího věku. 1860. III. 263. 
. Die sprachliche Gleichberechtigung in der Schule und deren 
verfassungsmássige Behandlung. Ein Versuch zor Yer- 
stándigung, v. J. AL Fr. v. Helfert. Prag. 1861. 1861. 

n. 176. 

Zpráva o Anežce, dceři Tomáše ze Štítného, 1864. I. 58. 
E. Vávra: 

Chadži Abrek (z Lermontova). 1859. lili &47* 

Josef Wenzig, íkoluí rada: 

Myšlénky o vychování na základě národního charakteru. 1858. 
I. 25. 

Rozjímání rakouského občana o císařském vlastnoručním 
listu od 9. září 1857. 1859. III. 353. 

Základní myšlénky o vychování s rázem národním. 1859. 
IV. 435. 

Vyučování věcné a cvičení jazykové. 1859.. IV. 457. 

O školách rakouských s ohledem na základní myšlénku vy- 
chovávání s rázem národním. 1860. I. 3. 

Karel Vinařický, kanovník na Vyšehrade*: 

O vyučovacím jazyku v národních školách. 1857. 1^ 251. 
Jazyk český doma, v chrámě, ve škole a v literatuře. 1857. 

IIL 375. 
Učitelky dívek při farních školách. 1858. 419. 

Jan Erazim Vocei, professor universitní : 

Zpráva o Kralodvorského rukopisu obraně Jos. a Herm. Ji- 
rečka. 1863. I. 100. 

O vzdělanosti slovanského národu v prvotních sídlech jeho. 
1864. IV. 353. 

V které době opanovali Bojové zemi českou a kdy ji opu- 
stili. 1865. I. 14. 
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14 Abecední rejstřík spisovatelů,. 

A. Jaroslav Vrfátko, první biblioteká¥ musea českého: 

jednotě a škole Pythagorské. 1859. II. 236., III. 291. 

významu Ze?sa v náboženství řeckém. 1859. TV. 484. 

Zřízeni obce Spartánské. 1860. Ií. 193. 

Slovo redaktorovo. 1861. II. 91. 

O zřízení státu athénského. 1861. II. 123. m. 248. IV. 299. 

Amand Polán z Polansdorfu. 1861. III. 293. IV. 382. 

Aseneth. Román biblický. 1862. I. 64. 

Život Josefa. Román biblický. 1862. II. 175., III. 213. 

Příspěvky k polyglottě rukopisu Kralodvorského a Zeleno- 
horského. 1862. m. 275. IV. 312. 

Apollón, král Tyrský. Román starobylý. 1863. III. 270., 
IV. 352. 

Zavraždění pana BoSínského (z kněh Svědomí). 1863. IV. 404. 

Dr. Jan Eopp z Raumentálu. 1863. IV. 410. 

Ludvíka z Pernsteina naučení rodičům, jak od nich ztedenu 
býti žádá. 1864. I. 63., II. 178. 

Prameny k životopisu kněze Václava Hájka z Liboían. 1864. 
I. 99. 
A. D. Výsek: 

O středověkém malířství v Čechách. 1866. II. 142. 
Vdcslav Zelený, ředitel reálního gymnasia : 

Obrazy z Itálie. 1857. IV. 474., 1858. I. 62. 
Václav Zikmund, professor gymnasiálni: 

O dative. 1861. II. 96., III. 199. 
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L Výpisky ze staré literatury české, 
pořádkem času jejich skládáni. 

XIV. století. 

J. JireXek: Legenda o sv. Dorotě. 1859. I. 21. 

V. Hanka: Hádka duše s tělem, 1859. IV. 480. 

— Práva Rychnovských soukeníků z r. 1378. 1860. I. 22. 

XV. století. 

V. Nebeský: Bydžovští ševci (potupná píseň z dob husitských). 
P. J. Šafařík: Naučení spůsobův přístolních. Na umučení Páně. 

O kopí Páně. 1862. El. 269. 
A, RybiSka: Práva řezníkům Chrudimským od obce daná roku 

1455—1863. n. 211. 

XVI. století. 

J. Ehrenberger: Soudy městské od r. 1685. 1857. IV. 464. 
Kniha „bílá na půhony k svědomím". 1861. IV. 387. 1862. 1.90. 

H. 187. III. 284. IV. 381. 1863. HL 306. IV. 404. 1864. 

m. 319. 
A. J. Vrtdtko: Ludvíka z PernStýna naučení rodičům, jak od 

nich zvedenu býti sobě žádá. 1864. I. 63. II. 168. 
Fr. Dvorský: Truchlivá píseň o zahynutí Ludvíka krále českého. 

Z roku 1562. 1864. IV. 388. 

XVII. století. 
Zpráva omluvná purkmistra a rady Starého města Pražského, pod 
obojí přijímajících, cis. místodržícímu v Čechách, knížeti z Lichten- 
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1 6 Soustavní rejstřík podlé obsahu. 

steina podaná léta 1622 v příčině minulého pozdvižení. 1857 

H. 175. 
K. MiiUer: Některé staré příběhy, které se staly v Třeboni aneb 

na panství Třeboňském. 1858. IU. 358. 
J. Jireíék: B. Jana Jafeta krátká zpráva o bisknpích a starších 

jednoty bratrské. 1861. H. 139/ 



II. Literatura našeho věku. 

Básně původní. 
J. E. Vocel: Břetislav na Velehradě. 1862. IV. 314. 

Překlady básni ckonárodttfch. 

J. Kolář: Ukáfeky z polského básnictví. 1857. ni. 342. 

— Smrť Agy Smaíla Čengyée (hrdinská píseň Iv. Mažuraniée). 
1860. H. 162. 

— Nikolaj Njekrasov. 1860. IV. 434 

— Lazarice. 1863. I. 29. II. 123. 

Lad. ČelqkovsJcý : Anthologie ze sadů poesie ruské. 1857. L 23* 

Dr. Č. : Španělské romance. 1857. IV, 517. 

A. Muller: Ukázka z básnictví maďarského. 1858. I. 41. 

K. Štorch: Z Racina. 1858. I. 74. 

— Nikolik bajek Lafontamových. 1858. IV. 501. 

E. Vávra: Chadži Abrek (z Lermontova). 1859. IH. 347. 

F. B. Doucha: Ukázky z umělého básnictví Srbů lužických. 1860. 
ffl. 321. 

Pr o m a. 

Děje a místopis český. 
V m V. Tomek: O starém rozdělení Čech na župy a pozdějším na 

kraje. 1858. H. 222. III. 327. IV. 475. 1859. II. 167. 
TtK.-mJmUk: Válečníci čefttí v XV. stototf. 1859- 1. 3, II. 16& 
F. V* Tomek: Sv. Ludmila a Čechy za jejího věku. 1860. ní. 263. 
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J. Lepař: Za jakými příčinami a kdy bylo Opavsko a Krnovsko 

od Moravy odtrženo a ve Slezsko vtěleno. 1860. IV* 407. 
Fr. Palacký : O zabraničných pramenech džjin českých, zvláště 

15. století. 1863. IV. 369. 
J. JirečeJc: Zprávy některé o mravech českých XVI. věku. 
J. E> Vocel: V které době opanovali Bojové nynější zemi Českou, 

a kdy opustili zemi tato. 1866. L 14. 
J. Lepař: Zřízení zemské v knížetstvích Opavském a Krnovském 

z 15. až do 18. století. 1865. I. 44. H. 189. m. 287. 
V. Brandl: Nejstarší zřízení moravské za krále Vladislava, kniha 

p. Ctibora z Drnovic a kniha p. Jiřího Sedlnického z Choltic. 

1865. IV. 410. 
A. D. Výtek: O středověkém malířství v Čechách. 1866. H. 143. 
J. Emler: Vypovězení židů z Prahy za panování Marie Teresie. 

(1744—48). 1866. H. 165. 

Literární historie (vůbec). 
V. Nebeský : Calderon de la Barca. 1858. n. 212. m. 375. 
Jindřich erbn Poraj SuchecJdi Nástin dějin písemnictví u Poláků. 

1858. ni. 397. 
AI. Pypín: Listy o ruské literatuře. 1858. IV. 583. 1859. L 119. 

H. 255. 
M. Hattala: Obrana Libušina soudu ze stanoviska filologického. 

1858. IV. 600. 1859. m. 326. 160. I. 59. 
F. Křížek: Přehled literatury jihoslovanské. 1859. 1. 107. II, 264. 

m. 407. IV. 519. 1860. I. 89. H. 238. m. 364. 
J. Kolář: Kolcov. 1860. I. 25. 

— Historické nástiny poesie ruské zvláště nové. 1860. HL373. 

IV. 502. 
£ B. Štorch: Velké a malé literatury s obzvláštním ohledem na 

naši. 1861. I. 36. 
J. J. Hanuí: Příspěvky k historii literatury české. 1861.11.107* 
K B. Štorch í Komenského Panegersie. 1861. m. 217. 
Dr. H„ Jire&k: Příspěvky k literárnímu rozboru památníků práva 

slovanského v Čechách a na Moravě. 1861. m. 235, 1862. 

L 52. 1863. III. 227. 
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J. Jirriek: Drobnosti k historii literatury české. 1861. m. 270. 
Dr. A. Oindely: Bratr Lokáš a spisové jeho. 1861. m. 278. 
A. Vrtátko: Amand Polán z Polansdorfu. 1861. 1H. 293. IY. 382. 
J. Jireiek: Staročeská prosodie a její zvláštnosti. 1861. IY. 320. 
J. J. Hanuš: Příspěvky k staročeské literatuře. 1861. IY. 343. 

1862. h 77. H. 161. DX 231. IV. 298. 
J. Jiretek: Kancionál bratrský. 1862. I. 24. a 95. 
A. J. Vrtdtko: Aseneth. 1862. I. 64. 
P. J. Šafařík: Bratra Jana Blahoslava Historie Bratří českých. 

1862. D. 99. m. 201. 

A. J. Vrtátko: Život Josefa. Román biblický, 1862. U. 175 

ffl. 213. 
J. Jiretek: Leryova cesta do Brasilie v českém překládá. 1862. 

ffl. 195. 
A. Rybička: O rodině erbovní Švěcfcinu z Panmberka. 1862. 

III. 255. 

P. J. Šafařík: Stručný přehled liturgických kněh církve řecko- 

slovanské. 1862. IV. 291. 
J. Kolář: Národní písně srbské. 1862. IV. 345. 
J. Jiříček; České sbírky rozprávek „gesta Romanornm B . 1862. 

IV. 360. 1863. I. 91. 

J. J, Hanu!: O působení jezuity Antonína KoniáSe v literatuře 

české. 1863. L 77. B, 194. 
Dr. Fr. Palacký: O historické důležitosti starých desk zemských. 

1863. IL 184. 

V. Neb&ký: O novořeckém národním básnictví. 1863. JOL 240. 

IV. .381. 
V. Vrtátko : Apollón král Tyrský. 1863. HL 270. IV. 352. 
J. J, Hanuí: O české literatuře zdravovědy v 16. století. 1863. 

ffl. 294. IV. 346. 
— Zpěvohry Římanem Lomnickým sepsané. 1864. I. 36. 
J. Jiretek: Rozbor prvotního českého překladu starého zákona. 

1864. H.. 136. ffl. 288. IV. 371. 

Dr. H. Jire&k: obnovení desk zemských r. 1541 shořelých. 
. 1864. m. 255. 
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J. J. Hanuš: Kněz J. Štelcar Žeietavský z Želetavy. 186*; m. 

262. IV. 342. 
A. Rybi&ca: Melantrichové z Aventinu a tiskárna jejich. 1865. 

H. 123. HI. 209. 
F. N&ésty: Římská satira. 1865. HI. 243. IV. 331. 
J. JireXek: Bartoloměj Papťocfcý z Hlohol a z Paprocté Vůle a 
. spisovatelská ěimoeť jeho. 1866. I. 3. 
Dr. Oábler: Dějepisectví revoluce francou2ké. 1866. I. 72L 
Stýanov: G literárních pracích Bulharů v nynější době. 1866. 

IH. 271 IV. 414. 
V. Nebeský: Ealevaiá, ěudské národní epos. IV. 369. 

Životopisy. 
K. B. Štorch: Marie de Hautefort. 1857. I. 66. 
A Rybiíka: Martin Kuten z Sprinsbeiku. 1860. L 82. 
J. A. Dunder: Václav Hájek. 1860. I. 86. 
J. Svátek: Šimon Lomnický z Budce, 1860. IH. 336. 
Dr. A. Gindely: Něco k životopisu J. A. Komenského. 1860. 

IV. 510. 
J Riss: Sixt z Ottersdorfu. 1861. I. 72. II. 159. 
J. JireXek: K životopisu Sixta z Ottersdorfa, 1861. IV. 361. 

— Josef Jakub Tandler. 1862. IH. 272. 

J. Riss: Šimon Lomnický z Budce, 1863. I. 58. 

A. Rybička: Vít Oftalmius z Oskořína. 1863. HI. 313. 

— Kašpar Jan BíleJ* z Bílenberku. 1863. IV. 398. 

Fr. Palacký: K životopisu kněze V. Hájka z Ldboěan. 1864. 1. 11, 

A. Rybička: 1. Jan z Kunčího na Zaječicích. 2. Pavel Novo- 
dvorský z Pozdětína. 3. Václav Nosidlo z Geblic. 4. Fr* Kašpar 
Brožovský z Pravoslav. 1864. I. 89. 

A. J. Vrtátko : Prameny k životopisu kněze V. Hájka z Iibočan. 
1864. L 99. 

A. Rybička: Adam Šturm z Hranic. 1864. IH. 302. 

— M. Pavel Krystyan z Koldina. 1864. IV. 390. 

K. B. Štorch : Jeroným. Povědi z římské historie v IV. a V. sto- 

letí. 1866. H. 107. IH. 207. IV. 305. 

2* 
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J. Kořán: Yflém z Rosenberka, kandidát trůnu polského. 1866. 

n. 197. 

Jatykotpyt. 
it Hattala: O ablativě ve slovančině a litvanSně. 1857. IL 227. 
IV. 664. 1868. EL 347. IV. 519. 

— Mnich Ghrabr (příspěvky k objasněni původu písma slovan- 
ského). 1868. I. 117. 

/. J£ Htdákověfy : O původu a proměnách jmen rodních. 1860. 
H. 146. EL 297. IV. 420. 

P. Lavrov$Jcý: O úspěchu slavistiky v Rusku. 1860. IL 219. 

M. Hattala: O enklytickém ž a ť co důkaze přesnosti rukopisů 
Zelenohorského a Kralodvorského. 1860. m. 513. 

V. Zikmund: dative. 1861. EL 96. m. 199. 

J. Jireíek: Kritéria jazykoslovná k ustanoveni věku staročeských 
památek. 1861. m. 187. 

Red,: Příspěvky k polyglottě rukopisu Kralodvorského a Zeleno- 
horského. 1862. in. 275. IV. 312. 

J. Saska: Ukázky starořeckéko překladu rukopisu Kralodvorského. 

1863. H. 217. 

J. Jireček: Podřečí východních Čech. 1863. IV. 223 a 416. 

J. KoubU : Podřečí severních Čech. 1864. I. 49. 

M. Hattala: Výsledky historického jazykozpyta a mluvnice ruská. 

1864. IL 187. III. 227. 

P. J. Šafařík: Poznámky o věcech hlaholských. 1864. II. 213. 
J. KoubU: Dodatky k rozpravě o podřečí ve východních Čechách. 

1864. IH. 250. 
J. Jireíek : O složených číslovkách staročeských. 1864. IV. 323. 

Filosofie. 
Dr. J. PwkynX: O bdění, jeho stupních a přechodech do spaní. 

1857. L 3. 
J. Malý: Vlastenectví a kosmopolitismus. 1857. I. 96. 
Dr. J. Purkynž: O úkazech spaní. 1857. II. 188. 

— Fysiologie snů. 1857. IIL 323. IV. 451. 
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— Animalný magnetismus v poměra ke spaní. 1858. 1. 47. II. 187. 

— O rozdílu mezi člověkem a zvířetem. 1859. I. 74. 

A. J. Vrtátho : O jednotě a Škole Pythagorské. 1859. H 236. 
m. 291. 

F. B. Kvit: Jádro melafysiky J. A. Komenského. 1859. IV. 468. 

j — Obrys filosofie přírodně J. A. Komenského vůbec a jeho anthro- 
apologie zvláště. 1860. IV. 489. 

J. Dastich: O poměra skoamání empirického k badání filoso- 
fickému. 1861. I. 54. 

FHrodrU védy a lékařství. 
J. B. Staněk: Poměry a stav luěby rolnické. 1857. I. 52. 
Zákon větřil a bouří. 1858. BOL 429. 
Prameny tepla zemského. 1858. IV. 568. 
Dráhy a proudy mořské. 1858. IV. 578. 
Několik slov o nynějším stavu na mysli chorých. 1859. I. 58. 
Dr. J. Palacký: O moři. 1860. m. 326. IV. 460. 
J. Krej&í: Doba diluviální v Čechách a ostatní střední Evropě. 

1865. I. 3. 
Dr. F. Studnička: O původu světla i tepla slunečního. 1865. 1. 31. 
Fr. Tilscher: Vědecké základy kreslitelství a malířství. 1865. 1. 65. 
Dr. Lad. Čdákovshý: Původ květeny ěeské. 1865. II. 109. 
J. Krejčí: O kamenouhelném útvaru v cechách. 1865. II. 143. 

— O křídovém útvaru. 1865. EL 222. 

V. Šafařík: Něco o luně. 1865. m. 263. IV. 354. 

Dr/ A. FriS: Návrh v zřízení přírodnického Musea. 1865. IV. 370. 

Národopis, zemžpis a bájeslovl. 
Mládí nového proroka čínského. 1857. L 36. 
J. Malý: Poněmčilí Slované lilneburští a jejich zvláštnosti. 1857. 

IL 155. 
V. V. Tomek: Národy rakouské v VI. a VII. století po Kristu. 

1857. H. 201. 
K. J. Erben: O dvojici a trojici v bájesloví slovanském. 1857. 

DL 268. m. 390. 
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J3. Němcová: Národní slavnosí Slovinců v dolině Zilské v Koru- 
tanech. 1857. m. 307. 
V. Zelený: Obrazy z Itálie. 1857. IV. 474 1858. L 6£ 
J. Malý: Něco z bájesloví Novo-Zealancfanů. 1858. L 102. 

— Pokroky Rusů v Asii. 1858. II. 253. 

Dr. J. Palacký: O ledovcích. 1858. II. 268. 
B. Němcová: Uherské město Ďármoty. 1858. II. 273. DL 438. 
IV. 555. 

— Obrazy ze života Slovenského. 1859. I. 86. IV. 503. 
Zrušení nevolnictví v Ruších. 1858. m. 421. 

-á. J. Vrťátko: O významu Zevsa v náboženství řeckém. 1859. 

IV. 484. 
K. J. Erben: Česká zaříkadla v nemoeech. 1860. I. 50. 
Dr. J. Palacký: O přírodních poměrech východní Evropy čili 

Ruska. 1860. H. 123. 
A. J. Vrťátko: Zřízení obce Spartánské. 1860. II. 193. 

— O zřízení státu Athénského. 1861. TL 123. HL 248. IV. 299. 
J. JireSek: Studia v oboru mythologie české. 1863. 1. 3. II. 141. 

IH. 262, 
P. J. ŠafaHk: Příspěvky k Starožitnostem Slovanským. 1864. L 82. 
J. E. Vocel: O vzdělanosti slovanského národa v prvotních sídlech 

jeho. 1864. IV. 353. 
Dr. H. Jirešek: Novověké zákonodárství Černohorské. 1864. 

IV. 406. 
V. Nebeský: Hry Atellské a mimus u Éímanů. 1865. II. 171. 
K J. Erben: Báje slovanská o stvoření světa. 1866. L 35. • 
J. Sládek : Osm měsíců v Americe. (Z francouzkého od Duvergiěra 

de Hauranne.) 1866. II. 179. IV. 355. 
J. Erben: O plastice Ruska. 1866. IV. 331. 

Frávnictvi, publicistika atd. 
K. VinaHcký : O vyučovacím jazyku v národních Školách, 1857. 

H. 251. 
A. Rybička: O někdejším zřízení a způsobu řemesla zlatnického 

v Čechách, 1857. IH. 316. 
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V. V. Tomek: O právním poměru Cech k někdejší říši německé. 

1857. EL 350. IV. 484. 

K, VinaHchý: Jazyk český doma, v chrámě, ve škole a v lite* 
rataře. 1857. EL 375. 

K Štorch: Noviny a novinářství. 1857. IIL 416. IV. 426. 

Dr. Č. : Také věda stává se časem milosrdnější. 1858. I. 3. 

J. Wenzig: Myšlénky o vychování na základě národního charak- 
teru. 1858. I. 25. 

Dr. H. Jireček: O soudu mezním dlé práva českého a morav- 
ského, 1858. IL 17J. 

Dr. Fr< Lad. Bieger: O průmyslu a výrobnosti lidské vzhledem 
na blahobyt lidský. 1858. EL 200. 

K. VinaHchý: Učitelky dívek při farních školách. 1858. DI. 419* 

Dr. Fr. Lad. Bieger: O pokročilém stavu nynějšího průmyslu. 

1858. IV. 534. 

J. Wenzig : Rozjímáni rak. občana o cis. listě od 9. záři 1857. 

1859. ffl. 353. 

— Základni myšlénky o vychování s rázem národním. 1859. IV. 435. 

— Vyučování věcné a cvičení jazykové. 1859. IV. 457. 

— O školách rakouských s ohledem na základní myšlénku vy- 
chovávání s rázem národním. 1860. I. 3. 

J. Malý: Politický obrat Rakouska. 1860. IV. 472. 
P. /. Šafařík: Výměšky o dědičném právu v Cechách co pří- 
spěvek k vysvětlení zlomku Zelenohorského. 1864. IV. 3. 

IJvahy a oinaray knéh. 

«7. Malý : Dramatická díla Williama Shakespeara. Král Lear. Pře- 
ložil L. Čelakovský. 1857. L 110. 

— Posel z Prahy. Redaktor Vojtěch Bělák. 1857. L 119. 

M. Hattala: Ilirska slovnica. Sastavi Věkoslav Babukié. 1857. 

I. 122. 
Dr. Č. : Český překlad her Shakespearových. 1857. IV. 581. 

— Alfred, báseň od V. J. Hálka. 1858. I. 130. 

M. Hattala : Mistra J. Husi ortografie česká. 1858. I, 132. 

— J. Blah. Grammatika česká. 1858. II. 290. 
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— Dějiny řeči a literatury československé, kteréž sepsal A. V. Šem- 
bera. 1858. H. 298. 

V. Nebeský: Héro a Leander (řecká pověst, z Musaea přeložil. 
J. Vondráček). Ovid a Katull výbor z jejich básní, podává 
J. Vondráček. Kyrii a Methud nepsali nikdy hlaholsky než ky- 
rilsky. (Dokazuje Jezbera.) 1858. m. 456. 

A V. Šembera: Odpověď pana M. Hattalovi. 1858, IV. 611. 

A. Nebeský : Kukopis Kralodvorský a p. M. Búdinger. 1859. II. 198. 

— František Miklosió ; o slovanských jménech osobních. 1861. L 85. 
V* V. Tomek: Die sprachliche Gleichberechtigung in der Schul e 

and deren verfassangsmttssige Behandlung, von J. H. Freiherrn 

▼on Helfert 1861. II. 176. 
Af. Hattala: o Bycjaesa onam (pokuse) HCTOpmecKoK rpaM- 

MaTHKH pyccKaro nsinta. 1862. I. 84. II. 133. IV. 323. 
J. E. Vocel: Zpráva o Kralodvorském rukopisu k obraně J. H. Ji- 

rečka. 1863. L 100. 
J. JireSek: Altčechische Leiche, Lieder and Sprttche (v. J. Fej- 

falík). 1863. I. 116. 

— XiL&aAyroAiim&a cBeTKOBHaa 3a cnoMeH cisb. apocToaa cb 
tlHpiua h MeTOAHJa. 1863. II. 219. 

— Anthologie jihoslovanská s předcházející krátkou srovnací na- 
ukou o tvarech a s připojeným slovníčkem. 1863. II. 222. 

— Die ungarischen Buthenen v. Biderman. 1863. UL 319* 

J. JireSek : UjstbTUEKb cpócne ciobcchocth. CacTaBio 4p. JoBairB 
Cy66oTHht. 1863. IV. 413. 

— Pjěsnici hrvatski 15. vieka. ti Zagrebu 1856. 8. 109 str. 
1863. IV. 414. 

— Khazesovo ranné lékařství. 1864. 1. 111. 

— Oqepia cTapociaBJíHCKOro óacHociOBifl hjh Hneoiorm , co- 
CTaBieHi fl. 6. r. 

— Malý výbor ze staročeské literatury od J. J. Hanuše. 1864. 

n. 2i8* 

— Todtenbuch der Geistlichkeit der bohmischen Br Uder. (Her aus- 
gegeben v. Jos* Fiedler.) Die lateinisch-bčhmischen Osterspiele 
des 14. and 15. Jahrhundertes. (Herausgegebén v. J. J. Hanuši) 
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Základové dialektologie českosl. od A. V. Šembery. 1864. 

UI. 308. 
— Bukvar staroslověnsko ga jazika glagolskimi písmeni za čitanje 

crkvenih knjig sastavio sveéenik Ivan Berčié. 1864. IV. 413. 
J. Lepař : Úvod ve studium trestního hmotného práva vůbec a ve 

studium rak. obec. zákonníka trestního ze dne 27. května zvláště. 

Sepsal J. Slavíček. V Praze. 1866. I. 96. 

liiternf a učené zprávy. 

.Bibliografie ruská r. 1855. 1858. I. 113. 

V. Nebeský : Zpráva o palaeografickém vyšetřování rukopisu Písně 
milostné krále Václava. 1858. I. 136. 

J. A. Dunder: Některé zprávy o Pavlu Skáloví ze Zhoře. 1858. 
IL 287. 

A. Rybička: K životopisu Pavla Skály ze Zhoře. 1858. IIL 454. 

V. V. Tomek : Svědectví o nalezení Libušina soudu. 1859. I. 
28. a 102. 

V. Nebeský: Nová akta ve při o Kukopis Kralodvorský. 1859. 
m. 397. 

A. Rybička: Něco k starší bibliografii české. 1860. IV. 506. 

Přednesení jednatele V.- V. Tomka ve valném shromážděni spo- 
lečnosti musea království českého. 1861, I. 3. 1862. I. 3. 

1863. H. 167. 1864. H 115. 1865. I. 75. 1866, I. 46. 

J. JireSek: Řeči nedělní a sváteční Štítného. 1861. II. 171. 
J. J. Hanuš: Bibliografický popis jistých zlomků Dalimilových. 

1861. HI. 209. 
c/. Jireček: Dědky u Dalimila. 1861. IV. 358. 
3f. Horník: Listy Jana Kollára do Lužic. 1861. IV. 366. 
P. J. Šafařík: Blahoslavova Filipika proti nepřátelům vzdělání 

vyššího v Jednotě bratrské 1861. IV. 372. 
•7". Jireček: Staroslovanské životy sv. Ludmily a sv. Ivana. 1862. 

IV. 318. 
V. V. Tomek: Zpráva o Anešce, dceři Tomáše ze ŠtítnéhOv 

1864. I. 58. 

Fr, Doucha ; Návěští o příspěvcích k životopisům : 1859. L 144. 

3 
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IL 284. ni. 429. IV. 642. 1860. H. 255. IH. 396. 1863. 

II. XXXU. IV. LXH. 1864. H. XVHL 
K. V. Seidler : Prameny k životopisům. 1864 m. XÍTT. IV. XLVm. 
V. Brandl: Bibliotéka Jednoty Bratrské v Králicích. 1866. IL 203. 

NéWtfti a ■právy. 

Slovo redaktorovo. 1861. IL 91. 

Podmořský telegraf mezi Evropou a Amerikou. 1858. L 109. 

Návěští od sborn matičního. 1857. 1. 152. EL 302. HL 447. 

IV. 598, 599. 1858. m. 470. 1859. L 147. IL 284, 288. 

EL 430. IV. 542. 1860. L 117. D. 256. HL 397. IV. 526. 

1861. IV. LV. 1862. HL XXVIL IV. XXXVI. 1863. I. VL 

H. Xm, m. XXVI, IV. XXXIV. 1864. L V. 1865. L 106, 

H. 206. 1866. L 104, HL 301, IV. 423. 
Přídavek k statntftm Musea král Čeakého. 1862. IV. XL. 1863. 

n. xvl 

Instrukci sborn musejního pro vědecké vzdělání řeěi a literatury 

české. 1862. IV. XLEL 
Instrukcí údům dopisujícím sboru musejního. 1862. IV. XLVL 
První seznam dopisujících údů sboru musejního k vědeckému 

vzdělání řeči a lit. č. 1863. IV. 417. 
Připiš k p. p. zakladatelům Matice české. 1862.. IV. L. 1863. 

IV. XXXIV. 1864. I. V. 
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